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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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764,392. 1994/09/23. P. 1994/04/18. SANDERSON PLUMBING
PRODUCTS, INC., TUFFY LANE, COLUMBUS, MISSISSIPPI
39703-1367, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES: Juvenile toilet seats. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Sièges de toilette pour jeunes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

797,033. 1995/11/14. DEBBIE SKARUPA, 4735 - 60 STREET
N.E., CALGARY, ALBERTA, T1Y5B8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEMP &
COMPANY, 8TH FLOOR, CALGARY HOUSE, 880, 550 - SIXTH
AVE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P0S2 

WAHM BEARZ & FRIENDZ 
The right to the exclusive use of the word BEARZ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Microwaveable stuffed animals for heating pads.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEARZ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Animaux rembourrés allant au four micro-
ondes pour servir de coussins chauffants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

797,034. 1995/11/14. DEBBIE SKARUPA, 4735 - 60 STREET
N.E., CALGARY, ALBERTA, T1Y5B8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEMP &
COMPANY, 8TH FLOOR, CALGARY HOUSE, 880, 550 - SIXTH
AVE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P0S2 

WAHM BEARZ 
The right to the exclusive use of the word BEARZ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Microwaveable stuffed animals for heating pads.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEARZ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Animaux rembourrés allant au four micro-
ondes pour servir de de coussins chauffants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

804,528. 1996/02/15. INTERNATIONAL CODE COUNCIL, INC.,
5360 SOUTH WORKMAN MILL ROAD, WHITTIER,
CALIFORNIA 90601, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

INTERNATIONAL FIRE CODE 
The right to the exclusive use of the word CODE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Monographs, series of books, pamphlets and printed
materials on fire standards, namely, written commentaries, written
announcements, workbooks, examination booklets, and
certificates, all compiled in loose leaf and bound volume format
and directed to government officials, architects, engineers and
others concerned with fire standards. Priority Filing Date: August
15, 1995, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 74/715,859 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares. Benefit of section 14 is
claimed on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CODE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Monographies, séries de livres, brochures et
publications imprimées sur les normes d’incendie, nommément
annonces écrites, communiqués écrits, cahiers, livrets d’examen
livrets et certificats, tous compilés sous forme de feuilles mobiles
et de volumes reliés, destinés aux fonctionnaires, architectes,
ingénieurs et tiers concernés par les normes d’incendie. Date de
priorité de production: 15 août 1995, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 74/715,859 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

Demandes
Applications
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812,735. 1996/05/16. IMPERIAL CHEMICAL INDUSTRIES PLC,
IMPERIAL CHEMICAL HOUSE, MILLBANK, LONDON SW1P
3JF, ENGLAND, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

WARES: (1) Bookbinding materials; bags and containers all made
of plastics. (2) Chemicals for use in industry and science, namely,
fatty acids and fatty acid derivatives, fatty acid esters and fatty
alcohols, catalysts, artificial and synthetic resins in the crude state,
soap noodles, glycerine for industrial use, acetate esters,
oleochemicals namely fatty and dicarboxylic acids for use in the
manufacture of lubricants, dimer and trimmer acids employed in
the production of polyamides and polyesters for the thermosetting,
thermo plastic and rubber industries, stearine for use in industry,
oleines for use in industry, plasticisers, fire extinguishing
compositions; chemical substances for medicinal, agricultural,
horticultural, sanitary, veterinary, and photographic purposes;
dyes and dyestuffs; bleaching preparations; preparations for
laundry purposes, namely, solvents for use in dry-cleaning
preparations, detergents, and soaps; essential oils; colourings
and bicarbonate of soda for use in food; salt; industrial oils and
greases; all purpose industrial lubricants, fuel additives; oils, fats
and greases for lighting and heating; edible oils and fats;
manufactured and partly manufactured metals; metal in tubes,
sheets, bars, rods and wire; paints, enamels, lacquers, varnishes,
japans; oils, stains, varnish removers, coating preparations for
application by professional and do-it-yourself painters and
decorators for decorative purposes in residential institutions,
commercial and industrial buildings; paint removers; turpentine,
putty; wallpaper; earthenware; apparatus and machines for
eliminating odours in commercial, domestic and/or industrial
settings; air filtering units and air purification units for commercial,
domestic and/or industrial use; adhesive substances comprising
synthetic resin emulsions, emulsions, solutions and dry polymers,
all being synthetic resins for use in manufacture and containing
and acrylic polymers and co-polymers; polishes, polishing,
cleaning and scouring preparations for commercial, domestic and/
or industrial use; explosive substances for all purposes,
detonators, caps, fuses, cartridges and gun wads; sporting
ammunition; fragrances for use in the manufacture of food and
ingredients for food; food flavourings for use in the manufacture of
food and ingredients for food; additives for non-nutritional
purposes for use as a flavouring in food and ingredients for food;
perfumery and toilet articles, namely, disinfectants and
preparations for cleaning toilets; trunks, portmanteaus and straps;
tarpaulins, rick cloths and tents; fire extinguishing compositions;

chemical substances for preserving foodstuffs; synthetic resin
plastics; dust laying and absorbing compositions; smoke
generators; printers’ rollers; parts of musical instruments; paper,
namely, business stationery and invoices; cardboard; periodical
publications; gutta percha, india rubber and substitutes therefor,
synthetic rubber and chlorinated rubber; piece goods made from
plastics; lime, mortar, and plaster; asphalt, pitch and bitumen;
detonators; fuses; testing apparatus for detonators and
explosives; plastic water piping; lavatory basins and seats;
adhesive for office and household purposes; stencil paste;
synthetic resin glue; material in sheet form manufactured from
synthetic resin plastics for wrapping and packing purposes; paper
bags; paper boxes and cartons; cardboard boxes and cartons;
books; diaries; catalogues; magazines (publications), inks;
engraving plates; insulating packings and washers; nitrocelluse
plastic discs and caps. (3) Chemicals used in industry; science,
agriculture, photography, horticulture and forestry namely, fatty
acids and fatty acid derivatives, fatty acid esters and fatty alcohols,
catalysts, artificial and synthetic resins in the crude state, soap
noodles, glycerine for industrial use, acetate esters,
oleochemicals namely fatty and dicarboxylic acids for use in the
manufacture of lubricants, dimer and trimmer acids employed in
the production of polyamides and polyesters for the thermosetting,
thermo plastic and rubber industries, stearine for use in industry,
oleines for use in industry, plasticisers, fire extinguishing
compositions; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
fire extinguishing compositions; adhesives used in industry,
namely, adhesive substances comprising synthetic resin
emulsions, emulsions, solutions and dry polymers, all being
synthetic resins for use in manufacture and containing acrylic
polymers and co-polymers. (4) Rust preservatives and wood
preservatives for commercial, domestic and/or industrial use;
primers for preparing surfaces to be painted; colorants for use in
the manufacture of all types of products. (5) Cleaning
preparations, namely, solvents for use in dry-cleaning
preparations, detergents, and soaps. (6) Paraffin wax; all purpose
industrial lubricants. (7) Pharmaceutical preparations and
substances for the prevention and/or treatment of: diseases and
disorders of the central nervous system, of cardiovascular
conditions, of pulmonary diseases and disorders, of respiratory
diseases, of cancer, of diabetes and its complications, of arthritis,
of gastrointestinal conditions and of gynaecological diseases and
disorders; pharmaceutical preparations and substances for use in
the treatment, preservation and care of the teeth, gums and
mouth; anti-infective agents; antibiotics; antiseptic agents;
antivirals; antifungals; anthelmintics; anaesthetics; diagnostic
agents; medicinal soaps; material for stopping teeth, dental wax;
preparations for destroying vermin; fungicides, herbicides. (8)
Explosives, detonators; fuses for explosives. (9) Plastics in
extruded form for use in manufacture. (10) Raw fibrous textile
materials. (11) Yarns and threads, for textile use. (12) Mattresses.
SERVICES: (1) Paint retailing services. (2) Delivery, mixture,
sensitizing, loading and charging of bulk explosives; advisory
services and provision of information relating thereto. (3)
Chemical and laboratory analysis and research services; advisory
services and provision of information relating to the retailing of
herbicides, fungicides, preparations for destroying vermin, and
other materials for the farm market. Used in CANADA since at
least as early as November 12, 1929 on wares (2); August 29,
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1988 on wares (1); January 1989 on services (2); June 01, 1989
on services (1); May 1990 on services (3). Used in UNITED
KINGDOM on wares (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11).
Registered in UNITED KINGDOM on January 16, 1991 under No.
1321873 on wares (4); UNITED KINGDOM on January 16, 1991
under No. 1321890 on wares (11); UNITED KINGDOM on
January 16, 1991 under No. 1321883 on wares (8); UNITED
KINGDOM on January 16, 1991 under No. 1321889 on wares
(10); UNITED KINGDOM on January 16, 1991 under No. 1321874
on wares (5); UNITED KINGDOM on January 16, 1991 under No.
1321875 on wares (6); UNITED KINGDOM on January 16, 1991
under No. 1321876 on wares (7); UNITED KINGDOM on January
23, 1991 under No. 1321885 on wares (9); UNITED KINGDOM on
March 06, 1991 under No. 1321872 on wares (3). Proposed Use
in CANADA on wares (12).

MARCHANDISES: (1) Matériaux pour la reliure; sacs et
contenants, tous en plastique. (2) Produits chimiques à utiliser
dans l’industrie et la science, nommément acides gras et dérivés
des acides gras, esters d’acides gras et alcools gras, catalyseurs,
résines artificielles et synthétiques à l’état brut, savon en
paillettes, glycérine industrielle, esters d’acétate; produits
lipochimiques, nommément acides gras et acides dicarboxyliques
entrant dans la fabrication des lubrifiants, acides dimérisés et
trimères entrant dans la production des polyamides et polyesters
pour les industries de la thermofixation, des thermoplastiques et
du caoutchouc, stéarine industrielle, oléines industrielles,
plastifiants, préparations extinctrices; substances chimiques pour
fins médicinales, agricoles, horticoles, sanitaires, vétérinaires et
photographiques; teintures et matières colorantes; décolorants;
préparations à lessive, nommément solvants à utiliser dans les
préparations de nettoyage à sec, détergents et savons; huiles
essentielles; colorants et bicarbonate de soude à utiliser dans les
aliments; sel; huiles et graisses industrielles; lubrifiants industriels
universels, additifs à carburant; huiles, corps gras et graisses
d’éclairage et de chauffage; huiles et graisses alimentaires;
métaux fabriqués et partiellement fabriqués; métal en tubes, tôles,
barres, tiges et fil; peintures, peintures émail, vernis-laques,
vernis, laques à l’asphalte; huiles, teintures, décapants pour
vernis, enduits applicables par des peintres et des décorateurs
professionnels et amateurs pour la décoration d’établissements
résidentiels, de bâtiments commerciaux et industriels; dissolvants
à peinture; térébenthine, mastic; papier peint; articles en terre
cuite; appareils et machines d’élimination des odeurs des milieux
commerciaux, domestiques et/ou industriels; appareils de filtration
de l’air et purificateurs d’air pour usages commerciaux,
domestiques et/ou industriels; substances adhésives comprenant
émulsions de résine synthétique, émulsions, solutions et
polymères secs, tous étant des résines synthétiques entrant dans
la fabrication et la constitution des polymères acryliques et des
copolymères; cirages, préparations de polissage, de nettoyage et
à récurer pour usages commerciaux, domestiques et/ou
industriels; substances explosives tous usages, détonateurs,
opercules, fusibles, cartouches et bourres à munitions; munitions
de sports; fragrances entrant dans la fabrication des aliments et
ingrédients alimentaires; aromatisants alimentaires entrant dans
la fabrication des aliments et ingrédients alimentaires; additifs
pour fins non nutritionnelles, à utiliser comme aromatisants
alimentaires et ingrédients alimentaires; parfumerie et articles de

toilette, nommément désinfectants et détergents à toilettes;
malles, sacs de voyage et sangles; bâches, tissus épais et tentes;
préparations extinctrices; substances chimiques pour conserver
des produits alimentaires; matières plastiques en résine
synthétique; compositions absorbantes et contre la poussière;
générateurs de fumée; rouleaux encreurs; pièces d’instruments
de musique; papier, nommément articles de papeterie et factures
de commerce; carton mince; publications périodiques; gutta-
percha, caoutchouc naturel et substituts connexes, caoutchouc
synthétique et caoutchouc chloré; marchandises à la pièce en
matières plastiques; chaux, mortier et plâtre; asphalte, brai et
bitume; détonateurs; fusibles; appareils d’essai pour détonateurs
et explosifs; conduites d’eau en plastique; lavabos et sièges;
adhésif pour usages bureaucratiques et ménagers; pâte à
pochoir; colle à résine de synthèse; matériau sous forme de
feuilles fabriqué à partir de matières plastiques à résine de
synthèse pour fins d’emballage et de conditionnement; sacs en
papier; boîtes pour papier et cartons; boîtes en carton et cartons;
livres; agendas; catalogues; revues, encres; planches à graver;
garnitures d’étanchéité et rondelles isolantes; disques et
capuchons en plastique de nitrocellulose. (3) Produits chimiques
utilisés dans l’industrie, les sciences, l’agriculture, la
photographie, l’horticulture et la sylviculture, nommément acides
gras et dérivés des acides gras, esters d’acides gras et alcools
gras, catalyseurs, résines artificielles et synthétiques à l’état brut,
savon en paillettes, glycérine pour usage industriel, esters
d’acétate; produits lipochimiques, nommément acides gras et
acides dicarboxyliques entrant dans la fabrication des lubrifiants,
acides dimérisés et trimères entrant dans la production des
polyamides et polyesters pour les industries de la thermofixation,
des thermoplastiques et du caoutchouc, stéarine industrielle,
oléines industrielles, plastifiants, préparations extinctrices; résines
artificielles non transformées, matières plastiques non
transformées; préparations extinctrices; adhésifs industriels,
nommément substances adhésives comprenant émulsions de
résine synthétique, émulsions, solutions et polymères secs, tous
étant des résines synthétiques entrant dans la fabrication et la
constitution des polymères acryliques et des copolymères. (4)
Agents antirouille et produits de préservation du bois pour usages
commerciaux, domestiques et/ou industriels; apprêts pour
préparer les surfaces à peindre; colorants entrant dans la
fabrication de toutes sortes de produits. (5) Produits de nettoyage,
nommément solvants à utiliser dans les produits de nettoyage à
sec, détergents et savons. (6) Paraffine; lubrifiants industriels
universels. (7) Préparations et substances pharmaceutiques pour
la prévention et/ou le traitement des maladies et troubles du
système nerveux central, des conditions cardio-vasculaires, des
maladies et troubles pulmonaires, des affections des voies
respiratoires, du cancer, du diabète et des ses complications, de
l’arthrite, des conditions gastro-intestinales et des maladies et
troubles gynécologiques; préparations et substances
pharmaceutiques à utiliser dans le traitement, la préservation et
les soins dentaires, des gencives et de la bouche; antiinfectieux;
antibiotiques; antiseptiques; antiviraux; antifongiques;
anthelmintiques; anesthésiques; agents diagnostiques; savons
médicinaux; matériau d’obturation dentaire, cire dentaire;
composés servant à détruire la vermine; fongicides, herbicides. 
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(8) Explosifs, détonateurs; détonateurs pour explosifs. (9)
Matières plastiques sous forme extrudée à utiliser dans la
fabrication. (10) Matières textiles en fibres brutes. (11) Fils à
usage textile. (12) Matelas. SERVICES: (1) Services de vente au
détail de peinture. (2) Livraison, mélange, activation, chargement
d’explosifs en vrac; services de conseils et fourniture
d’informations y ayant trait. (3) Services d’analyse et de recherche
chimiques et de laboratoire; services de conseils et fourniture
d’informations ayant trait à la vente au détail d’herbicides, de
fongicides, de composés servant à détruire la vermine, et autres
matières destinées au marché agricole. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 12 novembre 1929 en liaison
avec les marchandises (2); 29 août 1988 en liaison avec les
marchandises (1); janvier 1989 en liaison avec les services (2); 01
juin 1989 en liaison avec les services (1); mai 1990 en liaison avec
les services (3). Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11). Enregistrée:
ROYAUME-UNI le 16 janvier 1991 sous le No. 1321873 en liaison
avec les marchandises (4); ROYAUME-UNI le 16 janvier 1991
sous le No. 1321890 en liaison avec les marchandises (11);
ROYAUME-UNI le 16 janvier 1991 sous le No. 1321883 en liaison
avec les marchandises (8); ROYAUME-UNI le 16 janvier 1991
sous le No. 1321889 en liaison avec les marchandises (10);
ROYAUME-UNI le 16 janvier 1991 sous le No. 1321874 en liaison
avec les marchandises (5); ROYAUME-UNI le 16 janvier 1991
sous le No. 1321875 en liaison avec les marchandises (6);
ROYAUME-UNI le 16 janvier 1991 sous le No. 1321876 en liaison
avec les marchandises (7); ROYAUME-UNI le 23 janvier 1991
sous le No. 1321885 en liaison avec les marchandises (9);
ROYAUME-UNI le 06 mars 1991 sous le No. 1321872 en liaison
avec les marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (12).

835,892. 1997/02/07. AMERICA ONLINE, INC., 22000 AOL
WAY, DULLES VIRGINIA 20166-9323, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

BUDDY LIST 
WARES: Computer operating systems, computer programs for
accessing computer databases, bulletin boards and networks,
computer program for indexing and searching computer networks.
SERVICES: (1) Computer services, namely, providing multiple
user access to computer networks and bulletin boards for the
transfer and dissemination of a wide range of information. (2)
Telecommunications services, data and voice
telecommunications namely transmission of data, images,
documents, sound and information via Internet and Intranet
computer networks; electronic storage and retrieval of data,
images and documents; electronic mail services; computer
services, namely, providing multiple user access to computer
networks, bulletin boards, and data bases for the transfer and
dissemination of a wide range of information; providing a wide
range of general interest information via computer networks;
interactive computer communications network services; computer
consultation services; computer programming and software

design; licensing of computer software. Priority Filing Date:
December 04, 1996, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/208,135 in association with the same kind of
services (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on services
(1). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on June 23,
1998 under No. 2,167,048 on services (1). Proposed Use in
CANADA on wares and on services (2).

MARCHANDISES: Systèmes d’exploitation, programmes
informatiques d’accès à des bases de données informatisées, des
babillards et des réseaux, programme d’ordinateur pour
l’indexage et la recherche sur réseaux d’ordinateurs. SERVICES:
(1) Services informatiques, nommément fourniture d’accès pour
utilisateurs multiples à des réseaux d’ordinateurs et babillards
pour le transfert et la diffusion d’un grand éventail d’informations.
(2) Services de télécommunication, télécommunication de
données et de la voix, nommément la transmission de données,
d’images, de documents, du son et d’ informations au moyen de
réseaux informatiques Internet et Intranet; entreposage et
extraction électroniques de données, d’images et de documents;
services de courrier électronique; services d’informatique,
nommément fourniture d’accès pour utilisateurs multiples à des
réseaux d’ordinateurs, babillards, et bases de données pour le
transfert et la diffusion d’un grand éventail d’informations;
fourniture d’un grand éventail d’informations d’intérêt général au
moyen de réseaux d’ordinateurs; services de réseau
informatiques interactifs de communication; services de
consultation en matière d’informatique; programmation
informatique et conception de logiciels; utilisation sous licence de
logiciels. Date de priorité de production: 04 décembre 1996, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/208,135 en liaison
avec le même genre de services (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (1). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 juin 1998 sous le No. 2,167,048
en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (2).

838,143. 1997/03/03. Swisscom AG, 3063 Ittigen,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

SICAP 
WARES: Software for transmission of messages in a
communication network for voice and data processing.
SERVICES: Transmission of messages in a communication
network for voice and data processing; creation of programs for
services in the communications field. Used in SWITZERLAND on
wares and on services. Registered in SWITZERLAND on July 20,
1994 under No. 421,587 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Logiciels de transmission de messages pour
le traitement de la voix et des données au moyen d’un réseau de
communication. SERVICES: Transmission de messages pour le
traitement de la voix et des données au moyen d’un réseau de
communication; création de programmes pour les services dans
le domaine des communications. Employée: SUISSE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: SUISSE le 20 juillet 1994 sous le No. 421,587 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

839,711. 1997/03/18. P. 1996/11/14. DESIGNTECH
INTERNATIONAL, INC., 7955 CAMERON BROWN COURT,
SPRINGFIELD, VIRGINIA 22153, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SECURE START 
The right to the exclusive use of the word START is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Radio transmitters and receivers to effect remote control
of motor vehicle functions. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on April 06, 1999 under No. 2,237,329 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot START en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Émetteurs et récepteurs radio pour le contrôle
à distance des fonctions de véhicules automobiles. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 avril 1999 sous le
No. 2,237,329 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

846,603. 1997/05/30. SCHLUMBERGER TECHNOLOGY
CORPORATION, 5599 SAN FELIPE, SUITE 1700, HOUSTON,
TEXAS 77056-2722, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ECLIPSE 
WARES: Computer software and applications for use in oil and
gas exploration and production: namely managing, interpreting,
and integrating geoscience and petroleum engineering data,
modeling and managing reservoirs, and managing production
from reservoirs, and manuals distributed therewith, marketed to
the oil and gas exploration and production industry. Priority Filing

Date: December 02, 1996, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/206,189 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
December 21, 1999 under No. 2,301,204 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels et applications pour l’exploration et
la production pétrolière et gazière, nommément gestion,
interprétation et intégration des données des géosciences et du
génie pétrolier, modélisation et gestion des roches-réservoirs, et
gestion de la production à partir des roches-réservoirs, et manuels
connexes, mis en marché pour l’industrie d’exploration et de
production pétrolière et gazière. Date de priorité de production: 02
décembre 1996, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/206,189 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21
décembre 1999 sous le No. 2,301,204 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

852,619. 1997/08/01. GENESCO INC., GENESCO PARK,
NASHVILLE TENNESSEE 37202, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

JOURNEYS 
WARES: (1) Shoes; clothing, namely shirts, pants, socks, coats,
jackets, hats, shorts, t-shirts, boxer shorts, skirts and sweaters;
and fashion accessories, namely belts, scarves, ties, bracelets,
earrings, necklaces, sunglasses, jewellery and rings. (2) Shoes.
SERVICES: (1) Retail shoe, clothing and fashion accessories
store services. (2) Retail shoe store services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2) and on services (2).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on September 22,
1987 under No. 1,458,854 on services (2); UNITED STATES OF
AMERICA on February 02, 1988 under No. 1,475,093 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (1) and on services (1).

MARCHANDISES: (1) Souliers; vêtements, nommément
chemises, pantalons, chaussettes, manteaux, vestes, chapeaux,
shorts, tee-shirts, caleçons boxeur, jupes et chandails; et
accessoires de mode, nommément ceintures, foulards, cravates,
bracelets, boucles d’oreilles, colliers, lunettes de soleil, bijoux et
bagues. (2) Souliers. SERVICES: (1) Services de boutique de
chaussures, de vêtements et d’accessoires de mode au détail. (2)
Services de boutique de chaussures. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2) et en liaison
avec les services (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 22 septembre 1987 sous le No. 1,458,854 en liaison avec les
services (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 février 1988 sous
le No. 1,475,093 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services (1).
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869,283. 1998/02/09. OBSCHESTVO S OGRANITCHENNOI
OTVETSTVENNOSTIU "TIE SPACE", UL. DEMIANA
BEDNOGO, D. 19, KV. 2, MOSCOW 123423, RUSSIAN
FEDERATION Representative for Service/Représentant pour
Signification: MILA SHVARTSMAN, P.O. BOX 48652, 1495
VAN HORNE AVE., OUTREMONT, QUEBEC, H2V4T9 

NATIONAL SOUVENIR 
WARES: Beer, mineral waters, aerated waters, other non-
alcoholic beverages namely soft-drinks, coffee, tea, non-alcoholic
aperitifs, peanut milk, non-alcoholic fruit extracts, grape must,
lithia water, seltzer water; soda water; aerated water, mineral
water, table water, ginger beer, fruit cocktails, vegetable cocktails,
lemonades, milk of almonds, whey beverages, vegetable juices,
sarsaparilla, fruit juices, fruit nectars, tomato juice; non-alcoholic
fruit juice beverages, fruit juices, syrups and other preparations for
non-alcoholic beverages namely syrups based on fruit, chocolate,
essences for making beverages, syrups for lemonade; powders
for effervescing beverages, pastilles for effervescing beverages,
fruit extracts; alcoholic beverages namely vodka, wine, brandy,
must; sherbets, anisette, anise, aperitifs, arak, whisky; kirsch, gin,
hydromel, bitters, perry, curacoa, liqueurs, peppermint liqueurs-
piquette, rice alcohol, rum, sake, cider; alcoholic beverages
containing fruits, orgeat, beer wort, beer, malt beer. SERVICES:
(1) Catering, research and development of new products. (2)
realization of mineral and sparkling water and other non-alcoholic
beverages, fruit beverages and fruit juices, syrups and other
compositions for manufacturing the beverages, alcoholic
beverages (including beer); research and development of new
products. Priority Filing Date: January 27, 1998, Country:
RUSSIAN FEDERATION, Application No: 98701137 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services (2). Used in RUSSIAN FEDERATION
on wares and on services (2). Registered in RUSSIAN
FEDERATION on January 27, 1998 under No. 98701137 on
wares and on services (2). Proposed Use in CANADA on wares
and on services (1).

MARCHANDISES: Bière, eaux minérales, eaux gazeuses, autres
boissons non alcoolisées, nommément boissons gazeuses, café,
thé, apéritifs sans alcool, lait d’arachides, extraits de fruits sans
alcool, moût de raisin, eau Lithia, eau de Seltz; eau gazéifiée; eau
gazeuse, eau minérale, eau de table, bière au gingembre,
cocktails de fruits, cocktails de légumes, limonades, lait
d’amandes, boissons au lactosérum, jus de légumes,
salsepareille, jus de fruits, nectars de fruits, jus de tomates;
boissons de jus de fruits sans alcool, jus de fruits, sirops et autres
préparations pour boissons non alcoolisées, nommément sirops à
base de fruits, chocolat, essences pour préparer des boissons,
sirops à limonade; poudres pour boissons effervescentes,
pastilles pour boissons effervescentes, extraits de fruits; boissons
alcoolisées, nommément vodka, vin, brandy, moût; sorbets,
anisette, anis, apéritifs, arak, whisky; kirsch, gin, hydromel, amers,
poiré, curaçao, liqueurs, liqueurs-piquette de menthe, alcool de
riz, rhum, saké, cidre; boissons alcoolisées contenant des fruits,
orgeat, moût, bière, bière de malt. SERVICES: (1) Restauration,
recherche et développement de nouveaux produits. (2)

Préparation d’eau minérale et d’eau pétillante, et autres boissons
sans alcool, boissons aux fruits et jus de fruits, sirops et autres
préparations à boissons, boissons alcoolisées (y compris bière);
recherche et développement de nouveaux produits. Date de
priorité de production: 27 janvier 1998, pays: FÉDÉRATION DE
RUSSIE, demande no: 98701137 en liaison avec le même genre
de marchandises et en liaison avec le même genre de services
(2). Employée: FÉDÉRATION DE RUSSIE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (2). Enregistrée:
FÉDÉRATION DE RUSSIE le 27 janvier 1998 sous le No.
98701137 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1).

873,766. 1998/03/30. ID SOFTWARE, INC. (A TEXAS
CORPORATION), 18601 LBJ FREEWAY, SUITE 615,
MESQUITE, TEXAS 75150, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

QUAKE III 
WARES: Computer software programs for entertainment
purposes namely, audio/video games and networks for multi-
player use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes logiciels à des fins de
divertissement, nommément jeux audio/vidéo et réseaux pour
jouer en groupe. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

878,416. 1998/05/14. Merisol GP LLC, The Corporation Trust
Company, Corporation Trust Center, 1209 Orange Street,
Wilmington, Delaware, 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MERISOL 
WARES: Aromatic alcohols all for use in industry, science and
agriculture, horticulture and forestry namely aromatic alcohols
containing phenol and cresol for use in the manufacture of, inter
alia, resins, epoxy cresol novolacs, epoxies, styrenes, herbicides,
coumarin, flame retardants, plasticizers, nylon, antioxidants,
carbonless paper, photo resists, vitamins, insecticides,
sunscreens, solvents, soaps, disinfectants, pharmaceuticals, and
ore floatation phenolics. Used in CANADA since at least as early
as January 1998 on wares. Priority Filing Date: November 14,
1997, Country: SOUTH AFRICA, Application No: 09717469 in
association with the same kind of wares. Used in SOUTH AFRICA
on wares. Registered in SOUTH AFRICA on November 14, 1997
under No. 97/17469 on wares.
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MARCHANDISES: Alcools aromatiques, tous pour usages
industriels, scientifiques et agricoles, horticoles et sylvicoles,
nommément alcools aromatiques contenant phénol et crésol
entrant dans la fabrication, notamment des produits suivants :
résines, novolacs de crésol époxyde, résines époxydes, styrènes,
herbicides, coumarine, ignifuges, plastifiants, Nylon, antioxydants,
papier autocopiant, photorésines, vitamines, insecticides, filtres
solaires, solvants, savons, désinfectants, produits
pharmaceutiques et phénols de flottaison du minerai. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1998 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 14
novembre 1997, pays: AFRIQUE DU SUD, demande no:
09717469 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: AFRIQUE DU SUD en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: AFRIQUE DU SUD le 14 novembre 1997 sous le
No. 97/17469 en liaison avec les marchandises.

879,937. 1998/06/01. ESTELA BASSO, 930 SEENA AVENUE,
LOS ALTOS, CALIFORNIA 94024, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DOUGLAS R. ADAMS, 222 QUEEN STREET,
SUITE 1502, OTTAWA, ONTARIO, K1P5V9 

PANACAINE 
WARES: Topical anesthetic pharmaceutical preparation.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique anesthésique
topique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

880,544. 1998/06/05. Ernst & Young LLP, ERNST & YOUNG
TOWER, 222 BAY STREET, TORONTO-DOMINION CENTRE,
P.O. BOX 251, TORONTO, ONTARIO, M5K1J7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLAKE,
CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

FAST 
Consent from The Families As Support Teams Society to use their
mark is of record.

SERVICES: Financial services, namely, tracking of corporate
surplus balances for purposes of calculating the surplus balances
of foreign affiliated corporations of tax payers resident in Canada.
Proposed Use in CANADA on services.

Le consentement de The families As Support Teams Society à
l’emploi de leur marque de commerce a été déposé.

SERVICES: Services financiers, nommément recherche de
soldes excédentaires de sociétés pour fins du calcul des soldes
excédentaires des sociétés affiliées à l’étranger de contribuables
résidant au Canada. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

883,850. 1998/07/09. MEXX INTERNATIONAL B.V.,
LEIDSEWEG 219, NL-2253 AE VOORSCHOTEN,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN
STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The letters are white.
The background is grey.

WARES: Soaps, perfumery, essential oils for personal use,
namely, bath oil, massage oil, refreshing oil, relaxing oil,
stimulating oil, vitalising oil; cosmetics, namely, hand lotions, hand
creams, body lotions, body creams, lipstick, lip gloss, eye shadow,
face make-up and nail polish, hair lotions, dentifrices; spectacles,
sunglasses, eyeglasses and contact lenses; cases and frames for
spectacles, sunglasses, eyeglasses and contact lenses; jewellery,
precious stones, horlogical and chronometric instruments,
namely, clocks, watches and stop watches; printed matter,
namely, magazines, catalogues, newsletters, newspapers, video-
sleeves, style sheets, postcards, press-release sets, posters;
advertising sets, namely, window standing boards, retail
promotion maps, polybags, Christmas cards, answering-cards,
yearbooks, trend reports, advertising campaign books, hand tags,
labels, outdoor signs, indoor signs, stickers, and signs;
merchandising aids and give-aways, namely, brochures,
postcards, catalogues; diaries; photographs; plastic bags; leather
and imitations of leather and goods made of these materials,
namely, belts, shoes, hand-bags, shoulder bags, school bags,
toilet bags, briefcases, trunks and travelling bags; umbrellas;
parasols; furniture, namely, chairs, tables, beds, lamps, wall
paper, foulards; towels, pillows, candles, pots, rugs, grand
foulards, cutlery, China (porcelain), vases; napkins; towels;
clothing, namely, pants, shorts, Bermuda shorts, sweatshirts, 
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cardigans, sweaters, t-shirts, jackets, blazers, suits, vests, coats,
raincoats, scarves, belts, socks, gloves, trousers, shirts, ties,
skirts, dresses, blouses, waistcoats, singlets, jump-suits,
swimwear, mittens, culottes, shawls, jogging suits, sleepwear,
underwear, suspenders, tights, beach shirts, bodywarmers,
cummerbunds, suspenders, spencers; footwear, namely, shoes;
headgear, namely, caps, hats, headbands. Used in CANADA
since at least as early as July 01, 1998 on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. Les lettres sont blanches. L’arrière-plan est gris.

MARCHANDISES: Savons, parfumerie, huiles essentielles pour
les soins du corps, nommément huile pour le bain, huile de
massage, huile rafraîchissante, huile relaxante, huile stimulante,
huile vitalisante; cosmétiques, nommément lotions pour les
mains, crèmes pour les mains, lotions pour le corps, crèmes pour
le corps, rouge à lèvres, brillant à lèvres, ombre à paupières,
maquillage pour le visage et vernis à ongles, lotions capillaires,
dentifrices; lunettes, lunettes de soleil, lunettes et lentilles
cornéennes; étuis et montures pour lunettes, lunettes de soleil,
lunettes et lentilles cornéennes; bijoux, pierres précieuses, et
instruments de chronométrage et horloges, nommément
horloges, montres et chronomètres; imprimés, nommément
magazines, catalogues, bulletins, journaux, pochettes pour
cassettes vidéo, feuilles avec motifs, cartes postales,
communiqués, affiches; ensemble publicitaires, nommément
panneaux publicitaires de fenêtre, cartes de promotion pour le
détail, enveloppes tranparentes, cartes de Noël, cartes-réponses,
annuaires, rapports sur les tendances, journaux de campagne,
étiquettes à main, étiquettes, panneaux-réclame, enseignes
intérieures, autocollants, et enseignes; aides promotionnelles et
cadeaux, nommément brochures, cartes postales, catalogues;
agendas; photographies; sacs de plastique; cuir et similicuir et
articles constitués de ces matières, nommément ceintures,
chaussures, sacs à main, sacs à bandoulière, sacs d’écolier, sacs
de toilette, porte-documents, malles et sacs de voyage;
parapluies; parasols; meubles, nommément chaises, tables, lits,
lampes, papier peint, foulards; serviettes, oreillers, bougies,
marmites, carpettes, grands foulards, coutellerie, porcelaine,
vases; serviettes; vêtements, nommément pantalons, shorts,
bermudas, pulls d’entraînement, cardigans, chandails, tee-shirts,
vestes, blazers, costumes, gilets, manteaux, imperméables,
foulards, ceintures, chaussettes, gants, pantalons, chemises,
cravates, jupes, robes, chemisiers, gilets, maillots de corps,
combinaisons-pantalons, maillots de bain, mitaines, jupes-
culottes, châles, tenues de jogging, vêtements de nuit, sous-
vêtements, bretelles, collants, chemises de plage, gilets
matelassés, ceintures de smoking, bretelles, spencers; articles
chaussants, nommément chaussures; coiffures, nommément
casquettes, chapeaux, bandeaux. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 juillet 1998 en liaison avec les
marchandises.

884,069. 1998/07/10. Centre de la Petite Enfance de jour de
Montréal, 1435 Drummond, 4th Floor, Montreal, QUEBEC,
H3G1W3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEGRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B4W5 

THE MONTREAL DAY NURSERY 
The right to the exclusive use of the words DAY NURSERY with
respect to all provinces except Quebec is disclaimed apart from
the trade-mark.

The registration is restricted to the province of Quebec.

SERVICES: The operation of a day-care centre offering child care
services. Used in CANADA since at least March 23, 1900 on
services. Benefit of section 12(2) is claimed on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DAY NURSERY en liaison
avec toutes les provinces sauf le Québec en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

Cet enregistrement est restreint à la province du Québec.

SERVICES: Exploitation d’une garderie fournissant des services
de garde d’enfants. Employée au CANADA depuis au moins 23
mars 1900 en liaison avec les services. Le bénifice de l’article
12(2) de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué en
liaison avec les services.

884,071. 1998/07/10. Centre de la Petite Enfance de jour de
Montréal, 1435 Drummond, 4th Floor, Montreal, QUEBEC,
H3G1W3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEGRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B4W5 

LA GARDERIE DE JOUR DE 
MONTRÉAL 

The right to the exclusive use of the words GARDERIE DE JOUR
with respect to all provinces except Quebec is disclaimed apart
from the trade-mark.

The registration is restricted to the province of Québec.

SERVICES: The operation of a day-care centre offering child care
services. Used in CANADA since at least March 23, 1900 on
services. Benefit of section 12(2) is claimed on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GARDERIE DE JOUR en
liaison avec toutes les provinces sauf la province de Québec en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

Cer enregistrement est restreint à la province du Québec.

SERVICES: Exploitation d’une garderie fournissant des services
de garde d’enfants. Employée au CANADA depuis au moins 23
mars 1900 en liaison avec les services. Le bénifice de l’article
12(2) de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué en
liaison avec les services.
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884,371. 1998/07/14. GERBERKASE A.G., 3
ALLMENDSTRASSE, THOUNE CANTON DE BERNE, SUISSE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

La couleur rouge entourant le texte est revendiquée comme
caractéristique de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif des mots GERBER et SWISS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits laitiers, nommément: fromages,
fromage fondu, fromage frais, fondue toute prête. Employée au
CANADA depuis au moins juin 1998 en liaison avec les
marchandises.

The colour red surrounding the text is claimed as a feature of the
trade-mark.

The right to the exclusive use of the words GERBER and SWISS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Dairy products, namely: cheeses, processed cheese,
fresh cheese, prepared fondue. Used in CANADA since at least
June 1998 on wares.

890,578. 1998/09/16. COMMONWEALTH OIL CORPORATION,
P.O BOX 370, 2080 FERRIS ROAD NORTH, HARROW,
ONTARIO, N0R1G0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

ULTREXX 
WARES: Metal working fluids, namely machine oil, honing and
grinding oil, cutting oil, tapping fluids, drilling fluids, hydraulic and
gear oil, and way lubricants. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fluides pour le travail des métaux,
nommément huile mouvement, huile d’affûtage et de meulage,
huile de coupe, huile de taraudage, fluides de forage, huile
hydraulique et huile pour engrenages, et huile pour glissières.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

891,438. 1998/09/24. JC DECAUX INTERNATIONAL SOCIÉTÉ
ANONYME, 17, RUE SOYER, 92200 NEUILLY SUR SEINE,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC,
H3A2Y3 

ON N’ATTEND PLUS LE BUS ON LE 
PREND 

Le droit à l’usage exclusif du mot BUS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils pour l’enregistrement, la
transmission, la reproduction du son et de l’image, nommément:
appareils de communication pour la préparation, la diffusion, la
transmission des messages ou d’informations, nommément:
radio, radio-pagers, transmetteurs, receveurs, transreceveurs:
tous ces appareils étant fixes ou mobiles et permettent à un
usager du transport de s’informer de l’heure à laquelle un autobus
arrivera à une station en fonction des embouteillages, du parcours
emprunté et de toute autre condition susceptible d’avoir une
incidence sur la durée supposée du trajet. SERVICES:
Transmissions et diffusion de messages et d’informations sur
l’heure à laquelle un autobus arrivera à une station en fonction des
embouteillages, du parcours emprunté et de toute autre condition
susceptible d’avoir une incidence sur la durée supposée du trajet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word BUS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Apparatus for recording, transmitting and reproducing
sound and images, namely: communications apparatus for the
preparation, distribution and transmission of messages or
information, namely: radio, pagers, transmitters, receivers,
transceivers: all of the said apparatus being stationary or mobile
and allowing a bus passenger to determine the arrival time of a
bus at a given station depending on traffic delays, route taken and
other factors that could affect the arrival time. SERVICES:
Transmission and broadcasting of messages and information
concerning the time at which buses will arrive at a station, taking
into account delays, routes followed and any other factors that
may have an impact on the anticipated duration of travel.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

891,440. 1998/09/24. JC DECAUX INTERNATIONAL SOCIÉTÉ
ANONYME, 17, RUE SOYER, 92200 NEUILLY SUR SEINE,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC,
H3A2Y3 

NO MORE WAITING AROUND FOR 
THE BUS, JUST HOP ON! 

Le droit à l’usage exclusif du mot BUS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils pour l’enregistrement, la
transmission, la reproduction du son et de l’image, nommément:
appareils de communication pour la préparation, la diffusion, la
transmission des messages ou d’informations, nommément:
radio, radio-pagers, transmetteurs, receveurs, transreceveurs:
tous ces appareils étant fixes ou mobiles et permettent à un
usager du transport de s’informer de l’heure à laquelle un autobus
arrivera à une station en fonction des embouteillages, du parcours
emprunté et de toute autre condition susceptible d’avoir une
incidence sur la durée supposée du trajet. SERVICES:
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Transmissions et diffusion de messages et d’informations sur
l’heure à laquelle un autobus arrivera à une station en fonction des
embouteillages, du parcours emprunté et de toute autre condition
susceptible d’avoir une incidence sur la durée supposée du trajet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word BUS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Apparatus for recording, transmitting and reproducing
sound and images, namely: communications apparatus for the
preparation, distribution and transmission of messages or
information, namely: radio, pagers, transmitters, receivers,
transceivers: all of the said apparatus being stationary or mobile
and allowing a bus passenger to determine the arrival time of a
bus at a given station depending on traffic delays, route taken and
other factors that could affect the arrival time. SERVICES:
Transmission and broadcasting of messages and and information
concerning the time at which buses will arrive at a station, taking
into account delays, routes followed and any other factors that
may have an impact on the anticipated duration of travel.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

893,203. 1998/10/13. JOLOWAY LIMITED, 40 LOWER
MALPEQUE RD., CHARLOTTETOWN, PRINCE EDWARD
ISLAND, C1E1R3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: STEWART MCKELVEY STIRLING
SCALES, PURDY’S WHARF TOWER ONE, 1959 UPPER
WATER STREET, SUITE 800, P.O. BOX 997, HALIFAX, NOVA
SCOTIA, B3J2X2 

DEALERSOFT 
WARES: Computer software for use in the management and
operation of motor vehicle dealerships, namely, for use in
accounting, sales management, parts management, service
management, leasing management, contact management and
inventory management. SERVICES: (1) Design and development
of computer software for use in the management and operation of
motor vehicle dealerships. (2) Internet site development,
management and hosting. (3) Computer hardware sales on a retail
and on a wholesale basis, service and leasing. Used in CANADA
since at least as early as August 16, 1995 on wares and on
services (1); 1997 on services (2). Proposed Use in CANADA on
services (3).

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans la gestion et
l’exploitation de concessions de véhicules automobiles,
nommément pour l’utilisation en comptabilité, gestion des ventes,
gestion des pièces, gestion des services, gestion des locations,
gestion des contacts et gestion des stocks. SERVICES: (1)
Conception et développement de logiciels pour utilisation dans la
gestion et l’exploitation de concessions de véhicules automobiles.
(2) Création, gestion et hébergement de services de site Internet.
(3) Vente au détail et en gros de matériel informatique, service et
location. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
16 août 1995 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services (1); 1997 en liaison avec les services (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (3).

893,492. 1998/10/16. BELL & HOWELL MAIL AND MESSAGING
TECHNOLOGIES COMPANY, PINNACLE PARK, 4401 SILICON
DRIVE, DURHAM, NORTH CAROLINA 27709, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

M SERIES MULTI-TIER BIN SYSTEM 
The right to the exclusive use of the words SERIES MULTI-TIER
BIN SYSTEM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Automated paper sorting machines. Priority Filing Date:
April 29, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/478,012 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on November 21,
2000 under No. 2,406,779 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SERIES MULTI-TIER BIN
SYSTEM en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Trieuses à papier automatiques. Date de
priorité de production: 29 avril 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/478,012 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 novembre 2000 sous le No. 2,406,779 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

895,094. 1998/11/02. CLEAR CHANNEL INTERNATIONAL
LIMITED, 33 GOLDEN SQUARE, LONDON W1R 3PA,
ENGLAND, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ADSHEL 
WARES: Sections and panels, all for use in advertising; shelters
and structures, all being portable; advertising displays, framed or
faced with metal, glass or plastic; all made wholly or principally of
metal; and fittings for all the aforesaid goods; neon signs; electric
signs; mechanical, illuminated, reflective and luminous signs,
mechanical apparatus for use in advertising goods, namely
mechanical advertising scrolls used in association with advertising
displays; sections and panels all for use in advertising; shelters
and structures, all being portable advertising devices used in
advertising billboards, sign boards and displays; all made wholly
or principally of non-metallic building materials; parts and fittings
for all the aforesaid goods. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Sections et panneaux, tous pour utilisation en
publicité; abris et structures, tous portables; étalages publicitaires,
encadrés ou revêtus de métal, de verre ou de plastique; tous
entièrement ou principalement en métal; et raccords pour tous les
articles susmentionnés; enseignes au néon; enseignes
lumineuses; enseignes mécaniques, illuminées, réfléchissantes et
lumineuses, appareils mécaniques pour la publicité de
marchandises, nommément rouleaux publicitaires mécaniques
utilisés en association avec des étalages publicitaires; sections et
panneaux, tous pour utilisation en publicité; abris et structures,
tous étant des dispositifs de publicité portables utilisés dans les
panneaux publicitaires, panneaux d’affichage et présentoirs; tous
entièrement ou principalement en matériaux de construction non
métalliques; pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

895,443. 1998/11/05. ANDREW CORPORATION, 10500 WEST
153RD STREET, ORLAND PARK, ILLINOIS 60462, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Antennas and transmission line equipment, namely,
microwave antennas, television transmitting antennas, earth
station antennas, radomes, mounts, coaxial, cables, optical fibers,
fiber-optic cables, connectors, waveguides, combining networks,
namely waveguide communication networks that simultaneously
propagate signals of different frequencies and/or polarizations for
use in the area of telecommunication, pressurizing dehydrators for
supplying pressurized dehumidified air to transmission lines, and
radio communication equipment using radiating transmission lines
which are designed for use in confined areas and which function
as a continuous distributed antenna. Used in CANADA since at
least as early as 1968 on wares.

MARCHANDISES: Antennes et équipement de ligne de
transmission, nommément antennes micro-ondes, antenne de
transmission de télévision, station d’antenne de terre, capots
d’antennes, supports, coaxiaux, câbles, fibres optiques, câble de
fibres optiques, connecteurs, guides d’ondes, réseaux
combinateurs, nommément réseaux de communication guides
d’ondes qui propagent simultanément des signaux de fréquence
et/ou de polarisation différentes pour utilisation dans le domaine
des télécommunications, déshydrateurs pressuriseurs fournissant
de l’air déshumidifié pressurisé aux lignes de transmission, et
équipement de radiocommunication utilisant des lignes de
transmission rayonnantes conçues pour l’utilisation dans les aires
restreintes et la fonction d’antenne de distribution continue.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1968 en
liaison avec les marchandises.

895,706. 1998/11/06. M. KAINDL, a limited partnership,
WALSER WEG 12, 5071, WALS, AUSTRIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of FLOORING and KAINDL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pre-finished self-installed floating floors fabricated of
medium density fiber board panels, consisting of a top resin layer
and decorated with colors, for use in, and for the construction of
interior residential and commercial floors. Used in CANADA since
May 05, 1993 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de FLOORING et KAINDL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Parquets flottants préfinis à pose
automatique, constitués de panneaux de fibres à densité
moyenne, comprenant une couche supérieure de résine et ornés
de couleurs, à utiliser dans les parquets intérieurs d’habitations
résidentielles et commerciales, et pour la construction de ces
parquets. Employée au CANADA depuis 05 mai 1993 en liaison
avec les marchandises.

895,942. 1998/11/10. VALIANT MACHINE & TOOL INC., 6161
TECUMSEH ROAD EAST, WINDSOR, ONTARIO, N8T1E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK
PARKWAY, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 

ELAN 
WARES: Machines, namely, pressure washer systems,
composed of high pressure pumps, sprayers, and conveyors.
Used in CANADA since at least as early as April 1996 on wares.
Priority Filing Date: June 01, 1998, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/495,354 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
February 27, 2001 under No. 2,430,645 on wares.

MARCHANDISES: Machines, nommément systèmes de
nettoyage sous pression constitués de pompes à haute pression,
de pulvérisateurs et de convoyeurs. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 1996 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 01 juin 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/495,354 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 février 2001 sous le No.
2,430,645 en liaison avec les marchandises.
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896,374. 1998/11/13. JASON GEOSYSTEMS BV, PLAZA
BUILDING, WEENA 598, P.O. BOX 1573, 3000 BN,
ROTTERDAM, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 
 

The right to the exclusive use of the word GEOSYSTEMS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software programs for use in oil and gas
exploration and productions relating to integrated, quantitative,
analysis and techniques associated with seismic inversion and
modeling, namely, rock physics modeling, geological modeling,
velocity modeling, stochastic modeling, oil and gas reservoir
modeling, and user manuals sold as a unit for use therewith. Used
in CANADA since at least as early as July 01, 1986 on wares.
Priority Filing Date: May 27, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/491,492 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
September 07, 1999 under No. 2,275,874 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GEOSYSTEMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes logiciels pour utilisation dans
l’exploration du pétrole et du gaz et pour utilisation dans les
productions ayant trait aux techniques intégrées et quantitiatives
d’analyse associées aux inversions sismiques et à l’élaboration de
modèles sismiques, nommément modèles de physiques des
roches, modèles géologiques, modèles de vélocité, modèles
stochastiques, modèles de réservoirs de pétrole et de gaz, et
guides de l’utilisateur vendus à l’unité pour utilisation avec ce qui
précède. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 juillet 1986 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 27 mai 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/491,492 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 septembre 1999 sous le No. 2,275,874 en
liaison avec les marchandises.

896,376. 1998/11/13. JASON GEOSYSTEMS BV, PLAZA
BUILDING, WEENA 598, P.O. BOX 1573, 3000 BN,
ROTTERDAM, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

JASON GEOSYSTEMS 

The right to the exclusive use of the word GEOSYSTEMS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software programs for use in oil and gas
exploration and productions relating to integrated, quantitative,
analysis and techniques associated with seismic inversion and
modeling, namely, rock physics modeling, geological modeling,
velocity modeling, stochastic modeling, oil and gas reservoir
modeling, and user manuals sold as a unit for use therewith. Used
in CANADA since at least as early as March 25, 1986 on wares.
Priority Filing Date: May 27, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/491,453 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on August
17, 1999 under No. 2,270,606 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GEOSYSTEMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes logiciels pour utilisation dans
l’exploration du pétrole et du gaz et pour utilisation dans les
productions ayant trait aux techniques intégrées et quantitiatives
d’analyse associées aux inversions sismiques et à l’élaboration de
modèles sismiques, nommément modèles de physiques des
roches, modèles géologiques, modèles de vélocité, modèles
stochastiques, modèles de réservoirs de pétrole et de gaz, et
guides de l’utilisateur vendus à l’unité pour utilisation avec ce qui
précède. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
25 mars 1986 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 27 mai 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/491,453 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 août 1999 sous le No. 2,270,606 en liaison
avec les marchandises.

897,386. 1998/11/24. CONCORD WATCH COMPANY S.A.,
RUE DE NIDAU 35, 2501 BIENNE, SUISSE Representative for
Service/Représentant pour Signification: LESPERANCE &
MARTINEAU, 1440 STE-CATHERINE OUEST, BUREAU 700,
MONTREAL, QUÉBEC, H3G1R8 

SPORTIVO 
MARCHANDISES: Montres-bracelet, petites boîtes décoratives
pour la présentation de montres dans les magasins de détail,
cadrans de montres, bracelets de montres, mouvements de
montres, couronnes de remontoirs de montres, fermoirs de
montres, horloges, horloges de table, réveils. Employée au
CANADA depuis 30 octobre 1998 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Wristwatches, small decorative boxes for displaying
watches in retail stores, watch faces, watch bands, watch
movements, watch crowns, watch clasps, clocks, table clocks,
alarm clocks. Used in CANADA since October 30, 1998 on wares.
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898,232. 1998/12/01. ROBERT LOUIE AND BERNICE LOUIE, A
PARTNERSHIP DOING BUSINESS AS BURGER RANCH, 608
HIGHWAY 97 SOUTH, KELOWNA, BRITISH COLUMBIA,
V1Z1A1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: VERMETTE & CO., BOX 40, GRANVILLE
SQUARE, SUITE 230 - 200 GRANVILLE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C1S4 

BURGER RANCH 
The right to the exclusive use of the word BURGER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services and carry-out food services.
Used in CANADA since July 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BURGER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restaurant et de mets à emporter.
Employée au CANADA depuis juillet 1998 en liaison avec les
services.

898,390. 1998/12/02. GROUPE FPQ INC., 2, COMPLEXE
DESJARDINS, TOUR DE L’EST, 31E ÉTAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H5B1C2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

CRÉÉ AU QUÉBEC, ACTIF À 
L’ÉCHELLE MONDIALE. 

Le droit à l’usage exclusif du mot QUÉBEC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Unités de fonds de retraite, de fonds de
placement et valeurs mobilières. SERVICES: Services de gestion
et d’administration de fonds de retraite, de fonds de placement et
de courtage de valeurs mobilières. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que septembre 1996 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word QUÉBEC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Retirement, investment and securities fund units.
SERVICES: Management and administration services for
retirement and investment funds and dealing in securities. Used in
CANADA since at least as early as September 1996 on wares and
on services.

898,553. 1998/12/04. NORTHLAND PRODUCTS COMPANY,
1000 RAINBOW DRIVE, WATERLOO, IOWA, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

NORTHLAND 

WARES: (1) Engine anti-freeze and coolants; lubricating oils,
engine oils, hydraulic oils, transmission lubricants, and lubricating
greases. (2) Engine anti-freeze and coolants. (3) Lubricating oils,
engine oils, hydraulic oils, transmission lubricants, and lubricating
greases. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2),
(3). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on February
09, 1993 under No. 1754723 on wares (2); UNITED STATES OF
AMERICA on March 02, 1993 under No. 1750966 on wares (3).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Antigels et liquides de refroidissement
pour moteurs à combustion; huiles de graissage, huiles à moteur,
huiles hydrauliques, lubrifiants de transmission, et graisses de
lubrification. (2) Antigel et liquides de refroidissement pour
moteurs à combustion. (3) Huiles de graissage, huiles à moteur,
huiles hydrauliques, lubrifiants de transmission, et graisses de
lubrification. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises (2), (3). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 février 1993 sous le No. 1754723 en liaison
avec les marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02
mars 1993 sous le No. 1750966 en liaison avec les marchandises
(3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(1).

899,217. 1998/12/10. VACULEX AB, AMINOGATAN 22, 431 53
MÖINDAL, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

VACULEX 
WARES: Vacuum suction lifters used for lifting, balancing and
handling lightweight objects. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Appareils de levage à succion pour le levage,
l’équilibrage et la manutention d’objets légers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

899,314. 1998/12/11. THOMAS COOK GROUP (CANADA)
LIMITED, 100 YONGE STREET, 14TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G2W1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE
3800, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO,
ONTARIO, M5J2J7 

FLIGHTFINDERS 
SERVICES: Travel agency services. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services d’agence de voyage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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899,360. 1998/12/14. GREY ISLAND SYSTEMS INC., 260
SPADINA AVENUE, SUITE 310, TORONTO, ONTARIO,
M5T2E4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN
STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO,
M5H3R3 

INTERFLEET 
WARES: Computer software, namely a digital map-based vehicle
fleet location and dispatching system for fleet operators for
tracking land and air vehicles and other mobile assets.
SERVICES: Providing an internet accessed digital map-based
vehicle fleet location and dispatching system for fleet operators for
tracking land and air vehicles and other mobile assets; installation
of a digital map-based vehicle fleet location and dispatching
system for fleet operators for tracking land and air vehicles and
other mobile assets. Used in CANADA since at least September
1998 on services. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément un système
numérique, à carte, de localisation et de répartition des véhicules
destiné aux opérateurs de parcs pour le repérage de véhicule
terrestres, de véhicules aériens et d’autres éléments mobiles.
SERVICES: Fourniture par Internet d’un système numérique, à
carte, de localisation et de répartition des véhicules destiné aux
opérateurs de parcs pour le repérage de véhicule terrestres, de
véhicules aériens et d’autres éléments mobiles; installation d’un
système numérique, à carte, de localisation et de répartition des
véhicules destiné aux opérateurs de parcs pour le repérage de
véhicule terrestres, de véhicules aériens et d’autres éléments
mobiles. Employée au CANADA depuis au moins septembre
1998 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

899,778. 1998/12/15. MAISON JOSEPH BATTAT LTEE, 8440
DARNLEY ROAD, MONTREAL, QUEBEC, H4T1M4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

ENCHANTMENT COLLECTION BY 
BATTAT 

The right to the exclusive use of the word COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Halloween and masquerade costumes, Halloween and
masquerade dress-up wear, Halloween and masquerade
accessories, namely: shoes, boots, make-up, hats, parasols,
masks, jewellery, gloves, sparking ray guns, machine pistols,
pistols, blank guns, assault rifles, sonic space guns, submachine
guns, long rifles, blunderbuss, parade rifles, plastic pirate pop
pistols, child gun sets, squirt guns, jailers key rings, shoulder
holsters, western holsters, tommy guns, fencing foils, wood and
metal mace, knives, cleavers, daggers, swords, sabres, laser
swords, shields, wooden swords, leg armours, combat chucks,
plastic armours, scimitars, broadswords, spears, bamboo spears,
scythes, halberds, axes, fly swatters, plastic flies, foam bricks,

foam rocks, foam boulders, clackers, breakaway bottles, plastic
cigars, foam rubber mallets, shooting ice cream scones, plastic
fish sandwiches, balancing canes, custard pies, squeeker canes,
inflatable bats, bang guns, snake hanks, rubber fish, clown
parasol, gloves, clown gloves, slap sticks, rubber pigs, rubber
sausage, plastic chickens, rubber ducks, plastic fruits, combs,
sunglasses, keys, wrenches, drooping flowers, clown hats, fans,
arrows, pins, plastic lighters, pacifiers, baby bottles, diapers,
shepard’s crook, magnifying glass, clubs, stethoscope, doctor’s
mirror, phony hypodermic needles, bow and arrow, bullwhip,
tomahawk, powder horn, cat o’nine tails, winebag, snakes, lizards,
plastic animals, insects and birds, witches’ cauldrons, witches’
brooms, pitchforks, plastic gorillas, plastic hearts, rubber
tombstones, plastic eyeballs, plastic hockey masks, plastic flags,
tickets, curtains. Dress-up costumes and accessories, namely:
shoes, boots, make-up, hats, parasols, masks, jewellery, gloves,
sparking ray guns, machine pistols, pistols, blank guns, assault
rifles, sonic space guns, submachine guns, long rifles,
blunderbuss, parade rifles, plastic pirate pop pistols, child gun
sets, squirt guns, jailers key rings, shoulder holsters, western
holsters, tommy guns, fencing foils, wood and metal mace, knives,
cleavers, daggers, swords, sabres, laser swords, shields, wooden
swords, leg armours, combat chucks, plastic armours, scimitars,
broadswords, spears, bamboo spears, scythes, halberds, axes, fly
swatters, plastic flies, foam bricks, foam rocks, foam boulders,
clackers, breakaway bottles, plastic cigars, foam rubber mallets,
shooting ice cream scones, plastic fish sandwiches, balancing
canes, custard pies, squeeker canes, inflatable bats, bang guns,
snake hanks, rubber fish, clown parasol, gloves, clown gloves,
slap sticks, rubber pigs, rubber sausage, plastic chickens, rubber
ducks, plastic fruits, combs, sunglasses, keys, wrenches,
drooping flowers, clown hats, fans, arrows, pins, plastic lighters,
pacifiers, baby bottles, diapers, shepard’s crook, magnifying
glass, clubs, stethoscope, doctor’s mirror, phony hypodermic
needles, bow and arrow, bullwhip, tomahawk, powder horn, cat
o’nine tails, winebag, snakes, lizards, plastic animals, insects and
birds, witches’ cauldrons, witches’ brooms, pitchforks, plastic
gorillas, plastic hearts, rubber tombstones, plastic eyeballs, plastic
hockey masks, plastic flags, tickets, curtains. Used in CANADA
since at least as early as August 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Costumes d’halloween et déguisement,
accessoires d’halloween et déguisement, nommément
chaussures, bottes, maquillage, chapeaux, parasols, masques,
bijoux, gants, canon à rayons qui produit des étincelles,
mitraillettes, pistolets, fusils à blanc, fusil d’assaut, fusils de
l’espace, mitraillettes, carabines, tromblons, carabines pour
parade, pistolets de pirate en plastique, ensembles de fusils pour
enfants, fusils à eau, anneaux à clés de gardien de prison, étuis à
pistolet à l’épaule, étuis à pistolet western, mitraillette Thompson,
fleurets, matraques en bois et en métal, couteaux, couperets,
dagues, épées, sabres, épées laser, boucliers, épées en bois,
armures pour les jambes, nunchaku, armures en plastique,
cimeterres, fortes-épées, lances, lances en bambou, faux à
faucher, hallebardes, haches, tue-mouches, mouches en
plastique, briques en mousse, roches en mousse, claquettes,
bouteilles à briser, cigares en plastique, maillets en caoutchouc
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mousse, lancer de cornets de crème glacée, sandwiches au
poisson de plastique, tiges pour l’équilibre, tartes à la crème,
cannes sonores à presser, bâtons gonflables, fusils, serpents en
écheveaux, poisson en caoutchouc, parasol de clown, gants,
gants de clown, bouffonnerie de clown, cochons en caoutchouc,
saucisses en caoutchouc, poulets en plastique, canards en
caoutchouc, fruits en plastique, peignes, lunettes de soleil, clés,
fleurs fanées, chapeaux de clown, ventilateurs, flèches, épingles,
briquets en plastique, suces, biberons, couches, houlette de
berger, loupe, clubs, stéthoscope, miroir de docteur, fausses
aiguilles hypodermiques, arc et flèches, long fouet, tomahawk,
corne à poudre, fouet à neuf lanières, sac à vin, serpents, lézards,
animaux insectes et oiseaux en plastique, chaudrons de sorcière,
balais de sorcière, fourches, gorilles en plastique, coeurs en
plastique, pierres tombales en caoutchouc, yeux en plastique,
masques de hockey en plastique, drapeaux en plastique, billets,
rideaux. Costumes et accessoires, nommément chaussures,
bottes, maquillage, chapeaux, parasols, masques, bijoux, gants,
canon à rayons qui produit des étincelles, mitraillettes, fusils à
blanc, fusil d’assaut, fusils de l’espace, mitraillettes, carabines,
tromblons, carabines pour parade, pistolets de pirate en plastique,
ensembles de fusils pour enfants, fusils à eau, anneaux à clés de
gardien de prison, étuis à revolver à l’épaule, étuis à revolver
western, mitraillettes Thompson, fleurets, matraque en bois et en
métal , couteaux, couperets, dagues, épées, sabres, épées laser,
bouclier, épées en bois, armures pour les jambes, nunchaku,
armures en plastique, cimeterres, fortes-épées, lances, lances en
bambou, faux à faucher, hallebardes, haches, tue-mouches,
mouches en plastique, briques en mousse, roches en mousse,
claquettes, bouteilles à briser, cigares en plastique, maillets en
caoutchouc mousse, lancer de cornets de crème glacée,
sandwiches au poisson en plastique, tiges pour l’équilibre, tartes
à la crème, cannes sonores à presser, bâtons gonflables, fusils,
serpents en écheveaux, poisson en caoutchouc, parasol de
clown, gants, gants de clown, bouffonnerie de clown, cochons en
caoutchouc, saucisses en caoutchouc, poulets en plastique,
canards en caoutchouc, fruits en plastique, peignes, lunettes de
soleil, clés, fleurs fanées, chapeaux de clown, ventilateurs,
flèches, épingles, briquets en plastique, suces, biberons,
couches, houlette de berger, loupe, clubs, stéthoscope, miroir de
doctor, fausses aiguilles hypodermiques, arc et flèches, long
fouet, tomahawk, corne à poudre, fouuets à neuf lanières, sac à
vin, serpents, lézards, animaux insectes et oiseaux en plastique,
chaudrons de sorcière, balais de sorcière, fourches, gorilles en
plastique, coeurs en plastique, pierres tombales en caoutchouc,
yeux en plastique, masques de hockey en plastique, drapeaux en
plastique, billets, rideaux. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que août 1997 en liaison avec les marchandises.

1,000,726. 1998/12/30. CITY OPTICAL INC., 1 STEELES
AVENUE EAST, TORONTO, ONTARIO, M2M3A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKUS COHEN, P.O. BOX 690, STATION Q, TORONTO,
ONTARIO, M4T2N5 

THE WIZARD OF EYES 

The right to the exclusive use of the word EYES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Eyeglass and spectacle lenses and frames, contact
lenses and sunglasses. (2) Contact lens solutions. SERVICES:
(1) Retail services, namely, operation of a business for selling
eyeglasses, sunglasses, contact lenses, bifocals, eyeglass
frames and contact lens solutions. (2) Selection, fitting (including
face scanning, composite image generation and self-
measurement) and ordering and delivery of eyeglasses, eyeglass
frames, bifocals, sunglasses, contact lenses and contact lens
solutions by Internet or by other electronic means remote from the
customer. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EYES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Verres et montures de lunettes, lentilles
cornéennes et lunettes de soleil. (2) Solutions pour lentilles
cornéennes. SERVICES: (1) Services de vente au détail,
nommément exploitation d’un commerce de lunettes, de lunettes
de soleil, de lentilles cornéennes, de lunettes bifocales, de
montures de lunettes et de solutions pour lentilles cornéennes. (2)
Sélection, ajustement (y compris analyse faciale, génération
d’images composites et auto-mesure) et commande et livraison
de lunettes, de montures de lunettes, de lunettes bifocales, de
lunettes de soleil, de lentilles cornéennes et de solutions pour
lentilles cornéennes au moyen d’Internet ou d’autres moyens
électroniques à distance. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,000,865. 1998/12/24. UMBRA INC A CORPORATION
ORGANISED AND EXISTING UNDER THE LAWS OF THE
STATE OF NEW YORK, 1705 BRAODWAY, BUFFALO, NEW
YORK 14212, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Decorator products, namely, frames, mirrors, wall and
desk clocks, bath accessories, namely towel holders, tumblers,
soap pumps, facial and bathroom tissue holders, toothbrush
holders, wastebaskets, hampers, shower curtains; drapery rods 
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and drapery panels, cabinet/ drawer knobs and handles, table top
accessories namely, bowls, canisters, dishware, namely, dishes,
plates, mugs, cups, vases, planters for plants; candles and candle
holders; decorative storage boxes, storage and trash cans,
namely for household and office use; accessories, namely,
calendars, clocks, mats, lamps; shoehorns; coasters and place
mats; bulletin boards; furniture namely, chairs, tables, shelves,
book shelves, side tables; fireplace tools; lighting namely, wall,
floor, table and ceiling lamps and lights. SERVICES: (1) Operation
of a wholesale business dealing in the distribution of gift wares,
house wares and office wares; (2) Wholesale distributorships
featuring household goods. Priority Filing Date: December 18,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA in association
with the same kind of services (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (2). Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on April 17, 2001 under No. 2,444,919 on services (2).
Proposed Use in CANADA on wares and on services (1).

MARCHANDISES: Produits de décoration, nommément
cadrages, miroirs, pendules de bureau et horloges murales,
accessoires de bain, nommément porte-serviettes, gobelets,
pompes à savon, distributeur de papier en rouleau, porte-brosses
à dents, corbeilles à papier, paniers à linge, rideaux de douche;
tringles à tentures et panneaux à tentures, boutons et poignées à
armoire/tiroir, accessoires pour dessus de table, nommément
bols, boîtes de cuisine, vaisselle, nommément vaisselle, assiettes,
grosses tasses, tasses, vases, jardinières pour plantes; bougies
et bougeoirs; boîtes de rangement décoratives, boîtes de
rangement et poubelles, nommément pour utilisation à la maison
et au bureau; accessoires, nommément calendriers, horloges,
carpettes, lampes; chausse-pieds; sous-verres et napperons;
babillards; meubles, nommément chaises, tables, rayons,
étagères à livres, tables de service; outils pour le foyer; éclairage,
nommément éclairage de mur, de plancher, de table et de plafond.
SERVICES: (1) Exploitation d’un commerce de vente en gros
spécialisé dans la distribution d’articles de cadeaux, de ménage et
de bureau. (2) Franchises de distribution de vente en gros
d’articles ménagers. Date de priorité de production: 18 décembre
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec le même
genre de services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 avril 2001 sous le No. 2,444,919 en liaison
avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services (1).

1,001,869. 1999/01/13. BRITT ALLCROFT, INC., 1133
BROADWAY, SUITE 1520, NEW YORK, NEW YORK 10010,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

 

WARES: Paper, namely, wrapping paper, tissues, paper
decorations, namely, paper napkins, hats and table cloths;
cardboard; printed matter, namely, books, colouring books,
periodicals, book marks, photographs and pictures, posters,
press-out model books, diaries; stationery, namely, writing pads,
writing paper, envelopes, greeting cards and postcards,
scrapbooks; adhesives for stationery or household purposes;
artists’ materials, namely, crayons, paints, paint brushes, pens
and pencils, pencil cases, writing cases, drawing pins, drawing
sets, transfers; instructional and teaching material, namely,
teachers’ books and manuals, school books for young children,
board games, education games featured in books; playing cards.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier, nommément papier d’emballage,
papier-mouchoir; décorations de papier, nommément serviettes
de table, chapeaux et nappes en papier; carton mince; imprimés,
nommément livres, livres à colorier, périodiques, signets,
photographies et images, affiches, livres modèles à aplatir,
agendas; articles de papeterie, nommément blocs-
correspondance, papier à écrire, enveloppes, cartes de souhaits
et cartes postales, albums de découpures; adhésifs pour articles
de papeterie ou usages ménagers; matériel d’artiste, nommément
crayons à dessiner, peintures, pinceaux, stylos et crayons, étuis à
crayons, nécessaires d’écriture, punaises, ensembles à dessin,
décalcomanies; matériel éducatif et pédagogique, nommément
livres et manuels de l’enseignant, livres scolaires pour jeunes
enfants, jeux de table, jeux éducatifs présentés dans des livres;
cartes à jouer. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,003,412. 1999/01/28. AIR MILES INTERNATIONAL
HOLDINGS N.V., LANDHUIS JOONCHI, KAYA RICHARD J.
BEAUJON Z/N, P.O. BOX 837, CURACAO, NETHERLANDS
ANTILLES Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

EXTRA MILE FLOWERS 
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The right to the exclusive use of the words EXTRA and FLOWERS
in respect of the services operation of retail floral shops and plant
and tree nurseries; delivery of floral arrangements through
telephone ordering is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Posters, stickers, vouchers, banners, magazines,
newspapers, brochures, periodicals; display stands and kiosk
displays for promotional materials; promotional decals; cardboard,
books, pens and pencils; balloons; beverages, namely soft drink
beverages; arts and crafts and leisure products, namely wool,
yarn, sewing thread, embroidery thread, fabric, construction
paper, poster board, paints, paint brushes, canvasses, paint
remover and glue; cooler boxes, lawn chairs, patio umbrellas,
kites, hot air balloons; toy airplanes; eye glasses; health and
beauty aids, namely, manicure kits, nail scissors, nail clippers,
cuticle removers, nail files, hair-cutting scissors, tweezers,
vitamins, mineral supplements, hydrogen peroxide, rubbing
(isopropyl) alcohol, mineral oil, petroleum jelly, skin lotion, shaving
cream, shampoo, hand soap, deodorant, anti-perspirant; dental
supplies, namely toothpaste, toothbrushes, dental fIoss; baby
supplies, namely cereals, meats, fruits and vegetables for babies,
diapers, bottles, teething rings and bibs; children’s toys, namely
board games, puzzles, toy vehicles and stuffed animals; leather
wear, namely jackets, overcoats and winter coats; jean wear
namely pants, shorts, jackets, shirts and overalls, all made from
jean material; work apparel, namely overalls, shirts and work
boots; light fixtures; men’s clothing, namely suits, jackets, pants,
shorts, sweaters, dress shirts, t-shirts, sweatshirts, golf shirts,
socks, gloves, hats, overcoats and winter coats; men’s, women’s
and infant footwear, namely, shoes, athletic shoes, sandals and
boots; watches; motor vehicle fuel, motor vehicle oil and additives
and windshield washer fIuid; swimming pool equipment and
supplies, namely, swimming pools, swimming pool covers,
swimming pool chlorinating units, swimming pool cleaning and
filtering units and chemicals for use in the cleaning of swimming
pools; entertainment products, namely audio tape recorders and
players, radios, televisions, movies recorded on videotapes,
digital video discs and laser discs, music compact discs and
cassette tapes, audio books; photographic equipment, namely,
single lens reflex cameras, viewfinder cameras, motion picture
cameras and projectors, videotape cameras and videotape
players, camera lenses, tripods, camera flashes and photographic
film; underwater recreational equipment, namely air tanks and
regulators for use in scuba diving, wet suits, goggles, snorkels and
fins; communications equipment, namely cellular telephones and
pagers; home improvement materials, namely electric light
fixtures, lumber, kitchen and bathroom cabinets, hand and power
tools, paint and wallpaper; computer hardware; computer game
software; air conditioners, furnaces, humidifiers and electrostatic
air cleaners; window coverings, namely drapes, blinds and
curtains; office supplies and office equipment, namely calculators,
paper weights, staplers, desk pads, holders for pens, pencils and
ink, typewriters, computers and computer printers; aluminum,
vinyl and wood house siding; anti-theft alarms for automobiles;
grain tanks, prefabricated metal sheds, storage buildings and
silos; material handling equipment, namely conveyors; grain
dryers, hydraulic presses and power steering mechanisms for
farm and earth moving equipment; beauty and barber supplies,
namely shampoos, conditioners, gels and sprays for styling hair,

hair colours and nail polish; archival and stationery products,
namely book jacket covers, acid-free file folders, acid-free papers
and acid-free labels; microfiche readers, library reference card
storage cabinets; machinery for sealing polyester film into
pockets, folders and envelopes for documents and paper; school
and commercial passenger buses and parts and fittings therefor;
vinyl-covered promotional products, namely calendars, loose-leaf
binders and business card holders; motorcycle parts and
accessories, namely jackets, pants, shirts, gloves, helmets and
eyeglasses and sport goggles; coffee; irrigation sprinklers and low
voltage landscaping lighting; sport wearing apparel and
accessories, namely tank tops, training and warm-up suits,
bathing suits, bathing hats, swimming trunks, ski suits, parkas,
turtlenecks, underwear, leotards, tights, mitts, headbands,
wristbands; baseball, softball, football, soccer, hockey, basketball
and volleyball accessories, namely balls, bats, gloves, helmets,
bags, throat protectors, body pads, masks, kicking tees, soccer
flags, hockey sticks, skates, pucks, backboards and nets; pet food
and pet supplies, namely cat and dog food, fish bowls and pet
toys; ready- to-eat hamburgers, cheeseburgers, fish sandwiches,
apple pie, french fried potatoes, pizzas, salads, milk, milkshakes,
hot chocolate and carbonated soft drink beverages; beer, lager
and ale; medicinal and pharmaceutical preparations, namely anti-
depressants, tranquillizers, anti- parkinsonians, antidiabetics,
diuretics, antihypertensives, sedatives, antiemetics,
antibacterials, antibiotics, antiarthritics, anti-inflammatory agents,
anticonvulsants and antiarrhytimics; ceramic, marble and stone
floor and wall tiles, sheet vinyl flooring, resilient floor tiles and
carpets; drapery fabrics, linings and hardware, custom blinds,
draperies and bed coverings; upholstery, marine and automotive
fabrics; masonry products, namely concrete and lightweight block
and brick, concrete sewer and culvert pipe, precast and pre-
stressed concrete products, namely wall panels, structural slabs,
columns and beams, piles, sills, copings, lintels and parking curbs;
ready-mixed cement and aggregates of sand and gravel; windows
and doors, namely casement windows, awning windows, picture
windows, bow windows, bay windows, skylights, doors, steel
insulated doors, terraces and patio doors; house construction
products, namely drywall, interior ceiling tiles and grids, steel
studs, stucco, interior vinyl boards and wall insulations.
SERVICES: Advertising and promotion of wares and services of
others by means of an incentive rewards program; organization,
operation and supervision of sales and promotional incentive
schemes; operation of retail gasoline service stations, operation of
car washes and operation of a motor vehicle repair business,
accounting; management consultations; market research; office
machine and equipment rental; banking services; debit, credit,
and charge card services; retail banking services namely
accepting deposits, granting mortgage and other loans, lines of
credit, travellers cheque services; foreign exchange services;
safekeeping and safety deposit box services; telephone and home
banking services; sight drafts and money order services, Canada
and Quebec Savings Bonds services; telephone and mail
transfers of money frorn bank accounts; personalized chequing
services; bill payment services; savings accounts services;
chequing accounts services; term deposit and GIC services;
retirement savings and income plans registered under the Income
Tax Act (Canada) of a type provided by a bank; bank-provided 



Vol. 48, No. 2440 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

01 août 2001 18 August 01, 2001

insurance services; the operation of a retail department store;
restaurant services; operation of retail grocery stores; operation of
hotels; operation of a motor vehicle rental business; operation of
hardware and home improvement business; operation of retail
pharmacies; computer equipment sales and rental; art gallery and
framing services; auto body repair services; operation of a
business selling parts for motor vehicles; dry cleaning services;
security and stock brokerage; mutual funds brokerage; financial
planning and investment management services; mutual fund
investment services; newspaper and magazine subscription
services; personal fiduciary services, namely estate management;
insurance brokerage services in the field of home, accident, life
and automobile insurance; photographic development services;
operation of a business selling photographic equipment; real
estate brokerage services; telecommunications services, namely
local and long distance telephone communication services,
electronic transmission of facsimile, electronic voice message
services, namely the recordal, storage and subsequent delivery of
voice messages by telephone, electronic mail services via
computer terminals; moving and storage of household goods;
cellular telephone communication services; retail prescription
optical sales; operation of a retail business selling audio and video
home electronic equipment and accessories; limousine rental
services; operation of a business providing airport parking
facilities; shoe repair services; operation of a retail business
selling lighting equipment, namely light fixtures; self-storage
services, namely services of renting private storage spaces with
limited access; service of supply, installation and maintenance of
floor coverings; duct cleaning services; operation of a retail
business selling men’s clothing; operation of a retail business
selling women’s clothing; operation of a retail business selling
children’s clothing; operation of a retail business selling infant’s
clothing; operation of a retail business selling work clothing;
operation of a retail business selling clothing made from denim
material; operation of a retail business which sells computer
software; operation of a retail business which sells air
conditioning, heating, humidifying and air conditioning equipment,
and installation and maintenance of such equipment; operation of
a retail business which sells and installs window coverings of
others; dentistry; operation of a retail business which sells and
rents pre-recorded videotapes; operation of a retail business
selling office supplies and equipment; auctioneering; travel
agency services; bus chartering services; database marketing
services, namely provision of statistical analysis and consultation
regarding the use of databases in the marketing of goods and
services; provision and development of motivational programs for
others, namely employee, business to business and consumer
programs in which credits are accumulated and redeemed for
rewards; dental laboratory services; legal search services, namely
conducting searches of government records, land title searches
for others, corporate searches for others, searches of records
relating to personal property, searches of business names,
searches for information about motor vehicles, searches of court
records and searches of public registry data bases, filing and
retrieving documents for others in government offices or registries;
operation of a wholesale business providing products and
supplies to autobody shops; operation of a business, namely
wholesale and retail sales of bicycles, bicycle parts and
accessories; operation of a wholesale business providing

plumbing, heating and waterworks equipment to others; operation
of a wholesale business selling electrical goods; instant printing
services; operation of a business which sells printed business
forms and printed stationery; operation of a business which sells
animal feed, crop chemical protection products and seeds;
operation of a business which manufactures and sells windows
and window frames; Internet support services, namely Internet
webpage design; Internet commerce services, namely online
transactions for obtaining goods and services; providing
merchandising programs for others, namely assisting in the
preparation of point-of-sale materials; management of
promotional incentive schemes for others; design, fabrication and
installation of exhibits and displays used for trade shows,
showrooms and point-of-sale marketing; operation of a business
selling car audio, mobile video and vehicle security products;
operation of a business selling metal building structures and parts
therefor; operation of a business selling beauty and barber
supplies; operation of a business selling library and museum
supplies and equipment; operation of a business selling audio-
visual, presentation and communication products; office rentals
and corporate identity services, namely administrative, telephone
and mailing address services; operation of a business selling
school and commercial passenger buses and parts therefor;
operation of a business selling vinyl-covered promotional
products; brokering of commercial real estate; selling, distributing
and marketing of motorcycle parts and accessories; operation of a
wholesale business selling wallpaper, wall coverings and
accessories; operation of a business selling coffee; operation of a
business selling irrigation sprinklers and landscaping products;
retail store services specializing in the sale of athletic, recreational
and leisure footwear, apparel, sporting goods and equipment;
operation of a business selling pet food and pet supplies;
operation of a business selling dress and casual shoes and shoe
accessories; operation of retail floral shops and plant and tree
nurseries; operation of a retail business marketing entertainment
products namely pre-recorded audio cassettes, compact discs,
pre-recorded video cassettes, digital video discs, laser discs,
audio books and books through direct response club
memberships; operation of a business selling beer, ale and lager;
delivery of floral arrangements through telephone ordering;
operation of a business selling pharmaceutical products;
operation of a wholesale business selling fIoor coverings;
operation of a business selling curtains, draperies, bed coverings
and upholstery fabrics; operation of a business selling masonry
products; operation of a wholesale business selling concrete,
masonry and roofing materials; operation of a business selling
windows and doors; operation of a business selling drywall
products; airplane flight instruction; golf club services;
entertainment in the nature of theatre productions; operation of a
museum, planetarium and science centre; entertainment in the
nature of football, hockey and baseball games; entertainment in
the nature of hot-air balloon rides. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots EXTRA et FLOWERS en
liaison avec les services exploitation de boutiques florales et de
pépinières de détail; livraison d’arrangements floraux par
commandes téléphoniques en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Affiches, autocollants, bons d’échange,
bannières, revues, journaux, brochures, périodiques; présentoirs
et présentoirs de kiosques pour matériel de promotion;
décalcomanies de promotion; carton mince, livres, stylos et
crayons; ballons; boissons, nommément boissons gazeuses;
produits d’art, d’artisanat et de loisirs, nommément laine, fil, fil à
coudre, fil à broder, tissu, papier de bricolage, panneau
d’affichage, peintures, pinceaux, toiles, décapant de peinture et
colle; glacières, chaises de parterre, parasols, cerfs-volants,
montgolfières; avions-jouets; lunettes; accessoires de santé et de
beauté, nommément nécessaires de manucure, ciseaux à ongles,
coupe-ongles, dissolvants de cuticules, limes à ongles, ciseaux à
ongles, coupe-ongles, dissolvants de cuticules, limes à ongles,
ciseaux à couper les cheveux, pincettes, vitamines, suppléments
minéraux, peroxyde d’hydrogène, alcool à friction (isopropylique),
huile minérale, pétrolatum, lotion pour la peau, crème à raser,
shampoing, savon pour les mains, déodorant, antisudorifiques;
vêtements en denim, nommément pantalons, shorts, vestes,
chemises et salopettes, tous en denim; vêtements de travail,
nommément salopettes, chemises et bottes de travail; luminaires;
vêtements pour hommes, nommément costumes, vestes,
pantalons, shorts, chandails, chemises habillées, tee-shirts, pulls
molletonnés, chemises de golf, chaussettes, gants, chapeaux,
paletots et manteaux d’hiver; articles chaussants pour hommes,
femmes et enfants en bas âge, nommément souliers, chaussures
d’athlétisme, sandales et bottes; carburant pour véhicules
automobiles, huiles et additifs pour véhicules automobiles, liquide
de lave-glace; téléavertisseurs; matériel pour piscine et
fournitures, nommément piscines, couvre-piscine, appareils de
chloration pour piscines, dispositifs de nettoyage et de filtration
pour piscines et produits chimiques pour utilisation dans le
nettoyage de piscines; équipement photographique, nommément
caméras reflex mono-objectif, caméras à viseur, caméras et
projecteurs cinématographiques, objectifs, trépieds, lampes-
éclairs et pellicules photographiques et bandes vidéo vierges;
équipement récréatif pour activités sous-marines, nommément
bouteilles d’air comprimé et régulateurs pour la plongée en
scaphandre autonome, vêtements isothermiques, lunettes, tubas
et palmes; matériel de communications, nommément téléphones
cellulaires et téléavertisseurs; matériaux de rénovation de
maisons, nommément luminaires, bois d’oeuvre, armoires de
cuisine et placards de salle de bain, outils à main et outils
électriques, peinture et papier peint; matériel informatique;
ludiciel; climatiseurs, générateurs d’air chaud, humidificateurs et
épurateurs d’air électrostatiques; garnitures de fenêtre,
nommément tentures, stores et rideaux; fournitures de bureau et
équipement de bureau, nommément calculatrices, presse-
papiers, agrafeuses, sous-mains, supports pour stylos, crayons et
encre, machines à écrire, ordinateurs et imprimantes;
revêtements extérieurs de maisons en aluminium, vinyle et bois;
alarmes antivol pour automobiles; silos à grains, remises
préfabriquées en métal, bâtiments et silos d’entreposage;
matériels de manutention, nommément convoyeurs; séchoirs à
grains, presses hydrauliques et mécanismes de servodirection
pour matériel agricole et matériel de terrassement; fournitures de
beauté et de coiffure, nommément shampoings, revitalisants, gels
et aérosols de coiffure, colorants capillaires et vernis à ongles;
articles d’archivage et de papeterie, nommément couvre-livres,
chemises de classement sans acide, papiers sans acide et

étiquettes sans acide; étiquettes sans acide; lecteurs de
microfiches, armoires de rangement pour fiches de consultation
de bibliothèque; machines pour le scellement de pellicules de
polyester dans des pochettes, des chemises et des enveloppes
pour documents et papier; autobus scolaires et commerciaux pour
le transport de passagers et pièces connexes; produits
publicitaires recouverts de vinyle, nommément calendriers,
classeurs à anneaux et porte-cartes de visite; pièces et
accessoires de marché secondaire pour motocyclettes,
nommément vestes, pantalons, chemises, gants, casques,
lunettes et lunettes de sport; café; arroseurs utilisés pour
l’irrigation et éclairage basse tension pour aménagements
paysagers; accessoires et articles vestimentaires sport,
nommément débardeurs, survêtements, maillots de bain, bonnets
de bain, caleçons de bain, costumes de ski, parkas, chandails à
col roulé, sous-vêtements, léotards, collants, mitaines, bandeaux,
serre-poignets; et accessoires de baseball, softball, football,
soccer, hockey, basket-ball et volley-ball, nommément balles et
ballons, bâtons, gants, casques, sacs, protège-gorge, protecteurs
corporels, masques, tés de botté d’envoi, drapeaux de soccer,
bâtons de joueurs, patins, rondelles, panneaux et filets; aliments
et accessoires pour animaux de compagnie, nommément
nourriture pour chats et pour chiens, bols pour poissons et jouets
pour animaux de compagnie; hamburgers prêts à servir,
hamburgers au fromage, sandwiches au poisson, tarte aux
pommes, pommes de terre frites, pizzas, salades, lait, laits
frappés, chocolat chaud et boissons gazeuses; bière, lager et ale;
médicaments et préparations pharmaceutiques, nommément
antidépresseurs, tranquillisants, antiparkinsoniens,
antidiabétiques, diurétiques, antihypertenseurs, sédatifs,
antiémétiques, antibactériens, antibiotiques, antiarthritiques,
agents anti-inflammatoires, anticonvulsifs et anti-arythmisants;
carreaux pour planchers et murs en céramique, en marbre et en
pierre, revêtements de planchers en feuilles de vinyle, carreaux de
sol résilient et tapis; tissus pour tentures, garnitures et articles de
quincaillerie, stores personnalisés, tentures et couvre-lits,
nommément draps, taies d’oreillers, couettes et couvertures;
meubles rembourrés, tissus marin et pour automobile; produits de
maçonnerie, nommément blocs et briques en béton et légers,
canalisations d’égouts et de ponceaux, produits en béton
préfabriqué et précontraint, nommément panneaux muraux,
dalles, colonnes et poutres de structure, pieux, appuis,
chaperons, linteaux et bordures de stationnement; béton prêt à
l’emploi et agrégats de sable et de gravier; fenêtres et portes,
nommément fenêtres à deux battants, fenêtres à auvents,
fenêtres panoramiques, fenêtres en encorbellement, oriels,
claires-voies, portes, portes en acier isolées, terrasses et portes
de patio; matériaux de construction de maisons, nommément
cloisons sèches, carreaux et armatures de plafonds intérieurs,
charpentes d’acier, stucco, panneaux de vinyle intérieurs et
isolants muraux. SERVICES: Publicité et promotion de
marchandises et de services de tiers au moyen d’un programmes
de fidélisation; organisation, exploitation et supervision de ventes
et système de primes promotionnelles; exploitation de stations-
service, exploitation de lave-autos et exploitation d’une entreprise
de réparation de véhicules à moteur, comptabilité; consultation en
gestion; études du marché; location de machines et d’équipement
de bureau; services bancaires; services de cartes de débit, de
crédit et de paiement; services bancaires de détail, nommément
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acceptation de dépôts, octroi de prêts hypothécaires et d’autres
genres de prêts, marges de crédit, chèques de voyage; services
d’opérations de change; services de garde des valeurs et services
de coffres-forts; services bancaires par téléphone et à domicile;
services de traite à vue et de mandats, services d’Obligations
d’épargne du Canada et d’Obligations d’épargne du Québec;
transferts monétaires par téléphone et par la poste de comptes
bancaires; services de comptes-chèques personnalisés; services
de règlement des factures; services de comptes d’épargne;
services de comptes-chèques; services de dépôts à terme et de
CPG; régimes d’épargne-retraite et de revenu de retraite
enregistrés en vertu de la Loi de l’impôt sur le revenu (Canada) du
type fourni par une banque; services d’assurances fournis par une
banque; exploitation d’un magasin à rayons; services de
restaurant; exploitation d’épiceries; exploitation d’hôtels;
exploitation d’une entreprise de location de véhicules à moteur;
exploitation d’une entreprise de quincaillerie et de rénovation de
maisons; exploitation de pharmacies; exploitation d’une entreprise
qui vend et loue de l’équipement informatique; services de galerie
d’art et d’encadrement; services de réparation de carrosserie
automobile; exploitation d’une entreprise vendant des pièces de
véhicules à moteur; services de nettoyage à sec; services de
courtage de valeurs mobilières et d’actions; services de courtage
de fonds mutuels; services de planification financière et de gestion
de placements; services d’abonnement à des journaux et revues;
services de fiducie personnelle, nommément gestion de
patrimoine; services d’agence d’assurances dans le domaine de
l’assurance sur la maison, de l’assurance contre les accidents, de
l’assurance-vie et de l’assurance-automobile; services de
développement photographique; exploitation d’une entreprise
vendant du matériel photographique; services de courtage
immobilier; services de télécommunications, nommément
services de communications téléphoniques locales et
interurbaines; transmission électronique de télécopies, services
de messagerie électronique vocale, nommément enregistrement,
stockage et livraison subséquente de messages vocaux par
téléphone, services de courriel au moyen de terminaux
d’ordinateur, services de déménagement et d’entreposage;
services de communications téléphoniques cellulaires; vente sur
ordonnance d’articles d’optique au détail; exploitation d’une
entreprise de détail vendant du matériel et des accessoires
électroniques domestiques audio et vidéo; services de location de
limousine; exploitation d’une entreprise de détail fournissant des
parcs de stationnement d’aéroport; services de cordonnerie;
exploitation d’une entreprise vendant du matériel d’éclairage au
détail, nommément luminaires; services d’entreposage,
nommément location d’espaces privés d’entreposage à accès
limité; service d’approvisionnement, d’installation et d’entretien de
couvre-planchers; services de nettoyage de conduits; exploitation
d’une entreprise vendant des vêtements pour hommes;
exploitation d’une entreprise de détail vendant des vêtements
pour femmes; exploitation d’une entreprise de détail vendant des
vêtements pour enfants; exploitation d’une entreprise de détail
vendant des vêtements pour bébés; exploitation d’une entreprise
de détail vendant des vêtements de travail; exploitation d’une
entreprise de détail vendant des vêtements en denim; exploitation
d’une entreprise de détail vendant des logiciels; exploitation d’une
entreprise de détail vendant des appareils de climatisation, de
chauffage et d’humidification, et assurant l’installation et

l’entretien de ces appareils; exploitation d’une entreprise vendant
et assurant l’installation au détail de couvre-fenêtres de tiers;
dentisterie; exploitation d’une entreprise vendant des bandes
vidéo; exploitation d’une entreprise de détail vendant des
fournitures et du matériel de bureau; vente à l’encan; services
d’agence de voyage; services d’affrètement d’autobus; services
de commercialisation de bases de données, nommément
fourniture d’analyse et de consultation en statistique relativement
à l’utilisation de bases de données dans la commercialisation des
biens et services; fourniture et élaboration de programmes de
motivation pour des tiers, nommément programmes de fidélisation
des employés, inter-entreprises et des consommateurs, dans
lesquels des crédits sont accumulés et rachetés pour fins de
récompense; services de laboratoires dentaires; services de
recherches juridiques, nommément tenue de recherches de
dossiers gouvernementaux, de titres fonciers pour des tiers,
recherches de sociétés pour des tiers, recherches de dossiers
ayant trait aux objets personnels, recherches de noms
commerciaux, recherches d’information en matière de véhicules
automobiles, recherches de dossiers judiciaires et recherches de
bases de données de registres publics, classification et extraction
de documents pour des tiers dans des bureaux ou des registres
gouvernementaux, exploitation d’une entreprise de vente en gros
spécialisée dans les produits et les fournitures aux ateliers de
carrosserie; exploitation d’une entreprise, nommément
spécialisée dans la vente en gros et la vente au détail de
bicyclettes, de pièces et d’accessoires de bicyclette; exploitation
d’une entreprise de vente en gros d’équipements de plomberie, de
chauffage et d’adduction d’eau à des tiers; exploitation d’une
entreprise de vente en gros et de vente au détail de marchandises
électriques; services d’impression instantanée; exploitation d’une
entreprise qui vend des imprimés commerciaux et des articles de
papeterie imprimés; exploitation d’une entreprise qui vend de la
nourriture pour animaux, des produits antiparasitaires pour la
protection des cultures et des graines; exploitation d’une
entreprise qui fabrique et vend des fenêtres et des châssis de
fenêtres; services de soutien Internet, nommément services de
conception de page Web Internet, services de commerce Internet,
nommément transactions en ligne pour l’obtention de biens et de
services; fourniture de programmes de mise en marché pour des
tiers, nommément aide à la préparation de matériel aux points de
vente; gestion des affaires dirigée vers les données; gestion de
systèmes de primes promotionnelles pour des tiers; conception,
fabrication et installation de montages et de présentations utilisés
pour les foires commerciales, les salles d’exposition et la
commercialisation aux points de vente; exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la vente de produits audio
d’automobile, de produits vidéo mobiles et de produits de sécurité
pour véhicules; exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente de structures métalliques de bâtiments et de pièces
connexes; exploitation d’une entreprise spécialisée dans la vente
de fournitures de salons de beauté et de coiffure; exploitation
d’une entreprise spécialisée dans la vente de fournitures et
d’équipements de bibliothèque et de musée; exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la vente de produits d’audiovisuel, de
présentation et de communication; services de location de
bureaux et d’images de marque, nommément services
administratifs, téléphoniques et d’adresses postales; exploitation
d’une entreprise spécialisée dans la vente d’autobus scolaires et
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de transport de passagers commerciaux et de pièces connexes;
exploitation d’une entreprise; courtage d’immobilier commercial;
exploitation d’une entreprise spécialisée dans la vente, la
distribution et la commercialisation de pièces et d’accessoires de
motocyclettes; exploitation d’une entreprise de vente en gros de
papier peint, revêtements de murs et accessoires; exploitation
d’une entreprise spécialisée dans la vente de café; exploitation
d’une entreprise spécialisée dans la vente d’arroseurs utilisés
pour l’irrigation et de produits d’aménagement paysager; service
de magasin de détail spécialisé dans la vente de chaussures et
d’habillement d’athlétisme, de récréation et de loisirs ainsi que
d’articles et d’équipements de sport; exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la vente d’aliments et d’accessoires pour
animaux de compagnie; exploitation d’une entreprise spécialisée
dans la vente de robes et de souliers tout aller et d’accessoires
pour chaussures; exploitation de boutiques florales et de
pépinières de détail; services de commercialisation de produits de
divertissement pour des tiers, nommément audiocassettes
préenregistrées, disques compacts, vidéocassettes
préenregistrées, vidéodisques numériques, disques laser, livres
parlés et livres au moyen de l’affiliation à un club à réponse
directe; exploitation d’une entreprise spécialisée dans la vente de
bière, d’ale et de lager; livraison d’arrangements floraux par
commandes téléphoniques; exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la vente de produits pharmaceutiques;
exploitation d’une entreprise spécialisée dans la vente en gros de
couvre-planchers; exploitation d’une entreprise spécialisée dans
la vente de rideaux, de tentures, de couvre-lits et de tissus
d’ameublement; exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente de produits de maçonnerie; exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la vente en gros de produits de béton, de
maçonnerie et de matériaux à toitures; exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la vente de fenêtres et de portes;
exploitation d’une entreprise spécialisée dans la vente de produits
reliés aux cloisons sèches; formation en vol; services de clubs de
golf; divertissement sous forme de productions théâtrales;
exploitation d’un musée, d’un planétarium et d’un centre
scientifique; divertissement sous forme de parties de football, de
hockey et de baseball; divertissement sous forme de tours en
montgolfière. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,004,415. 1999/02/05. MATOL BIOTECH LABORATORIES
LTD., 1111, 46E AVENUE, LACHINE, QUEBEC, H8T3C5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
25TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

KARL JURAK 
WARES: Minerals and vitamins preparations for therapeutical
uses. Used in CANADA since at least as early as October 31,
1994 on wares.

MARCHANDISES: Préparations de minéraux et de vitamines à
des fins thérapeutiques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 31 octobre 1994 en liaison avec les marchandises.

1,007,259. 1999/03/03. MICHAEL BLAKE TAGGETT A LEGAL
ENTITY, P.O. BOX 950, HURRICANE, UTAH 84737, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Eyeglass retaining straps. Used in CANADA since at
least as early as July 01, 1996 on wares. Priority Filing Date:
September 09, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/550,191 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on March 06,
2001 under No. 2,432,635 on wares.

MARCHANDISES: Cordons à lunettes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 juillet 1996 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 09 septembre
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
550,191 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06
mars 2001 sous le No. 2,432,635 en liaison avec les
marchandises.
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1,009,305. 1999/03/19. DOMINION & GRIMM INC., 8520
MARCONI, VILLE D’ANJOU, QUÉBEC, H1J1X5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 
 

Le rectangle dans le coin supérieur droit est rouge et la requérante
revendique cette couleur rouge à titre de caractéristique de la
marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Contenants nommément cannettes et bidons
en métal, bouteilles et pots en vitre, bouteilles et pots en plastique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1962 en liaison avec les marchandises.

The rectangle in the upper right corner is red and the applicant
claims this colour red as a feature of the trade-mark.

The right to the exclusive use of all reading matter is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Containers namely drink cans and water bottles made of
metal, glass bottles and pots, plastic bottles and pots. Used in
CANADA since at least as early as January 01, 1962 on wares.

1,009,424. 1999/03/22. STARCH AUSTRALASIA LIMITED,
LEVEL 42 GROSVENOR PLACE, 225 GEORGE STREET,
SYDNEY, NEW SOUTH WALES 2000, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Microbial cultures being food additives for use in the
food industry; microbial cultures for medical purposes; flour,
breakfast cereals, resistant starch with prebiotic properties with or
without probiotic bacterial cultures, for use in food manufacture,
and for use as nutritional additives for foods and for therapeutic
purposes in improving intestinal health, bowel function and
stimulating immunity, and for use in a wide range of foods
including flour, bread, unleavened bread, roll bread, muffins,
hamburger buns, sandwiches, toasts, pizzas, breakfast cereals,
corn flakes, oat flakes, wheat bran, puffed rice, noodles, instant
noodles, pasta, ribbon vermicelli, macaroni, spaghetti, cereal
soups, confectionery and sugar confectionery, namely confections
both frozen and unfrozen, jelly confections; candy for food, namely
candy and candy decorations; frozen yoghurt, [confectionery
ices], ice cream, biscuits, malt biscuits, cookies, pastry, cakes,
sponge cake, wafers, waffles, pancakes, jelly, pies, chips [cereal
products], cornchips, crackers, fired glutinous rice crackers, milk-
cocoa, coffee-based beverages, milk-coffee, chocolate-based
beverages, cocoa-based beverages, soft drinks, fruit juices.
Priority Filing Date: September 28, 1998, Country: AUSTRALIA,
Application No: 774304 in association with the same kind of
wares. Used in AUSTRALIA on wares. Registered in
AUSTRALIA on September 28, 1998 under No. 774304 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cultures de micro-organismes qui sont des
additifs alimentaires pour l’industrie alimentaire; cultures de micro-
organismes pour fins médicales; farine, céréales de petit
déjeuner, amidon résistant présentant des propriétés probiotiques
avec ou sans cultures bactériennes probiotiques, pour la
fabrication d’aliments, et pour utilisation comme additifs nutritifs
dans les aliments et pour fins thérapeutiques en améliorant la
santé intestinale, la fonction entérique, et stimulant l’immunité, et
pour utilisation dans une vaste gamme d’aliments, y compris
farine, pain, pain azyme, pain mollet, muffins, pain à hamburger,
sandwiches, rôties, pizzas, céréales de petit déjeuner, flocons de
maïs, flocons d’avoine, son de blé, riz soufflé, nouilles, nouilles
instantanées, pâtes alimentaires, vermicelle en bandes,
macaroni, spaghetti, soupes de céréales, confiseries et friandises
au sucre, nommément confiseries surgelées et non surgelées,
confiseries en gelée; bonbons pour aliments, nommément
bonbons et décorations en bonbon; yogourt surgelé, [glaces de
confiserie], crème glacée, biscuits à levure chimique, biscuits à
levure chimique au malt, biscuits, pâte à tarte, gâteaux, gâteaux
mousselines, gaufrettes, gaufres, crêpes, gelée, tartes, croustilles
[produits de céréales], croustilles de maïs, craquelins, craquelins
au riz glutineux, cacao au lait, boissons à base de café, café au
lait, boissons à base de chocolat, boissons à base de cacao,
boissons gazeuses, jus de fruits. Date de priorité de production:
28 septembre 1998, pays: AUSTRALIE, demande no: 774304 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
AUSTRALIE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
AUSTRALIE le 28 septembre 1998 sous le No. 774304 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,009,438. 1999/03/22. ALLIED TELESYN INTERNATIONAL
CORP., 960 STEWART DRIVE, 2ND FLOOR, SUNNYVALE,
CALIFORNIA 94086, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

OMNICONNECT 
WARES: (1) Computer peripheral devices, namely, apparatus for
accessing the global computer network and other computer
networks, which apparatus is comprised of managed and
unmanaged hubs, bridges, switches, routers, transceivers,
network interface cards; communications software for connecting
local, wide area and global computer networks; software for
transmitting and receiving data, audio and video over local, wide
area and global computer networks; computer software for use
over networks, namely, network management software, network
utility software namely, diagnostic network utility programs for
providing details on devices installed on computer networks, utility
programs for optimizing network performance, testing monitoring
and evaluating computer networks; server software, protocol
software; user manuals supplied as a unit therewith. (2) Computer
peripheral devices, namely, fiberoptic digital communication
components, managed and unmanaged hubs, bridges, switches,
routers, transceivers, network interface cards; communications
software for connecting local, wide area and global computer
networks; software for transmitting and receiving data, audio and
video over local, wide area and global computer networks;
computer software for use over networks, namely, network
management software, network utility software namely, diagnostic
network utility programs for providing details on devices installed
on computer networks, batch job utility programs for managing,
scheduling, queuing and execution of batch jobs, utility programs
for optimizing network performance, testing monitoring and
evaluating computer networks; server software, protocol software;
user manuals supplied as a unit therewith. Priority Filing Date:
October 01, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/563,688 in association with the same kind of
wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on March 28,
2000 under No. 2,334,856 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Périphériques, nommément appareils pour
accéder au réseau informatique mondial et à d’autres réseaux
d’ordinateurs, dont les appareils sont équipés de concentrateurs
manipulables ou non manipulables, de ponts, d’interrupteurs, de
routeurs, d’émetteurs-récepteurs, de cartes d’interface réseau;
logiciels de communications pour le branchement à des réseaux
informatiques locaux, longue portée et mondiaux; logiciels pour
transmission et réception de données, d’audio et de vidéo sur des
réseaux informatiques locaux, longue portée et mondiaux;
logiciels pour utilisation sur réseaux, nommément logiciels de
gestion de réseaux, logiciels utilitaires pour réseaux, nommément
programmes de diagnostic pour réseaux fournissant des détails
sur les appareils installés sur les réseaux informatiques,
programmes utilitaires pour l’optimisation du rendement de

réseaux, essai, surveillance et évaluation de réseaux
d’ordinateurs; logiciels pour serveurs, logiciels de protocole;
manuels d’utilisateur fournis à l’unité avec ce qui précède. (2)
Périphériques, nommément composantes de communication à
fibres optiques, concentrateurs manipulables et non
manipulables, ponts, interrupteurs, routeurs, émetteurs-
récepteurs, cartes d’interface réseau; logiciels de communications
pour le branchement à des réseaux informatiques locaux, longue
portée et mondiaux; logiciels pour transmission et réception de
données, d’audio et de vidéo sur des réseaux informatiques
locaux, longue portée et mondiaux; logiciels pour utilisation sur
réseaux, nommément logiciels de gestion de réseaux, logiciels
utilitaires pour réseaux, nommément programmes de diagnostic
pour réseaux fournissant des détails sur les appareils installés sur
les réseaux informatiques, programmes utilitaires de travail par
lots pour la gestion, l’ordonnancement, la mise en file d’attente et
l’exécution de travaux par lots, programmes utilitaires pour
l’optimisation du rendement de réseaux, essais, surveillance et
évaluation de réseaux d’ordinateurs; logiciels pour serveur,
logiciels de protocole; manuels d’utilisateur fournis à l’unité avec
ce qui précède. Date de priorité de production: 01 octobre 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/563,688 en
liaison avec le même genre de marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 mars 2000 sous
le No. 2,334,856 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,011,030. 1999/04/01. OLD MOTHER HUBBARD DOG FOOD
CO., INC., 80 Rogers Street, P.O. Box 1719, Lowell, MA 01853,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Vitamins for pets, dietary supplements for pets and
nutraceuticals for use as a dietary supplement for pets. Priority
Filing Date: December 18, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/607,969 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vitamines pour animaux familiers,
suppléments diététiques pour animaux familiers et nutraceutiques
pour utilisation comme suppléments diététiques pour animaux
familiers. Date de priorité de production: 18 décembre 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/607,969 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,011,031. 1999/04/01. OLD MOTHER HUBBARD DOG FOOD
CO., INC., 80 Rogers Street, P.O. Box 1719, Lowell, MA 01853,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

WELLNESS 
WARES: Vitamins for pets, dietary supplements for pets and
nutraceuticals for use as a dietary supplement for pets. Priority
Filing Date: December 18, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/607,970 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vitamines pour animaux familiers,
suppléments diététiques pour animaux familiers et nutraceutiques
pour utilisation comme suppléments diététiques pour animaux
familiers. Date de priorité de production: 18 décembre 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/607,970 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,070. 1999/04/22. VAN MELLE NEDERLAND B.V., Zoete
Inval 20, 4815 HK BREDA, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR
STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

RAZZ MA TAZZ 
WARES: Cocoa and cocoa products, namely chocolate candies,
cocoa powder; chocolate, chocolate products and chocolate
drinks, namely chocolate bars, chocolate candies, chocolate
syrup and non-alcoholic chocolate drinks; pastry and
confectionery, for baking, caramel and caramel products, namely
candies and syrups, peppermint for confectionery, peppermint-
candy; sweets, namely candy, licorice and licorice articles, namely
whips, strings, and twists; ice; snacks, namely potato chips, corn
chips, crackers, cookies. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cacao et produits de cacao, nommément
friandises au chocolat, cacao en poudre; chocolat, produits de
chocolat et boissons au chocolat, nommément tablettes de
chocolat, friandises au chocolat, sirop au chocolat et boissons au
chocolat non alcoolisées; pâte à tarte et confiseries pour cuisson,
caramel et produits à base de caramel, nommément friandises et
sirops; menthe pour confiseries, bonbons à la menthe; sucreries,
nommément bonbons, réglisse et articles de confiserie à la
réglisse, nommément rubans, lacets et torsades; glace; goûters,
nommément croustilles, croustilles de maïs, craquelins, biscuits.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,406. 1999/04/26. Harpp Industries Inc., 5 Hazelton
Avenue, Suite 200, Toronto, ONTARIO, M5R2E1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

STEP ONE ULTIMATE 
WARES: Oral care and hygiene products, namely dental
cleansers, dentifrice, breath sprays, toothpaste, oral rinses,
mouthwash, mouth cleansing tabs, dental floss, toothbrushes and
cleansing preparations for oral care devices. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de soins pour la bouche et d’hygiène,
nommément nettoyants dentaires, dentifrices, atomiseurs pour
l’haleine, dentifrice, bains de bouche, rince-bouche, comprimés
pour nettoyer la bouche, soie dentaire, brosses à dents et
préparations pour le nettoyage de dispositifs pour les soins de la
bouche. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,013,688. 1999/04/29. YAK COMMUNICATIONS (CANADA)
INC., 55 Town Centre, Suite 506, Scarborough, ONTARIO,
M1P4X4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the word COMMUNICATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Long distance calling services namely purchase from
carriers of long distance access via telephone or fax for resale to
consumers. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMMUNICATIONS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’appels interurbains, nommément achat à
des entreprises de télécommunications d’accès à des lignes
interurbaines au moyen de téléphone ou de télécopieur pour fins
de revente aux consommateurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,013,689. 1999/04/29. YAK COMMUNICATIONS (CANADA)
INC., 55 Town Centre, Suite 506, Scarborough, ONTARIO,
M1P4X4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 
 

SERVICES: Long distance calling services namely purchase from
carriers of long distance access via telephone or fax for resale to
consumers. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’appels interurbains, nommément achat à
des entreprises de télécommunications d’accès à des lignes
interurbaines au moyen de téléphone ou de télécopieur pour fins
de revente aux consommateurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,013,690. 1999/04/29. YAK COMMUNICATIONS (CANADA)
INC., 55 Town Centre, Suite 506, Scarborough, ONTARIO,
M1P4X4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 
 

SERVICES: Long distance calling services namely purchase from
carriers of long distance access via telephone or fax for resale to
consumers. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’appels interurbains, nommément achat à
des entreprises de télécommunications d’accès à des lignes
interurbaines au moyen de téléphone ou de télécopieur pour fins
de revente aux consommateurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,014,053. 1999/04/29. PARK TAK INTERNATIONAL
CORPORATION, 18 Crown Steel Drive, Unit 206, Markham,
ONTARIO, L3R9X8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: HAROLD A. SAFFREY, 55 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1704, TORONTO, ONTARIO, M5J2H7 

PAKY TAKY 
WARES: Confectionery food, namely hard candy, gummies,
toffee, bubble gum. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément bonbons durs,
bonbons à la gélatine, caramel au beurre, gomme à claquer.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,066. 1999/04/30. Revlon Consumer Products Corporation,
625 Madison Avenue, New York, N.Y. 10022, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

NEW COMPLEXION 
The right to the exclusive use of the word COMPLEXION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Foundation makeup and powder. (2) Foundation
makeup and powder; treatment products, namely, facial
moisturizers, cleansers and toners. Used in CANADA since at
least as early as May 27, 1987 on wares (2). Priority Filing Date:
December 18, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/607,834 in association with the same kind of
wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on November 04,
1997 under No. 2,111,393 on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot COMPLEXION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Fond de teint et poudre. (2) Fond de teint
et poudre; produits de traitement, nommément hydratants pour le
visage, nettoyants et tonifiants. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 27 mai 1987 en liaison avec les
marchandises (2). Date de priorité de production: 18 décembre
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
607,834 en liaison avec le même genre de marchandises (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
04 novembre 1997 sous le No. 2,111,393 en liaison avec les
marchandises (1).

1,014,479. 1999/05/05. Adobe Systems Incorporated, 345 Park
Avenue, San Jose, California, 95110, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-
1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3G2 

INDESIGN 
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WARES: (1) Computer programs for use in the fields of desktop
publishing, digital and electronic publishing, printing, imaging,
graphics and typesetting and instructional books and manuals
sold as a unit therewith. (2) Computer software, namely page
layout computer programs for use by graphic designers,
production artists and prepress professionals in desktop
publishing, electronic publishing, digital publishing, graphic
design, illustration, animation and typesetting; computer software
for use in creating, processing, manipulating, editing, managing
and transferring graphics, illustrations, photographs, animations
and text for use on a local or global computer or communications
network; computer programs for use in desktop publishing,
electronic publishing, digital publishing, graphic design,
illustration, animation and typesetting via a local or global
computer or communications network and instructions books and
manuals sold as a unit therewith. SERVICES: Development and
design of page layout computer software for others; consulting
services in the field of page layout computer software; consulting
services in the field of page layout computer software
development and design; providing on-line support services for
page layout computer program users; providing access to
computer bulletin boards and computer databases for the transfer
and dissemination of information in the field of page layout
computer software, desktop publishing and electronic publishing;
providing access to on-line magazines, books, manuals and
catalogues in the field of page layout computer software, desktop
publishing and electronic publishing. Priority Filing Date:
November 13, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/588,516 in association with the same kind of
wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on March 27,
2001 under No. 2,439,079 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2) and on services.

MARCHANDISES: (1) Programmes informatiques à utiliser dans
les domaines suivants : micro-édition, édition numérique et
électronique, impression, imagerie, graphisme et composition; et
livres d’instructions et manuels vendus comme un tout avec ces
programmes. (2) Logiciels, nommément programmes
informatiques de mise en page, utilisables par les concepteurs
graphiques, artistes de production et professionnels de pré-
presse dans les domaines suivants : micro-édition, édition
électronique, publication numérique, graphisme, illustration,
animation et composition; logiciels à utiliser dans les domaines
suivants : création, traitement, manipulation, édition, gestion et
transferts graphiques, illustrations, photographies, animations et
textes, à utiliser sur un réseau informatique ou de communications
local ou mondial; programmes informatiques à utiliser en micro-
édition, édition électronique, publication numérique, graphisme,
illustration, animation et composition au moyen d’un réseau
d’informatique ou de communications local ou mondial, et livres et
manuels d’instructions vendus comme un tout avec ces
programmes. SERVICES: Développement et conception de
logiciels de mise en page pour des tiers; services de consultation
dans le domaine des logiciels de mise en page; services de
consultation dans le domaine du développement et de la
conception de logiciels de mise en page; fourniture en ligne de
services de soutien pour les utilisateurs du programme de mise en
page; fourniture d’accès aux babillards informatiques et bases de

données informatisées pour le transfert et la diffusion
d’information dans le domaine des logiciels de mise en page,
micro-édition et édition électronique; fourniture d’accès en ligne
aux magazines, livres, manuels et catalogues dans le domaine
des logiciels de mise en page, micro-édition et édition
électronique. Date de priorité de production: 13 novembre 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/588,516 en
liaison avec le même genre de marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 mars 2001 sous
le No. 2,439,079 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services.

1,016,154. 1999/05/20. KRUEGER INTERNATIONAL, INC., a
Wisconsin corporation, 1330 Bellevue Street, Green Bay,
Wisconsin 54308-8100, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

POWERWORKS 
WARES: Office furniture, office workstations and mobile office
workstations, namely, freestanding office wall partitions and
movable office wall partitions, desks, tables, work surfaces for use
in office workstations, file and storage cabinets; office furniture
accessories, namely, overhead and hanging cabinets, shelves,
wall partitions and parts and components therefor; electrification
components for use in wall partitions, namely, electrical and
communication outlets, panel-to-panel power and communication
cables, and brackets for mounting power and communication
outlets, electrical lighting fixtures and lamps; file and storage
cabinets; office accessories, namely hanging cabinets, sliding
doors and shelves; paper management devices, namely, paper
trays, document file trays and desk file trays; tack boards; wall
tracks for tack boards; flip charts; dry erase boards and magnetic
boards. Priority Filing Date: November 20, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/592,614 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on April 24, 2001 under No. 2,446,843 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles de bureau, postes de travail et
postes de travail mobiles, nommément bureau isolé avec cloisons
et cloisons mobiles pour bureaux, bureaux, tables, surfaces de
travail pour utilisation dans les postes de travail, classeurs et
armoires de rangement; accessoires pour meubles de bureau,
nommément classeurs suspendus et armoires murales, rayons,
cloisons et pièces et composants connexes; composants
électriques pour utilisation dans les cloisons, nommément prises
de courant et prise pour communication, coffret de branchement
et câbles de transmission, et supports pour monter l’électricité et
prise pour communication, luminaires et lampes; classeurs et
armoires de rangement; accessoires pour le bureau, nommément
armoires murales, portes coulissantes et étagères; dispositifs de 
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gestion des papiers, nommément bac à papier, bacs pour
dossiers de documentation et bacs pour fiches de bureau;
babillards; rails muraux pour babillards; tableaux à feuilles;
tableaux à essuyage à sec et tableaux magnétiques. Date de
priorité de production: 20 novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/592,614 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 avril 2001 sous le No. 2,446,843 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,016,480. 1999/06/14. Jacob Michael K. Lavoie, 767 Lakewood
Road North, Edmonton, Alberta T6K 2B3, CANADA 

09 
WARES: Sportswear, namely, turtle necks, sweat pants, hockey
jerseys, jackets, sweatsuits. SERVICES: Entertainment services,
namely personal appearance and performance of a hockey player
during a hockey game. Used in CANADA since July 02, 1993 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements de sport, nommément chandails à
col roulé, pantalons de survêtement, chandails de hockey, vestes,
survêtements. SERVICES: Services de divertissement,
nommément présentation d’un joueur de hockey et exécution de
jeux par ce dernier pendant une partie de hockey. Employée au
CANADA depuis 02 juillet 1993 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,017,086. 1999/05/28. KABLOOM, LTD., 200 Wildwood
Avenue, Woburn, MA, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

OUR EVERYDAY FRESH CUT PRICE 
The right to the exclusive use of the words FRESH CUT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail flower shop services. Priority Filing Date:
December 02, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/598,353 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on January 30,
2001 under No. 2,425,640 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FRESH CUT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de boutique florale. Date de priorité de
production: 02 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/598,353 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 janvier 2001 sous le No. 2,425,640 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,018,675. 1999/06/11. Kelley Arthur, 118A Clinton Street,
Toronto, ONTARIO, M6G2Y4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMITH LYONS LLP, SUITE
5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Z7 

WEE WIDDLE WEBBIES 
SERVICES: Entertainment services, namely, an Internet based
web site in the form of a technology show for children and a
technology television series for children. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément site Web
qui utilise l’Internet sous forme d’un spectacle technologique pour
enfants et d’une série d’émissions télévisées sur la technologie à
l’intention des enfants. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,019,072. 1999/06/15. Modine Manufacturing Company, 1500
DeKoven Avenue, Racine, Wisconsin 53403, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES: (1) Heat exchangers, commercial and industrial heating
systems, unit heaters and heat exchangers for automotive air
conditioners, namely, evaporators and condensers, and parts
thereof. (2) Heat exchangers for automotive vehicles, namely,
radiators, coolers for oil, hydraulic transmission and torque
converter fluids and exhaust gas, and parts thereof. Used in
CANADA since at least as early as February 1999 on wares (2).
Priority Filing Date: January 08, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/617,684 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Échangeurs de chaleur, systèmes de
chauffage commerciaux et industriels, appareils de chauffage et
échangeurs de chaleur unitaires pour climatiseurs de voiture,
nommément évaporateurs et réfrigérants et pièces connexes. (2)
Échangeurs de chaleur pour véhicules automobiles, nommément
radiateurs, refroidisseurs pour huile, transmission hydraulique et
fluides pour convertisseurs de couple et gaz d’échappement, et
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pièces connexes. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que février 1999 en liaison avec les marchandises (2). Date de
priorité de production: 08 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/617,684 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,019,962. 1999/06/22. SonoSite, Inc., 21919 - 30th Drive SE,
Bothell, Washington, 98021-3904, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-
1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3G2 

SONOSITE 
WARES: Medical diagnostic apparatus, namely medical
ultrasound device; medical diagnostic ultrasound apparatus.
Priority Filing Date: December 30, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/613,545 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on December 19, 2000 under No. 2,414,562 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de diagnostic médical, nommément
dispositif ultrasonore médical; appareil ultrasonore de diagnostic
médical. Date de priorité de production: 30 décembre 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/613,545 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 décembre 2000 sous le No.
2,414,562 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,020,524. 1999/06/28. ECS AG, Roosstrasse 53, 8832
Wollerau, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ELIX 
WARES: (1) Magnetic cards and cards with integrated circuits for
cleaning and maintaining electronic apparatus and automatic
systems; coated and uncoated paper and cardboard, plastic
cards; paintbrushes. (2) Electronic cleaning cards for cleaning
automated teller machines and bank information terminals.
SERVICES: (1) Cleaning and maintenance services for electronic
apparatus and automatic systems. (2) Cleaning and maintenance
services for automated teller machines and bank information
terminals. Priority Filing Date: April 06, 1999, Country:
SWITZERLAND, Application No: 2964/1999 in association with
the same kind of wares (1) and in association with the same kind
of services (1). Used in SWITZERLAND on wares (1) and on
services (1). Registered in SWITZERLAND on April 06, 1999
under No. 465.271 on wares (1) and on services (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Cartes magnétiques et cartes avec circuits
intégrés pour le nettoyage et l’entretien d’appareils électroniques
et de systèmes automatiques; papier et carton couchés et non
couchés, cartes en plastique; pinceaux. (2) Cartes électroniques
pour le nettoyage de guichets automatiques et de terminaux
d’information de banques. SERVICES: (1) Services de nettoyage
et d’entretien d’appareils électroniques et de systèmes
automatiques. (2) Nettoyage et services d’entretien pour guichets
automatiques et terminaux d’information de banques. Date de
priorité de production: 06 avril 1999, pays: SUISSE, demande no:
2964/1999 en liaison avec le même genre de marchandises (1) et
en liaison avec le même genre de services (1). Employée:
SUISSE en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec
les services (1). Enregistrée: SUISSE le 06 avril 1999 sous le No.
465.271 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec
les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

1,020,603. 1999/06/28. ROOTS CANADA LTD., 1162 Caledonia
Road, Toronto, ONTARIO, M6A2W5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

ROOTS LODGE 
The right to the exclusive use of the word LODGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Resort hotel services and restaurant services and
providing recreational facilities for others. Used in CANADA since
at least as early as March 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LODGE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’hôtel de villégiature et services de
restaurant et fourniture d’installations récréatives pour des tiers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1999
en liaison avec les services.

1,020,871. 1999/06/30. Galileo International, L.L.C., Suite 400,
9700 West Higgins Road, Rosemont, IL 60018, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

GALILEO 
WARES: Computers, data processors, computer screens,
computer printers, and parts therefor; computer software for use
in the travel industry, for reservation and database interrogation;
computer programmes for use in connection with travel,
transportation, travel and entertainment reservation and booking,
car hire, database access, interactive display, realtime access for
reservation and booking, marketing data, travel management,
inventory management, market research for the travel industry,
booking records, provision of information and advertisements of
travel and accommodation services, on-line information storage
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and retrieval, office and business management in the travel field,
ticketing, hotel and accommodation reservation computerised
travel directories and maps; computer utility software and
computer software for use by travel agencies for making
transportation arrangements for customers, spreadsheets,
accounting, word processing and business management
applications; modems and telecommunication apparatus and
instruments, namely modems, switchgear, processors and
connection boxes for network and Internet access and linking;
computer software and programmes for use by travel agencies for
business expense accounting and reporting; periodical
publications and instruction manuals. SERVICES: Providing office
and business management services and information compilation,
storage and retrieval services in the travel field for others;
electronic collection, processing and distribution services for data,
images and electronic messages; electronic on-line information
services; advertising and promotion by data communications for
hotels, hoteliers and the travel industry; on-line direct electronic
marketing services for hotels and the travel industry;
telecommunication services in the nature of transmission of data,
electronic data transfer services, network services, all relating to
computerized information retrieval systems; communication
services relating to the provision of on-line electronic data
transmission facilities for the communication and distribution of
information, images and electronic messages by computerized
databases; data communications and bulletin board services; car
hire booking and reservation services; transportation and travel
services; booking and reservation services for transportation and
travel; computerized travel agency services; airline seat inventory
information services; providing travel reservations and ticketing
services for others; computerized travel directory services for the
travel industry; interactive display, reservation, booking, selling of
travel and transportation; entertainment reservation and booking
services; education and training in the field of computerized
booking and reservation systems; arranging seminars and
courses relating to the use of computerized reservation and
booking systems and databases; hotel and the like
accommodation booking and reservation services; providing
access time to computer databases; consultancy and technical
co-operation in the field of database use and exploitation; rental of
computer and computer software products for purposes of
database interrogation; collection, processing and distribution
services for data, images and electronic messages; computer time
sharing and computerized information retrieval services;
interactive display, reservation, booking, and selling of hotel
rooms and the like accommodation including display and
advertising of location and facilities; leasing of computer
equipment. Used in CANADA since at least as early as January
01, 1991 on wares and on services.

MARCHANDISES: Ordinateurs, machines de traitement de
données, écrans d’ordinateur, imprimantes, et pièces connexes;
logiciels pour utilisation dans l’industrie du tourisme, pour
réservation et interrogation de bases de données; programmes
informatiques pour utilisation en rapport avec le tourisme,
transport, réservation pour voyages et divertissement, location de
voitures, accès à des bases de données, affichage interactif,
accès en temps réel pour réservation, données de mise en
marché, gestion de voyages, gestion des stocks, études de

marché pour l’industrie du tourisme, dossiers de réservation,
fourniture d’information et publicités des services de voyages et
d’hébergement, stockage et récupération d’information en ligne,
gestion de bureau et d’affaires dans le domaine du tourisme,
billetterie, réservation informatisées d’hôtels et d’hébergement,
répertoires de voyages et cartes; programme de service et
logiciels pour utilisation par les agences de voyage pour
accommoder les clients pour leurs moyens de transport, tableurs,
comptabilité, traitement de texte et applications de la gestion des
affaires, nommément modems et appareils et instruments de
télécommunications, nommément modems, appareillage de
commutation, processeurs et boîtes de connexion pour un réseau
et accès et lien à Internet; logiciels et programmes pour utilisation
par les agences de voyage pour la compatabilité et la reddition
des comptes de dépenses d’une entreprise; publications de
périodiques et manuels d’instruction. SERVICES: Fourniture de
service de gestion et de compilation de l’information pour bureaux
et entreprises, services de recherche et d’entreposage destinés
aux tiers dans le domaine des voyages; collecte électronique,
services de traitement et de distribution électroniques de
données, images et messages électroniques; services de
renseignements en ligne; publicité et promotion, pour les hôtels,
les hôteliers et l’industrie du tourisme, par communication de
données; services électroniques de communication en ligne pour
les hôtels et l’industrie du tourisme; services de
télécommunication sous forme de transmission de données,
services de transfert de données électroniques, services de
réseau, ayant tous trait aux systèmes informatisés de
récupération de l’information; services de communication ayant
trait à la fourniture d’installations électroniques de transmission de
données en ligne pour la communication et la distribution
d’informations, d’images et de messages électroniques au moyen
de bases de données informatiques; services de babillard et de
communication de données; service de location et de réservation
automobile et services de réservation; services de transport et de
voyage; services de réservation pour le transport et les voyages;
services informatisés d’agence de voyage; services d’information
en matière d’inventaire des sièges d’avion de compagnie
aérienne; fourniture de services de réservation de voyage et de
billetterie pour des tiers; service de répertoire informatisé de
voyage pour l’industrie du tourisme; affichage, réservation, vente
de voyages et vente de transport interactifs; services de
réservation en matière de divertissement; éducation et formation
dans le domaine des systèmes de réservation informatisés;
organisation de séminaires et de cours ayant trait à l’utilisation de
systèmes de réservation et de bases de données informatiques;
services de réservation d’hôtel et de même type d’hébergement;
fourniture de temps d’accès à des bases de données
informatiques; conseil et coopération technique dans les
domaines de l’utilisation et de l’exploitation de bases de données;
location de produits informatiques et de logiciels informatiques
produits aux fins d’interrogation de bases de données; services de
collecte, de traitement et de distribution électroniques de
données, d’images et de messages électroniques; services
informatisés à temps partagé et services informatisés de
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récupération de l’information; affichage, réservation et location
interactifs de chambre d’hôtel et types semblables d’hébergement
y compris l’affichage et la publicité d’emplacements et
d’installations; location d’équipement informatique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1991 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,021,261. 1999/07/06. MR. SOUVLAKI LTD., 26 Damian Drive,
Richmond Hill, ONTARIO, L4B3Z9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the word SOUVLAKI is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Take out and fast food restaurant services. Used in
CANADA since at least as early as January 05, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOUVLAKI en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restaurant de mets à emporter et repas-
minute. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
05 janvier 1998 en liaison avec les services.

1,022,056. 1999/07/13. DePfa Deutsche Pfandbriefbank AG,
Paulinenstrasse 15, 65189 Wiesbaden, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

EPfa 
SERVICES: Financing business, namely granting and managing
public sector and mortgage loans as well as other monetary loans
(lending business), prefinancing and bridgeover financing,
granting of prefinancing facilities, global loans, property
purchasing and development loans, financing of modernisation
and refurbishment measures, derivatives business, refinancing
business including issuing of mortgage bonds, secured and
unsecured debentures as well as promissory notes. Priority Filing
Date: July 09, 1999, Country: GERMANY, Application No:
001236199 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Entreprise de financement, nommément octroi et
gestion de prêts du secteur public et de prêts hypothécaires, ainsi
que d’autres prêts monétaires (opérations de prêt),
préfinancement et octroi de facilités de préfinancement, prêts
globaux, prêts d’achat et d’aménagement de propriété,
financement de mesures de modernisation et de remise à neuf,

entreprise d’instruments dérivés, refinancement d’entreprises, y
compris émission d’obligations hypothécaires, de débentures
garanties et non garanties, ainsi que de billets à ordre. Date de
priorité de production: 09 juillet 1999, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 001236199 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,022,135. 1999/07/13. Ande Rooney Inc., 2 Lumen Lane,
Highland, NY 12528, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NORTHERN GIFTS, 4585 CANADA WAY, SUITE 300,
BURNABY, BRITISH COLUMBIA, V5G4L6 

DANGER MEN COOKING 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of COOKING
in association with cooking utensils and further disclaims the
exclusive use of MEN in association with men’s clothing.

WARES: (1) Metal decorative signs, magnets, ties, aprons, caps,
barbecue searing irons; and cooking sauces. (2) Sauces, namely
hot sauce and barbecue sauce. (3) Barbecue cooking utensils,
namely forks, spatulas, tongs, skewers, brushes for basting, and
searing irons. (4) Non-luminous, non-mechanical metal decorative
signs. (5) T-shirts, sweatshirts, boxer shorts, hats, jackets, aprons,
bandannas, neckerchiefs and ties. (6) Cutlery; household utensils
and containers, kitchen utensils and containers, spatulas, tongs,
skewers; brushes for basting; brushes for cleaning; wire brushes;
articles for cleaning purposes; glassware; dishware; soap
dispensers; soap holders; bakeware, cookware; wastepaper
baskets; beverageware; bread boards; cutting boards; bottle
openers; bowls; brooms; pot cleaning brushes; fire buckets; paper
towel dispensers; cake molds; cake stands; cake decorations,
candle holders; cannister sets; carving boards; casseroles;
champagne buckets; cleaning pads; coasters; colanders; coolers;
corncob holders; cups; mugs; decanters; dinnerware, flasks;
pans; funnels; gloves; ice buckets; ice chests; jars; jugs; non-
electric kettles; lazy susans; lunch boxes; napkin holders; napkin
rings; plastic placemats; platters; pots; rolling pins; salt and pepper
shakers; scouring pads; sifters; tankards; thermos; wastepaper
baskets; food wrappers; trays. (7) Articles of clothing namely shirts
and blouses, boxer shorts, hats, suspenders, coats and jackets,
socks, underwear, Halloween costumes and cloth bibs; coveralls;
coverups; jackets. (8) Sheets, pillowcases and comforters; cloth
napkins and tablecloths; towels; pot holders. (9) Paper party
decorations; paper party supplies; paper party hats; paper
napkins; paper towels; paper plates, paper place mats; paper
table cloths, paper bibs; gift wrapping paper and gift wrapping
ribbons; gift bags; paper gift wrap bows; paper party bags; recipe
books; loose-leaf binders, spiral bound notebooks, note pads or
writing pads; stickers; tapes for stationery or household purposes;
decals; rubber stamps; temporary tattoos; pencils, pens, pencil
erasers, paper banners; decorative pencil-top ornaments, pen
cases and pencil cases, pen boxes and pencil boxes, pencil
sharpeners; posters, postcards, greeting cards, pennants made of
paper; pencil sharpeners and pencil cases; stationery packs
consisting of writing paper and envelopes; magnetic boards;
memorandum boards; cook books; coupon books; book covers;
bookends; book holders; bookmarks; decorative boxes; cardboard
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boxes; centerpieces; coasters; coffee filters; magazines;
sandwich bags; toothpicks; toothpick holders; towel holders. (10)
Plastic bibs; wooden kegs; novelty buttons. (11) Food blenders;
electric can openers. (12) Barbecue mitts, oven mitts; dish cloths;
place mats. (13) Barbecue grills, ovens, microwave ovens. (14)
Ashtrays; matches. (15) Soap; cleaning solutions namely furniture
polish, metal polish and oven, tile, floor, and dish cleaning
preparations. (16) Clocks. (17) Action figures and accessories
therefor; board games; plush toys; dolls, doll accessories, doll
clothing; jigsaw puzzles, balloons, water squirting toys,
ornaments. (18) Beer. (19) Wine; brandy, cooking alcohol. (20)
Charcoal briquettes; lighter fluid. (21) Salad oil. (22) Meat
tenderizer; pizza; popcorn; pot pies; pretzels; pudding; quiche;
rolls; seasoning; shakes; spaghetti; spices; tacos; tamales;
wafers, cookies; crackers. (23) Air freshener; first aid kits. (24)
Food storage bags. (25) Metal boxes; plastic boxes; wood boxes.
(26) Rugs, door mats. (27) Non-electric can openers; pocket
knives; kitchen knives, butcher knives; fishing knives. (28)
Prerecorded audio cassettes, prerecorded video cassettes,
prerecorded compact discs and phonograph recordeds; CD ROM
and motion pictures soundtracks; prerecorded computer software
programs; eye glasses and contact lens; protective glasses;
sunglasses, video game cassettes, computer game cassettes; fire
extinguishers; fire alarms; thermometers; smoke detectors. Used
in CANADA since May 1999 on wares (1). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2), (3), (4), (5). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on February 23, 1999 under No.
2,226,331 on wares (2); UNITED STATES OF AMERICA on
March 02, 1999 under No. 2,228,922 on wares (3); UNITED
STATES OF AMERICA on November 30, 1999 under No.
2,196,114 on wares (4); UNITED STATES OF AMERICA on April
18, 2000 under No. 2,342865 on wares (5). Proposed Use in
CANADA on wares (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), (14), (15),
(16), (17), (18), (19), (20), (21), (22), (23), (24), (25), (26), (27),
(28).

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif de COOKING en
association avec des ustensiles de cuisine et de plus renonce au
droit à l’usage exclusif de MEN en association avec des
vêtements pour hommes.

MARCHANDISES: (1) Enseignes décoratives en métal, aimants,
cravates, tabliers, casquettes, grils à flamber pour barbecue; et
sauces pour cuisson. (2) Sauces, nommément sauce piquante et
sauce barbecue. (3) Ustensiles pour barbecue, nommément
fourchettes, spatules, pinces, brochettes, pinçeaux pour
badigeonner, et grils à flamber. (4) Enseignes décoratives en
métal non lumineuses, non mécaniques. (5) Tee-shirts, pulls
d’entraînement, caleçons boxeur, chapeaux, vestes, tabliers,
bandanas, mouchoirs de cou et cravates. (6) Coutellerie;
ustensiles de maison et contenants, ustensiles et contenants de
cuisine, spatules, pinces, brochettes; pinçeaux pour badigeonner;
brosses pour nettoyage; brosses en fil métallique; articles pour
nettoyage; verrerie; vaisselle; distributeurs de savon; supports à
savon; ustensiles pour la cuisson, batterie de cuisine; corbeilles à
papier; articles pour boissons; planches à pain; planches à
découper; décapsuleurs; bols; balais; brosses à batterie de
cuisine; seaux d’incendie; distributeurs d’essuie-tout; moules à
gâteaux; supports à gâteaux; décorations à gâteaux, bougeoirs;
ensemble de pots à ingrédients; planches à découper; cocottes;

seaux à champagne; tampons nettoyants; sous-verres; passoires;
glacières; porte-épis de maïs; tasses; grosses tasses; carafes;
articles de table, flacons; poêlons; entonnoirs; gants; seaux à
glace; glacières; bocaux; cruches; bouilloires non électriques;
plateaux tournants; boîtes-repas; porte-serviettes; anneaux pour
serviettes de papier; napperons en plastique; plats de service;
marmites; rouleaux à pâtisserie; salières et poivrières; tampons à
récurer; tamis; chopes; thermos; corbeilles à papier; papiers pour
usage alimentaire; plateaux. (7) Articles vestimentaires,
nommément chemises et chemisiers, caleçons boxeur, chapeaux,
bretelles, manteaux et cabans, chaussettes, sous-vêtements,
costumes d’Halloween et bavoirs en tissu; combinaisons; cache-
maillot; vestes. (8) Draps, taies d’oreiller et édredons; serviettes
en tissu et nappes; serviettes; poignées de batterie de cuisine. (9)
Décorations en papier pour fêtes; articles de fête en papier;
chapeaux de fête en papier; serviettes de table en papier; essuie-
tout; assiettes en papier, napperons en papier; nappes en papier,
bavoirs en papier; papier à emballer les cadeaux et rubans pour
emballage de cadeaux; sacs-cadeaux; noeud en papier pour
emballages cadeaux; sacs surprise en papier; livres de recettes;
classeurs à anneaux, cahiers à reliure spirale, blocs-notes ou
blocs pour écrire; autocollants; bandes pour la papeterie ou pour
la maison; décalcomanies; tampons en caoutchouc; tatouages
temporaires; crayons, stylos, gommes à effacer, banderoles en
papier; décorations pour haut de crayon, étuis à stylos et étuis à
crayons, boîtes à stylo et boîtes à crayons, taille-crayons; affiches,
cartes postales, cartes de souhaits, fanions en papier; taille-
crayons et étuis à crayons; ensemble d’équipement de bureau
incluant papier à écrire et enveloppes; tableaux aimantés;
tableaux d’affichage de bulletins; livres de cuisine; carnets de
bons de réduction; couvertures de livre; serre-livres; porte-livres;
signets; boîtes décoratives; boîtes en carton; centres de table;
sous-verres; filtres à café; magazines; sacs à sandwich; cure-
dents; porte-cure-dents; porte-serviettes. (10) Bavoirs en
plastique; tonneaux en bois; macarons de fantaisie. (11)
Mélangeurs d’aliments; ouvre-boîtes électriques. (12) Mitaines
pour barbecue, gants de cuisine; linges à vaisselle; napperons.
(13) Grilles de barbecue, fours, fours à micro-ondes. (14)
Cendriers; allumettes. (15) Savon; solutions nettoyantes
nommément, encaustique pour meubles, poli à métaux et
préparatoins de nettoyage pour fours, carreaux, planchers, et
plats. (16) Horloges. (17) Figurines d’action et accessoires
connexes; jeux de table; jouets en peluche; poupées, accessoires
de poupée, vêtements de poupée; casse-tête, ballons, jouets
arroseurs à presser, ornements. (18) Bière. (19) Vin; brandy,
alcool pour la cuisson. (20) Briquettes de charbon de bois; allume-
barbecue liquide. (21) Huile à salades. (22) Attendrisseur à
viande; pizzas; maïs éclaté; pâtés; bretzels; crèmes-desserts;
quiches; rouleaux; assaisonnements; laits fouettés; spaghetti;
épices; tacos; tamales; gaufres, biscuits; craquelins. (23)
Assainisseur d’air; trousses de premiers soins. (24) Sacs pour
aliments. (25) Boîtes en métal; boîtes en plastique; boîtes en bois.
(26) Tapis, essuie-pieds. (27) Ouvre-boîtes non électriques;
canifs; couteaux de cuisine, couteaux de boucher; couteaux de
pêche. (28) Audiocassettes préenregistrées, cassettes vidéo
préenregistrées, disques compacts préenregistrés et
enregistrements phonographiques; CD-ROM et trames sonores; 
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programmes logiciels préenregistrés; lunettes et lentilles
cornéennes; lunettes de protection; lunettes de soleil, cassettes
de jeux vidéo, cassettes de jeux informatisés; extincteurs
d’incendie; alarmes à incendie; thermomètres; détecteurs de
fumée. Employée au CANADA depuis mai 1999 en liaison avec
les marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2), (3), (4), (5). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 février 1999 sous le No.
2,226,331 en liaison avec les marchandises (2); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 mars 1999 sous le No. 2,228,922 en liaison
avec les marchandises (3); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30
novembre 1999 sous le No. 2,196,114 en liaison avec les
marchandises (4); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 avril 2000
sous le No. 2,342865 en liaison avec les marchandises (5).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (6),
(7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), (14), (15), (16), (17), (18), (19),
(20), (21), (22), (23), (24), (25), (26), (27), (28).

1,022,329. 1999/07/14. Ingenium Pharmaceuticals AG (a
corporation under German law), Lochhamer Str. 29, 82152
Martinsried, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMITH LYONS LLP, SUITE
5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Z7 

INGENIUM 
WARES: Chemical diagnostic preparations for scientific and/or
research use; pharmaceutical diagnostic preparations for clinical
or medical laboratory use. SERVICES: Chemical and/or biological
laboratory. Priority Filing Date: January 28, 1999, Country:
GERMANY, Application No: 399 04 741 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in GERMANY on wares and on services.
Registered in GERMANY on March 22, 2001 under No. 399 04
741 on wares and on services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Préparations diagnostiques chimiques pour
usages scientifiques et/ou pour la recherche; préparations
diagnostiques pharmaceutiques pour usage clinique ou en
laboratoire médical. SERVICES: Laboratoire chimique et/ou
biologique. Date de priorité de production: 28 janvier 1999, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 399 04 741 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 22 mars 2001 sous le No. 399 04 741 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,022,862. 1999/07/19. Metro Inc., 11011 boul. Maurice-
Duplessis, Montréal, QUÉBEC, H1C1V6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

METROMAX 
SERVICES: Opération d’un commerce d’alimentation au détail.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Operation of a retail food business. Proposed Use in
CANADA on services.

1,023,460. 1999/07/23. ALPHANET HOSPITALITY SYSTEMS
INC., 275 North Franklin Turnpike, Suite 230, Ramsey, New
Jersey, 07446, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

INNCONNECT 
SERVICES: Hotel Internet and communication services, namely,
in room telephone and facsimile services and providing access to
publicly available computer networks, and electronic mail
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’Internet et de communication à l’hôtel,
nommément services de téléphone et de télécopieur en chambre,
et fourniture d’accès à des réseaux informatiques publics, et
services de courrier électronique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,023,556. 1999/07/26. BGF Industries, Inc., 3802 Robert
Porcher Way, Greensboro, North Carolina, 47210, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 
 

WARES: (1) Woven and non-woven fabrics having high
performance components. (2) Non-woven mats formed at least
partially or glass fibers, high molecular weight aramid fibers,
carbon fibers, basalt fibers, and/or silica fibers for insulation,
reinforcement, thermal shielding and accounstical shielding of
automotive, aerospace, construction and industrial parts; woven
fabric formed at least partially of fiberglass, high molecular weight
aramid fibers, and/or carbon fibers for printed circuit board
reinforcement; for filtration materials for use in the manufacture of
composites, reinforcement of automotive, aerospace, marine,
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construction, sporting goods, and industrial parts; and for vertical
blinds and window shades. Used in CANADA since at least as
early as September 30, 1988 on wares (1). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on April 24, 2001 under No. 2,445,508 on
wares (2).

MARCHANDISES: (1) Tissus tissés et non tissés constitués
d’éléments à haute performance. (2) Nattes non tissées
constituées au moins en partie de fibres de verre, de fibres
d’aramide à masse moléculaire élevée, de fibres de carbone, de
fibres de basalte et/ou de fibres de silice pour isolation,
renforcement, écran thermique et écran insonorisant des pièces
de véhicules automobiles, d’aérospatiale, de construction et de
l’industrie; tissu tissé constitué au moins partiellement de fibres de
verre, de fibres d’aramide à masse moléculaire élevée et/ou de
fibres de carbone pour le renforcement des cartes de circuits
imprimés, pour les matériaux de filtrage entrant dans la fabrication
des composites, le renforcement des pièces de véhicules
automobiles, d’aérospatiale, de marine, de construction, d’articles
de sport et de l’industrie, et pour stores verticaux et stores de
fenêtre. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
30 septembre 1988 en liaison avec les marchandises (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
24 avril 2001 sous le No. 2,445,508 en liaison avec les
marchandises (2).

1,023,854. 1999/07/27. SABINSA CORPORATION, 121 Ethel
Road, Unit #6, Piscataway, New Jersey, 08854, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 
 

The right to the exclusive use of the words FORMULATED BY A
PHARMACIST is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Food products, namely, herbal, multi-herbal and multi-
mineral formulations for use in the nutritional and food industries;
dietary food additives and food supplements, namely, minerals,
plant and herbal extracts and phytochemicals, in powder and
liquid form for use in the nutritional and food industries. Priority
Filing Date: January 27, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/628659 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FORMULATED BY A
PHARMACIST en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément
formulations aux herbes, aux herbes multiples et aux minéraux
multiples pour l’industrie nutritionnelle et alimentaire; additifs
alimentaires et suppléments alimentaires diététiques,
nommément minéraux, extraits de plantes et d’herbes et produits
phytochimiques, en poudre et en liquide, pour l’industrie
nutritionnelle et alimentaire. Date de priorité de production: 27
janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
628659 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,933. 1999/08/05. ARDIS COMPANY, A PARTNERSHIP
OF RADIO DATA NETWORK HOLDING CORPORATION AND
ARDIS HOLDING COMPANY, 300 KNIGHTSBRIDGE
PARKWAY, LINCOLNSHIRE, ILLINOIS 60069, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHARDS BUELL
SUTTON, 300 - 1111 MELVILLE STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E4H7 

ELINK 
WARES: Publications, namely pamphlets, booklets, printed
instructional materials, printed instruction sheets, brochures,
manuals, leaflets, flyers, books and newsletters regarding
telecommunications and related subjects. Priority Filing Date:
April 22, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/687977 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Publications, nommément prospectus, livrets,
publications éducatives imprimées, feuilles d’instruction,
brochures, manuels, dépliants, prospectus, livres et bulletins
concernant les télécommunications et sujets connexes. Date de
priorité de production: 22 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/687977 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,025,033. 1999/08/09. DOUGH DELIGHT LTD., 144 Viceroy
Road, Concord, ONTARIO, L4K2L8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
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The right to the exclusive use of the words FLAKIEST PASTRY
and PÂTE ULTRA-FEUILLETÉE is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: (1) Lard. (2) Frozen pie shells; frozen tart shells; frozen
patty shells; frozen puff pastry; and shortening. SERVICES: (1)
Operation of a business dealing in the manufacture and sale of
lard. (2) Operation of a business dealing in the manufacture and
sale of frozen pie shells, frozen tart shells, frozen patty shells,
frozen puff pastry, and shortening; advertising and promotional
services through television and print media, namely, promotion of
sale of goods through contests and sweepstakes, through in-store
displays, through point of sale materials and through other
promotional materials in connection with the operation of a
business dealing in the manufacture and sale of lard, frozen pie
shells, frozen tart shells, frozen patty shells, frozen puff pastry,
and shortening. Used in CANADA since at least as early as
September 1998 on wares (1) and on services (1). Proposed Use
in CANADA on wares (2) and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots FLAKIEST PASTRY et PÂTE
ULTRA-FEUILLETÉE en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Saindoux. (2) Croûtes de tarte surgelées;
croûtes de tartelette surgelées; vols-au-vent surgelés; feuilletés
surgelés; et shortening. SERVICES: (1) Exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la préparation et la vente de saindoux.
(2) Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la préparation et
la vente de croûtes de tarte surgelées, de croûtes de tartelette
surgelées, de vols-au-vent surgelés, de feuilletés surgelés et de
shortening; services de publicité et de promotion au moyen de la
télévision et de la presse écrite, nommément promotion de vente
de marchandises au moyen de concours et de loteries
publicitaires, au moyen d’étalages intérieurs, au moyen de
matériels de point de vente et au moyen d’autres matériel de
promotion en rapport avec l’exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la préparation et la vente de saindoux, de
croûtes de tarte surgelées, de croûtes de tartelette surgelées, de
vols-au-vent surgelés, de feuilletés surgelés et de shortening.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1998 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

1,025,404. 1999/08/11. Focus Technologies, Inc., 13665 Dulles
Technology Drive, Suite 200, Herndon, Virginia 20171, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TSN 

SERVICES: Providing access by means of a computerized
interface to a database of qualitative and quantitative antimicrobial
test results regarding the incidence of antimicrobial resistence in
humans, reported by selected medical institutions within specific
geographic areas in the United States and foreign countries, so
that users may analyze the database using a series of user-
selected search variables. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on June 27, 2000 under No. 2,361,353 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’accès au moyen d’une interface
informatisée à une base de données des résultats de tests
antimicrobiens qualitatifs et quantitatifs, concernant l’incidence de
la résistance antimicrobienne chez les humains, signalée par des
établissements médicaux sélectionnés, situés dans des aires
géographiques spécifiques aux États-Unis et à l’étranger, de sorte
que les utilisateurs puissent analyser la base de données au
moyen d’une série de variables de recherche sélectionnées par
l’utilisateur. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27
juin 2000 sous le No. 2,361,353 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,025,582. 1999/08/12. SEIMENS AKTIENGESELLCHAFT,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

DB4Web 
WARES: Data processing programs for on-line accessing,
transmission, management and editing of data base information.
SERVICES: Development and leasing of data processing
programs for on-line accessing, transmission, management and
editing of data base information. Used in GERMANY on wares
and on services. Registered in GERMANY on February 26, 1997
under No. 396 40 762 on wares and on services.

MARCHANDISES: Programmes de traitement de données pour
l’accès en ligne, transmission, gestion et édition d’information de
base de données. SERVICES: Développement et location de
programmes de traitement de données pour l’accès en ligne,
transmission, gestion et édition d’information de base de données.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée: ALLEMAGNE le 26 février
1997 sous le No. 396 40 762 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,025,584. 1999/08/12. GABA INTERNATIONAL AG, Emil Frey-
Strasse 100, 4142 Münchenstein, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MERIDOL 
WARES: Chemical preparations for use in the manufacturing of
mouth and tooth care preparations; dentifrices; cosmetic
preparations and products, namely toothpastes, tooth polish, tooth
powders, oral and dental rinses; hair care preparations,
pharmaceutical preparations for the treatment of gingivitis,
hypersensitivity of the teeth; pharmaceutical products, namely
gels and fluids for caries protection and prophylaxis; tooth care
chewing gum and lozenges and chewing gum and bonbons;
toothbrushes (electric and non-electric), dental floss, toothpicks,
interdental brushes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de produits chimiques pour la
fabrication de préparations de soins de la bouche et des dents;
dentifrices; préparations et produits cosmétiques, nommément
dentifrices, lustre-dents, poudres dentifrices, eaux pour la bouche
et les dents; préparations pour les soins des cheveux,
préparations pharmaceutiques pour le traitement de la gingivite,
de l’hypersensibilité des dents; produits pharmaceutiques,
nommément gels et liquides pour la prophylaxie de la carie;
gomme à mâcher et pastilles et gomme à mâcher et bonbons pour
les soins des dents; brosses à dents (électriques et non
électriques), soie dentaire, cure-dents, brosses inter-dentaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,025,772. 1999/08/16. PWS Purified Water Store Corporation,
403, 16033 - 108th Avenue, Surrey, BRITISH COLUMBIA,
V4N1P2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PETER KRAVCHUKE, #5 - 9124 GLOVER
ROAD, P.O. BOX 310, FORT LANGLEY, BRITISH COLUMBIA,
V1M2R6 
 

The right to the exclusive use of the words PURIFIED WATER and
STORE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Purified water, bottled purified water and purified ice;
water bottles sold empty, bottle caps for water bottles, bottle
labels, bottle stickers, water bottle stands, water dispenser stands,
water coolers, porcelain water crocks, portable water dispensers,
refrigerated dispensing units for water, and shower filters; T-shirts.
SERVICES: Operation of full-serve and self-serve retail outlets for
the sale of purified water, bottled purified water, purified ice, water
bottles sold empty, bottle caps for water bottles, bottle labels,
bottle stickers, water bottle stands, water dispenser stands, water
coolers, porcelain water crocks, portable water dispensers,
refrigerated dispensing units for water, shower filters, and T-shirts.
Used in CANADA since February 28, 1999 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PURIFIED WATER and
STORE en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Eau purifiée, eau purifiée embouteillée et
glace purifiée; bouteilles d’eau vendues vides, capsules pour
bidons d’eau, étiquettes à bouteille, autocollants à bouteille,
supports pour bonbonnes d’eau, supports pour distributeur d’eau,
refroidisseurs d’eau, pots à eau en porcelaine, distributeurs d’eau
portatifs, distributeurs réfrigérés à eau, et filtres de douches; tee-
shirts. SERVICES: Exploitation de points de vente au détail à
service complet et à libre-service des articles suivants : eau
purifiée, eau purifiée embouteillée et glace purifiée; bouteilles
d’eau vendues vides, capsules pour bidons d’eau, étiquettes à
bouteille, autocollants à bouteille, supports pour bonbonnes
d’eau, supports pour distributeur d’eau, refroidisseurs d’eau, pots
à eau en porcelaine, distributeurs d’eau portatifs, distributeurs
réfrigérés à eau, filtres de douches et tee-shirts. Employée au
CANADA depuis 28 février 1999 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,026,215. 1999/08/18. SAP AKTIENGESELLSCHAFT
SYSTEME, ANWENDUNGEN, PRODUKTE IN DER
DATENVERARBEITUNG, Neurottstraße 16, D-69190 Walldorf,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

ValueSAP 
WARES: (1) Machine-readable data media of all types, namely
magnetic tapes, magnetic discs, magnetic wafers and magnetic
cards which are provided with programs for use in database
management, for use as a spreadsheet, for word processing,
produced to the specifications and for use on the computers of
others in the fields of sales and distribution, material management,
production planning, quality management, plant maintenance,
human resources, industry solutions, office and communication,
project systems, fixed asset management, controlling, and
financial accounting; magnetic carriers namely magnetic tapes, -
disks, -wafers and -cards. (2) Computer software and data
processing programs for use in database management, for use as
a spreadsheet, for word processing, produced to the
specifications and for use on the computers of others in the fields
of sales and distribution, materials management, production
planning, quality management, plant maintenance, human
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resources, industry solutions, office and communication, project
system, fixed asset management, controlling and financial
accounting; written accompanying material therefor namely
manuals, catalogues, operating instructions. SERVICES: (1)
Training about programming, design, development, use and
employment of computer programs and software and about
electronic data processing. (2) Creation, development and design
of computer programs and software, particularly for internal
function areas such as financial and controlling management,
manufacturing and materials management, quality management
and plant maintenance, sales and distribution, human resources
and project management, general office functions such as word
processing, electronic mail and archiving. (3) Implementation,
leasing, actualisation, outsourcing and maintenance of computer
programs and software. (4) Consulting and advising about
programming, design, development, use and employment of
computer programs and software. (5) Research in the field of
computer-programs and software. (6) Internet-services, namely
preparing and offering of data and information in the Internet
regarding development, programming, production, performance,
sales, distribution, employment, use, operation, handling,
modification, maintenance, leasing, actualisation, design and
outsourcing of computer programs of software. Priority Filing
Date: May 20, 1999, Country: GERMANY, Application No: 399 29
206.3 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in GERMANY on
wares and on services. Registered in GERMANY on January 23,
2001 under No. 399 29 206 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Machines pouvant lire tous les supports de
données, nommément bandes magnétiques, disques
magnétiques, plaquettes magnétiques et cartes magnétiques
fournis avec des programmes pour utilisation dans la gestion de
base de données, pour utilisation comme tableur, pour traitement
de texte, conçues selon les spécifications et pour l’utilisation sur
l’ordinateur de tiers dans le domaine des ventes et de la
distribution, gestion du matériel, planification de la production,
gestion de la qualité, entretien d’usine, ressources humaines,
solutions industrielles, bureau et communication, systèmes de
projet, gestion des immobilisations, commande, et comptabilité
générale; transporteurs magnétiques, nommément bandes
magnétiques, disques magnétiques, plaquettes magnétiques et
cartes magnétiques. (2) Logiciels et programmes de traitement de
données pour utilisation dans la gestion de base de données, pour
utilisation comme tableur, pour traitement de texte, conçus selon
les spécifications et pour l’utilisation sur l’ordinateur de tiers dans
le domaine des ventes et de la distribution, gestion des biens,
planification de la production, gestion de la qualité, entretien
d’usine, ressources humaines, bureau et communication,
systèmes de projet, gestion des immobilisations, commande et
comptabilité générale; documents d’accompagnement écrits
connexes, nommément manuels, catalogues, consignes
d’utilisation. SERVICES: (1) Formation sur la programmation, la
conception, le développement, l’utilisation et l’emploi de
programmes informatiques et logiciels et sur le traitement des
données électroniques. (2) Création, développement et
conception de programmes informatiques et logiciels,
particulièrement pour des fonctions internes comme la gestion
financière et le contrôle de celle-ci, fabrication et gestion des

biens, gestion de la qualité et maintenance, ventes et distribution,
ressources humaines et gestion de projets, travail général de
bureau tel que traitement de texte, courrier électronique et
archivage. (3) Mise en oeuvre, crédit-bail, actualisation,
externalisation et entretien de programmes informatiques et de
logiciels. (4) Consultation et conseil en programmation,
conception, développement, utilisation et emploi de programmes
informatiques et logiciels. (5) Recherche dans le domaine des
programmes informatiques et des logiciels. (6) Services Internet,
nommément préparation et fourniture de données et d’information
sur Internet relativement au développement, à la programmation,
à la production, au rendement, aux ventes, à la distribution, à
l’emploi, à l’utilisation, à l’exploitation, à la manutention, à la
modification, à la maintenance, au crédit-bail, à l’actualisation, à la
conception et à l’externalisation des programmes informatiques et
des logiciels. Date de priorité de production: 20 mai 1999, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 399 29 206.3 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 23 janvier 2001 sous le No. 399 29 206 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,026,524. 1999/08/23. INTELLIGENT DECISIONS, INC., 4080
Walney Road, Chantilly, Virginia, 20151, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MICHAEL S. SLAN, (FOGLER, RUBINOFF),
SUITE 4400, BOX 95, ROYAL TRUST TOWER, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1G8 

Intelligent Decisions 
WARES: Computer hardware, comprising the following specific
wares, computer hardware and peripherals, namely desktop
computers, tower computers, server computers and portable
computers and business software, namely accounting, payroll,
purchasing, warehousing, distributing and sales reporting
software. SERVICES: Computer consulting comprising the
following specific services, computer network services, namely
local area network and wide area network integration; computer
network design; implementation of analysis for designing,
implementing and supporting computer networks; management of
projects for the design, implementation and support of computer
networks; high speed wireless integration services integrating
Internet devices into new or existing computer networks; Internet
telephone and on-site support services; Internet services namely
web posting; high speed connectivity to the Internet; developing
Intranet and Internet applications and web page design. Used in
CANADA since January 31, 1989 on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique comprenant les
marchandises spécifiques suivantes: matériel informatique et
périphériques, nommément ordinateurs de bureau, tours
informatiques, ordinateurs serveurs et ordinateurs portatifs et
logiciels de gestion, nommément comptabilité, masse salariale,
achat, entreposage, distribution et logiciels d’état des ventes.
SERVICES: Conseils en matière d’informatique comprenant les
services spécifiques suivants, services de réseau, nommément 
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réseau local et intégration au réseau longue portée, réseau;
conception de réseau; mise en oeuvre de l’analyse pour la
conception, mise en oeuvre et soutien de réseaux; gestion de
projets en conception, mise en oeuvre et soutien de réseaux;
services d’intégration haute vitesse sans fil intégrant des
dispositifs Internet dans de nouveaux et ou d’anciens réseaux;
téléphone Internet et services de soutien sur place; services
Internet, nommément affichage sur Internet; connectivité haute
vitesse à Internet; élaboration d’applications Intranet et Internet et
conception de pages Web. Employée au CANADA depuis 31
janvier 1989 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,026,596. 1999/08/23. Inficon GmbH, Hintergasse 15 B, CH-
7310 Bad Ragaz, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Control monitors, mass analyzers and controllers for use
in vacuum deposition systems and monitors and analysers for use
in environmental testing and gas leak detectors and refrigerant
recovery equipment, namely, devices for safely removing
refrigerant from air conditioner units and chiller units. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Moniteurs de commande, analyseurs et
contrôleurs de masse pour utilisation dans les systèmes de
métallisation sous vide et moniteurs et analyseurs pour utilisation
dans les essais environnementaux et détecteurs de fuites de gaz
et équipement de récupération de fluide frigorigène, nommément
dispositifs pour enlever le fluide frigorigène de façon sécuritaire
des appareils de conditionnement d’air et des appareils de
refroidissement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,026,739. 1999/08/23. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

ROYAL INVEST DIRECT FUND 
NETWORK 

The right to the exclusive use of the words INVEST, DIRECT and
FUND NETWORK is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely mutual fund services
namely mutual fund distribution, mutual fund investment and
mutual fund brokerage. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INVEST, DIRECT et FUND
NETWORK en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de fonds
mutuels, nommément distribution de fonds mutuels,
investissement de fonds mutuels et courtage de fonds mutuels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,026,740. 1999/08/23. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

ROYAL INVEST DIRECT FUNDS 
NETWORK 

The right to the exclusive use of the words INVEST, DIRECT and
FUNDS NETWORK is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely mutual fund services
namely mutual fund distribution, mutual fund investment and
mutual fund brokerage. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INVEST, DIRECT et FUNDS
NETWORK en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de fonds
mutuels, nommément distribution de fonds mutuels,
investissement de fonds mutuels et courtage de fonds mutuels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,026,741. 1999/08/23. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

ROYAL INVEST DIRECT 
FUNDNETWORK 

The right to the exclusive use of the words INVEST, DIRECT and
FUNDNETWORK is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely mutual fund services
namely mutual fund distribution, mutual fund investment and
mutual fund brokerage. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INVEST, DIRECT et
FUNDNETWORK en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de fonds
mutuels nommément distribution de fonds mutuels,
investissement de fonds mutuels et courtage de fonds mutuels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,026,742. 1999/08/23. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

ROYAL INVEST DIRECT MUTUAL 
FUND NETWORK 

The right to the exclusive use of the words INVEST, DIRECT and
MUTUAL FUND NETWORK is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Financial services namely mutual fund services
namely mutual fund distribution, mutual fund investment and
mutual fund brokerage. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INVEST, DIRECTet MUTUAL
FUND NETWORK en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de fonds
mutuels nommément distribution de fonds mutuels,
investissement de fonds mutuels et courtage de fonds mutuels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,027,160. 1999/08/27. SECURELOGIX CORPORATION, 13750
San Pedro, Suite 230, San Antonio, Texas 78232, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The background
of the trade mark is blue. The three arced stripes are white.

WARES: Telecommunication security devices, namely
telecommunications firewall hardware; distributed
telecommunications scanner hardware; virtual private network
application software; telecommunications bill-back reconciliation/
report application software; telecommunications fraud detection/
report application software and manuals sold as a unit. Priority
Filing Date: May 12, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/703,401 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. L’arrière-plan de la marque de commerce est bleu.
Les trois rayures courbées sont blanches.

MARCHANDISES: Dispositifs de télécommunication de sécurité,
nommément matériel informatique anti-virus de
télécommunications; matériel de scanneur pour
télécommunications réparties; logiciel d’application réseau
virtuelle; logiciel d’application de télécommunications pour
réconciliation/rapports de factures rétroactives; logiciel
d’application de télécommunications pour détection/rapports de
fraudes et manuels vendus comme un tout. Date de priorité de
production: 12 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/703,401 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,027,629. 1999/09/02. InKine Pharmaceutical Company, Inc.,
Sentry Park East, 1720 Walton Road, Blue Bell, Pennsylvania
19422, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

DIACOL 
WARES: Pharmaceutical products, namely pharmaceuticals for
the treatment of cancer, asthma, and allergies; purgatives;
laxatives; and diagnostic preparations for clinical or medical
laboratory use. Priority Filing Date: March 02, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/647,572 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
produits pharmaceutiques pour le traitement du cancer, de
l’asthme et des allergies; purgatifs; laxatifs; et préparations de
diagnostic pour usage en laboratoire clinique ou médical. Date de
priorité de production: 02 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/647,572 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,028,702. 1999/09/13. Nortel Networks Limited, World Trade
Centre of Montreal, 380 St. Antoine Street West, 8th Floor,
Montreal, QUEBEC, H2Y3Y4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PRESIDE 
WARES: Computer software that provides service creation
network management, integrated management, policy services
and policy management, service management, performance
management, security management, and element management,
of service-enabled networks. SERVICES: Consulting, technical,
and support services relating to computer software that creates,
enables, manages, or controls services and applications over
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networks; computer software that provides service creation
network management, integrated management, policy services
and policy management, service management, performance
management, security management, and element management,
of service-enabled networks. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels qui permettent un service de
création de gestion de réseau, gestion intégrée, services de
politique et gestion de politique, gestion de services, gestion du
rendement, gestion de sécurité, et gestion des éléments de
service d’activation de réseaux. SERVICES: Services de
consultation, techniques, et de soutien ayant trait aux logiciels qui
créent, activent, gèrent, ou contrôlent des services et applications
par réseaux; logiciels qui permettent un service de création de
gestion de réseau, gestion intégrée, services de politique et
gestion de politique, gestion de services, gestion du rendement,
gestion de sécurité, et gestion des éléments de service
d’activation de réseaux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,028,788. 1999/09/13. More Magic Software MMS Oy,
Tekniikantie 12, FIN-02150 Espoo, FINLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

More Magic 
WARES: Computer racks; computer servers; network routers,
switches and adapters; computer consoles and console switches;
computer displays; uninterruptible power supplies (UPS);
computers; computer e-commerce and mobile commerce
software to allow users to perform electronic business
transactions via global or local computer and telephony networks;
computer software for electronic funds and currency transfer in
global and telephony network; computer software for transaction
authorization and settlement services in global or local computer
networks and telephony networks. SERVICES: Providing
electronic funds and currency transfer services for others;
providing transaction authorization and settlement services for
others; research into the development of hardware and software
products; computer programming for others; hosting web sites of
others on a computer server for a global computer network, and
maintenance of such sites; customer support through on-line or
telephonic networks regarding computers and computer software.
Priority Filing Date: March 12, 1999, Country: FINLAND,
Application No: T199900860 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
FINLAND on wares and on services. Registered in FINLAND on
September 15, 2000 under No. 218600 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Supports pour ordinateur; serveurs; routeurs
de réseau, interrupteurs et adaptateurs; console d’ordinateur et
sélecteur écran/terminal; écrans d’ordinateur; alimentation sans
coupure; ordinateurs; ordinateur pour commerce électronique et
logiciels pour commerce électronique sans fil qui permettent aux
utilisateurs d’effectuer des transactions commerciales au moyen
de réseaux informatiques mondiaux ou locaux et de réseaux

téléphoniques; logiciels pour transfert électronique de fonds et
devises par réseaux mondiaux et de téléphonie; logiciels pour
services d’autorisation et de règlement de transactions par
réseaux informatiques mondiaux ou locaux et réseaux
téléphoniques. SERVICES: Fourniture de services de transfert
électronique de fonds et devises pour des tiers; fourniture de
services d’autorisation et de règlement de transactions pour des
tiers; recherche dans le développement de matériel informatique
et de logiciels; programmation informatique pour des tiers;
hébergement de sites Web pour des tiers sur un ordinateur
serveur pour un réseau informatique mondial, et entretien de ces
sites; soutien aux clients par réseaux en ligne ou téléphoniques
ayant trait aux ordinateurs et aux logiciels. Date de priorité de
production: 12 mars 1999, pays: FINLANDE, demande no:
T199900860 en liaison avec le même genre de marchandises et
en liaison avec le même genre de services. Employée:
FINLANDE en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Enregistrée: FINLANDE le 15 septembre 2000 sous le
No. 218600 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,028,862. 1999/09/14. Marathon des Deux Rives - Lévis/
Québec, 251, du Château, Saint-Nicholas, QUÉBEC, G7A3B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, LE COMPLEXE ST-AMABLE,
1150 CLAIRE-FONTAINE # 700, QUEBEC, QUÉBEC, G1R5G4 

DEUX RIVES 
MARCHANDISES: Imprimerie, nommément, oriflammes,
banderoles, affiches, papiers à lettre, cartes d’affaires,
enveloppes, certificats, brochures, programmes d’entraînement,
décalques, panneaux publicitaires, dépliants, pochettes de
presse, sacs de plastique, cartons d’identification, cartes à
échanger, calendriers, magazines, bandes dessinées,
reproductions et photographies; épinglettes; médailles; papiers et
articles en papier, nommément, serviettes, nappes, napperons,
assiettes en papier, sous-verres, babioles, tasses en papier,
pétards, chapeaux en papier, napperons, rubans en papier,
serpentins, papiers d’emballage à cadeaux, papiers d’emballage,
sacs en papier, papiers-mouchoirs, essuie-mains; carton et
articles en carton, nommément, feuilles et boîtes en carton, livres
de tout genre; boîtes à goûter; cassettes audio pré-enregistrées,
cassettes vidéo pré-enregistrées, bobines de tout genre, disques
compacts pré-enregistrées, pochettes de disques; jouets, jeux et
amusement, nommément, jeux de société, casse-têtes, jouets
moulés sous pression, jouets représentant des situations de jeux,
jouets éducatifs, jouets à pousser ou à traîner, dotés ou non
d’avertisseur, jouets à enfourcher, jouets musicaux, jouets en
peluche et jouets en tissus plat, lampes de poche jouets, sacs
d’exercice, jeux de crayons et étuis, brosses à dents, jeux
d’actions électroniques et non électroniques, modèles réduits,
jouets télécommandés, tirelires, soucoupes volantes à lancer et
sports; articles de sports, nommément, cordes à sauter, matelas,
sacs d’exercice, ballons pivotants et leurs supports, casques
protecteurs, matelas pneumatiques; chronomètres, nommément,
calculateurs d’activités sportives, indicateurs de vitesse,
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minuteries; papeterie, nommément, papiers à lettre pour la
maison, l’école et le bureau, cartes de souhaits, cartes postales,
cartes de pointage, blocs de pointage, carnets d’adresses,
agendas, calendriers, cahiers de coupures, albums, carnets
d’anniversaires, carnets d’autographes, carnets de numéros de
téléphone, jaquettes de livres, signets, sceaux en papier,
décalcomanies, étiquettes gommées, collants, étiquettes
autocollantes, agendas, buvards, presse-papiers, règles,
distributrices de papier gommé, étuis à crayons, taille-crayons,
tampons encreurs, agrafes et agrafeuses, enveloppes, stylos,
marqueurs, craies, crayons, gommes à effacer, ouvre-lettres,
trombones, relieurs, décalcomanies; drapeaux; lunettes
d’approche; matériel d’artistes, nommément, crayons de couleur
et jeux de crayons de couleur, craies pour croquis, cartables pour
peintures, livres; cartes à jouer; timbres; bagages de toutes
sortes, nommément, sacs à main, fourre-tout, sacs-coussins,
havresacs, sacs d’écoliers, portefeuilles, porte-monnaie, pinces à
billets de banque, étuis à cartes, bourses, porte-documents,
porte-clés; parasols et parapluies, cannes, anneaux et chaînes
pour les clés; ouvre-bouteilles; plaques murales et décorations
murales, nommément, reproductions, plaques, médaillons, porte-
brosses à dents, ustensiles de cuisine, contenants et vaisselle,
nommément, coutellerie et anneaux à serviettes, vaisselle,
vaisselle en porcelaine, vaisselle en plastique, verres et chopes,
cendriers briquets, boîtes d’allumettes, allumettes, sabliers,
bouteilles isolées, bocaux, cruches, boîtes; instruments de
musique, nommément, tambours, orgues, accordéons, guitares
de toutes sortes, violons, harpes, cithares, tambourins, cymbales,
bongos, xylophones, maracas, clarinettes, saxophones,
trompettes, trombones, flûtes, coronets, flûtes à bec, bugles,
hautbois, bassons, tubas, pianos, métronomes et lutrins;
vêtements, nommément, t-shirts, manteaux, vestons, ensembles,
sous-vêtements, gilets, chandails, pulls d’entraînement, blouses,
chemises, blousons, uniformes, collets, vestes de ski, peignoirs,
cravates, ascots, pantalons, survêtements de jogging,
nommément, pantalons et vestes; jeans, shorts, ponchos, maillots
de bain, manteaux de plage, tabliers, foulards, imperméables,
pulls, bas; coiffures, nommément chapeaux, chapeaux de paille,
feutres, chapeaux de fourrure, casquettes, tuques, cache-oreilles,
bandeaux, visières; lacets et chaussures, nommément, souliers,
bottes, pantoufles, souliers de basket, souliers de jogging, bottes,
bottes en caoutchouc, bottes en vinyle, couvre-chaussures,
couvre-souliers; mouchoirs; gants et mitaines, foulards, ceintures;
macarons et insignes, fanions, fanions satins, porte-plaques
d’immatriculation, plaques d’immatriculation, miroirs, lampes,
abat-jour et lanternes, paniers à déchets, tissus; bijoux,
nommément, boutons de manchettes, pinces à cravates,
goussets de montres, boîtes à bijoux, montres et horloges;
ceintures de sécurité, sièges pliants, chauffe-sièges, coussins et
collants pour pare-chocs. SERVICES: (1) Promotion de
marchandises et services par jumelage de marchandises et
services de commanditaires à la tenue de l’édition du marathon
annuel de course à pied tenu dans les régions de Québec et
Chaudières-Appalaches, province de Québec, Canada. (2)
Réalisation et présentation de la tenue de diverses activités,
nommément: salons et expositions collectives dans le domaine de
l’activité physique, des vêtements et chaussures de sport, des
produits alimentaires, et de la médecine sportive; et événements
à caractère social, culturel, artistique et sportif, nommément:

compétition sportive de course à pieds, compétition sportive en
chaise roulante, déjeuner communautaire et souper
communautaire. (3) Support informatique et/ou électronique,
nommément, site Internet, site Web. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 02 avril 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Printed products, namely, streamers, banners, posters,
letter paper, business cards, envelopes, certificates, brochures,
training programs, decals, advertising boards, folders, press kits,
plastic bags, identification cards; trading cards, calendars,
magazines, comic strips, art prints and photographs; pins; medals;
papers and paper products, namely, napkins, tablecloths, place
mats, paper plates, coasters, trinkets, paper cups, noisemakers,
hats made of paper, place mats, paper strips, coils, paper gift
wrap, wrapping paper, paper bags, disposable tissues, hand
towels; paperboard and articles made of paperboard, namely,
sheets and boxes made of paperboard; books of all types, lunch
boxes; pre-recorded audio cassettes, pre-recorded video
cassettes, reels of all types, pre-recorded compact discs, record
sleeves; toys, games and amusements, namely, parlour games,
puzzles, pressure-moulded toys, play situation toys, educational
toys, push or pull toys, with or without noise-maker, ride-on-toys,
musical toys, plush toys and toys covered with smooth fabric, toy
flashlights, exercise bags, pencil sets with pencil cases,
toothbrushes, electronic and non-electronic action games,
models, remote-control toys, coin banks, flying disks and for
sports; sporting goods, namely, jumping ropes, mattresses,
exercise bags, pivoting inflatable balls and supports therefor, hard
hats, air mattresses; stop watches, namely, sports calculators,
speed indicators, timing modules; stationery, namely, letter paper
for home, school and office, greeting cards, post cards, tally cards,
score pads, address books, agendas, calendars, scrapbooks,
albums, birthday books, autograph books, telephone number
books, book covers, bookmarks, paper seals, decals, gummed
labels, tights, adhesive labels, agendas, blotters, paper weights,
rulers, gummed paper dispensers, pencil cases, pencil
sharpeners, stamp pads, staples and staplers, envelopes, pens,
markers, chalks, pencils, erasers, letter openers, paper clips,
binders, decals; flags; binoculars; art and painting supplies,
namely, coloured pencils and sets of coloured pencils, artist’s
chalk, satchels for paintings, books; playing cards; stamps;
luggage of all kinds, namely, hand bags, carryall bags, cushion
bags, haversacks, school bags, wallets, change holders, money
clips, card cases, purses, briefcases, key holders; parasols and
umbrellas, canes, key rings and key chains; bottle openers; wall
plaques and wall decorations, namely, art prints, plaques,
medallions, tooth-brush holders, kitchen utensils, containers and
dinnerware, namely, cutlery and napkin rings, dinnerware,
dinnerware made of china, dinnerware made of plastic, glasses
and mugs, ashtrays, cigarette lighters, match boxes, matches,
egg timers, insulated flasks, jars, jugs, boxes; musical
instruments, namely, drums, organs, accordions, guitars of all
kinds, violins, harps, zithers, tambourines, cymbals, bongos,
xylophones, maracas, clarinets, saxophones, trumpets,
trombones, flutes, coronets, recorders, bugles, oboes, bassoons,
tubas, pianos, metronomes and lecterns; clothing, namely, T-
shirts, coats, jackets, suits, underclothing, vests, sweaters,
sweatshirts, blouses, shirts, waist-length jackets, uniforms,
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collars, ski jackets, bathrobes, neckties, ascots, pants, sweatsuits,
namely, pants and jackets; jeans, shorts, ponchos, swim suits,
beach coats, aprons, scarves, raincoats, pullovers, hose;
headgear, namely hats, straw hats, felt hats, fur hats, peak caps,
toques, ear muffs, headbands, visor hats; laces and footwear,
namely, shoes, boots, slippers, basketball shoes, jogging shoes,
boots, rubber boots, vinyl boots, overshoes, overshoes;
handkerchiefs, gloves and mitts, scarves, belts; buttons and
badges, pennants, satin pennants, licence plate holders, licence
plates, mirrors, lamps, lampshades and lanterns, wastebaskets,
fabrics; jewellery, namely, cufflinks, tie clips, watch fobs, jewellery
boxes, watches and clocks; seat belts, folding seats, heated seat
pads, cushions and bumper stickers. SERVICES: (1) Promoting
goods and services by twinning goods and services supplied by
sponsors of the annual marathon held in the Québec and
Chaudière-Appalaches areas, Province of Quebec, Canada. (2)
Production and presentation of various activities, namely: trade
shows and expositions related to physical activity, sports clothing
and footwear, food products, and sports medicine; and social,
cultural, artistic and sports events, namely: running competition,
wheelchair sports, community breakfast and community supper.
(3) Informatics and/or electronic platforms, namely, Internet site,
Web site. Used in CANADA since at least as early as April 02,
1998 on wares and on services.

1,029,103. 1999/09/16. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 5060 Ward Road, Wheat
Ridge, Colorado 80033, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SI BON, QUE ÇA MÉRITE LE NOM 
HERSHEY 

The right to the exclusive use of BON is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Ready to eat cereal derived food bars; candy, chocolate;
bakery goods, namely, biscuits, cookies, wafers; sweet snacks,
namely, cereal based snack foods. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif de BON en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Barres alimentaires prêtes à manger à base
de céréales; bonbons, chocolat; produits de boulangerie-
pâtisserie, nommément biscuits à levure chimique, biscuits,
gaufres; goûters sucrés, nommément goûters à base de céréales.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,590. 1999/09/21. TASTY BAKING COMPANY, 2801
Hunting Park Avenue, Philadelphia, Pennsylvania 19123-1392,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TASTYKAKE 
WARES: Bakery products, namely donuts, cakes, pies, cookies,
pretzels, muffins, and Danish pastry. Used in CANADA since
January 28, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie-pâtisserie,
nommément beignes, gâteaux, tartes, biscuits, bretzels, muffins
et pâtisseries danoises. Employée au CANADA depuis 28 janvier
1999 en liaison avec les marchandises.

1,029,591. 1999/09/21. TASTY BAKING COMPANY, 2801
Hunting Park Avenue, Philadelphia, Pennsylvania 19123-1392,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

KANDY KAKES 
The right to the exclusive use of the word KAKES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bakery products, namely cakes. Used in CANADA since
January 28, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KAKES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie-pâtisserie,
nommément gâteaux. Employée au CANADA depuis 28 janvier
1999 en liaison avec les marchandises.

1,029,818. 1999/09/22. PAUL HENDRIKS, 2-4321 Village Gate
Boulevard, Whistler, BRITISH COLUMBIA, V0N1B4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

AMOS & ANDES 
WARES: Men’s, women’s and children’s wearing apparel and
accessories, namely, sweaters, vests, jackets, coats, shirts, t-
shirts, blouses, dresses, skirts, pants, shorts, sarongs, ponchos,
gloves, mitts, scarves, shawls, stoles, shoulder and sports bags,
purses, socks, slippers, wraps, and hats. SERVICES: (1) Import,
wholesale/retail and mail order sale of clothing, footwear and
accessories. (2) Export and Internet sale of clothing, footwear and
accessories. Used in CANADA since at least as early as January
1989 on wares and on services (1). Proposed Use in CANADA on
services (2).

MARCHANDISES: Habillement et accessoires vestimentaires
pour hommes, dames et enfants, nommément chandails, gilets,
vestes, manteaux, chemises, tee-shirts, chemisiers, robes, jupes,
pantalons, shorts, sarongs, ponchos, gants, mitaines, foulards,
châles, étoles, sacs à bandoulière et sacs de sport, sacs à main,
chaussettes, pantoufles, écharpes et chapeaux. SERVICES: (1)
Importation, vente en gros/vente au détail et vente par
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correspondance de vêtements, d’articles chaussants et
d’accessoires. (2) Exportation et vente sur l’Internet de vêtements,
d’articles chaussants et d’accessoires. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1989 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services (2).

1,029,846. 1999/09/23. IRWIN TOY LIMITED, 43 Hanna Avenue,
Toronto, ONTARIO, M6K1X6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

BOY ZONE 
The right to the exclusive use of the word BOY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Toys and games namely, mechanical and electrical
toys; construction and building toys; toy action figures; ride-on
toys; beach toys namely, squeezable, squeaking, soft sculpture;
inflatable bath and water squirting toys; toy animals, namely,
rubber, plastic, and stuffed; toy vehicles; toy models; toy rockets;
toy figurines; plush toys; talking toys; inflatable toys; toy guns; toy
balloons; molded toys; wooden toys; board games; parlor games;
card games; computer games; activity games; video games; dice
games; skill and action games. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jouets et jeux, nommément jouets
mécaniques et électriques; jouets de construction; figurines
articulées; jouets à enfourcher; jouets de plage, nommément
formes à presser, glapissantes, souples; jouets gonglables pour le
bain et jouets arroseurs à presser; animaux-jouets, nommément
en caoutchouc, plastique et rembourrés; véhicules-jouets;
modèles réduits de jouets; fusées-jouets; figurines-jouets; jouets
en peluche; jouets parlants; jouets gonflables; armes à feu en
jouets; ballonnets; jouets moulés; jouets en bois; jeux de table;
jeux de société; jeux de cartes; jeux d’ordinateur; jeux d’activités;
jeux vidéo; jeux de dés; jeux d’adresse et d’action. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,030,169. 1999/09/27. 1375348 Ontario Inc., c/o Chi-Kun Shi,
Pacific Mall, Unit E29, 4300 Steeles Avenue East, Markham,
ONTARIO, L3R0Y5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CHI-KUN SHI, PACIFIC MALL, UNIT E29,
4300 STEELES AVENUE EAST, MARKHAM, ONTARIO,
L3R0Y5 

KINDA 
WARES: Japanese cuisine namely bento box comprising of a
Japanese meal or snack contained in a divided box, alcoholic
beverages namely wine, champagne, beer, sake, liquor, liqueur
and cocktails, non-alcoholic beverages namely carbonated and
noncarbonated drinks, juice, soft drink, coffee, tea and chocolate,
condiments namely ginger, Japanese mustard namely wasabe,

fruit, ice-cream, pickles, robatayaki consisting of food on a skewer,
salad dressing, sashimi, sauces and sauce mixes namely soy
based sauces, grain and legume based sauces, fruit based
sauces, seafood based sauces, poultry based sauces, meat
based sauces and their mixes, soups, sushi, sushi pieces, sushi
rolls, handrolls, sushi cones, sushi sandwich consisting of sushi
rice patty with assorted fillings, sushi balls consisting of sushi rice
balls with assorted filling, sushi box consisting of grilled baked or
fried sushi rice patty with assorted toppings, tempura, teppanyaki,
teriyaki. SERVICES: Japanese cuisine namely fast food outlets,
food booths, food preparation, providing restaurant franchises,
restaurants, retail and wholesale of food, take-out and delivery.
Used in CANADA since as early as September 1999 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cuisine japonaise, nommément boîte bento
comprenant un repas ou un goûter japonais contenu dans une
boîte compartimentée; boissons alcoolisées, nommément vin,
champagne, bière, saké, liqueurs et cocktails; boissons non
alcoolisées, nommément boissons gazéifiées et non gazéifiées,
jus, boisson gazeuse, café, thé et chocolat; condiments,
nommément gingembre; moutarde japonaise, nommément
wasabi, fruits, crème glacée, marinades, robatayaki consistant en
aliments en brochettes; vinaigrette, sashimi, sauces et mélanges
à sauces, nommément sauces à base de soja, sauces à base de
grains et de légumes, sauces à base de fruits, sauces à base de
fruits de mer, sauces à base de volaille, sauces à base de viande
et leurs mélanges, soupes, sushi, morceaux de sushi, rouleaux de
sushi, rouleaux faits main, cornets de sushi, sandwich de sushi
consistant en portion de riz au sushi avec garniture assortie,
boules de sushi consistant en boules de riz au sushi avec
garniture assortie, boîte de sushi consistant en portion de riz au
sushi grillé ou frit avec nappages assortis, tempura, teppanyaki,
teriyaki. SERVICES: Cuisine japonaise, nommément retaurants-
minute, kiosques alimentaires, préparation alimentaire, fourniture
de franchises de restaurant, restaurants, vente au détail et en gros
d’aliments, mets à emporter et livraison de mets. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que septembre 1999 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,030,185. 1999/09/27. CENTRE SANTÉ BEAUTÉ IZBA SPA
INC., 36, boulevard René-Lévesque Est, Québec, QUÉBEC,
G1R2B1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOLI-COEUR LACASSE GEOFFRION JETTÉ
ST-PIERRE, 1134 CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 600, SILLERY,
QUÉBEC, G1S1E5 
 

Telle que fournie par la requérante, la définition du mot IZBA est
cabane en bois rond.
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Le droit à l’usage exclusif du mot SPA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de thérapie russe et services reliés à un
centre de santé beauté et services connexes. Employée au
CANADA depuis au moins 02 juillet 1998 en liaison avec les
services.

As supplied by the applicant, the definition of the word IZBA is log
cabin.

The right to the exclusive use of the word SPA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Russian therapy services and services associated
with a health/beauty centre and related services. Used in
CANADA since at least July 02, 1998 on services.

1,030,278. 1999/09/28. VIVE Synergies Inc., 150 West Beaver
Creek Road, Richmond Hill, ONTARIO, L4B1B4 

EVIVE 
WARES: Hardware and software for interactive online
educational/virtual classroom and public pay per use terminal for
internet access. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour salle de
classe virtuelle interactive en ligne et terminal public payant pour
accès à Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,031,708. 1999/10/08. Omega Engineering, Inc., Box 4047, One
Omega Drive, Stamford, Connecticut 06907-0047, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

EUROMEGA 
WARES: (1) Pre-recorded CD-ROMS, video tapes and printed
matter, comprising handbooks and catalogues concerning
scientific and laboratory instrumentation that control, measure and
sense variable parameters. (2) Scientific instruments, namely
equipment and apparatus for the control, measurement and
sensing of variable parameters. (3) Computer software for the
control, measurement and sensing of variable parameters in
engineering and science. SERVICES: Electronic and on-line
distribution, sales and servicing of equipment and apparatus for
the control, measurement and sensing of variable parameters.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) CD-ROM préenregistrés, bandes vidéo et
imprimés, comprenant manuels et catalogues ayant trait à
l’instrumentation scientifique et de laboratoire qui contrôle,
mesure et capte des paramètres variables. (2) Instruments
scientifiques, nommément équipement et appareils pour le
contrôle, la mesure et la détection de paramètres variables. (3)

Logiciels pour le contrôle, la mesure et la détection de paramètres
variables en génie et en science. SERVICES: Distribution
électronique et en ligne, ventes et entretien d’équipement et
d’appareils pour le contrôle, la mesure et la détection de
paramètres variables. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,032,498. 1999/10/15. Community Credit Union Ltd., #601, 4901
- 48 Street , Red Deer, ALBERTA, T4N6M4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROWNLEE
FRYETT, SUITE 2000 WESTERN GAS TOWER, 530 - 8TH
AVENUE SW, CALGARY, ALBERTA, T2P3S8 
 

The right to the exclusive use of the word ACCOUNT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely providing loans, chequing
accounts, financial investment plans and services, and credit
cards. Used in CANADA since at least as early as 1997 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ACCOUNT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément fourniture de prêts,
de comptes de chèques, de plans et de services d’investissement
financier, et de cartes de crédit. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1997 en liaison avec les services.

1,032,525. 1999/10/29. Synerpro Inc., 800, boulevard René-
Lévesque Ouest, suite 450, Montréal, QUÉBEC, H3B1X9 
 

MARCHANDISES: (1) Logiciel ou progiciel de gestion de
propriétés et d’immeubles. (2) Logiciel ou progiciel de productivité,
nommément au niveau du contrôle des coûts immobiliers. (3)
Logiciel ou progiciel de gestion financière immobilière. (4) Logiciel
ou progiciel de gestion immobilière. (5) Logiciel ou progiciel de
gestion de baux et sous-baux. Employée au CANADA depuis 01
juillet 1999 en liaison avec les marchandises.
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WARES: (1) Building and property management software and
software packages. (2) Productivity software and software
packages, namely for monitoring real estate costs. (3) Real estate
financial management software and software packages. (4) Real
estate management software and software packages. (5) Lease
and sub-lease management software and software packages.
Used in CANADA since July 01, 1999 on wares.

1,032,616. 1999/10/15. Canadian Research and Development
Corporation, 1603 - 1020 Harwood Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6E4R1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

SHELLMO 
WARES: (1) Pillows, bedding namely sheets and pillowcases,
towels, drapes. (2) Children’s clothing, namely t-shirts, sweat-
shirts, golf shirts, jackets, pants, jeans, pajamas, nightshirts; caps;
shoes; diapers. (3) Board games; electronic games; video games.
(4) Pre-recorded videos with animated cartoons and/or live
performances. (5) Paper products, namely posters, playing cards,
collectors’ cards, coloring books, story books, doodle posters,
calendars. (6) Two-dimensional and three-dimensional jigsaw
puzzles. (7) Writing tools, namely pens, crayons, felt pens, ink
pens, pencils, paint brushes, black boards. (8) Computers. (9)
Toys, namely plastic figurines, plastic toy castles and plastic
houses, riding cars and trucks for children (motorized and un-
motorized), kites, stuffed toys. (10) Sports equipment, namely
bicycles, roller skates, in-line skates, snowboards. (11) Music
boxes, watches and jewelry. (12) Lunch boxes, glasses, cups and
plates. (13) Toothpaste and skin soaps. (14) Food products,
namely breakfast cereals, pasta. SERVICES: Entertainment in the
nature of live stage performances; animated film production
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Oreillers, literie, nommément draps et
taies d’oreiller, serviettes, tentures. (2) Vêtements pour enfants,
nommément tee-shirts, pulls d’entraînement, polos de golf,
vestes, pantalons, jeans, pyjamas, chemises de nuit; casquettes;
chaussures; couches. (3) Jeux de table; jeux électroniques; jeux
vidéo. (4) Vidéos préenregistrés avec dessins animés et/ou
représentations en direct. (5) Articles en papier, nommément
affiches, cartes à jouer, cartes de collection, livres à colorier, livres
de contes, affiches à grifonner, calendriers. (6) Casse-tête
bidimensionnels et tridimensionnels. (7) Instruments pour écrire,
nommément stylos, crayons à dessiner, stylos-feutres, plumes à
encre, crayons, pinceaux, tableaux noirs. (8) Ordinateurs. (9)
Jouets, nommément figurines en plastique, châteaux et maisons
en plastique, voitures et camions de course pour enfants (à
moteur et sans moteur), cerfs-volants, jouets rembourrés. (10)
Équipement de sport, nommément bicyclettes, patins à roulettes,
patins à roues alignées, planches à neige. (11) Boîtes à musique,
montres et bijoux. (12) Boîtes-repas, verres, tasses et assiettes.

(13) Dentifrice et savons pour la peau. (14) Produits alimentaires,
nommément céréales, pâtes alimentaires. SERVICES:
Divertissement sous forme de présentations en direct sur scène;
services de production de films d’animation. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,032,890. 1999/10/19. LUCIEN ALBRECHT, 9, Grand Rue,
68500 ORSCHWIHR, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: LESPERANCE &
MARTINEAU, 1440 STE-CATHERINE OUEST, BUREAU 700,
MONTREAL, QUÉBEC, H3G1R8 
 

La matière à lire à droite du personnage et décrit par le requérant
est la suivante: Thiboult Albrecht BANGARD 1520

Le requérant revendique les couleurs dorée, crème, beige,
bourgogne, bronze et brune comme une caractéristique de la
marque de commerce. La marque comprend un rectangle dont les
deux côtés latéraux et le côté supérieur sont légèrement courbés
vers l’intérieur. Le rebord périphérique du rectangle est de couleur
dorée, alors que l’intérieur du rectangle est de couleur crème. La
marque comprend au surplus le buste d’un personnage, dont les
cheveux et les traits du visage sont de couleur beige, et dont le
manteau est de couleur brune. La marque comprend également
un flacon en son coin inférieur gauche, de couleur bronze. Enfin,
la marque comprend les mots Le Bangard de couleur bourgogne,
et de Lucien Albrecht de couleur dorée.

Le droit à l’usage exclusif du mot ALBRECHT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vins et spiritueux, nommément: cognac, gin,
rhum et liqueurs (à l’exception des bières). Date de priorité de
production: 19 avril 1999, pays: FRANCE, demande no:
99.787,946 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. Le
bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises.
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The reading matter to the right of the person and described by the
applicant is as follows: Thiboult Albrecht BANGARD 1520.

The applicant claims the colours gold, cream, beige, burgundy,
bronze and brown as a feature of the trade-mark. The mark
includes a rectangle whose two side lines and top line are slightly
curved inwards. The outside edge of the rectangle is gold in
colour, while the inside of the rectangle is cream coloured. The
mark also includes the head and shoulders of a person whose hair
and facial features are beige in colour, and whose coat is brown.
In addition, the mark includes a bronze-coloured flask in the lower
left corner. Finally, the words Le Bangard, in burgundy, and de
Lucien Albrecht, in gold, are included.

The right to the exclusive use of the word ALBRECHT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wines and alcoholic spirits, namely: cognac, gin, rum
and liqueurs (with the exception of beer). Priority Filing Date: April
19, 1999, Country: FRANCE, Application No: 99.787,946 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares. Benefit of section 14 is claimed on wares.

1,033,159. 1999/10/21. Formica Corporation, 10155 Reading
Road, Cincinnati, Ohio, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

REFRACTIONS 
WARES: Plastic laminate sold in sheet form for use as furniture
exteriors. Used in CANADA since at least as early as April 1993
on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on July 05, 1994
under No. 1,842,947 on wares. Benefit of section 14 is claimed on
wares.

MARCHANDISES: Plastique stratifié vendu sous forme de
feuilles pour revêtir les meubles. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que avril 1993 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 juillet 1994 sous le No. 1,842,947 en liaison
avec les marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

1,033,675. 1999/10/25. Prolyte Products B.V., Industriepark 31,
9351 PA LEEK, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the word PRODUCTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Structural and support elements and fittings for interior
and exterior permanent and/or temporary structures, platforms,
stages, displays and enclosures namely, aluminum trusses,
couplings, corner connectors and bases. Used in CANADA since
at least as early as June 17, 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRODUCTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Éléments structuraux et de support ainsi que
des raccords pour des éléments intérieurs et extérieurs,
permanents et/ou temporaires, comme des structures,
plateformes, scènes, afficheurs et armoires, nommément
armatures en aluminium, manchons, joints et bases de coin.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 juin
1997 en liaison avec les marchandises.

1,033,806. 1999/10/26. REXALL SUNDOWN, INC., 6111 Broken
Sound Parkway N.W., Boca Raton, Florida 33487, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Vitamins, minerals, dietary and nutritional supplements,
namely, capsules and tablets containing vitamins and minerals;
grain-based and herbal foods, namely, meal replacement bars;
and beverages, namely, meal replacement drinks, vitamin and
mineral drinks, and drinks containing herbs and grains. Priority
Filing Date: May 10, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/702,518 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on March
28, 2000 under No. 2,335,872 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vitamines, minéraux, suppléments
diététiques et nutritionnels, nommément capsules et comprimés
contenant des vitamines et des minéraux; aliments à base de
céréales et d’herbes, nommément substituts de repas en barres;
et boissons, nommément boissons servant de substitut de repas,
boissons contenant des vitamines et des minéraux, et boissons
contenant des herbes et des céréales. Date de priorité de
production: 10 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
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demande no: 75/702,518 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 mars 2000 sous le No. 2,335,872 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,033,829. 1999/10/26. ROYAL & SUN ALLIANCE INSURANCE
GROUP PLC, 1 Bartholomew Lane, London, England, EC2N
2AB, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

EXCEPTIONAL. EVERYDAY. 
The right to the exclusive use of the word EXCEPTIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services; financial investment services in
the fields of securities and distribution of mutual funds; group
registered retirement savings plan services; credit card services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXCEPTIONAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances; services d’investissement
financier dans les domaines des valeurs mobilières et de
distribution de fonds mutuels; services de régime enregistré
d’épargne retraite collectif; services de cartes de crédit. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,033,868. 1999/10/27. WELLA CANADA, INC., 5800 Avebury
Road, Unit 1, Mississauga, ONTARIO, L5R3M3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 
 

The right to the exclusive use of the word all the reading matter
except WELLA is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational programs for the operation of hair
dressing salons and schools and for hair stylists; providing
promotions, public relations, networking events, co-op advertising
and business building tools for hair dressing salons and stylists;
and the operation of a rewards program and prize drawings.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot toute la matière à lire sauf le mot
WELLA en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programmes éducatifs pour l’exploitation des salons
et des écoles de coiffure, et pour coiffeurs; fourniture de
promotions, de relations publiques, d’événements de réseautage,
de publicité collective et d’outils d’établissement d’entreprise pour
salons de coiffure et coiffeurs; et exploitation d’un programme de
récompenses et de tirages de prix. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,034,145. 1999/10/28. Dallas Basketball Limited, 1700 Lakeside
Square, 12377 Merit Drive, Dallas, Texas 75251, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word DALLAS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely, hosiery, t-shirts, sweatshirts,
sweatpants, pants, tank tops, jerseys, shorts, pajamas, sport
shirts, rugby shirts, sweaters, belts, ties, nightshirts, hats, warm-
up suits, jackets, parkas, coats, cloth bibs, head bands, wrist
band, aprons, boxer shorts, slacks, caps, ear muffs, and gloves,
footwear namely athletic boots, baby booties, boots, shoes not
including shoes of buckskin. (2) Audio, video, computer and laser
discs; pre-recorded audio and video cassettes; pre-recorded
audio and video tapes, compact discs (pre-recorded) used in
connection with the promotion of the sport of basketball; computer
discs (pre-recorded) featuring computer programs, computer
software, computer games and multi-media packages used in
connection with the promotion of the sport of basketball, all related
to basketball; computer accessories, namely, mouse pads, mice,
disc cases, computer carry-on cases, keyboard wrist pads,
computer monitor cardboard frames, all related to basketball;
computer programs featuring information, statistics and/or trivia
about basketball; computer operating systems in the field of
basketball; computer software featuring basketball, namely,
screen savers; video game software; video game cartridges and
video game machines for use with televisions; radios and
telephones; binoculars; sunglasses, eyeglass frames, eyewear
straps, chains and eyeglass cases; magnets. (3) Publications and
printed matter, namely, basketball trading cards, dance team
trading cards, mascot trading cards, entertainment trading cards,
stickers, decals, commemorative basketball stamps, collectible
cardboard trading discs, memo boards, clipboards, paper
coasters, post cards, place mats of paper and plastic, note cards, 
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memo pads, ball point pens, pencils, pen and paper holders,
standing boards, scrap books, rubber stamps, paper banners and
flags, bookmarks, 3-ring binders, stationery folders, wirebound
notebooks, portfolio notebooks, unmounted and mounted
photographs, posters, calendars, bumper stickers, book covers,
wrapping paper, children’s activity books, statistical books, guide
books and reference books for basketball, magazines in the field
of basketball, commemorative game programs, paper pennants,
stationery namely writing paper, stationery-type portfolios, and
statistical sheets for basketball topics, newsletters and pamphlets
in the field of basketball for distribution to the television and radio
media. (4) Athletic bags, shoe bags for travel, overnight bags,
umbrellas, backpacks, baby backpacks, duffel bags, tote bags,
luggage, luggage tags, patio umbrellas, valises, attaché cases,
billfolds, wallets, briefcases, canes, business card cases, book
bags, all purpose sport bags, golf umbrellas, dog tags, gym bags,
purses, coin purses, fanny packs, waist packs, cosmetic cases
sold empty, garment bags for travel, handbags, key cases,
knapsacks, suitcases, toiletry cases sold empty and trunks for
travelling and rucksacks. (5) Toys, games and sporting goods,
namely, basketballs, golf balls, playground balls, sports balls,
rubber action balls and foam action balls, basketball nets,
basketball backboards, pumps for inflating basketballs, and
needles therefor, golf clubs, golf bags, golf putters, golf ball gift
sets with divot repair tools, and/or tees and ball markers, golf
accessories, namely golf bag covers, club head covers, golf bag
den caddy, golf gloves, golf ball sleeves, bicycle tags, electronic
basketball table top games, video game cartridges, basketball
table top games, basketball board games, electronic video arcade
game machines, basketball kit comprised of a basketball net and
whistle, dolls, stuffed toys, jigsaw puzzles and Christmas tree
ornaments. SERVICES: (1) Promoting the goods and services of
others by allowing sponsors to affiliate these goods and services
with a basketball program. (2) Entertainment and educational
services in the nature of ongoing television and radio programs in
the field of basketball and rendering live basketball games and
basketball exhibitions; the production and distribution of radio and
television broadcasts of basketball games, basketball events and
programs in the field of basketball; conducting and arranging
basketball clinics and coaches clinics and basketball events.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DALLAS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément bonneterie, tee-
shirts, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, pantalons,
débardeurs, jerseys, shorts, pyjamas, chemises sport, maillots de
rugby, chandails, ceintures, cravates, chemises de nuit,
chapeaux, survêtements, vestes, parkas, manteaux, bavoirs en
tissu, bandeaux, serre-poignets, tabliers, caleçons boxeur,
pantalons sport, casquettes, cache-oreilles et gants, articles
chaussants nommément chaussures de basket, bottillons de
bébés, bottes, chaussures, à l’exclusion des chaussures en daim.
(2) Disques audio, vidéo, informatiques et laser et disquettes;
audiocassettes et vidéocassettes préenregistrées; bandes audio
et vidéo préenregistrés, disques compacts préenregistrés utilisés
en rapport avec la promotion du basket-ball; disquettes
d’ordinateur (préenregistrées) avec des programmes
informatiques, logiciels, jeux sur ordinateur et ensembles

multimédia utilisés en rapport avec la promotion du basket-ball,
tous sur le basket-ball; accessoires d’ordinateurs, nommément,
tapis de souris, souris, étuis pour disquettes, étuis portatifs pour
ordinateurs, appuis-poignets pour clavier, cadres en carton pour
écran d’ordinateur, tous en rapport avec le tous en rapport avec le
basket-ball; programmes informatiques comportant des
renseignements, des statistiques et/ou des questions sur le
basket-ball; systèmes d’exploitation dans le domaine du basket-
ball; logiciels ayant trait au basket-ball, nommément programmes
de protection d’écran; logiciels de jeux vidéo; cartouches de jeux
vidéo et machines de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs;
radios et téléphones; jumelles; lunettes de soleil, montures de
lunettes, cordons pour articles de lunetterie, chaînes et étuis à
lunettes; aimants. (3) Publications et imprimés, nommément
cartes de basket-ball à échanger, cartes d’équipes de danse à
échanger, cartes de mascottes à échanger, cartes à échanger sur
le monde du spectacle, autocollants, décalcomanies, timbres
commémoratifs ayant trait au basket-ball, disques à échanger en
carton, tableaux d’affichage, planchettes à pince, dessous de
verre en papier, cartes postales, napperons en papier et en
plastique, cartes de correspondance, blocs-notes, stylos à bille,
crayons, supports pour stylos et papiers, tableaux debout, albums
de découpures, tampons en caoutchouc, banderoles et drapeaux
en papier, signets, reliures à trois anneaux, chemises pour articles
de papier, cahiers spiralés, cahiers de porte-documents,
photographies encadrées et non encadrées, affiches, calendriers,
autocollants pour pare-chocs, couvertures de livre, papier
d’emballage, livres d’activités pour enfants, cahiers de
statistiques, guides et livres de référence ayant trait au basket-
ball, magazines dans le domaine du basket-ball, programmes
d’événements commémoratifs, fanions en papier, papeterie,
nommément papier à lettres, porte-documents genre article de
papeterie ainsi que feuilles de statistiques ayant trait au basket-
ball, bulletins et prospectus ayant trait au domaine du basket-ball
pour distribution aux médias de la télévision et de la radio.. (4)
Sacs d’athlétisme, sacs à chaussures pour voyages, valises de
nuit, parapluies, sacs à dos, sacs à dos pour bébés, sacs
polochons, fourre-tout, bagagerie, étiquettes à bagages, parasols,
valises, mallettes, porte-billets, portefeuilles, porte-documents,
cannes, étuis pour cartes d’affaires, sacs pour livres, sacs de sport
tout usage, parapluies de golf, plaques d’identité, sacs de sport,
bourses, porte-monnaie, sacs banane, sacoches de ceinture,
étuis à cosmétiques vendus vides, sacs à vêtements de voyage,
sacs à main, étuis à clés, havresacs, valises, trousses de toilette
vendues vides ainsi que malles de voyage et sacs à dos. (5)
Jouets, jeux et articles de sport, nommément ballons de basket-
ball, balles de golf, balles de terrain de jeu, ballons de sport, balles
de caoutchouc et balles en mousse bondissantes, filets de basket-
ball, panneaux de basket-ball, pompes pour gonfler les ballons de
basket-ball et aiguilles connexes, bâtons de golf, sacs de golf,
putters, ensembles-cadeaux de balles de golf avec
assujettisseurs de mottes et/ou tees et marqueurs de balle de golf,
accessoires pour le golf, nommément housses de sac de golf,
capuchons pour bâtons de golf, chariot pour sacs de golf, gants de
golf, pochettes pour balles de golf, plaques d’identification pour
bicyclettes, jeux de basket-ball de table électroniques, cartouches
de jeux vidéo, jeux de basket-ball de table, jeux de de basket-ball
de combinaison, machines de jeux vidéo électroniques pour salle
de jeux, nécessaire de basket-ball comprenant un filet et un sifflet,
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poupées, jouets rembourrés, casse-tête et décorations d’arbre de
Noël. SERVICES: (1) Promotion des biens et services des tiers en
laissant les commanditaires s’affilier à ces biens et services avec
un programme de basket-ball. (2) Services de divertissement et
d’éducation sous forme d’émissions télévisées et radiophoniques
permanentes dans le domaine du basket-ball, et fourniture de
parties de basket-ball et de parties d’exhibition de basket-ball;
production et distribution d’émissions radiophoniques et
télévisées de parties de basket-ball, d’événements de basket-ball
et programmes dans le domaine du basket-ball; tenue et
organisation de cours pratiques de basket-ball, de cours pratiques
pour entraîneurs et d’événements de basket-ball. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,034,174. 1999/10/29. Royal Alliance Inc., 7200 Martingrove
Road, Woodbridge, ONTARIO, L4L9J3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

petsROYALE 
The right to the exclusive use of the word PETS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Accessories for pets, namely pet bowls and water
feeders, pet toys made of plastic, and pet houses and cages.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PETS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Accessoires pour animaux familiers,
nommément bols pour animaux de compagnie et distributeurs
d’eau, jouets pour animaux de compagnie en plastique, et
maisons et cages pour animaux de compagnie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,034,211. 1999/10/29. KRUEGER INTERNATIONAL, INC., a
Wisconsin corporation, 1330 Bellevue Street, Green Bay,
Wisconsin 54308, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

DATALINK 
WARES: (1) Educational and corporate training tables and desks.
(2) Tables and desks for use in educational and corporate training
environments. Priority Filing Date: June 30, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/741,782 in
association with the same kind of wares (2). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on April 17, 2001 under No. 2,445,145 on
wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Tables et bureaux d’éducation et de
formation pour sociétés. (2) Tables et bureaux à utiliser dans des
environnements éducatifs et de formation des sociétés. Date de
priorité de production: 30 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/741,782 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 avril 2001 sous le No.
2,445,145 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,034,256. 1999/10/29. SUNSET PUBLISHING
CORPORATION, 80 Willow Road, Menlo Park, California 94025,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SUNSET CLIMATE ZONE 
WARES: Collection of live plants; maps and posters. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ensemble de plantes sur pied; cartes et
affiches. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,034,261. 1999/10/29. ABC Group Inc., 100 Ronson Drive,
Rexdale, ONTARIO, M9W1B6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ABC 
SERVICES: The development and production for others of
moulded plastic packaging, automotive components, and
industrial and consumer products. Used in CANADA since at least
as early as 1971 on services.

SERVICES: Développement et production pour des tiers
d’emballages en plastique moulé, de composants d’automobile, et
de produits industriels et de consommation. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1971 en liaison avec les
services.

1,034,262. 1999/10/29. ABC Group Inc., 100 Ronson Drive,
Rexdale, ONTARIO, M9W1B6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ABC GROUP 
The right to the exclusive use of the word GROUP is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: The development and production for others of
moulded plastic packaging, automotive components, and
industrial and consumer products. Used in CANADA since at least
as early as 1974 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Développement et production pour des tiers
d’emballages en plastique moulé, de composants d’automobile, et
de produits industriels et de consommation. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1974 en liaison avec les
services.

1,034,286. 1999/10/29. SUNSET PUBLISHING
CORPORATION, 80 Willow Road, Menlo Park, California 94025,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SUNSET BEST OF THE WEST 
COLLECTION 

The right to the exclusive use of the words BEST and
COLLECTION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Collection of live plants; maps and posters. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BEST et COLLECTION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ensemble de plantes sur pied; cartes et
affiches. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,034,343. 1999/11/02. Micro Brasserie Saint-Arnould Inc., 435,
rue Paquette, C.P. 1708, St-Jovite, QUÉBEC, J0T2H0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VALIER BOIVIN, C/O BOIVIN, O’NEIL, 2000 MANSFIELD,
SUITE 700, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Z4 

MUCHACHA 
MARCHANDISES: (1) Boissons alcoolisées, nommément de la
bière. (2) Articles promotionnels, nommément des T-shirts, des
casquettes, des chandails, des vestes, des manteaux, des
crayons, et des verres, notamment des verres à boire, des goblets
et des coupes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: (1) Alcoholic drinks, namely beer. (2) Promotional items,
namely T-shirts, peak caps, sweaters, jackets, coats, pencils, and
glasses, namely drinking glasses, mugs and cups. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,034,403. 1999/11/01. GENTEC, a partnership consisting of
901089 Ontario Limited and Days Fashions Limited, 90 Royal
Crest Court, Markham, ONTARIO, L3R9X6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

WARES: Photographic and optic equipment, accessories and
supplies namely, cameras, lenses, lens hoods, snap caps, cable
releases, eyecups, blower brushes, cap keepers, camera straps,
camera brackets and shoulder braces, tripods and dollies, film
cases, camera bags and cases, slide viewers, filters, spotting
scopes, microscopes, riflescopes, magnifiers, binoculars,
telescopes and flash guns; audio and video equipment,
accessories and supplies namely cables, connectors adaptors,
head cleaning tissue and solution, demagnetizers, head cleaning
cassettes, blank video cassettes, video camera lights, switches
and stands, video tape editing and transfer machines,
microphones and speakers, amplifiers, audio enhancers and
stabilizers, audio cassette cases, video battery packs and video
camera bags; cellular phone and wireless communication
accessories namely battery packs, cases, chargers, power
adapters, antennas and hands-free kits; and computer
accessories namely cables, connectors, storage boxes,
keyboards, mice, dust covers, and mouse pads. SERVICES:
Importation, wholesale and retail sale of photographic, optical,
audio, video, computer, cellular phone and wireless
communication products, accessories and supplies. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Équipement photographique et optique,
accessoires et fournitures, nommément appareils-photo, lentilles,
parasoleils, protecteurs à encliquetage, déclencheurs souples,
oeillères, brosses pneumatiques, cordons à capuchon, sangles de
caméra, supports à caméra et supports d’épaules pour caméra,
trépieds et chariots, étuis de films, sacs et étuis à caméra,
visionneurs de diapositives, filtres, téléscopes d’observation,
microscopes, lunettes de visée pour armes d’épaule, loupes,
jumelles, télescopes et boîtiers de lampes éclairs; appareils audio
et vidéo, accessoires et fournitures, nommément câbles,
connecteurs adaptateurs, chiffon et solution de nettoyage de tête,
démagnétiseurs, cassettes de nettoyage de tête, vidéocassettes
vierges, lampes pour caméras vidéo, interrupteurs et supports, 
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machines de montage et de transfert de bandes vidéo,
microphones et haut-parleurs, amplificateurs, renforceurs et
stabilisateurs audio, étuis pour cassettes audio, blocs batterie
vidéo et sacs pour caméras vidéo; accessoires pour téléphone
cellulaire et pour communication sans fil, nommément blocs
batterie, étuis, chargeurs, adaptateurs de courant, antennes et
nécessaires de poche; et accessoires d’ordinateurs, nommément
câbles, connecteurs, boîtes de rangement, claviers, souris,
capuchons anti-poussière et tapis de souris. SERVICES:
Importation, vente en gros et au détail de produits, accessoires et
fournitures photographiques, optiques, audio, vidéo,
informatiques, et connexes aux téléphones cellulaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,034,549. 1999/11/02. GROWER DIRECT FRESH CUT
FLOWERS INC., #301, 4220-98 Street, Edmonton, ALBERTA,
T6E6A1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 
 

The right to the exclusive use of the words FRESH CUT
FLOWERS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business specializing in the retail sale
of fresh cut flowers, balloons, vases, greeting cards and ribbons.
Used in CANADA since at least as early as May 01, 1990 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FRESH CUT FLOWERS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente au détail de fleurs fraîchement coupées, de ballons, de
vases, de cartes de souhaits et de rubans. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai 1990 en liaison
avec les services.

1,034,688. 1999/11/03. Vitana Corporation, 2500 Don Reid Drive,
Ottawa, ONTARIO, K1H1E1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
SUITE 901, TWO ROBERT SPECK PARKWAY, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4Z1H8 

PixeLINK 
The right to the exclusive use of the word LINK is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Imaging hardware and software that captures, stores
and transmits images to a computing device. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LINK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels d’imagerie
qui saisissent, stockent et transmettent des images à un dispositif
informatique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,034,783. 1999/11/03. ALSAPAN, RUE DU GENERAL DE
GAULLE, 67190 DINSHEIM, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

CLIPSONIC 
WARES: Veneer wood, manufactured timber, wood panelling,
non-metal parquet floor boards, parquet flooring, non-metal floors,
namely wood floors and wood tiles, non-metal floor coverings
namely melamine floor coverings, non-metal coverings for
laminated wood namely melamine coverings for laminated wood
floors. SERVICES: Installation and laying of floor coverings;
providing information about installation and laying of floor
coverings. Priority Filing Date: October 29, 1999, Country:
FRANCE, Application No: 23507 in association with the same kind
of wares. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Bois de placage, bois d’oeuvre manufacturé,
lambrissage, lames à parquet mosaïque non métalliques, parquet
mosaïque; planchers non métalliques, nommément planchers en
bois et carreaux en bois; couvre-planchers non métalliques,
nommément couvre-planchers en mélamine, revêtements non
métalliques pour bois lamellé, nommément revêtements de
mélamine pour planchers en bois lamellé. SERVICES: Installation
et pose de couvre-planchers; fourniture d’information en matière
d’installation et de pose de couvre-planchers. Date de priorité de
production: 29 octobre 1999, pays: FRANCE, demande no: 23507
en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,034,787. 1999/11/03. HAWTIN PLC, a legal entity, Ocean
Buildings, Bute Crescent, Cardiff, CF1 6RT, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The drawing is lined for colour but colour is not claimed as a
feature of the trade-mark.

The right to the exclusive use of the word SPORT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Exercise equipment, namely, weight lifting machines,
weight training machines, combination treadmill/steppers,
steppers, recumbent stationary bicycles, parts and fittings
therefor. Used in CANADA since at least as early as June 15,
1999 on wares.
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La partie hachurée du dessin est en couleur, mais la couleur n’est
pas revendiquée comme caractéristique de la marque de
commerce.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPORT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel d’exercices, nommément machines
d’haltérophilie, machines d’entraînement aux poids et haltères,
tapis roulants/marches d’exercices combinés, marches
d’exercices, ergocycles à position horizontale, pièces et
accessoires connexes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 15 juin 1999 en liaison avec les marchandises.

1,034,788. 1999/11/03. HAWTIN PLC, a legal entity, Ocean
Buildings, Bute Crescent, Cardiff, CF1 6RT, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The drawing is lined for colour but colour is not claimed as a
feature of the trade-mark.

WARES: Exercise equipment, namely, weight lifting machines,
weight training machines, combination treadmill/steppers,
steppers, recumbent stationary bicycles, parts and fittings
therefor. Used in CANADA since at least as early as June 15,
1999 on wares.

La partie hachurée du dessin est en couleur, mais la couleur n’est
pas revendiquée comme caractéristique de la marque de
commerce.

MARCHANDISES: Matériel d’exercices, nommément machines
d’haltérophilie, machines d’entraînement aux poids et haltères,
tapis roulants/marches d’exercices combinés, marches
d’exercices, ergocycles à position horizontale, pièces et
accessoires connexes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 15 juin 1999 en liaison avec les marchandises.

1,034,816. 1999/11/03. Canadian Interline Travel Ltd., 4440
Stark St., Richmond, BRITISH COLUMBIA, V7B1A1 

INTERLINING PLUS 

SERVICES: Providing discounted airline travel for airline
employees and their families; operation of a consumer loyalty
program in which points are awarded for the use of a credit card
and redemption of those points is permitted towards travel related
rewards; travel agency services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Fourniture de voyages aériens à rabais pour
employés et leurs familles; exploitation d’un programme de
fidélisation des consommateurs qui attribue des points pour des
paiements effectués au moyen de cartes de crédit et qui permet le
rachat de ces points contre des récompenses de voyages;
services d’agence de voyage. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,034,823. 1999/11/03. CORPORATION DATACOM
WIRELESS, 2525, Daniel-Johnson Blvd., Suite 370, Laval,
QUEBEC, H7T1S8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: POULIOT MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E
ETAGE, 1155 BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST,
MONTREAL, QUEBEC, H3B3S6 

MOBILUS 
WARES: Global positioning system for land vehicles; data
management system regarding land vehicles by using global
positioning system. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Système de positionnement mondial pour
véhicules terrestres; système de gestion de données concernant
les véhicules terrestres, au moyen d’une système de
positionnement mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,034,827. 1999/11/03. LEHIGH PORTLAND CEMENT
LIMITED, P.O. Box 5900, Station "A", 5340 - 1st Street S.W.,
Calgary, ALBERTA, T2H2N5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 
 

The right to the exclusive use of the word TUBE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sand bags. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TUBE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sacs à sable. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,034,830. 1999/11/03. LEHIGH PORTLAND CEMENT
LIMITED, P.O. Box 5900, Station "A", 5340 - 1st Street S.W.,
Calgary, ALBERTA, T2H2N5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 

CrackGuard 
The right to the exclusive use of the word CRACK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ready-mix concrete. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CRACK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Béton prêt à l’emploi. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,034,853. 1999/11/04. NORDIC TECHNOLOGIES, INC., 3820
West Great Lakes Drive, Salt Lake City, Utah 84119, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Flashlights. Priority Filing Date: May 05, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/699,915 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on March 14, 2000 under No. 2,329,610
on wares.

MARCHANDISES: Lampes de poche. Date de priorité de
production: 05 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/699,915 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 mars 2000 sous le No. 2,329,610 en liaison
avec les marchandises.

1,034,982. 1999/10/27. Texas Instruments Incorporated, P.O.
Box 655474, Dallas, Texas 75265, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

DLP CINEMA 
The right to the exclusive use of the word CINEMA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Digital imaging systems for movie projection
comprising micro mirrors separately controlled to create a digital
image. (2) Digital imaging systems for movie projection. Priority
Filing Date: April 28, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/693,551 in association with the
same kind of wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (1). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
February 06, 2001 under No. 2 427 512 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot CINEMA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Systèmes d’imagerie numérique pour la
projection de films comprenant des micro-miroirs commandés
séparément pour créer une image numérique. (2) Systèmes
d’imagerie numérique pour la projection de films. Date de priorité
de production: 28 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/693,551 en liaison avec le même genre de
marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (1). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 février 2001 sous le No. 2 427 512 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

1,034,994. 1999/10/29. THUASNE, société anonyme, 118-120,
rue Marius - Aufan - B. P. 243, 92307 Levallois-Perret, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 
 

MARCHANDISES: Membres, yeux et dents artificiels; matériel de
suture; articles orthopédiques, de maintien, de contention et
d’absorption des chocs, nommément genouillères, chevillères,
coudières, protège-poignets, protège-bras, protège-tibias,
ceintures, colliers cervicaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Artificial limbs, eyes and teeth; suture material;
orthopedic products, products providing support, restraint and
shock absorption, namely knee pads, ankle supports, elbow pads,
wrist protectors, arm protectors, shin pads, belts, cervical collars.
Proposed Use in CANADA on wares.
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1,034,995. 1999/10/29. THUASNE, société anonyme, 118-120,
rue Marius - Aufan - B. P. 243, 92307 Levallois-Perret, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 
 

MARCHANDISES: Articles orthopédiques, de maintien, de
contention et d’absorption des chocs, nommément genouillères,
chevillères, coudières, protège-poignets, protège-bras, protège-
tibias, ceintures, colliers cervicaux. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

WARES: Orthopedic products, products providing support,
restraint and shock absorption, namely knee pads, ankle
supports, elbow pads, wrist protectors, arm protectors, shin pads,
belts, cervical collars. Proposed Use in CANADA on wares.

1,035,333. 1999/11/05. Phoenix Suns Limited Partnership,
America West Arena, 201 E. Jefferson Street, Phoenix, Arizona,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: (1) Clothing, namely, hosiery, footwear, namely athletic
boots, baby booties, boots, shoes, not including shoes of
buckskin, t-shirts, sweatshirts, sweatpants, pants, tank tops,
jerseys, shorts, pajamas, sport shirts, rugby shirts, sweaters,
belts, ties, nightshirts, hats, warm-up suits, jackets, parkas, coats,
cloth bibs, head bands, wrist bands, aprons, boxer shorts, slacks,
caps, ear muffs, and gloves. (2) Audio discs (pre-recorded), video
discs (pre-recorded), computer and laser discs, namely CD ROMS
(pre-recorded) used in connection with the promotion of the sport
of basketball; pre-recorded audio and video cassettes; pre-
recorded audio and video tapes, compact discs (pre-recorded)
used in connection with the sport of basketball; computer discs
(pre-recorded) featuring computer programs, software, games,
music, and multi-media packages related to or for the promotion
of the sport of basketball, all related to basketball; computer
accessories, namely, mouse pads, mice, disc cases, computer
carry-on cases, keyboard wrist pads, computer monitor cardboard
frames, all related to basketball; computer programs featuring
information, statistics and/or trivia about basketball; computer
operating systems in the field of basketball; computer software

featuring basketball, namely, screen savers; video game software;
video game cartridges and video game machines for use with
televisions; radios and telephones; binoculars; sunglasses,
eyeglass frames, eyewear straps, chains and eyeglass cases;
magnets. (3) Publications and printed matter, namely, basketball
trading cards, dance team trading cards, mascot trading cards,
entertainment trading cards, stickers, decals, commemorative
basketball stamps, collectible cardboard trading discs, memo
boards, clipboards, paper coasters, post cards, place mats of
paper and plastic, note cards, memo pads, ball point pens,
pencils, pen and paper holders, standing boards, scrap books,
rubber stamps, paper banners and flags, bookmarks, 3-ring
binders, stationery folders, wirebound notebooks, portfolio
notebooks, unmounted and mounted photographs, posters,
calendars, bumper stickers, book covers, wrapping paper,
children’s activity books, statistical books, guide books and
reference books for basketball, magazines in the field of
basketball, commemorative game programs, paper pennants,
stationery, namely writing paper, stationery-type portfolios, and
statistical sheets for basketball topics, newsletters and pamphlets
in the field of basketball for distribution to the television and radio
media. (4) Athletic bags, shoe bags for travel, overnight bags,
umbrellas, backpacks, baby backpacks, duffel bags, tote bags,
luggage, luggage tags, patio umbrellas, valises, attaché cases,
billfolds, wallets, briefcases, canes, business card cases, book
bags, all purpose sport bags, golf umbrellas, dog tags, gym bags,
purses, coin purses, fanny packs, waist packs, cosmetic cases
sold empty, garment bags for travel, handbags, key cases,
knapsacks, suitcases, toiletry cases sold empty and trunks for
travelling and rucksacks. (5) Toys, games and sporting goods,
namely, basketballs, golf balls, playground balls, sports balls,
rubber action balls and foam action balls, basketball nets,
basketball backboards, pumps for inflating basketballs, and
needles therefor, golf clubs, golf bags, golf putters, golf ball gift
sets with divot repair tools, and/or tees and ball markers, golf
accessories, namely golf bag covers, club head covers, golf bag
den caddy, golf gloves, golf ball sleeves, bicycle tags, electronic
basketball table top games, video game cartridges, basketball
table top games, basketball board games, electronic video arcade
game machines, basketball kit comprised of a basketball net and
whistle, dolls, stuffed toys, jigsaw puzzles and Christmas tree
ornaments. SERVICES: (1) Promoting the goods and services of
others by allowing sponsors to affiliate these goods and services
with a basketball program. (2) Entertainment and educational
services in the nature of ongoing television and radio programs in
the field of basketball and rendering live basketball games and
basketball exhibitions; the production and distribution of radio and
television broadcasts of basketball games, basketball events and
programs in the field of basketball; conducting and arranging
basketball clinics and coaches clinics and basketball events.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément bonneterie,
articles chaussants, nommément bottes d’athlétisme, bottillons
pour bébés, bottes, chaussures, ne comprenant pas les
chaussures de daim, tee-shirts, pulls d’entraînement, pantalons
de survêtement, pantalons, débardeurs, jerseys, shorts, pyjamas,
chemises sport, maillots de rugby, chandails, ceintures, cravates,
chemises de nuit, chapeaux, survêtements, vestes, parkas,
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manteaux, bavoirs en tissu, bandeaux, serre-poignets, tabliers,
caleçons boxeur, pantalons sport, casquettes, cache-oreilles et
gants. (2) Disques audio (préenregistrés), vidéodisques
(préenregistrés), disquettes et disques laser, nommément CD-
ROM (préenregistrés) utilisés en rapport avec la promotion du
basket-ball; audiocassettes et vidéocassettes préenregistrées;
bandes audio et vidéo préenregistrées, disques compacts
(préenregistrés) utilisés en rapport avec le basket-ball; disquettes
d’ordinateur (préenregistrées) contenant des programmes
informatiques, des logiciels, des jeux, de la musique, et
ensembles multi-média traitant ou assurant la promotion du
basket-ball, tous sur le basket-ball; accessoires d’ordinateurs,
nommément tapis de souris, souris, étuis à disque, étuis pour
ordinateur, appuis-poignets de claviers, armatures de carton pour
écran d’ordinateur, tous sur le basket-ball; programmes
informatiques comprenant information, statistiques et/ou jeu-
questionnaire sur le basket-ball; systèmes d’exploitation dans le
domaine de basket-ball; logiciels sur le basket-ball, nommément
économiseurs d’écran; logiciels de jeux vidéo; cartouches de jeu
vidéo et machines de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs;
appareils-radio et téléphones; jumelles; lunettes de soleil,
montures de lunettes, sangles pour lunetterie, chaînes et étuis à
lunettes; aimants. (3) Publications et imprimés, nommément
cartes à échanger de basket-ball, cartes à échanger d’équipes de
danse, cartes à échanger de mascottes, cartes à échanger sur le
monde du spectacle, autocollants, décalcomanies, timbres
commémoratifs de basket-ball, pochettes de disques de collection
à échanger, tableaux d’affichage, planchettes à pince, dessous de
verre en papier, cartes postales, napperons en papier et plastique,
cartes de correspondance, blocs-notes, stylos à bille, crayons,
stylos et supports pour papier, tableaux sur pieds, albums de
découpure, tampons en caoutchouc, banderoles en papier et
drapeaux, signets, reliures à trois anneaux, chemises pour articles
de papier, cahiers spiralés, cahiers de porte-documents,
photographies encadrées et non encadrées, affiches, calendriers,
autocollants pour pare-chocs, couvertures de livre, papier
d’emballage, livres d’activités pour enfants, cahiers de
statistiques, guides et livres de référence ayant trait au basket-
ball, magazines dans le domaine du basket-ball, programmes
d’événements commémoratifs, fanions en papier, papeterie,
nommément papier à lettres, porte-documents genre article de
papeterie, et feuilles de statistiques ayant trait au basket-ball,
bulletins et prospectus dans le domaine du basket-ball pour
distribution aux médias de la télévision et de la radio. (4) Sacs
d’athlétisme, sacs à chaussures pour voyages, valises de nuit,
parapluies, sacs à dos, sacs à dos pour bébés, sacs polochons,
fourre-tout, bagagerie, étiquettes à bagages, parasols, valises,
mallettes, porte-billets, portefeuilles, porte-documents, cannes,
étuis pour cartes d’affaires, sacs pour livres, sacs de sport tout
usage, parapluies de golf, plaques d’identité, sacs de sport,
bourses, porte-monnaie, sacs banane, sacoches de ceinture,
étuis à cosmétiques vendus vides, sacs à vêtements de voyage,
sacs à main, étuis à clés, havresacs, valises, trousses de toilette
vendues vides et malles de voyage et sacs à dos. (5) Jouets, jeux
et articles de sport, nommément ballons de basket-ball, balles de
golf, balles de terrain de jeu, ballons de sport, balles de
caoutchouc et balles en mousse bondissantes, filets de basket-
ball, panneaux de basket-ball, pompes pour gonfler les ballons de
basket-ball et aiguilles connexes, bâtons de golf, sacs de golf,

putters, ensembles-cadeaux de balles de golf avec
assujettisseurs de mottes et/ou tees et marqueurs de balle de golf,
accessoires pour le golf, nommément housses de sac de golf,
capuchons pour bâtons de golf, chariot pour sacs de golf, gants de
golf, pochettes pour balles de golf, plaques d’identification pour
bicyclettes, jeux de basket-ball de table électroniques, cartouches
de jeux vidéo, jeux de basket-ball de table, jeux de de basket-ball
de combinaison, machines de jeux vidéo électroniques pour salle
de jeux, nécessaire de basket-ball comprenant un filet et un sifflet,
poupées, jouets rembourrés, casse-tête et décorations d’arbre de
Noël. SERVICES: (1) Promotion des biens et services des tiers en
laissant les commanditaires s’affilier à ces biens et services avec
un programme de basket-ball. (2) Services de divertissement et
d’éducation sous forme d’émissions télévisées et radiophoniques
permanentes dans le domaine du basket-ball, et fourniture de
parties de basket-ball et de parties d’exhibition de basket-ball;
production et distribution d’émissions radiophoniques et
télévisées de parties de basket-ball, d’événements de basket-ball
et programmes dans le domaine du basket-ball; tenue et
organisation de cours pratiques de basket-ball, de cours pratiques
pour entraîneurs et d’événements de basket-ball. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,035,334. 1999/11/05. Phoenix Suns Limited Partnership,
America West Arena, 201 E. Jefferson Street, Phoenix, Arizona,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: (1) Clothing, namely, hosiery, footwear, namely athletic
boots, baby booties, boots, shoes, not including shoes of
buckskin, t-shirts, sweatshirts, sweatpants, pants, tank tops,
jerseys, shorts, pajamas, sport shirts, rugby shirts, sweaters,
belts, ties, nightshirts, hats, warm-up suits, jackets, parkas, coats,
cloth bibs, head bands, wrist bands, aprons, boxer shorts, slacks,
caps, ear muffs, and gloves. (2) Audio discs (pre-recorded), video
discs (pre-recorded), computer and laser discs, namely CD ROMS
(pre-recorded) used in connection with the promotion of the sport
of basketball; pre-recorded audio and video cassettes; pre-
recorded audio and video tapes, compact discs (pre-recorded)
used in connection with the sport of basketball; computer discs
(pre-recorded) featuring computer programs, software, games,
music, and multi-media packages related to or for the promotion
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of the sport of basketball, all related to basketball; computer
accessories, namely, mouse pads, mice, disc cases, computer
carry-on cases, keyboard wrist pads, computer monitor cardboard
frames, all related to basketball; computer programs featuring
information, statistics and/or trivia about basketball; computer
operating systems in the field of basketball; computer software
featuring basketball, namely, screen savers; video game software;
video game cartridges and video game machines for use with
televisions; radios and telephones; binoculars; sunglasses,
eyeglass frames, eyewear straps, chains and eyeglass cases;
magnets. (3) Publications and printed matter, namely, basketball
trading cards, dance team trading cards, mascot trading cards,
entertainment trading cards, stickers, decals, commemorative
basketball stamps, collectible cardboard trading discs, memo
boards, clipboards, paper coasters, post cards, place mats of
paper and plastic, note cards, memo pads, ball point pens,
pencils, pen and paper holders, standing boards, scrap books,
rubber stamps, paper banners and flags, bookmarks, 3-ring
binders, stationery folders, wirebound notebooks, portfolio
notebooks, unmounted and mounted photographs, posters,
calendars, bumper stickers, book covers, wrapping paper,
children’s activity books, statistical books, guide books and
reference books for basketball, magazines in the field of
basketball, commemorative game programs, paper pennants,
stationery, namely writing paper, stationery-type portfolios, and
statistical sheets for basketball topics, newsletters and pamphlets
in the field of basketball for distribution to the television and radio
media. (4) Athletic bags, shoe bags for travel, overnight bags,
umbrellas, backpacks, baby backpacks, duffel bags, tote bags,
luggage, luggage tags, patio umbrellas, valises, attaché cases,
billfolds, wallets, briefcases, canes, business card cases, book
bags, all purpose sport bags, golf umbrellas, dog tags, gym bags,
purses, coin purses, fanny packs, waist packs, cosmetic cases
sold empty, garment bags for travel, handbags, key cases,
knapsacks, suitcases, toiletry cases sold empty and trunks for
travelling and rucksacks. (5) Toys, games and sporting goods,
namely, basketballs, golf balls, playground balls, sports balls,
rubber action balls and foam action balls, basketball nets,
basketball backboards, pumps for inflating basketballs, and
needles therefor, golf clubs, golf bags, golf putters, golf ball gift
sets with divot repair tools, and/or tees and ball markers, golf
accessories, namely golf bag covers, club head covers, golf bag
den caddy, golf gloves, golf ball sleeves, bicycle tags, electronic
basketball table top games, video game cartridges, basketball
table top games, basketball board games, electronic video arcade
game machines, basketball kit comprised of a basketball net and
whistle, dolls, stuffed toys, jigsaw puzzles and Christmas tree
ornaments. SERVICES: (1) Promoting the goods and services of
others by allowing sponsors to affiliate these goods and services
with a basketball program. (2) Entertainment and educational
services in the nature of ongoing television and radio programs in
the field of basketball and rendering live basketball games and
basketball exhibitions; the production and distribution of radio and
television broadcasts of basketball games, basketball events and
programs in the field of basketball; conducting and arranging
basketball clinics and coaches clinics and basketball events.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément bonneterie,
articles chaussants, nommément bottes d’athlétisme, bottillons
pour bébés, bottes, chaussures, ne comprenant pas les
chaussures de daim, tee-shirts, pulls d’entraînement, pantalons
de survêtement, pantalons, débardeurs, jerseys, shorts, pyjamas,
chemises sport, maillots de rugby, chandails, ceintures, cravates,
chemises de nuit, chapeaux, survêtements, vestes, parkas,
manteaux, bavoirs en tissu, bandeaux, serre-poignets, tabliers,
caleçons boxeur, pantalons sport, casquettes, cache-oreilles et
gants. (2) Disques audio (préenregistrés), vidéodisques
(préenregistrés), disquettes et disques laser, nommément CD-
ROM (préenregistrés) utilisés en rapport avec la promotion du
basket-ball; audiocassettes et vidéocassettes préenregistrées;
bandes audio et vidéo préenregistrées, disques compacts
(préenregistrés) utilisés en rapport avec le basket-ball; disquettes
d’ordinateur (préenregistrées) contenant des programmes
informatiques, des logiciels, des jeux, de la musique, et
ensembles multi-média traitant ou assurant la promotion du
basket-ball, tous sur le basket-ball; accessoires d’ordinateurs,
nommément tapis de souris, souris, étuis à disque, étuis pour
ordinateur, appuis-poignets de claviers, armatures de carton pour
écran d’ordinateur, tous sur le basket-ball; programmes
informatiques comprenant information, statistiques et/ou jeu-
questionnaire sur le basket-ball; systèmes d’exploitation dans le
domaine de basket-ball; logiciels sur le basket-ball, nommément
économiseurs d’écran; logiciels de jeux vidéo; cartouches de jeu
vidéo et machines de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs;
appareils-radio et téléphones; jumelles; lunettes de soleil,
montures de lunettes, sangles pour lunetterie, chaînes et étuis à
lunettes; aimants. (3) Publications et imprimés, nommément
cartes à échanger de basket-ball, cartes à échanger d’équipes de
danse, cartes à échanger de mascottes, cartes à échanger sur le
monde du spectacle, autocollants, décalcomanies, timbres
commémoratifs de basket-ball, pochettes de disques de collection
à échanger, tableaux d’affichage, planchettes à pince, dessous de
verre en papier, cartes postales, napperons en papier et plastique,
cartes de correspondance, blocs-notes, stylos à bille, crayons,
stylos et supports pour papier, tableaux sur pieds, albums de
découpure, tampons en caoutchouc, banderoles en papier et
drapeaux, signets, reliures à trois anneaux, chemises pour articles
de papier, cahiers spiralés, cahiers de porte-documents,
photographies encadrées et non encadrées, affiches, calendriers,
autocollants pour pare-chocs, couvertures de livre, papier
d’emballage, livres d’activités pour enfants, cahiers de
statistiques, guides et livres de référence ayant trait au basket-
ball, magazines dans le domaine du basket-ball, programmes
d’événements commémoratifs, fanions en papier, papeterie,
nommément papier à lettres, porte-documents genre article de
papeterie, et feuilles de statistiques ayant trait au basket-ball,
bulletins et prospectus dans le domaine du basket-ball pour
distribution aux médias de la télévision et de la radio. (4) Sacs
d’athlétisme, sacs à chaussures pour voyages, valises de nuit,
parapluies, sacs à dos, sacs à dos pour bébés, sacs polochons,
fourre-tout, bagagerie, étiquettes à bagages, parasols, valises,
mallettes, porte-billets, portefeuilles, porte-documents, cannes,
étuis pour cartes d’affaires, sacs pour livres, sacs de sport tout 
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usage, parapluies de golf, plaques d’identité, sacs de sport,
bourses, porte-monnaie, sacs banane, sacoches de ceinture,
étuis à cosmétiques vendus vides, sacs à vêtements de voyage,
sacs à main, étuis à clés, havresacs, valises, trousses de toilette
vendues vides et malles de voyage et sacs à dos. (5) Jouets, jeux
et articles de sport, nommément ballons de basket-ball, balles de
golf, balles de terrain de jeu, ballons de sport, balles de
caoutchouc et balles en mousse bondissantes, filets de basket-
ball, panneaux de basket-ball, pompes pour gonfler les ballons de
basket-ball et aiguilles connexes, bâtons de golf, sacs de golf,
putters, ensembles-cadeaux de balles de golf avec
assujettisseurs de mottes et/ou tees et marqueurs de balle de golf,
accessoires pour le golf, nommément housses de sac de golf,
capuchons pour bâtons de golf, chariot pour sacs de golf, gants de
golf, pochettes pour balles de golf, plaques d’identification pour
bicyclettes, jeux de basket-ball de table électroniques, cartouches
de jeux vidéo, jeux de basket-ball de table, jeux de de basket-ball
de combinaison, machines de jeux vidéo électroniques pour salle
de jeux, nécessaire de basket-ball comprenant un filet et un sifflet,
poupées, jouets rembourrés, casse-tête et décorations d’arbre de
Noël. SERVICES: (1) Promotion des biens et services des tiers en
laissant les commanditaires s’affilier à ces biens et services avec
un programme de basket-ball. (2) Services de divertissement et
d’éducation sous forme d’émissions télévisées et radiophoniques
permanentes dans le domaine du basket-ball, et fourniture de
parties de basket-ball et de parties d’exhibition de basket-ball;
production et distribution d’émissions radiophoniques et
télévisées de parties de basket-ball, d’événements de basket-ball
et programmes dans le domaine du basket-ball; tenue et
organisation de cours pratiques de basket-ball, de cours pratiques
pour entraîneurs et d’événements de basket-ball. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,035,335. 1999/11/05. Sacramento Kings Limited Partnership
L.P., One Sports Parkway, Sacramento, California 95834,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: (1) Clothing, namely, hosiery, footwear, namely athletic
boots, baby booties, boots, shoes, not including shoes of
buckskin, t-shirts, sweatshirts, sweatpants, pants, tank tops,
jerseys, shorts, pajamas, sport shirts, rugby shirts, sweaters,
belts, ties, nightshirts, hats, warm-up suits, jackets, parkas, coats,
cloth bibs, head bands, wrist bands, aprons, boxer shorts, slacks,
caps, ear muffs, and gloves. (2) Audio discs (pre-recorded), video
discs (pre-recorded), computer and laser discs, namely CD ROMS
(pre-recorded) used in connection with the promotion of the sport
of basketball; pre-recorded audio and video cassettes; pre-
recorded audio and video tapes, compact discs (pre-recorded)
used in connection with the sport of basketball; computer discs
(pre-recorded) featuring computer programs, software, games,
music, and multi-media packages related to or for the promotion
of the sport of basketball, all related to basketball; computer
accessories, namely, mouse pads, mice, disc cases, computer
carry-on cases, keyboard wrist pads, computer monitor cardboard
frames, all related to basketball; computer programs featuring
information, statistics and/or trivia about basketball; computer
operating systems in the field of basketball; computer software
featuring basketball, namely, screen savers; video game software;
video game cartridges and video game machines for use with
televisions; radios and telephones; binoculars; sunglasses,
eyeglass frames, eyewear straps, chains and eyeglass cases;
magnets. (3) Publications and printed matter, namely, basketball
trading cards, dance team trading cards, mascot trading cards,
entertainment trading cards, stickers, decals, commemorative
basketball stamps, collectible cardboard trading discs, memo
boards, clipboards, paper coasters, post cards, place mats of
paper and plastic, note cards, memo pads, ball point pens,
pencils, pen and paper holders, standing boards, scrap books,
rubber stamps, paper banners and flags, bookmarks, 3-ring
binders, stationery folders, wirebound notebooks, portfolio
notebooks, unmounted and mounted photographs, posters,
calendars, bumper stickers, book covers, wrapping paper,
children’s activity books, statistical books, guide books and
reference books for basketball, magazines in the field of
basketball, commemorative game programs, paper pennants,
stationery, namely writing paper, stationery-type portfolios, and
statistical sheets for basketball topics, newsletters and pamphlets
in the field of basketball for distribution to the television and radio
media. (4) Athletic bags, shoe bags for travel, overnight bags,
umbrellas, backpacks, baby backpacks, duffel bags, tote bags,
luggage, luggage tags, patio umbrellas, valises, attaché cases,
billfolds, wallets, briefcases, canes, business card cases, book
bags, all purpose sport bags, golf umbrellas, dog tags, gym bags,
purses, coin purses, fanny packs, waist packs, cosmetic cases
sold empty, garment bags for travel, handbags, key cases,
knapsacks, suitcases, toiletry cases sold empty and trunks for
travelling and rucksacks. (5) Toys, games and sporting goods,
namely, basketballs, golf balls, playground balls, sports balls,
rubber action balls and foam action balls, basketball nets,
basketball backboards, pumps for inflating basketballs, and
needles therefor, golf clubs, golf bags, golf putters, golf ball gift
sets with divot repair tools, and/or tees and ball markers, golf
accessories, namely golf bag covers, club head covers, golf bag
den caddy, golf gloves, golf ball sleeves, bicycle tags, electronic
basketball table top games, video game cartridges, basketball
table top games, basketball board games, electronic video arcade
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game machines, basketball kit comprised of a basketball net and
whistle, dolls, stuffed toys, jigsaw puzzles and Christmas tree
ornaments. SERVICES: (1) Promoting the goods and services of
others by allowing sponsors to affiliate these goods and services
with a basketball program. (2) Entertainment and educational
services in the nature of ongoing television and radio programs in
the field of basketball and rendering live basketball games and
basketball exhibitions; the production and distribution of radio and
television broadcasts of basketball games, basketball events and
programs in the field of basketball; conducting and arranging
basketball clinics and coaches clinics and basketball events.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément bonneterie,
articles chaussants, nommément bottes d’athlétisme, bottillons
pour bébés, bottes, chaussures, ne comprenant pas les
chaussures de daim, tee-shirts, pulls d’entraînement, pantalons
de survêtement, pantalons, débardeurs, jerseys, shorts, pyjamas,
chemises sport, maillots de rugby, chandails, ceintures, cravates,
chemises de nuit, chapeaux, survêtements, vestes, parkas,
manteaux, bavoirs en tissu, bandeaux, serre-poignets, tabliers,
caleçons boxeur, pantalons sport, casquettes, cache-oreilles et
gants. (2) Disques audio (préenregistrés), vidéodisques
(préenregistrés), disquettes et disques laser, nommément CD-
ROM (préenregistrés) utilisés en rapport avec la promotion du
basket-ball; audiocassettes et vidéocassettes préenregistrées;
bandes audio et vidéo préenregistrées, disques compacts
(préenregistrés) utilisés en rapport avec le basket-ball; disquettes
d’ordinateur (préenregistrées) contenant des programmes
informatiques, des logiciels, des jeux, de la musique, et
ensembles multi-média traitant ou assurant la promotion du
basket-ball, tous sur le basket-ball; accessoires d’ordinateurs,
nommément tapis de souris, souris, étuis à disque, étuis pour
ordinateur, appuis-poignets de claviers, armatures de carton pour
écran d’ordinateur, tous sur le basket-ball; programmes
informatiques comprenant information, statistiques et/ou jeu-
questionnaire sur le basket-ball; systèmes d’exploitation dans le
domaine de basket-ball; logiciels sur le basket-ball, nommément
économiseurs d’écran; logiciels de jeux vidéo; cartouches de jeu
vidéo et machines de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs;
appareils-radio et téléphones; jumelles; lunettes de soleil,
montures de lunettes, sangles pour lunetterie, chaînes et étuis à
lunettes; aimants. (3) Publications et imprimés, nommément
cartes à échanger de basket-ball, cartes à échanger d’équipes de
danse, cartes à échanger de mascottes, cartes à échanger sur le
monde du spectacle, autocollants, décalcomanies, timbres
commémoratifs de basket-ball, pochettes de disques de collection
à échanger, tableaux d’affichage, planchettes à pince, dessous de
verre en papier, cartes postales, napperons en papier et plastique,
cartes de correspondance, blocs-notes, stylos à bille, crayons,
stylos et supports pour papier, tableaux sur pieds, albums de
découpure, tampons en caoutchouc, banderoles en papier et
drapeaux, signets, reliures à trois anneaux, chemises pour articles
de papier, cahiers spiralés, cahiers de porte-documents,
photographies encadrées et non encadrées, affiches, calendriers,
autocollants pour pare-chocs, couvertures de livre, papier
d’emballage, livres d’activités pour enfants, cahiers de
statistiques, guides et livres de référence ayant trait au basket-
ball, magazines dans le domaine du basket-ball, programmes

d’événements commémoratifs, fanions en papier, papeterie,
nommément papier à lettres, porte-documents genre article de
papeterie, et feuilles de statistiques ayant trait au basket-ball,
bulletins et prospectus dans le domaine du basket-ball pour
distribution aux médias de la télévision et de la radio. (4) Sacs
d’athlétisme, sacs à chaussures pour voyages, valises de nuit,
parapluies, sacs à dos, sacs à dos pour bébés, sacs polochons,
fourre-tout, bagagerie, étiquettes à bagages, parasols, valises,
mallettes, porte-billets, portefeuilles, porte-documents, cannes,
étuis pour cartes d’affaires, sacs pour livres, sacs de sport tout
usage, parapluies de golf, plaques d’identité, sacs de sport,
bourses, porte-monnaie, sacs banane, sacoches de ceinture,
étuis à cosmétiques vendus vides, sacs à vêtements de voyage,
sacs à main, étuis à clés, havresacs, valises, trousses de toilette
vendues vides et malles de voyage et sacs à dos. (5) Jouets, jeux
et articles de sport, nommément ballons de basket-ball, balles de
golf, balles de terrain de jeu, ballons de sport, balles de
caoutchouc et balles en mousse bondissantes, filets de basket-
ball, panneaux de basket-ball, pompes pour gonfler les ballons de
basket-ball et aiguilles connexes, bâtons de golf, sacs de golf,
putters, ensembles-cadeaux de balles de golf avec
assujettisseurs de mottes et/ou tees et marqueurs de balle de golf,
accessoires pour le golf, nommément housses de sac de golf,
capuchons pour bâtons de golf, chariot pour sacs de golf, gants de
golf, pochettes pour balles de golf, plaques d’identification pour
bicyclettes, jeux de basket-ball de table électroniques, cartouches
de jeux vidéo, jeux de basket-ball de table, jeux de de basket-ball
de combinaison, machines de jeux vidéo électroniques pour salle
de jeux, nécessaire de basket-ball comprenant un filet et un sifflet,
poupées, jouets rembourrés, casse-tête et décorations d’arbre de
Noël. SERVICES: (1) Promotion des biens et services des tiers en
laissant les commanditaires s’affilier à ces biens et services avec
un programme de basket-ball. (2) Services de divertissement et
d’éducation sous forme d’émissions télévisées et radiophoniques
permanentes dans le domaine du basket-ball, et fourniture de
parties de basket-ball et de parties d’exhibition de basket-ball;
production et distribution d’émissions radiophoniques et
télévisées de parties de basket-ball, d’événements de basket-ball
et programmes dans le domaine du basket-ball; tenue et
organisation de cours pratiques de basket-ball, de cours pratiques
pour entraîneurs et d’événements de basket-ball. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,035,353. 1999/11/08. COLOPLAST A/S, Holtedam 1, DK-3050,
Humlebaek, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

ISAGEL 
WARES: Lotions for hands; antiseptic hand cleanser. Used in
CANADA since at least as early as September 14, 1988 on wares.

MARCHANDISES: Lotions pour les mains; nettoyant antiseptique
pour les mains . Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 14 septembre 1988 en liaison avec les marchandises.
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1,035,383. 1999/11/09. REXALL SUNDOWN, INC., 851 Broken
Sound Parkway N.W., Boca Raton, Florida 33487, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CLEAR SOURCE 
The right to the exclusive use of the word CLEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Water filter units. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on December 14, 1993 under No. 1,810,655 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Unités de filtration d’eau. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 décembre 1993
sous le No. 1,810,655 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,035,444. 1999/11/08. PointOut GmbH, Dillwächterstraße 1,
DE-80686 München, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

PointOut 
WARES: Computer software for logistic analysis (so-called
software tool); software for the access to data banks;
prefabricated software components used in connection therewith;
data warehouse tools. SERVICES: Development, makeup,
servicing and advice as to the use and realization and marketing
of software; installation and operation of data banks; setup of data
banks; data processing for customers having access to data
banks. Priority Filing Date: May 11, 1999, Country: GERMANY,
Application No: 3999 27 399.9/09 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Used in GERMANY on wares and on services. Registered in
GERMANY on October 26, 1999 under No. 399 27 399 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour analyse logistique (appelés
outils logiciels); logiciels pour l’accès aux banques de données;
composantes logicielles préfabriquées connexes; outils de dépôt
de données. SERVICES: Développement, composition, service et
conseils concernant l’utilisation, la réalisation et la
commercialisation des logiciels; installation et exploitation de
banques de données; montage de banques de données;
traitement de données pour les clients ayant accès aux banques
de données. Date de priorité de production: 11 mai 1999, pays:

ALLEMAGNE, demande no: 3999 27 399.9/09 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 26 octobre 1999 sous le No. 399 27 399 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,035,494. 1999/11/09. ASSOCIATE CARRIERS INC., 365
Evans Avenue 4th Floor, Toronto, ONTARIO, M8Z1K2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

ASSOCIATE CARRIERS 
The right to the exclusive use of the word CARRIERS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Freight trucking services. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARRIERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de camionnage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,035,504. 1999/11/09. PSION TEKLOGIX INC., 2100
Meadowvale Boulevard, Mississauga, ONTARIO, L5N7J9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TEKLINK 
WARES: Computers, computer monitors, electrical controllers,
data processors, portable radio frequency receivers and
transmitters, and computer hardware, all for use in connection with
material handling, storage and retrieval, shipping and receiving,
ordering and cycles counting of merchandise; computer software
for use in real-time interfacing of communication between host and
terminals in wireless local and wide-area networks and network
controllers. SERVICES: Custom design services for others in the
field of warehousing and distribution, transportation and logistics
and related real-time data accumulation and integration using
mobile and hand-held radio frequency receivers and transmitters;
and computer systems. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Ordinateurs, moniteurs d’ordinateur,
régulateurs électriques, machines de traitement de données,
récepteurs et émetteurs de radiofréquences portatifs, et matériel
informatique, tous pour utilisation en rapport avec la manutention,
l’entreposage et la récupération, l’expédition et la réception, la
commande et le dénombrement périodique des marchandises;
logiciels pour l’interfaçage en temps réel des communications 
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entre les systèmes hôtes et les terminaux dans les réseaux sans
fil locaux et étendus et les contrôleurs de réseau. SERVICES:
Services de conception spéciale pour des tiers dans le domaine
de l’entreposage et de la distribution, du transport et de la
logistique et de l’accumulation et de l’intégration connexes de
données en temps réel au moyen de récepteurs et d’émetteurs de
radiofréquences mobiles et à main; et systèmes informatiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,035,512. 1999/11/10. Paperless Archive Master (Ontario) Inc.,
26 Mercer St., Toronto, ONTARIO, M5V1H3 
 

SERVICES: (1) Consultation (computers) and computer services,
namely, information, storage and retrieval in the field of
documents and document imaging, scanning, optical character
recognition, and file conversions. (2) Electronic imaging,
scanning, digitizing, alteration, and/or retouching of photographic
images, paper documents, engineering drawings; electronic
publishing services, namely, publication of text and graphic works
on CD-ROMs and the Internet; conversion from one media form to
another media (document data transfer and physical); software
design (computer); computer disaster recovery planning;
transmission of data and documents via computer terminals
(electronic) namely: e-mail and FTP transmission of electronically
converted document and databases to client Internet and Intranet
sites. Used in CANADA since January 01, 1996 on services.

SERVICES: (1) Services de consultation en informatique et
services d’informatique, nommément information, stockage et
extraction dans les domaines suivants : documents et imagerie,
balayage, reconnaissance optique de caractères et conversions
de fichiers de documents. (2) Imagerie, balayage, numérisation,
altération et/ou retouche électroniques d’images
photographiques, de documents imprimés, de dessins industriels;
services d’éditique, nommément édition de textes et de
graphiques sur disques CD-ROM et sur l’Internet; conversion
inter-supports (transfert de données et transfert physique de
documents); conception de logiciels; planification de reprise en
cas de sinistre informatique; transmission de données et
documents au moyen de terminaux informatiques, nommément :
transmission par courrier électronique et transmission par FTP de
documents et de bases de données convertis de façon
électronique à des sites Internet et Intranet du client. Employée
au CANADA depuis 01 janvier 1996 en liaison avec les services.

1,035,528. 1999/11/10. MEDTRONIC, INC. (a corporation of the
State of Minnesota), 7000 Central Avenue N.E., Minneapolis,
Minnesota, 55432, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ITB THERAPY 
The right to the exclusive use of the word THERAPY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Medical training and support in connection with medical
therapy using a drug infusion to deliver a drug to relieve spasticity.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot THERAPY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Formation et soutien médicaux en rapport
avec la thérapie médicale consistant en une perfusion de
médicament pour soulager la spasticité. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,035,548. 1999/11/15. Given Imaging Ltd., Building 7B, 4th
Floor, Yokneam llite, 20692, ISRAEL Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMITH LYONS LLP,
SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 
 

WARES: Medical apparatus and instruments, namely, medical
diagnostic system comprised of a computer workstation, receiver,
recorder and an electronic capsule. Used in ISRAEL on wares.
Registered in ISRAEL on March 08, 1999 under No. 117056 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments médicaux,
nommément système de diagnostic médical comprenant un poste
de travail informatisé, un récepteur, un enregistreur et une capsule
électronique. Employée: ISRAËL en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ISRAËL le 08 mars 1999 sous le No.
117056 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,035,549. 1999/11/15. Given Imaging Ltd., Building 7B, 4th
Floor, Yokneam llite 20692, ISRAEL Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMITH LYONS LLP,
SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

GIVEN 
WARES: Medical apparatus and instruments, namely, medical
diagnostic system comprised of a computer workstation, receiver,
recorder and an electronic capsule. Used in ISRAEL on wares.
Registered in ISRAEL on April 14, 1999 under No. 115977 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments médicaux,
nommément système de diagnostic médical comprenant un poste
de travail informatisé, un récepteur, un enregistreur et une capsule
électronique. Employée: ISRAËL en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ISRAËL le 14 avril 1999 sous le No.
115977 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,035,564. 1999/11/09. Alexandre STOURDZA, 17, Quai Albert,
1er, 98000 Monaco, MONACO Representative for Service/
Représentant pour Signification: JEAN-FRANCOIS DROLET,
(OGILVY RENAULT), 500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU
520, QUEBEC, QUÉBEC, G1R2J7 

TEA AMO 
Le droit à l’usage exclusif du mot TEA en liaison avec les
marchandises thé et boissons à base de thé en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca,
sagou, succédanés du café; farines et préparations faites de
céréales, nommément corn flakes, barres de céréales; pain,
pâtisserie; glaces comestibles; miel; sirop de mélasse; levure,
poudre pour faire lever; sel; moutarde; vinaigre; épices; glace à
rafraîchir. (2) Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques nommément boissons à base de thé, de cacao, de
café, de chocolat; boissons à base de fruits et jus de fruits; jus de
tomates; jus végétaux; sirops et autres préparations pour faire des
boissons, nommément essences pour la préparation de boissons,
sirops pour boissons; pastilles pour boissons gazeuses, poudres
pour boissons gazeuses; essences pour la préparation des
boissons. (3) Boissons alcooliques à faible teneur en alcool autres
que les bières nommément: cidre, cocktails, curaçao, anisette;
anis (liqueur); boissons alcooliques préparées à base de jus de
fruits et jus de fruits. Priority Filing Date: October 15, 1999,
Country: OHIM (Alicante Office), Application No: 1 346 942 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

The right to the exclusive use of the word TEA in respect of tea
products and tea-based beverages. is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: (1) Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, coffee
substitutes; flours and cereal preparations, namely corn flakes,
cereal bars; bread, pastry; edible ices; honey; molasses; yeast,
leavening powder; salt; mustard; vinegar; spices; cooling ice. (2)
Mineral and sparkling waters and other non-alcoholic beverages
namely tea-, cocoa-, coffee-, chocolate-based beverages; fruit-
based beverages and fruit juice; tomato juice; vegetable juice;
syrups and other preparations for making beverages, namely
essences for preparing beverages, syrups for beverages; tablets
for soft drink beverages, powders for soft drink beverages;
essences for preparing beverages. (3) Alcoholic beverages that
are low in alcohol other than beers namely: cider, cocktails,
curaçao, anisette; anise (liqueur); fruit-juice based alcoholic
beverages and fruit juice. Date de priorité de production: 15
octobre 1999, pays: OHMI (Office d’Alicante), demande no: 1 346
942 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,035,569. 1999/11/09. Cedric D. WING, 22934 Reid Avenue,
Maple Ridge, BRITISH COLUMBIA, V2X0C1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RUSSELL
REYNEKE, SUITE 700 - TWO BENTALL CENTRE, 555
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1M8 

HEALTHenhancer 
The right to the exclusive use of the word HEALTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed instructional, educational and learning materials
in the area of health care information, namely books, guides and
charts. Priority Filing Date: June 08, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/724,343 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications éducatives imprimées dans le
domaine des informations sur les soins de santé, nommément
livres, guides et diagrammes. Date de priorité de production: 08
juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
724,343 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,035,573. 1999/11/09. ITVnet, Inc., 6777 Hollywood Boulevard,
Suite 1100, Los Angeles, California 90028, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PAUL D. GORNALL, THE MARINE BUILDING,
1820 - 355 BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C2G8 

YOU’VE GOT VIDEO 
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The right to the exclusive use of the word VIDEO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Publishing services, namely publishing the audio or
video content of others via the internet, world wide web, intranets,
or other on-line media. Used in CANADA since at least November
01, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VIDEO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Services de publication, nommément
publication de contenus audio ou vidéo de tiers au moyen
d’Internet, du World Wide Web, de réseaux internes ou d’autres
médias en ligne. Employée au CANADA depuis au moins 01
novembre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,035,611. 1999/11/10. NEXTEC APPLICATIONS, INC., a legal
entity, 2611 Commerce Way, Vista, California 92083, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Treated fabrics used in apparel and gear, including
performance outwear, active-wear, clothing, sleeping bags and
tents. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tissus traités utilisés dans l’habillement et
l’équipement, comprenant vêtements de plein air, vêtements
d’exercices, vêtements, sacs de couchage et tentes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,035,612. 1999/11/10. NEXTEC APPLICATIONS, INC., a legal
entity, 2611 Commerce Way, Vista, California 92083, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

EPIC BY NEXTEC 
WARES: Treated fabrics used in apparel and gear, including
performance outwear, active-wear, clothing, sleeping bags and
tents. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tissus traités utilisés dans l’habillement et
l’équipement, comprenant vêtements de plein air, vêtements
d’exercices, vêtements, sacs de couchage et tentes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,035,659. 1999/11/12. M.C.M. Environmental Technologies Ltd.
(an Israeli company), Moledet, M.P. Gilboa 19130, ISRAEL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the word MED is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: A machine for shredding medical wastes. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MED en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machine pour broyer les déchets médicaux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,035,666. 1999/11/12. SEMIKRON Elektronik GmbH,
Sigmundstrasse 200, 90431 Nürnberg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

SEMITOP 
WARES: Electric and electronic devices, namely: power
semiconductors, semiconductors, diodes and switches and
assemblies constructed therefrom, converters, electronic and
semiconductor switches, rectifiers and parts and components for
all the aforesaid. Used in CANADA since at least as early as
December 1998 on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs électriques et électroniques,
nommément semiconducteurs de puissance, semiconducteurs,
diodes et interrupteurs et assemblages constitués de ces
dispositifs, convertisseurs, interrupteurs électroniques et
semiconducteurs, redresseurs et pièces et composantes pour
tous les dispositifs susmentionnés. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que décembre 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,035,667. 1999/11/12. SEMIKRON Elektronik GmbH,
Sigmundstrasse 200, 90431 Nürnberg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

SKiiP 
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WARES: Electric and electronic devices, namely: voltage
controllers, sensors, converters, electronic switches, power
semiconductors, rectifiers and parts and components for all of the
foregoing. Used in CANADA since at least as early as October
1995 on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs électriques et électroniques,
nommément régulateurs de tension, capteurs, convertisseurs,
interrupteurs électroniques, semiconducteurs de puissance,
redresseurs et pièces et composantes pour tous les dispositifs
susmentionnés. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que octobre 1995 en liaison avec les marchandises.

1,035,669. 1999/11/12. SEMIKRON Elektronik GmbH,
Sigmundstrasse 200, 90431 Nürnberg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

SEMIKRON 
WARES: Semiconductors and assemblies constructed therefrom,
current rectifiers, electronic switches, power supplies and parts
and components for all the aforesaid. Used in CANADA since at
least as early as 1964 on wares.

MARCHANDISES: Semiconducteurs et ensembles constitués de
semiconducteurs, redresseurs de courant, interrupteurs
électroniques, blocs d’alimentation et pièces et composants pour
tous les dipositifs susmentionnés. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1964 en liaison avec les marchandises.

1,035,683. 1999/11/12. HARMONIC INC., 549 Baltic Way,
Sunnyvale, California 94089-1140, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MUXNode 
The right to the exclusive use of the word MUX and NODE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Optical communication systems and components,
comprising communications apparatus and appliances, namely,
optical transmitters, optical receivers, amplifiers, preamplifiers,
power supplies; status monitoring and control units; splitters,
combiners, nodes; digital compression hardware and software;
broadband modem transmission systems; headbend compression
devices, multiplexers, scramblers and modulators; broadband,
high speed data delivery software and hardware; transmission
equipment for use with broadband networks, namely fiber optic,
cable, satellite, and wireless networks; software for the
management and transmission of data over wide integrated digital
communication networks and high-speed broad-band
communication networks; broadband network interfaces;
hardware and software for the management of wide integrated
digital communication networks and high-speed broad-band
communication networks and manuals and parts related thereto.

SERVICES: Enabling the provision and use of high speed,
broadband communication services by providing access to fiber
optic cable, cable, satellite, and wireless systems to
communications system providers and users. Priority Filing Date:
July 28, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/762,730 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MUX et NODE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de communications optiques et
composants, comprenant des appareils de communication,
nommément émetteurs optiques, récepteurs optiques,
amplificateurs, préamplificateurs, blocs d’alimentation; dispositifs
de surveillance et de contrôle d’état; coupleurs, mélangeurs,
noeuds; matériel informatique et logiciels de compression
numérique; systèmes de transmission par modem à large bande;
dispositifs de compression à large bande, multiplexeurs,
brouilleurs et modulateurs; logiciels et matériel informatique de
transmission de données à grande vitesse, à large bande;
équipement de transmission pour utilisation avec des réseaux à
large bande, nommément réseaux à fibres optiques, câblés,
satellitaires et sans fil; logiciels pour la gestion et la transmission
de données sur des réseaux étendus de communications
numériques intégrées et des réseaux de communications à large
bande et à grande vitesse; interfaces de réseau à large bande;
matériel informatique et logiciels pour la gestion de réseaux
étendus de communications numériques intégrées et de réseaux
de communications à large bande et à grande vitesse, et manuels
et pièces connexes. SERVICES: Services permettant la fourniture
et l’utilisation de services de communications à large bande et à
grande vitesse en donnant l’accès aux systèmes de câbles à
fibres optiques, de câblodistribution, par satellite et sans fil aux
fournisseurs et utilisateurs de systèmes de communications. Date
de priorité de production: 28 juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/762,730 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,035,693. 1999/11/12. METABOLIFE INTERNATIONAL, INC.,
5070 Santa Fe Street, San Diego, California 92109, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

METABOLIFE 
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WARES: Herbal dietary supplements, namely, weight-loss dietary
supplements, meal replacement beverages, diet and energy bars,
vitamin and mineral supplements, carbohydrate craving
suppressors, nutritional supplements for smokers, dietary
supplements for aiding sleep, herbal anti-oxidant dietary
supplements, dietary supplements for alleviating menopausal
symptoms, dietary supplements for alleviating stress and tension,
dietary supplements for improving joint health, dietary
supplements for improving menstrual health, and dietary
supplements for supporting immune systems. Used in CANADA
since at least as early as September 1997 on wares.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques aux herbes,
nommément suppléments diététiques pour faire maigrir, substituts
de repas en boissons, barres énergétiques et diététiques,
suppléments vitaminiques et minéraux, suppresseurs du besoin
en glucides, suppléments nutritifs pour fumeurs, suppléments
diététiques pour favoriser le sommeil, suppléments diététiques
antioxydants aux herbes, suppléments diététiques pour atténuer
les symptômes de la ménopause, suppléments diététiques pour
atténuer le stress et la tension, suppléments diététiques pour
améliorer la santé des articulations, suppléments diététiques pour
améliorer la santé menstruelle, et suppléments diététiques pour
soutenir les systèmes immunitaires. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,035,697. 1999/11/12. Louis Pardau, 12 rue Georges Berger,
75017 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: MINDEN GROSS
GRAFSTEIN & GREENSTEIN LLP, 111 RICHMOND STREET
WEST, SUITE 700, TORONTO, ONTARIO, M5H2H5 

2 Be 3 
WARES: Prerecorded compact discs, namely: music CDs and
movie DVDs; prerecorded video and audio tapes; shoes; men’s,
women’s and children’s clothes, namely: T-shirts and sweatshirts;
posters; photographs; pictures; books; magazines and stickers.
SERVICES: Production of artistic exhibitions, music and variety
shows, video and television programs; executive production of
musical events. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Disques compacts préenregistrés,
nommément : CD de musique et DVD de films; bandes vidéo et
audio préenregistrées; chaussures; vêtements pour hommes,
femmes et enfants, nommément: tee-shirts et pulls
d’entraînement; affiches; photographies; tableaux; livres;
magazines et autocollants. SERVICES: Production d’expositions
artistiques, de spectacles de musique et de variétés, de
documents vidéo et d’émissions de télévision; production
d’événements musicaux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,035,836. 1999/11/12. Pacific Corporation, 181, 2-ka Hangang-
ro, Yongsan-ku, Seoul, REPUBLIC OF KOREA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

MEDIANN 
WARES: Antiseptic mouthwashes, toothpastes, liquid
toothpastes, shampoos, shampoos, cosmetic soaps, and
nourishing creams. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rince-bouche antiseptique, dentifrices,
dentifrices liquides, shampoings, savons cosmétiques, et crèmes
nutritives. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,035,850. 1999/11/12. PRODUCTIONS MUSICALES BOOGIE
WONDER BAND INC., 4904 Verdun Avenue, Verdun, QUEBEC,
H4G1N3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEGRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B4W5 

BOOGIE WONDER BAND 
The right to the exclusive use of the words BOOGIE and BAND is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Pre-recorded records, compact discs, audio
cassettes, clothing namely : caps and T-shirts, baseball cards,
posters. (2) Video cassettes featuring music; paper goods and
printed matter namely address books, photograph albums and
scrapbooks, announcement cards, appointment books, paper
bags, binders, book covers, bookmarks, books, bumper stickers,
calendar desk pads, calendars, coloring books, decals, desk
pads, drawing pencils, paper party hats, markers, sheet music,
note books, pads, pen cases, holders and box, pencil boxes,
holders and cases, pencil sharpeners, pencils, pens,
photographs, playing cards, postcards, price tickets, printed
awards, emblems, stationery namely : writing papers and
envelops, stickers, writing pads; clothing namely, bandannas,
headbands, sweatbands and wristbands, bathing trunks, boxer
shorts, briefs, underwear, ear muffs, gloves, gym shorts, hats,
tuques, jackets, mittens, night gowns, night shirts, pajamas, pants,
scarves, shirts, shorts, sweat pants, sweat shirts, sweat shorts,
sweat suits, sweaters, tank tops, undergarments. SERVICES:
Entertainment services, namely live concert performances by a
musical group. Used in CANADA since at least as early as
January 08, 1996 on wares (1) and on services. Proposed Use in
CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots BOOGIE and BAND en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Disques préenregistrés, disques
compacts, audiocassettes, vêtements, nommément : casquettes
et tee-shirts, cartes de baseball, affiches. (2) Cassettes vidéo de
musique; articles en papier et imprimés, nommément carnets
d’adresses, albums à photos et albums à coupures, faire-part,
carnets de rendez-vous, sacs en papier, classeurs, couvertures
de livre, signets, livres, autocollants pour pare-chocs, calendriers
sous-mains, calendriers, livres à colorier, décalcomanies, sous-
mains, crayons à dessin, chapeaux de fête en papier, marqueurs,
feuilles de musique, cahiers, blocs de papier, étuis, supports et
boîtes à stylos, boîtes, supports et étuis à crayons, taille-crayons,
crayons, stylos, photographies, cartes à jouer, cartes postales,
étiquettes de prix, attestations imprimées de prix, emblèmes,
papeterie, nommément : papier à écrire et enveloppes,
autocollants, blocs-correspondance; vêtements, nommément
bandanas, bandeaux, bandeaux antisudation et serre-poignets,
caleçons de bain, caleçons boxeur, caleçons, sous-vêtements,
cache-oreilles, gants, shorts de gymnastique, chapeaux, tuques,
vestes, mitaines, robes de nuit, chemises de nuit, pyjamas,
pantalons, foulards, chemises, shorts, pantalons de survêtement,
pulls d’entraînement, shorts d’entraînement, survêtements,
chandails, débardeurs, sous-vêtements. SERVICES: Services de
divertissement, nommément représentations en direct par un
groupe musical. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 08 janvier 1996 en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

1,035,861. 1999/11/12. ROYAL & SUN ALLIANCE INSURANCE
GROUP PLC, 1 Bartholomew Lane, London, England, EC2N
2AB, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

VOTRE UNIVERS EST UNIQUE. NOUS 
VOUS L’ASSURONS. 

The right to the exclusive use of the word ASSURONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services; financial services, namely,
checking and deposit account services; mutual fund brokerage,
investment and distribution services; group registered retirement
savings plan and group savings plan services; credit card
services; financial and portfolio management services; mortgage
services; financial planning services; financial investment services
in the field of securities or mutual funds; instalment loan financing
services and other financing services; loan services; providing
investment advice; capital and fund consultation services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ASSURONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances; services financiers,
nommément services de comptes chèques et de compte-
provision; services de courtage, d’investissement et de
distribution de fonds mutuels; services de régime enregistré
d’épargne retraite collectif et de régime collectif d’épargne;
services de cartes de crédit; services de gestion financière et de
portefeuille; services hypothécaires; services de planification
financière; services d’investissement financier dans le domaine
des valeurs mobilières ou des fonds mutuels; services de
financement par des prêts à tempérament et autres services de
financement; services de prêts; fourniture de conseils en
investissement; services de consultation en capitaux et fonds.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,035,865. 1999/11/12. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ
S.A., 1800 Vevey, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The coffee beans and the background of the design are brown.
The coffee scoop and the aurora above the coffee scoop are gold.
Colour is claimed as a feature of the mark.

WARES: Coffee; coffee extracts; non-carbonated, non-alcoholic
coffee-based drinks; tea; non-carbonated, non-alcoholic tea-
based drinks; cocoa; non-carbonated, non-alcoholic cocoa-based
drinks; confectionery, namely chocolate, non-carbonated, non-
alcoholic chocolate-based and chocolate-flavoured drinks; bakery
products, namely pastries; custard; puddings; rice; flour; breakfast
cereals; ice cream. Proposed Use in CANADA on wares.

Les graines de café et le fond du dessin sont en brun. La pelle à
main à café et l’aurore au-dessus de la pelle à main à café sont
dorées. La couleur est revendiquée comme caractéristique de la
marque de commerce.
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MARCHANDISES: Café; extraits de café; boissons non
gazéifiées, sans alcool à base de café; thé; boissons non
gazéifiées, sans alcool à base de thé; cacao; boissons non
gazéifiées, sans alcool à base de cacao; confiseries, nommément
chocolat, boissons non gazéifiées, sans alcool à base de chocolat
et aromatisées au chocolat; produits de boulangerie-pâtisserie,
nommément pâtisseries; crème anglaise; crèmes-desserts; riz;
farine; céréales de petit déjeuner; crème glacée. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,035,919. 1999/11/09. FRANKLIN EMPIRE INC., 8421, chemin
Darnley, MONT-ROYAL, QUEBEC, H4T2B2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: W. ROBERT
GOLFMAN, (PHILLIPS FRIEDMAN, KOTLER), SUITE 900 -
PLACE DU CANADA, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

CONTROL MART 
SERVICES: The providing of technical support services for
automated products with respect to the electrical industry. Used in
CANADA since May 06, 1975 on services.

SERVICES: Fourniture de services de soutien technique pour
produits automatisés relativement à l’industrie de l’électricité.
Employée au CANADA depuis 06 mai 1975 en liaison avec les
services.

1,035,934. 1999/11/15. New Media Portfolio Corp., 51 Jefferson
Avenue, Toronto, ONTARIO, M6R1Y3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LENDE,
SAKINOFSKY & ASSOCIATES, 4576 YONGE STREET, SUITE
507, NORTH YORK, ONTARIO, M2N6N4 

TISS 
SERVICES: It is a screening and reporting service that distributes
analysis (provided by the applicant) of financial and operating
results of the applicant’s corporate clients to appropriate venture
capital firms; makes available specific financial analysis,
performed by the applicant, to venture capital firms that may be
interested in such proprietary information; and made available to
its audience via print media, and or through the Internet by a
specific or joint web-site. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de sélection et d’état qui consiste à distribuer
l’analyse (fournie par le requérant) des résultats financiers et
d’exploitation des clients de la société du requérant aux sociétés
de capitaux à risque, à rendre disponible les analyses financières
spécifiques effectuées par le requérant auprès des sociétés de
capitaux à risque pouvant être intéressées dans ces
renseignements privatifs, et les rend disponible à ses
destinataires au moyen de médias imprimés, et ou au moyen de
l’Internet, par le biais d’un site Web spécifique ou conjoint. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,035,948. 1999/11/16. Douglas Wayne Devlin, 2471 Birkdale
Crescent, Oakville, ONTARIO, L6M3X5 

POLDO 

SERVICES: Law Enforcement and Martial Arts Instruction. Used
in CANADA since September 01, 1998 on services.

SERVICES: Enseignement du maintien de l’ordre et des arts
martiaux. Employée au CANADA depuis 01 septembre 1998 en
liaison avec les services.

1,035,975. 1999/11/12. WARNER-LAMBERT COMPANY, 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey 07950, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ADAMS BODYSMARTS 
WARES: Dehydrated fruit snacks, candy, biscuits, cookies and
crackers, cereal-derived, oat-based, grain-based and/or
chocolate-based food bars, and non-alcoholic carbonated and
non-carbonated beverages and soft drinks. Proposed Use in
CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMDA56269

MARCHANDISES: Collations aux fruits déshydratés, bonbons,
biscuits à levure chimique, biscuits et craquelins, barres
alimentaires à base de céréales, à base d’avoine, à base de
grains et/ou à base de chocolat, et boissons sans alcool
gazéifiées et non gazéifiées, et boissons gazeuses. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMDA56269 

1,035,976. 1999/11/12. WARNER-LAMBERT COMPANY, 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey 07950, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BODY SMARTS 
WARES: Cereal-derived, oat-based, grain-based and/or
chocolate-based food bars. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Barres alimentaires à base de céréales, à
base d’avoine, à base de grains et/ou à base de chocolat. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,035,977. 1999/11/12. WARNER-LAMBERT COMPANY, 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey 07950, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BODYSMARTS 
WARES: Dehydrated fruit snacks, candy, biscuits, cookies and
crackers, cereal-derived, oat-based, grain-based and/or
chocolate-based food bars, and non-alcoholic carbonated and
non-carbonated beverages and soft drinks. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Collations aux fruits déshydratés, bonbons,
biscuits à levure chimique, biscuits et craquelins, barres
alimentaires à base de céréales, à base d’avoine, à base de
grains et/ou à base de chocolat, et boissons sans alcool
gazéifiées et non gazéifiées, et boissons gazeuses. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,035,978. 1999/11/12. WARNER-LAMBERT COMPANY, 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey 07950, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ADAMS BODY SMARTS 
WARES: Dehydrated fruit snacks, candy, biscuits, cookies and
crackers, cereal-derived, oat-based, grain-based and/or
chocolate-based food bars, and non-alcoholic carbonated and
non-carbonated beverages and soft drinks. Proposed Use in
CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMDA56269

MARCHANDISES: Collations aux fruits déshydratés, bonbons,
biscuits à levure chimique, biscuits et craquelins, barres
alimentaires à base de céréales, à base d’avoine, à base de
grains et/ou à base de chocolat, et boissons sans alcool
gazéifiées et non gazéifiées, et boissons gazeuses. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMDA56269 

1,036,034. 1999/11/15. THE CANADIAN BANKERS’
ASSOCIATION, P.O. Box 348, Commerce Court Postal Station,
Toronto, ONTARIO, M5L1G2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

THERE’S SOMETHING ABOUT MONEY 
The right to the exclusive use of the word MONEY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing information, research, advocacy,
educational and operational support related to banking; the
development of public policies relating to financial institutions;
providing seminars for the promotion of the interests and image of
the banking industry; providing seminars for communicating the
views and objectives of banks to the public, all levels of
government, international bodies, interest groups and the media;
the development of bank industry standards and conventions
within the banking industry to enhance the efficiency and
soundness of the financial system and the operation of a website
relating to these services. Used in CANADA since June 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MONEY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de soutien aux informations, à la
recherche, à la défense des intérêts pédagogiques et
opérationnels ayant trait aux opérations bancaires; élaboration de
politiques gouvernementales ayant trait aux établissements
financiers; fourniture de séminaires pour la promotion des intérêts
et de l’image du secteur bancaire; fourniture de séminaires pour la
communication des points de vue et des objectifs des banques au
public, à tous les paliers gouvernementaux, aux instances
internationales, aux groupes d’intérêt et aux médias; élaboration
de normes et d’ententes dans le secteur bancaire pour améliorer
l’efficience et la solidité du système financier et exploitation d’un
site Web ayant trait à ces services. Employée au CANADA depuis
juin 1999 en liaison avec les services.

1,036,108. 1999/11/16. Freson Market Ltd., 9020 - 90th Street,
Peace River, ALBERTA, T8S1Z4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DUNCAN & CRAIG LLP,
2800 SCOTIA PLACE, 10060 - JASPER AVENUE, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3V9 

FRESON’S SUPERCENTER 
The right to the exclusive use of the word SUPERCENTER is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a supermarket. Used in CANADA since
June 15, 1993 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPERCENTER en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un supermarché. Employée au
CANADA depuis 15 juin 1993 en liaison avec les services.

1,036,177. 1999/11/12. VERSCHLEIß-TECHNIK DR.-ING.
HANS WAHL GMBH & CO., Brunnwiesenstr. 5, D-73760
Ostfildern, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

VAUTID 
WARES: (1) Wear resistant castings for crushing, mixing,
handling, transportation, purifying, forming and recycling;
hardfacing materials and hardfaced pieces used for chutes,
bunkers, screens, wherever highest abrasion resistance and/or
corrosion resistance is required including in steel works, coking
plants and large quarries. (2) Welding masses for metals, welding
powders and welding compounds; soldering and welding rods
made of metal alloys, welding wires, hardfaced plates, welding
steel and special metal for the welding of castings; machine
pieces, namely wear resistant machine pieces for use in
overground and civil engineering works, in road building, in the
macadam industry, in the concrete fabrication, in the fire-clay
industry, in the area of crushing, in the calcine industry, in the lime
sand brick industry, in the industries of gravel, sand and mortar, in
the stone ware industry, in the cement industry, in the brick works
industry, in the foundry industry, in steel works, in the cil industry, 
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in the fabrication of construction equipment to build houses and
streets, in the fabrication of foundry machines, in the construction
of steel works and rolling mills, in the fabrication of agricultural
machines, in the construction of dust trucks as well as in the
fabrication of pumps and compressors; protective metal plates for
use in plating or wear protection, linings of vessels and conveyor
channels, welding electrodes. Used in CANADA since at least as
early as 1992 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares
(2).

MARCHANDISES: (1) Moulages résistants à l’usure pour
concasser, mélanger, manipuler, transporter, purifier, former et
recycler; matériaux de rechargement dur et morceaux rechargés
utilisés pour les chutes, les silos, les tamis, partout où une haute
résistance à l’abrasion et/ou à la corrosion est requise y compris
les aciéries, les cokeries et les grandes carrières. (2) Masses de
soudage pour métaux, poudre de soudage et métaux d’apport;
tiges de soudage fabriquées en alliages métalliques, fils-
électrodes, plaques rechargées, acier de soudage et métal
spécial pour le soudage de moulages; pièces de machine,
nommément pièces de machine résistantes à l’usure pour
utilisation dans les travaux hors terre et les travaux de génie civil,
dans la construction de routes, dans l’industrie du macadam, dans
la fabrication du béton, dans l’industrie de l’argile réfractaire, dans
le domaine du concassage, dans l’industrie de calcinage, dans
l’industrie de la chaux, dans l’industrie des briques de sable
calcaire, dans les industries du gravier, du sable et du mortier,
dans l’industrie du grès, dans l’industrie du ciment, dans l’industrie
de la fabrication de briques, dans l’industrie de la fonderie, dans
l’industrie de l’acier, dans l’industrie CIL, dans la fabrication de
l’équipement pour la construction de maisons et de rues, dans la
fabrication de machines de fonderie, dans la construction
d’aciéries et de laminoirs, dans la fabrication de machines
agricoles, dans la construction de camions à poussier et de
pompes et compresseurs; plaques de métal protectrices pour
utilisation aux fins de placage et de protection contre l’usure,
doublage de bateaux et convoyeurs profilés, électrodes de
soudage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1992 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,036,269. 1999/11/17. BIC Inc., 155 Oakdale Road, Downsview,
ONTARIO, M3N1W2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

COMFORT TWIN 
The right to the exclusive use of the word TWIN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Shavers, namely, razors and razor blades. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TWIN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Rasoirs, nommément rasoirs et lames de
rasoir. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,036,291. 1999/11/17. SMITHKLINE BEECHAM P.L.C., New
Horizons Court, Brentford, Middlesex TW8 9EP, ENGLAND,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

REVOSEN 
WARES: Pharmaceutical and medicinal preparations to treat
diseases and disorders of the cardiovascular system. Priority
Filing Date: August 18, 1999, Country: UNITED KINGDOM,
Application No: 2206214 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et médicinales
pour traiter les maladies et les troubles du système
cardiovasculaire. Date de priorité de production: 18 août 1999,
pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2206214 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,036,293. 1999/11/17. PORTER-CABLE CORPORATION, 4825
Highway 45 North, P. O. Box 2468, Jackson, Tennessee 38302-
2468, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

WARES: Saw blades for circular power saws. Priority Filing Date:
May 17, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/707,186 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on March 28,
2000 under No. 2,335,926 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Lames de scie pour scies rondes
mécaniques. Date de priorité de production: 17 mai 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/707,186 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 mars 2000 sous le No.
2,335,926 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,036,300. 1999/11/17. Amersham Pharmacia Biotech UK
Limited, Amersham Place, Little Chalfont, Buckinghamshire, HP7
9NA, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

SNIPER 
WARES: (1) Chemicals, and chemical reagents for use in
industry, science and research; nucleic acids and reagents for use
in fluorometric assays used in scientific research; enzymes and
reagents for use with nucleic acids. (2) Scientific apparatus and
instruments, namely: single nucleotide polymorphism scoring
systems for use in genetic research, which systems include one or
more of the following components: imaging apparatus and
instruments, light detecting apparatus and instruments, incubator
apparatus and instruments, liquid handling systems, cameras,
scanners, microtitre plates, computer software programmes for
control of the imager and bioinformatics, carousel-based
automated plate imagers, and parts and fittings for the aforesaid
goods. SERVICES: Consultancy services relating to genomics
and pharmaceutical and pharmacogenetics research; consultancy
services relating to the discovery and evaluation of genes and
genetic markers; consultancy services in the area of genetic assay
analysis. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques et réactifs chimiques
pour utilisation dans l’industrie, pour la science et la recherche;
acides nucléiques et réactifs pour utilisation dans les essais
fluorométriques de la recherche scientifique; enzymes et réactifs
à utiliser avec les acides nucléiques. (2) Appareils et instruments
scientifiques, nommément: systèmes de notation de
polymorphismes de nucléotides simples pour la recherche
génétique, ces systèmes comprenant un ou plusieurs des
composants suivants : appareils et instruments d’imagerie,
appareils et instruments de détection de lumière, appareils et
instruments d’incubateur, systèmes de manutention de liquides,
caméras, scanneurs, plaques de microtitration, programmes
logiciels de commande de l’imageur et de bioinformatique,
imageurs de plaques automatisés basés sur un carrousel, et
pièces et accessoires pour les marchandises ci-dessus.
SERVICES: Services de consultation ayant trait à la génomique
et à la recherche pharmaceutique et en pharmacogénétique;
services de consultation ayant trait à la découverte et à
l’évaluation des gènes et des marqueurs génétiques; services de
consultation dans le domaine de l’analyse génétique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,036,302. 1999/11/17. E. Remy Martin & C× S.A., 20 rue de la
Société Vinicole, 16100 Cognac, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

 

WARES: Fruits preserved in alcohol; extracts of spirituous liquors;
distilled alcoholic beverages namely whisky, vodka and rum,
brandy; liqueurs, cognac; wines; kirsch, essences for use in
making liquors; anisettes; extracts of fruits preserved in alcohol.
Priority Filing Date: September 09, 1999, Country: FRANCE,
Application No: 99/811,421 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fruits confits dans l’alcool; extraits de liqueurs
spiritueuses; boissons alcoolisées distillées, nommément whisky,
vodka et rhum, brandy; liqueurs, cognac; vins; kirsch, essences
pour la préparation de liqueurs; anisettes; extraits de fruits confits
dans l’alcool. Date de priorité de production: 09 septembre 1999,
pays: FRANCE, demande no: 99/811,421 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,036,311. 1999/11/17. ASP-One, Inc., 180 Crossen Avenue, Elk
Grove Village, Illinois 60007, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

BIZ@LARGE 
The right to the exclusive use of the element @ is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer software for database applications, and
instructional manuals provided as a unit therewith. SERVICES:
Computer services for others, namely providing users with access
to computer programs over global computer networks. Priority
Filing Date: May 18, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/708746 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de l’élément @ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Logiciels pour bases de données, et manuels
d’instructions fournis comme un tout. SERVICES: Services
informatiques pour des tiers, nommément fourniture d’accès à des
programmes informatiques sur des réseaux informatiques
mondiaux aux utilisateurs. Date de priorité de production: 18 mai
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
708746 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,036,452. 1999/11/18. ANIMAL FEED SUPPLEMENT, INC.,
101 Roanoke, Poteau, Oklahoma 74953, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MINLIC 
WARES: Livestock feed supplement. Used in CANADA since at
least as early as September 01, 1998 on wares. Priority Filing
Date: November 01, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/837,279 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on August
15, 2000 under No. 2377781 on wares.

MARCHANDISES: Supplément alimentaire pour bétail.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
septembre 1998 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 01 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/837,279 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 août 2000 sous le No. 2377781 en liaison
avec les marchandises.

1,036,722. 1999/11/17. Parmalat Food Inc., 405 The West Mall,
Suite 10th floor, Etobicoke, ONTARIO, M9C5J1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LINDA J.
TAYLOR, 627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE, ONTARIO,
L6J5Z7 

THE MARGARINE THAT THINKS IT’S 
BUTTER 

The right to the exclusive use of the words MARGARINE and
BUTTER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Margarine. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MARGARINE et BUTTER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Margarine. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,036,788. 1999/11/19. CARLSON MARKETING GROUP, INC.,
Carlson Parkway, P.O. Box 59159, Minneapolis, 55459-8249,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: W. FRANK H. MULOCK,
(GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP), SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

RELATIONSHIP REWARD 
The right to the exclusive use of the word REWARD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Incentive gift catalogues. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot REWARD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Catalogues de cadeaux en prime. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,036,960. 1999/11/22. Succor Industries, Inc., through its
division Healthy Living, a Minnesota corporation, 13150 1st
Street, P.O. Box 367, Becker, Minnesota 55308, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, P.O.
BOX 11100, STN. "H", SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

INTERNAL VISION SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the word SOLUTIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Personal care products, namely, shampoo, conditioner,
hair spray, deodorants; home and office care products, namely,
laundry detergent, furniture polish; nutritional supplements,
namely, vitamins, herbs, homeopathic remedies. Priority Filing
Date: June 07, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/723,377 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOLUTIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits d’hygiène personnelle, nommément
shampoing, revitalisant, fixatif capillaire en aérosol, déodorant;
produits d’entretien pour la maison et le bureau, nommément
détergent à lessive, poli à meubles; suppléments nutritifs,
nommément vitamines, herbes, remèdes homéopathiques. Date
de priorité de production: 07 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/723,377 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,037,066. 1999/11/23. SUZUKI CANADA INC., 100 East Beaver
Creek Road, Richmond Hill, ONTARIO, L4B1J6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

LAISSEZ-VOUS EMPORTER 
WARES: Vehicles, namely, motorcycles and all-terrain vehicles,
parts and fittings therefor. SERVICES: Operation of a business
selling and servicing motorcycles and all-terrain vehicles, parts
and fittings therefor; vehicle protection programs, warranty
programs, vehicle servicing and maintenance care programs;
financial services, namely credit and/or charge card services;
incentive, points, redemption, exchange, reward, promotion and
contest programs; organizing and conducting road races; access
services, namely arranging for access to or participation in
entertainment or motorcycle and/or all terrain vehicle events or
activities. Used in CANADA since at least as early as October
1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Véhicules, nommément motocyclettes et
véhicules tout terrain, pièces et accessoires connexes.
SERVICES: Exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente
et l’entretien de motocyclettes et de véhicules tout terrain, de
pièces et d’accessoires connexes; programmes de protection de
véhicules, programmes de garantie, programmes d’entretien et de
réparation de véhicules; services financiers, nommément services
de cartes de crédit; programmes d’encouragement, de points, de
rachat, d’échange, de prix, de promotion et concours; organisation
et tenue de courses sur route; services d’accès, nommément
services d’accès ou de participation à des événements ou à des
activités de divertissement ou reliées aux motocyclettes et/ou aux
véhicules tout terrain. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que octobre 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,037,067. 1999/11/23. SUZUKI CANADA INC., 100 East Beaver
Creek Road, Richmond Hill, ONTARIO, L4B1J6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

RIDE THE WINDS OF CHANGE 
WARES: Vehicles, namely, motorcycles and all-terrain vehicles,
parts and fittings therefor. SERVICES: Operation of a business
selling and servicing motorcycles and all-terrain vehicles, parts
and fittings therefor; vehicle protection programs, warranty
programs, vehicle servicing and maintenance care programs;
financial services, namely credit and/or charge card services;

incentive, points, redemption, exchange, reward, promotion and
contest programs; organizing and conducting road races; access
services, namely arranging for access to or participation in
entertainment or motorcycle and/or all terrain vehicle events or
activities. Used in CANADA since at least as early as July 1999 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Véhicules, nommément motocyclettes et
véhicules tout terrain, pièces et accessoires connexes.
SERVICES: Exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente
et l’entretien de motocyclettes et de véhicules tout terrain, de
pièces et d’accessoires connexes; programmes de protection de
véhicules, programmes de garantie, programmes d’entretien et de
réparation de véhicules; services financiers, nommément services
de cartes de crédit; programmes d’encouragement, de points, de
rachat, d’échange, de prix, de promotion et concours; organisation
et tenue de courses sur route; services d’accès, nommément
services d’accès ou de participation à des événements ou à des
activités de divertissement ou reliées aux motocyclettes et/ou aux
véhicules tout terrain. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juillet 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,037,350. 1999/11/25. STILA COSMETICS, INC., 2801
Hyperion Avenue, Studio 102, Los Angeles, California 90027,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

STILA SPORT 
WARES: Cosmetics, namely foundation makeup, face powder,
cover-up cream and concealer, lipstick, lip gloss, eyeliner,
eyeshadow, mascara, eyebrow pencil, brow fixer, cosmetic
pencils, cheek blush, nail enamel, browsers and facial sunscreen;
skin care preparations, namely facial cleansers, facial
moisturizers, face creams, face lotions, face gels, eye creams, eye
gels, eye makeup remover, facial makeup remover, cleansing
lotions, cleansing creams non-medicated anti-wrinkle creams,
lotions and gels, non-medicated skin repair creams, lotions and
gels, skin blemish preparations, facial toner, facial soaps, hand
cream, body cream, body lotions, body gel, body powder, body
toners, body cleansers, bath powder, bath oil, bath grains and
gels, body sprays and body washes, non-medicated anti-wrinkle
cream, skin balancing lotions, creams, and gels, facial skin oil
controllers, skin firming preparations, non-medicated skin renewal
cream, facial exfoliating preparations, pre-moistened cosmetic
facial cleansing towelettes, pre-moistened makeup removing
towelettes, face masques, skin refreshers, face and body
exfoliating preparation, face and body masques; non-medicated
sun tanning and sun care preparations, namely face and body
sunscreens, face and body self-tanning preparation, lip sunscreen
preparations, sun tan lotions, after-sun soothing and moisturizer
preparation, self-tanning preparations. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, crème de fond et cache-cerne, rouge à lèvres,
brillant à lèvres, eye-liner, ombres à paupières, fard à cils, crayons
à sourcils, fixateur de sourcils, crayons de maquillage, fard à
joues, vernis à ongles, lotions pour bronzer et écran solaire pour
le visage; préparations pour soins de la peau, nommément
nettoyants pour le visage, hydratants pour le visage, crèmes de
beauté, lotions pour le visage, gels pour le visage, crèmes pour les
yeux, gels pour les yeux, démaquillant pour les yeux, démaquillant
pour le visage, lotions nettoyantes, crèmes nettoyantes, crèmes,
lotions et gels anti-rides non médicamentés, crèmes, lotions et
gels de réparation non médicamentés pour la peau, préparations
pour lésions de la peau, tonifiant pour le visage, savons pour le
visage, crème pour les mains, crème pour le corps, lotions pour le
corps, gel pour le corps, poudre pour le corps, tonifiants pour le
corps, nettoyants pour le corps, poudre pour le bain, huile pour le
bain, granules et gels pour le bain, vaporisateurs pour le corps et
solutions de lavage pour le corps, crèmes antirides non
médicamentées, lotions, crèmes et gels rééquilibrants pour la
peau, dégraisseurs pour la peau du visage, préparations de
raffermissement de la peau, crèmes régénératrices non
médicamentées pour la peau, préparations exfoliantes pour le
visage, serviettes nettoyantes humides pour le visage, serviettes
humides pour le démaquillage, masques de beauté, lotions
rafraîchissantes pour la peau, préparation exfoliante pour le
visage et le corps, masques pour le visage et le corps;
préparations solaires et de bronzage non médicamentées,
nommément écrans solaires pour le visage et le corps,
préparations autobronzantes pour le visage et le corps, écrans
solaires pour les lèvres, lotions de bronzage, préparations
calmantes et hydratantes après-bronzage, préparations
autobronzantes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,037,373. 1999/11/25. TRAVELBYUS.COM, Inc. (a Delaware
corporation), 204 - 3237 King George Highway, White Rock,
BRITISH COLUMBIA, V4P1B7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TRAVEL VAULT 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
VAULT apart from the trade-mark as a whole.

SERVICES: Secured storage and retrieval of personal information
for and by individuals through a global computer information
network. Priority Filing Date: August 13, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/775,971 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot VAULT en
dehors de la marque de commerce comme un tout.

SERVICES: Stockage et extraction protégés de renseignements
personnels destinés à des personnes, et effectués par celles-ci,
au moyen d’un réseau mondial d’informatique. Date de priorité de
production: 13 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/775,971 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,037,458. 1999/11/23. ALKERMES, INC., a corporation of the
Commonwealth of Pennsylvania, 64 Sidney Street, Cambridge,
Massachusetts 02139-4136, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ALBULAST 
WARES: Pharmaceutical preparations in the nature of pulmonary
delivery composition for use in facilitating the inhalation of
pharmaceuticals. Priority Filing Date: June 03, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/718,934 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques sous forme de
composés de diffusion pulmonaire pour faciliter l’inhalation de
produits pharmaceutiques. Date de priorité de production: 03 juin
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
718,934 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,037,494. 1999/11/25. Grapevine Computer Systems Ltd, 4260
Coldfall Road, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V7C1P8 

AUTOPLAN PRIVATE 
WARES: Computer database software for the Insurance industry.
Used in CANADA since November 01, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de bases de données informatisées
pour l’industrie des assurances. Employée au CANADA depuis
01 novembre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,037,502. 1999/11/25. AGEWELL, P.C., 9240 North Meridian
Street, Suite 200, Indianapolis, Indiana, 46260, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

RAINBOW RESEAU 
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WARES: Electronic publications, namely, books, periodicals and
articles in the field of health information relating to physical fitness
instruction, financial and investment management and
consultation, holistic healing and well-being including
psychological, physical, social and social-environmental
information and consultation; printed materials, namely, books,
periodicals and articles in the field of health information relating to
physical fitness instruction, financial and investment management
and consultation, holistic health and well-being including
psychological, physical, social and social-environmental
information and consultation. SERVICES: providing health
information education serices relating to holistic health and well-
being, including, psychological, physical, social and social-
environmental information and consultation. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications électroniques, nommément
livres, périodiques et articles dans le domaine de l’information en
matière de santé ayant trait à l’enseignement du conditionnement
physique, à la gestion et à la consultation en matière de finances
et de placements, aux soins holistiques et au mieux-être, y
compris l’information et la consultation psychologique, physique,
sociale et socio-environnementale; imprimés, nommément livres,
périodiques et articles dans le domaine de l’information en matière
de santé ayant trait à l’enseignement du conditionnement
physique, à la gestion et à la consultation en matière de finances
et de placements, à la santé holistique et au mieux-être, y compris
l’information et la consultation psychologique, physique, sociale et
socio-environnementale. SERVICES: Fourniture de services
d’éducation et d’information en matière de santé ayant trait à la
santé holistique et au mieux-être, y compris l’information et la
consultation psychologique, physique, sociale et socio-
environnementale. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,037,513. 1999/11/25. ECCO SKO A/S, a legal entity, Industrivej
5, 6261 Bredebro, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

RECEPTOR 
WARES: Clothing, namely, shirts, T-shirts, shorts, pants,
sweatshirts, sweaters, jackets, coats, socks, gloves and belts;
footwear, namely, boots, shoes and slippers; headgear, namely,
hats, caps, toques, headbands. Priority Filing Date: July 06,
1999, Country: DENMARK, Application No: 02332/1999 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, tee-shirts,
shorts, pantalons, pulls d’entraînement, chandails, vestes,
manteaux, chaussettes, gants et ceintures; articles chaussants,
nommément bottes, souliers et pantoufles; coiffures, nommément
chapeaux, casquettes, tuques, bandeaux. Date de priorité de
production: 06 juillet 1999, pays: DANEMARK, demande no:
02332/1999 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,037,561. 1999/11/26. SURGITAL S.P.A., Via Bastia, 16/1,
Conselice Frazione Lavezzola (Ravenna), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The translation of the words IL PASTAIO and DEL PAESE is THE
VILLAGE PASTAMAKER

WARES: Meat paste, tomato paste, vegetable paste, cheese
paste, fish paste; alimentary paste, frozen alimentary paste,
frozen confections, salsas for pasta, sauces for pasta, cheese
sauces for pasta, tomato sauces for pasta, rice, ravioli, macaroni,
spaghetti, gnocchi, lasagne. Proposed Use in CANADA on
wares.

La traduction des mots IL PASTAIO et DEL PAESE est THE
VILLAGE PASTAMAKER.

MARCHANDISES: Pâte de viande, concentré de tomates, pâte
de légumes, pâte de fromage, pâte de poisson; pâte alimentaire,
pâte alimentaire surgelée, friandises surgelées, salsas pour pâtes
alimentaires, sauces pour pâtes, sauces au fromage pour pâtes,
sauces aux tomates pour pâtes, riz, ravioli, macaroni, spaghetti,
gnocchi, lasagne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,037,913. 1999/11/30. KEYS PLEASE!!! DESIGNATED
DRIVING FOUNDATION, 4715 - 92 Avenue, Edmonton,
ALBERTA, T6B2V4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON
LAMBERT), SUITE 103, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON,
ALBERTA, T6E1X2 

KEYS PLEASE! 
SERVICES: Driving impaired drivers home. Used in CANADA
since at least as early as June 1997 on services.

SERVICES: Transport automobile chez eux, des conducteurs aux
facultés affaiblies. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que juin 1997 en liaison avec les services.
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1,037,937. 1999/11/30. CASINO RAMA INC., 5884 Rama Road,
Suite 200, Rama, ONTARIO, L0K1T0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

SILVER NIGHTINGALE LOUNGE 
The right to the exclusive use of the word LOUNGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant and bar services. Used in CANADA since
at least as early as July 30, 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LOUNGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restaurant et de bar. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 juillet 1996 en
liaison avec les services.

1,037,940. 1999/11/30. CASINO RAMA INC., 5884 Rama Road,
Suite 200, Rama, ONTARIO, L0K1T0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

COUCHICHING COURT 
The right to the exclusive use of the word COUCHICHING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant and bar services. Used in CANADA since
at least as early as July 30, 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COUCHICHING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restaurant et de bar. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 juillet 1996 en
liaison avec les services.

1,038,080. 1999/12/01. iCONGO.COM INC., 740 St-Maurice St.,
Suite 602, Montreal, QUEBEC, H3C1L5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER,
5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

iCONGO.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing business-to-business vertical hubs and
electronic marketplaces for e-commerce, namely internet sites
which allow companies the opportunity of offering their products or
services to other companies through online electronic catalogs,
order entry, online web auctions, tendering, private auctions and
online classifieds and of participating in chats, discussion forums
and online presentations; which provide online industry
information, news and events and career information to other
companies. Used in CANADA since at least as early as April 27,
1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de plaques tournantes verticales et de
marchés électroniques inter-entreprises pour commerce
électronique, nommément sites de l’Internet qui permettent aux
sociétés de saisir l’opportunité de fournir leurs produits ou
services à d’autres sociétés au moyen de catalogues
électroniques en ligne, de fournir l’entrée de commandes, des
encans sur le Web en ligne, des appels d’offres, des encans
privés et des petites annonces en ligne, et de participer à des
conversations, à des forums de discussion et à des présentations
en ligne, qui fournissent des informations sur l’industrie, des
nouvelles et des événements, et des informations sur les carrières
en ligne à d’autres sociétés. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 27 avril 1999 en liaison avec les services.

1,038,155. 1999/12/02. PATRICK REILLY, 34 STRATHMORE
BOULEVARD, TORONTO, ONTARIO, M4J1P2 

SETBORD 
WARES: Plywood, composite boards, or recycled boards, fire
retarded with a primed surface on one side and a blue surface on
the other side. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Contreplaqué, panneaux composites, ou
panneaux recyclés, ignifugés avec un apprêt sur un côté et une
surface bleue sur l’autre côté. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,038,297. 1999/12/03. Sealed Air Corporation (US), Park 80
Plaza East, Saddle Brook, New Jersey, 07663, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

CORTUFF 
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WARES: Plastic film for industrial or commercial wrapping; and
plastic film for commercial or industrial packaging use. Priority
Filing Date: July 07, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/747,491 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Film plastique d’emballage industriel ou
commercial; et film plastique de conditionnement commercial ou
industriel. Date de priorité de production: 07 juillet 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/747,491 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,038,408. 1999/11/29. MOLKEREI ALOIS MÜLLER GMBH &
CO., a legal entity, Zollerstrasse 7, Fischach Aretsried, D86850,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

MULLERICE 
WARES: Rice desserts. Used in UNITED KINGDOM on wares.
Registered in UNITED KINGDOM on February 05, 1993 under
No. 1458268 on wares.

MARCHANDISES: Desserts au riz. Employée: ROYAUME-UNI
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ROYAUME-UNI
le 05 février 1993 sous le No. 1458268 en liaison avec les
marchandises.

1,038,410. 1999/11/29. MOLKEREI ALOIS MÜLLER GMBH CO.,
a legal entity, Zollerstrasse 7, Fischach Aretsried, D86850,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

CRUNCH CORNER 
WARES: Yogurts; rice desserts, rice puddings desserts, desserts
comprising rice and a fruit puree, cheesecakes, trifles, mousses,
fromage frais. Used in UNITED KINGDOM on wares. Registered
in UNITED KINGDOM on August 07, 1987 under No. 1277964 on
wares.

MARCHANDISES: Yogourts; desserts au riz, crèmes-desserts au
riz, desserts comprenant riz et purée de fruits, gâteaux au
fromage, bagatelles, mousses, fromage frais. Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ROYAUME-UNI le 07 août 1987 sous le No. 1277964 en liaison
avec les marchandises.

1,038,498. 1999/12/06. NATIONAL SELECTED MORTICIANS, a
District of Columbia non-profit corporation, 5 Revere Drive, Suite
340, Northbrook, Illinois 60062, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
Certification Mark/Marque de certification 

 

SERVICES: Indicating membership in the organization of funeral,
morticians and monumental services. Used in CANADA since at
least as early as July 06, 1970 on services.

SERVICES: Indication aux membres de l’organisation des
services funèbres, d’entrepreneurs de pompes funèbres et de
vente de monuments funéraires. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 06 juillet 1970 en liaison avec les
services.

1,038,545. 1999/12/06. INFINEON TECHNOLOGIES AG, St.-
Martin-Strasse 53, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Electronic components, namely, DRAM (Dynamic
Random Access Memory); RAM (Random Access Memory); ROM
(Read Only Memory); DIMM (Dual In-line Memory Module); SIMM
(Single In-line Memory Module); semiconductor chips;
semiconductor memory devices; integrated circuits;
microcontrollers; DSP (Digital Signal Processors); coders;
transceivers for communication; filters; decoders; equalisers;
fuses; interface devices for multichannel subscriber line to be used
in the field of telecommunication; bus controllers for
communication; redundant memory cells used in the DRAM;
diodes; semiconductors; wafers; thermistors; transistors;
microprocessors; printed circuits; automatic solar ray pursuit
sensors; computer storage units; transmitters of electronic
signals. Priority Filing Date: July 13, 1999, Country: GERMANY,
Application No: 399 40 888.6/09 in association with the same kind
of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Éléments électroniques, nommément DRAM
(mémoire vive dynamique); RAM (mémoire vive); ROM (mémoire
morte); DIMM (module de mémoire à double rangée de
connexions); SIMM (module de mémoire à simple rangée de
connexions); microplaquettes de semiconducteurs; dispositifs de
mémoire à semiconducteurs; circuits intégrés; microcontrôleurs;
DSP (processeurs de signaux numériques); codeurs; émetteurs-
récepteurs pour communication; filtres; décodeurs; égalisateurs;
fusibles; dispositifs d’interface pour ligne d’accès multi-canaux
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dans le domaine de la télécommunication; contrôleurs de bus pour
communication; cellules de mémoire redondantes utilisées dans
la DRAM; diodes; semiconducteurs; gaufres; thermistances;
transistors; microprocesseurs; circuits imprimés; capteurs pour
poursuite automatique des rayons solaires; unité de mise en
mémoire dans l’ordinateur; émetteurs de signaux électroniques.
Date de priorité de production: 13 juillet 1999, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 399 40 888.6/09 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,038,695. 1999/12/07. SCHREIBER FOODS INTERNATIONAL,
INC., 48 South Franklin Turnpike, Post Office Box 299, Ramsey,
New Jersey 07446-0299, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

ESPRIT DE PARIS 
WARES: Food products, namely mustard. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on March 28, 2000 under No. 2,335,438
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément moutarde.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28
mars 2000 sous le No. 2,335,438 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,038,818. 1999/12/08. CAMPBELL SOUP COMPANY LTD, 60
Birmingham Street, Toronto, ONTARIO, M8V2B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

FEEDING OUR FUTURE 
The right to the exclusive use of the word FEEDING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Elementary school lunch programs. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FEEDING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programmes de repas pour écoles élémentaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,039,017. 1999/12/07. LA SOCIÉTÉ DE GESTION DANIEL
ETTEDGUI INC., 3560, rue Isabelle, Brossard, QUÉBEC,
J4Y2R3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

OXYDOSE 
MARCHANDISES: Supplément alimentaire nommément un anti-
oxydant à base de plantes et d’herbages, sous forme de capsules,
comprimés et/ou liquide. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Food supplement, namely a plant- and herb-based
antioxidant, in capsule, tablet and/or liquid form. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,039,041. 1999/12/08. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ &
CIE Société en nom collectif, 29, rue du Faubourg Saint-Honoré,
75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

BEAUTY FILTER 
Le droit à l’usage exclusif des mots BEAUTY et FILTER en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits cosmétiques nommément lotions,
gels, huiles et crèmes de bronzage et après-soleil. Date de priorité
de production: 22 juin 1999, pays: FRANCE, demande no: 99/
798557 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: FRANCE le 22 juin 1999 sous le No. 99/798557 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words BEAUTY and FILTER
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics namely lotions, gels, tanning and after-sun
oils and creams. Priority Filing Date: June 22, 1999, Country:
FRANCE, Application No: 99/798557 in association with the same
kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in
FRANCE on June 22, 1999 under No. 99/798557 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,039,127. 1999/12/09. LES GESTIONS ORÉ INC., 380, boul.
Dagenais Est, Vimont, Laval, QUÉBEC, H7M5H4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARIE-JOSÉE FORTIN, 281, BOUL. CLAIREVUE OUEST,
SAINT-BRUNO-DE-MONTARVILLE, QUÉBEC, J3V1S1 
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Le droit à l’usage exclusif des mots GROUPE DENTAIRE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise offrant des services de
clinique en soins dentaires, d’implantalogie, de denturologie,
d’hygiène dentaire, d’orthondontie, de chirgurie buccale, de
périodontie et de pédodontie. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 1999 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words GROUPE DENTAIRE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business offering clinical services in
dental care, implantology, denturology, dental hygiene,
orthodontics, dental surgery, periodontics and pediatric dentistery.
Used in CANADA since at least as early as October 1999 on
services.

1,039,157. 1999/12/10. ORKIN EXPANSION, INC. (A Delaware
Corporation), 1105 North Market Street, Suite 1106, Wilmington,
Delaware 19899, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the word SERVICES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Pest control services. Used in CANADA since at
least as early as November 23, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERVICES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de traitement antiparasitaire. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23 novembre 1999 en
liaison avec les services.

1,039,177. 1999/12/10. ROYAL & SUN ALLIANCE INSURANCE
GROUP PLC, 1 Bartholomew Lane, London, England, EC2N
2AB, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

The lower ring is red in colour, and the middle and upper rings are
purple in colour. Colour is claimed as a feature of the mark.

SERVICES: Insurance services; financial services, namely,
checking and deposit account services; mutual fund brokerage,
investment and distribution services; group registered retirement
savings plan and group savings plan services; credit card
services; financial and portfolio management services; mortgage
services; financial planning services; financial investment services
in the field of securities or mutual funds; instalment loan financing
services and other financing services; loan services; providing
investment advice; capital and fund consultation services.
Proposed Use in CANADA on services.

L’anneau inférieur est en rouge, et les anneaux médian et
supérieur sont mauves. La couleur est revendiquée comme
caractéristique de la marque de commerce.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
comptes de chèques et de dépôts; services de courtage,
d’investissement et de distribution de fonds mutuels; services de
régimes enregistrés d’épargne retraite collectifs et de régimes
collectifs d’épargne; services de cartes de crédit; services de
gestion financière et de portefeuilles; services hypothécaires;
services de planification financière; services d’investissements
financiers dans le domaine des valeurs ou des fonds mutuels;
services de financement par des prêts à tempérament et autres
services de financement; services de prêts; fourniture de conseils
en investissement; services de consultation en capitaux et en
fonds. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,039,178. 1999/12/10. ROYAL & SUN ALLIANCE INSURANCE
GROUP PLC, 1 Bartholomew Lane, London, England, EC2N
2AB, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

SERVICES: Insurance services; financial services, namely,
checking and deposit account services; mutual fund brokerage,
investment and distribution services; group registered retirement
savings plan and group savings plan services; credit card
services; financial and portfolio management services; mortgage
services; financial planning services; financial investment services
in the field of securities or mutual funds; instalment loan financing
services and other financing services; loan services; providing
investment advice; capital and fund consultation services.
Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services financiers, nommément services de
comptes de chèques et de dépôts; services de courtage,
d’investissement et de distribution de fonds mutuels; services de
régimes enregistrés d’épargne retraite collectifs et de régimes
collectifs d’épargne; services de cartes de crédit; services de
gestion financière et de portefeuilles; services hypothécaires;
services de planification financière; services d’investissements
financiers dans le domaine des valeurs ou des fonds mutuels;
services de financement par des prêts à tempérament et autres
services de financement; services de prêts; fourniture de conseils
en investissement; services de consultation en capitaux et en
fonds. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,039,180. 1999/12/10. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ
S.A., 1800 Vevey, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The coffee beans and the coffee are brown. The mug is red with a
gold stripe. The aura above the coffee mug is orange. Colour is
claimed as a feature of the mark.

WARES: Coffee, coffee extracts and non-carbonated, non-
alcoholic coffee-based drinks. Used in CANADA since at least as
early as 1992 on wares.

Les graines de café et le café sont en brun. La chope est en rouge
avec rayure or. L’aura au-dessus de la chope à café est en
orange. La couleur est revendiquée comme caractéristique de la
marque de commerce.

MARCHANDISES: Café, extraits de café et boissons non
gazéifiées, sans alcool à base de café. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1992 en liaison avec les
marchandises.

1,039,368. 1999/12/10. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

 

Le droit à l’usage exclusif des mots LINE et RIDES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques nommément crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
septembre 1999 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words LINE and RIDES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics namely creams, milks, lotions, gels and
powders for the face, body and hands. Used in CANADA since at
least as early as September 01, 1999 on wares.

1,039,383. 1999/12/13. DANISCO A/S, Langebrogade 1, PO Box
17, DK-1001 Copenhagen K, DENMARK Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

RECLOSE 
WARES: Plastic materials in the nature of sheets used by
manufacturers for packaging of food products; plastic goods,
namely containers made of plastic and used by manufacturers for
storage of food products. Priority Filing Date: June 11, 1999,
Country: DENMARK, Application No: VA 1999 02436 in
association with the same kind of wares. Used in DENMARK on
wares. Registered in DENMARK on August 16, 1999 under No.
VR 1999 02948 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matières plastiques sous forme de feuilles,
utilisées par les fabricants pour l’emballage des produits
alimentaires; articles en plastique, nommément contenants en
plastique utilisés par les fabricants et servant à l’entreposage des
produits alimentaires. Date de priorité de production: 11 juin 1999,
pays: DANEMARK, demande no: VA 1999 02436 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: DANEMARK en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: DANEMARK le 16
août 1999 sous le No. VR 1999 02948 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,039,420. 1999/12/13. SAILING YACHT CANADA
RESTORATION PROJECT, 2924 Donnelly Drive, R.R.4,
Kemptville, ONTARIO, K0G1J0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Shirts, caps, stationery, namely envelopes and writing
paper; calendars, crests, signs, banners and lapel pins. Used in
CANADA since at least as early as February 1998 on wares.

MARCHANDISES: Chemises, casquettes; articles de papeterie,
nommément enveloppes et papier à lettres; calendriers,
écussons, enseignes, bannières et épinglettes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1998 en liaison
avec les marchandises.

1,039,433. 1999/12/13. AEROGEN, INC., a California
corporation, 1310 Orleans Drive, Sunnyvale, California 94089,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

AEROGEN 
WARES: Electronic device used to introduce medication into the
respiratory system by mouth. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Dispositif électronique utilisé pour introduire
un médicament dans l’appareil respiratoire par la bouche. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,039,473. 1999/12/14. INFINEON TECHNOLOGIES AG, St.-
Martin-Strasse 53, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Electronic components, namely, power transistors.
Priority Filing Date: July 28, 1999, Country: GERMANY,
Application No: 399 44 786.5/09 in association with the same kind
of wares. Used in GERMANY on wares. Registered in
GERMANY on September 28, 1999 under No. 399 44 786 on
wares.

MARCHANDISES: Éléments électroniques, nommément
transistors de puissance. Date de priorité de production: 28 juillet
1999, pays: ALLEMAGNE, demande no: 399 44 786.5/09 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 28 septembre 1999 sous le No. 399 44 786 en
liaison avec les marchandises.

1,039,518. 1999/12/13. TURBOMECA, société anonyme
française, Bordes, 64320 Bizanos, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

ARRIEL 
MARCHANDISES: Moteurs pour aéronefs nommément
turbomoteurs, turboréacteurs, turboporpulseurs,
turbocompresseurs; groupes électrogènes; moteurs pour avions
d’entraînement et missiles; groupes de pompage et de
compression nommément moteurs d’entraînement de pompes;
compresseurs pour générateurs électriques; groupes auxiliaires
de puissance pour aéronefs; centrales de cogénération; aéronefs,
nommément hélicoptères, avions et planeurs; appareils de
locomotion terrestres, nommément trains, automobiles, camions
et chars d’assauts. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que janvier 1985 en liaison avec les marchandises.

WARES: Aircraft engines namely turbine engines, turbojets,
turboprop engines, turbo-compressors; electrical power units;
engines for training aircraft and missiles; pump and compression
units, namely pump-driving motors; compressors for electrical
generators; auxiliary aircraft power packages; cogeneration units;
aircraft, namely helicopters, airplanes and gliders; terrestrial
locomotion apparatus, namely trains, automobiles, trucks and
tanks. Used in CANADA since at least as early as January 1985
on wares.

1,039,633. 1999/12/15. Petro-Soft Systems Ltd., Suite 200, 736 -
8th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P1H4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DAVID K.
LAIDLAW, 102, 206-11TH AVENUE S.E., CALGARY, ALBERTA,
T2G0X8 

PETRO-SOFT NAVIGATOR 
The right to the exclusive use of the word NAVIGATOR is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Computer software which overlays a natural resources
reserves management software and database system and allows
a corporation to organize and overview corporate oil and gas well
assets and to provide access to that information to all departments
within a corporation. SERVICES: Computer software support and
maintenance. Used in CANADA since June 01, 1999 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NAVIGATOR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels qui intègrent un logiciel et un
système de base de données en gestion des réserves de
ressources naturelles et qui permettent à une entreprise
d’organiser et de surveiller les actifs des puits de pétrole et de gaz
afin de fournir l’accès à cette information dans tous les secteurs
de l’entreprise. SERVICES: Assistance et maintenance en
matière de logiciels. Employée au CANADA depuis 01 juin 1999
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,039,840. 1999/12/14. CANTAR/POLYAIR INC., 195 Rexdale
Blvd., Toronto, ONTARIO, M9W1P7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

E-COM.MAILER 
The right to the exclusive use of the word MAILER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Packaging materials namely, bags comprising bubble
liner and a polymeric outer layer. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MAILER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériaux d’emballage, nommément sacs
comprenant garniture alvéolée et couche extérieure polymérique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,039,855. 1999/12/14. AJINOMOTO CO., INC., a legal entity,
15-1, Kyobashi 1-Chome, Chuo-Ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

AMINO VITAL 
The right to the exclusive use of the word AMINO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Nutritional supplements, namely amino acid
supplements; food supplements, namely, amino acids. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AMINO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs, nommément
suppléments d’acides aminés; suppléments alimentaires,
nommément amino-acides. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,039,899. 2000/02/09. Dominique MOROT et Denis THUILLIER,
formant ensemble une entreprise commerciale en coparticipation
sous la dénomination Intertender, 21, rue Laurier est, app. 21,
Montréal, QUÉBEC, H2T1E4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DANIEL PAYETTE, (BOIVIN
PAYETTE), 200 AVENUE LAURIER, OUEST, BUREAU 475,
MONTREAL, QUÉBEC, H2T2N8 

INTERTENDER 
SERVICES: (1) Analyse et consultation financières. (2) Services
d’informatique, nommément le stockage, la récupération et la
transmission en ligne d’information dans le domaine des appels
d’offres, de services de courrier éléctronique et nommément de
communication électronique en ligne d’offres de services. (3)
Services financiers, nommément services de financement,
services de transfert électronique de fonds, services de
représentant d’un fiduciaire. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

SERVICES: (1) Financial analysis and consulting. (2) Computer
services, namely storage, retrieval and online transmission of
information in the field of competitive bidding, electronic mail
services and specifically the online electronic communication of
proposals. (3) Financial services, namely financing services,
electronic funds transfer services, services of a fiduciary
representative. Proposed Use in CANADA on services.

1,040,189. 1999/12/20. CARSON PRODUCTS COMPANY (A
Delaware Corporation), 64 Ross Road, Savanah, Georgia 31405,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CALM CLEANSE 
The right to the exclusive use of the word CLEANSE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hair care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEANSE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,040,394. 1999/12/01. DAVID GREENACRE, 2300 St. Mathieu
Street, Apt. 311, Montreal, QUEBEC, H3H2J8 

UNIVERSAL SEX WHEEL 
The right to the exclusive use of the words SEX WHEEL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) A hand-held calculator made of cardboard-stock
paper, consisting of 3 different circles of different size, each with
its own appropriate print-design on it, all joined in the center by a
rivet which allows said 3 circles to rotate around each other. Said
hand-held calculator, based on a proprietary formula discovered
by the applicant, (i) determines those time in the year when a
person’s erotic impulses are at maximal arousal on the
subconscious level and (ii) reveals this information to the user of
said hand-held calculator. Said hand-held calculator also allows
one to compare the determined subliminal erotic impulses of any
two people and allows one to gauge their mutual compatibility, or
lack of compatibility, on the sexual level. (2) Instruction manuals,
printed circulars, newspaper articles, classified ads and T-shirts.
SERVICES: Instructional courses pertaining to operation and
function of said hand-held calculator; promotion and marketing by
way of the operation of an internet website offering information on
the product; selling of hand-held calculator by any legally
sanctioned manner in Canada (retail and/or mail order and/or
other); also, the advising, instructing and assisting of others in the
operation of said hand-held calculator. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SEX WHEEL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Calculatrice à main faite de carton
compressé, constituée de 3 différents cercles de tailles
différentes, chacun avec sa propre conception graphique, tous
joint au centre par un rivet qui permet aux trois cercles de tourner
un autour de l’autre. La calculatrice à main, invention du
propriétaire, (i) détermine le moment de l’année où l’excitation
sexuelle chez une personne est à son plus haut au niveau du
subconscient (ii) et divulgue cette information à l’utilisateur de
ladite calculatrice. La calculatrice permet également à une
personne de comparer l’excitation sexuelle subliminale de deux
autres personnes et lui permet de vérifier si ces deux personnes
ont des affinités, ou un manque d’affinité au niveau sexuel. (2)
Manuels d’instruction, circulaires imprimées, articles de journaux,
petites annonces et tee-shirts. SERVICES: Cours d’instruction
ayant trait à l’exploitation et aux fonctions de ladite calculatrice à
main; promotion et commercialisation par l’exploitation d’un site
Web donnant de l’information sur le produit; vente de calculatrices
à main par le biais de toutes les possibilités offertes au Canada
(détail et/ou commande par correspondance et/ou autres); de
plus, conseils, instructions et aide aux tiers dans l’exploitation de
ladite calculatrice à main . Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,040,452. 1999/12/20. CMS CAMERON MCKENNA, a
partnership, Mitre House, 160 Aldersgate Street, London,
England, EC1A4DD, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVIS &
COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

CMS CAMERON MCKENNA 
The right to the exclusive use of the words CAMERON and
MCKENNA is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Legal services. Used in CANADA since at least as
early as August 31, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CAMERON et MCKENNA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services juridiques. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 31 août 1999 en liaison avec les
services.

1,040,457. 1999/12/20. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

The right to the exclusive use of the word COLOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hair care preparations namely pre-wash protective
spray, shampoo and conditioners. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires,
nommément vaporisateur de protection pré-lavage, shampoing et
revitalisant. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,040,500. 1999/12/21. AssetRisk Advisory Inc., 25 Adelaide
Street East, Suite 1915, Toronto, ONTARIO, M5C3A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ASSETRISK 
WARES: Newsletters, brochures, and printed reports.
SERVICES: Business research, business management, and
business consultation services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Bulletins, brochures et rapports imprimés.
SERVICES: Services de consultation en recherche commerciale,
en gestion des affaires et en affaires. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,040,653. 1999/12/22. TIME WARNER ENTERTAINMENT
COMPANY, L.P., 75 Rockefeller Plaza, New York, New York,
10019, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

THE SORTING HAT 
WARES: (1) Motion pictures films featuring comedy, drama,
action, adventure and/or animation, and motion picture films for
broadcast on television featuring comedy, drama, action,
adventure and/or animation; prerecorded vinyl records, audio
tapes, audio-video tapes, audio video cassettes, audio video
discs, and digital versatile discs featuring music, comedy, drama,
action, adventure and/or animation; stereo headphones; batteries;
hand-held calculators; audio cassette and CD players; CD ROM
games; hand-held karoke players; telephone, cordless
telephones, cellular telephones, radio pagers; short motion picture
film cassettes featuring comedy, drama, action, adventure and/or
animation to be used with hand-held viewers or projectors; video
cassette recorders and players, compact disc players, digital
audio tape recorders and players, electronic diaries; radios;
mouse pads; eyeglasses, sunglasses and cases therefor;
booklets sold with audio tapes as a unit; computer programs,
namely software linking digitized video and audio media to a
global computer information network; game equipment sold as a
unit for playing a parlor-type computer game; video and computer
game programs; video game cartridges and cassettes; encoded
magnetic cards (such as phone cards, credit cards, cash cards,
debit cards and magnetic key cards); and decorative magnets. (2)
Printed matter and paper goods, namely books featuring
characters from animated, action adventure, comedy and/or
drama features, comic books, children’s books, magazines
featuring characters from animated, action adventures, comedy

and/or drama features, coloring books, activity books; stationery,
writing paper, envelopes, notebooks, diaries, note cards, greeting
cards, trading cards; lithographs; pens, pencils, cases therefor,
erasers, crayons, markers, colored pencils, painting sets, chalk
and chalkboards; decals, heat transfers; posters; photographs;
book covers, book marks, calendars, gift wrapping paper; paper
party favors and paper party decorations, namely paper napkins,
paper doilies, paper place mats, crepe paper, paper hats,
invitations, paper table cloths, paper cake decorations; printed
transfers for embroidery or fabric appliqués; printed patterns for
costumes, pajamas, sweatshirts and t-shirts. (3) Clothing for men,
women and children, namely shirts, t-shirts, sweatshirts, jogging
suits, trousers, jeans, shorts, tank tops, rainwear, cloth bibs, skirts,
blouses, dresses, suspenders, sweaters, jackets, coats,
raincoats, snow suits, ties, robes, hats, caps, sunvisors, belts,
scarves, sleepwear, pajamas, lingerie, underwear, swimwear and
costumes comprised of body suits and face masks. (4) Toys and
sporting goods, including games and playthings, namely action
figures and accessories therefor; plush toys; balloons; bathtub
toys; ride-on toys; equipment sold as a unit for playing cards; toy
vehicles; dolls; flying discs; hand-held unit for playing electronic
games; a board game, a card game, a manipulative game, a parlor
game, a parlor-type computer game, an action type target game;
stand alone video output game machines; jigsaw and
manipulative puzzles; paper face masks; skateboards; ice skates;
water squirting toys; balls namely playground balls, soccer balls,
baseballs, basketballs; baseball gloves; swimming floats for
recreational use; kickboard flotation devices for recreational use;
surfboards; swim boards for recreational use; swim fins; toy zip
guns; toy bakeware and toy cookware; toy banks and Christmas
tree ornaments. SERVICES: (1) Entertainment services in the
nature of a live-action comedy, drama and/or animated television
programs; production of live-action comedy, drama and/or
animated television programs; a live-action comedy, drama and/or
animated motion picture theatrical films; production of live-action,
comedy, drama and/or animated motion picture theatrical films;
and theatrical performances both animated and live action. (2)
Internet services providing information via an electronic global
computer network in the field of entertainment relating specifically
to music, movies and television series; providing general interest
news; entertainment and educational information via a global
computer network; and providing information for and/or actual
entertainment via electronic global communications network in the
nature of live action, comedy, drama and/or animated television
program and production of live-action comedy, action and/or
animated motion picture films for television. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Films cinématographiques présentant des
comédies, pièces dramatiques, action, aventures et/ou animation,
et films cinématographiques de télédiffusion présentant
comédies, pièces dramatiques, action, aventures et/ou animation;
disques en vinyle, bandes sonores, bandes audio-vidéo,
cassettes audio-vidéo, disques audio-vidéo et disques
numériques polyvalents préenregistrés présentant musique,
comédies, pièces dramatiques, action, aventures et/ou animation;
casques d’écoute stéréophoniques; batteries; calculettes; lecteurs
d’audiocassettes et de disques compacts; lecteurs portatifs à
karaoké, téléphones, téléphones sans fil, téléphones cellulaires,



Vol. 48, No. 2440 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

01 août 2001 82 August 01, 2001

téléavertisseurs téléphoniques et/ou radio; courts métrages
cinématographiques en cassette présentant comédies, pièces
dramatiques, action, aventures et/ou animation, à utiliser avec des
visionneuses à main ou des projecteurs; magnétoscopes et
lecteurs de vidéocassette, lecteurs de disque compact,
enregistreurs et lecteurs de bande audionumérique, agendas
électroniques; appareils-radio; tapis de souris; lunettes, lunettes
de soleil et étuis connexes; livrets vendus avec bandes sonores
comme un tout; programmes informatiques, nommément logiciels
pour relier des supports vidéo et audio numériques à un réseau
mondial d’information sur ordinateur; matériel de jeu vendu
comme un tout pour jouer à un jeu informatique de type jeu de
société; vidéo et ludiciels; cartouches de jeux vidéo et cassettes;
cartes magnétiques codées (tels que télécartes, cartes de crédit,
cartes de paiement, cartes de débit et cartes-clé magnétiques); et
aimants décoratifs. (2) Imprimés et articles en papier,
nommément livres contenant des personnages provenant de
longs métrages animés, d’action et d’aventure, de comédie et/ou
de drame, illustrés, livres pour enfants, magazines contenant des
personnage provenant de longs métrages animés, d’action et
d’aventure, de comédie et/ou de drame, livres à colorier, livres
d’activités; papeterie, papier à écrire, enveloppes, cahiers,
agendas, cartes de correspondance, cartes de souhaits, cartes à
échanger; lithographies; stylos, crayons, étuis connexes, gommes
à effacer, crayons à dessiner, marqueurs, crayons de couleur,
ensembles de peintures, craie et ardoises; décalcomanies,
décalcomanies à chaud; affiches; photographies; couvertures de
livre, signets, calendriers, papier à emballer les cadeaux; cotillons
en papier et décorations en papier pour fêtes, nommément
serviettes de table en papier, napperons en papier, papier crêpé,
chapeaux en papier, invitations, nappes en papier, décorations en
papier pour gâteaux; transferts imprimés pour broderie ou
appliqués en tissu; patrons imprimés pour costumes, pyjamas,
pulls d’entraînement et tee-shirts. (3) Vêtements pour hommes,
femmes et enfants, nommément chemises, tee-shirts, pulls
d’entraînement, tenues de jogging, pantalons, jeans, shorts,
débardeurs, vêtements imperméables, bavoirs en tissu, jupes,
chemisiers, robes, bretelles, chandails, vestes, manteaux,
imperméables, habits de neige, cravates, peignoirs, chapeaux,
casquettes, visières, ceintures, foulards, vêtements de nuit,
pyjamas, lingerie, sous-vêtements, maillots de bain et costumes
composés de corsages-culottes et masques faciaux. (4) Jouets et
articles de sport, y compris jeux et articles de jeu, nommément
figurines d’action et accessoires connexes; jouets en peluche;
ballons; jouets pour le bain; jouets enfourchables; équipement
vendu comme un tout pour cartes à jouer; véhicules-jouets;
poupées; disques volants; appareil à main pour jouer à des jeux
électroniques; jeu de combinaison, jeu de cartes, jeu de
manipulation, jeu de société, jeu informatique de type jeu de
société, jeu d’action avec cibles; machines de jeux vidéo
autonomes; casse-tête et casse-tête à manipuler; masques en
papier; planches à roulettes; patins à glace; jouets arroseurs à
presser; balles et ballons, nommément balles de terrain de jeu,
ballons de soccer, balles de base-ball, ballons de basket-ball;
gants de base-ball; flotteurs pour usage récréatif; flotteurs de
natation pour usage récréatif; planches de surf; planches de
natation pour usage récréatif; palmes de plongée; pistolets-jouets
bricolés; articles de cuisson jouets et batteries de cuisine jouet;
tirelires et ornements d’arbre de Noël. SERVICES: (1) Services de

divertissement sous forme d’émissions de télévision sur le vif
comprenant des comédies, des drames et/ou des productions
animées; production d’émissions de télévision sur le vif
comprenant des comédies, des drames et/ou des productions
animées; films de cinéma sur le vif comprenant des comédies, des
drames et/ou des productions animées; production de films de
cinéma sur le vif comprenant des comédies, des drames et/ou des
productions animées; et présentations théâtrales animées et sur
le vif. (2) Services d’Internet qui fournissent de l’information au
moyen d’un réseau électronique d’informatique mondial dans le
domaine du divertissement relié particulièrement à la musique,
aux films et aux séries d’émissions télévisées; fourniture de
nouvelles d’intérêt général; divertissement et informations
pédagogiques au moyen d’un réseau mondial d’informatique; et
fourniture d’information et/ou de divertissement réel au moyen
d’un réseau électronique de communications mondial sous forme
d’émissions de télévision sur le vif comprenant des comédies, des
drames et/ou des productions animées et production de films
cinématographiques sur le vif comprenant des comédies, des
drames et/ou des productions animées pour la télévision. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,040,658. 1999/12/22. TIME WARNER ENTERTAINMENT
COMPANY, L.P., 75 Rockefeller Plaza, New York, New York,
10019, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

DAILY PROPHET 
WARES: (1) Motion pictures films featuring comedy, drama,
action, adventure and/or animation, and motion picture films for
broadcast on television featuring comedy, drama, action,
adventure and/or animation; prerecorded vinyl records, audio
tapes, audio-video tapes, audio video cassettes, audio video
discs, and digital versatile discs featuring music, comedy, drama,
action, adventure and/or animation; stereo headphones; batteries;
hand-held calculators; audio cassette and CD players; CD ROM
games; hand-held karoke players; telephone, cordless
telephones, cellular telephones, radio pagers; short motion picture
film cassettes featuring comedy, drama, action, adventure and/or
animation to be used with hand-held viewers or projectors; video
cassette recorders and players, compact disc players, digital
audio tape recorders and players, electronic diaries; radios;
mouse pads; eyeglasses, sunglasses and cases therefor;
booklets sold with audio tapes as a unit; computer programs,
namely software linking digitized video and audio media to a
global computer information network; game equipment sold as a
unit for playing a parlor-type computer game; video and computer
game programs; video game cartridges and cassettes; encoded
magnetic cards (such as phone cards, credit cards, cash cards,
debit cards and magnetic key cards); and decorative magnets. (2)
Printed matter and paper goods, namely books featuring
characters from animated, action adventure, comedy and/or
drama features, comic books, children’s books, magazines
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featuring characters from animated, action adventures, comedy
and/or drama features, coloring books, activity books; stationery,
writing paper, envelopes, notebooks, diaries, note cards, greeting
cards, trading cards; lithographs; pens, pencils, cases therefor,
erasers, crayons, markers, colored pencils, painting sets, chalk
and chalkboards; decals, heat transfers; posters; photographs;
book covers, book marks, calendars, gift wrapping paper; paper
party favors and paper party decorations, namely paper napkins,
paper doilies, paper place mats, crepe paper, paper hats,
invitations, paper table cloths, paper cake decorations; printed
transfers for embroidery or fabric appliqués; printed patterns for
costumes, pajamas, sweatshirts and t-shirts. (3) Clothing for men,
women and children, namely shirts, t-shirts, sweatshirts, jogging
suits, trousers, jeans, shorts, tank tops, rainwear, cloth bibs, skirts,
blouses, dresses, suspenders, sweaters, jackets, coats,
raincoats, snow suits, ties, robes, hats, caps, sunvisors, belts,
scarves, sleepwear, pajamas, lingerie, underwear, swimwear and
costumes comprised of body suits and face masks. (4) Toys and
sporting goods, including games and playthings, namely action
figures and accessories therefor; plush toys; balloons; bathtub
toys; ride-on toys; equipment sold as a unit for playing cards; toy
vehicles; dolls; flying discs; hand-held unit for playing electronic
games; a board game, a card game, a manipulative game, a parlor
game, a parlor-type computer game, an action type target game;
stand alone video output game machines; jigsaw and
manipulative puzzles; paper face masks; skateboards; ice skates;
water squirting toys; balls namely playground balls, soccer balls,
baseballs, basketballs; baseball gloves; swimming floats for
recreational use; kickboard flotation devices for recreational use;
surfboards; swim boards for recreational use; swim fins; toy zip
guns; toy bakeware and toy cookware; toy banks and Christmas
tree ornaments. SERVICES: (1) Entertainment services in the
nature of a live-action comedy, drama and/or animated television
programs; production of live-action comedy, drama and/or
animated television programs; a live-action comedy, drama and/or
animated motion picture theatrical films; production of live-action,
comedy, drama and/or animated motion picture theatrical films;
and theatrical performances both animated and live action. (2)
Internet services providing information via an electronic global
computer network in the field of entertainment relating specifically
to music, movies and television series; providing general interest
news; entertainment and educational information via a global
computer network; and providing information for and/or actual
entertainment via electronic global communications network in the
nature of live action, comedy, drama and/or animated television
program and production of live-action comedy, action and/or
animated motion picture films for television. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Films cinématographiques présentant des
comédies, pièces dramatiques, action, aventures et/ou animation,
et films cinématographiques de télédiffusion présentant
comédies, pièces dramatiques, action, aventures et/ou animation;
disques en vinyle, bandes sonores, bandes audio-vidéo,
cassettes audio-vidéo, disques audio-vidéo et disques
numériques polyvalents préenregistrés présentant musique,
comédies, pièces dramatiques, action, aventures et/ou animation;
casques d’écoute stéréophoniques; batteries; calculettes; lecteurs
d’audiocassettes et de disques compacts; lecteurs portatifs à

karaoké, téléphones, téléphones sans fil, téléphones cellulaires,
téléavertisseurs téléphoniques et/ou radio; courts métrages
cinématographiques en cassette présentant comédies, pièces
dramatiques, action, aventures et/ou animation, à utiliser avec des
visionneuses à main ou des projecteurs; magnétoscopes et
lecteurs de vidéocassette, lecteurs de disque compact,
enregistreurs et lecteurs de bande audionumérique, agendas
électroniques; appareils-radio; tapis de souris; lunettes, lunettes
de soleil et étuis connexes; livrets vendus avec bandes sonores
comme un tout; programmes informatiques, nommément logiciels
pour relier des supports vidéo et audio numériques à un réseau
mondial d’information sur ordinateur; matériel de jeu vendu
comme un tout pour jouer à un jeu informatique de type jeu de
société; vidéo et ludiciels; cartouches de jeux vidéo et cassettes;
cartes magnétiques codées (tels que télécartes, cartes de crédit,
cartes de paiement, cartes de débit et cartes-clé magnétiques); et
aimants décoratifs. (2) Imprimés et articles en papier,
nommément livres contenant des personnages provenant de
longs métrages animés, d’action et d’aventure, de comédie et/ou
de drame, illustrés, livres pour enfants, magazines contenant des
personnage provenant de longs métrages animés, d’action et
d’aventure, de comédie et/ou de drame, livres à colorier, livres
d’activités; papeterie, papier à écrire, enveloppes, cahiers,
agendas, cartes de correspondance, cartes de souhaits, cartes à
échanger; lithographies; stylos, crayons, étuis connexes, gommes
à effacer, crayons à dessiner, marqueurs, crayons de couleur,
ensembles de peintures, craie et ardoises; décalcomanies,
décalcomanies à chaud; affiches; photographies; couvertures de
livre, signets, calendriers, papier à emballer les cadeaux; cotillons
en papier et décorations en papier pour fêtes, nommément
serviettes de table en papier, napperons en papier, papier crêpé,
chapeaux en papier, invitations, nappes en papier, décorations en
papier pour gâteaux; transferts imprimés pour broderie ou
appliqués en tissu; patrons imprimés pour costumes, pyjamas,
pulls d’entraînement et tee-shirts. (3) Vêtements pour hommes,
femmes et enfants, nommément chemises, tee-shirts, pulls
d’entraînement, tenues de jogging, pantalons, jeans, shorts,
débardeurs, vêtements imperméables, bavoirs en tissu, jupes,
chemisiers, robes, bretelles, chandails, vestes, manteaux,
imperméables, habits de neige, cravates, peignoirs, chapeaux,
casquettes, visières, ceintures, foulards, vêtements de nuit,
pyjamas, lingerie, sous-vêtements, maillots de bain et costumes
composés de corsages-culottes et masques faciaux. (4) Jouets et
articles de sport, y compris jeux et articles de jeu, nommément
figurines d’action et accessoires connexes; jouets en peluche;
ballons; jouets pour le bain; jouets enfourchables; équipement
vendu comme un tout pour cartes à jouer; véhicules-jouets;
poupées; disques volants; appareil à main pour jouer à des jeux
électroniques; jeu de combinaison, jeu de cartes, jeu de
manipulation, jeu de société, jeu informatique de type jeu de
société, jeu d’action avec cibles; machines de jeux vidéo
autonomes; casse-tête et casse-tête à manipuler; masques en
papier; planches à roulettes; patins à glace; jouets arroseurs à
presser; balles et ballons, nommément balles de terrain de jeu,
ballons de soccer, balles de base-ball, ballons de basket-ball;
gants de base-ball; flotteurs pour usage récréatif; flotteurs de
natation pour usage récréatif; planches de surf; planches de
natation pour usage récréatif; palmes de plongée; pistolets-jouets 
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bricolés; articles de cuisson jouets et batteries de cuisine jouet;
tirelires et ornements d’arbre de Noël. SERVICES: (1) Services de
divertissement sous forme d’émissions de télévision sur le vif
comprenant des comédies, des drames et/ou des productions
animées; production d’émissions de télévision sur le vif
comprenant des comédies, des drames et/ou des productions
animées; films de cinéma sur le vif comprenant des comédies, des
drames et/ou des productions animées; production de films de
cinéma sur le vif comprenant des comédies, des drames et/ou des
productions animées; et présentations théâtrales animées et sur
le vif. (2) Services d’Internet qui fournissent de l’information au
moyen d’un réseau électronique d’informatique mondial dans le
domaine du divertissement relié particulièrement à la musique,
aux films et aux séries d’émissions télévisées; fourniture de
nouvelles d’intérêt général; divertissement et informations
pédagogiques au moyen d’un réseau mondial d’informatique; et
fourniture d’information et/ou de divertissement réel au moyen
d’un réseau électronique de communications mondial sous forme
d’émissions de télévision sur le vif comprenant des comédies, des
drames et/ou des productions animées et production de films
cinématographiques sur le vif comprenant des comédies, des
drames et/ou des productions animées pour la télévision. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,040,664. 1999/12/22. TIME WARNER ENTERTAINMENT
COMPANY, L.P., 75 Rockefeller Plaza, New York, New York,
10019, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

GRYFFINDOR 
WARES: (1) Motion pictures films featuring comedy, drama,
action, adventure and/or animation, and motion picture films for
broadcast on television featuring comedy, drama, action,
adventure and/or animation; prerecorded vinyl records, audio
tapes, audio-video tapes, audio video cassettes, audio video
discs, and digital versatile discs featuring music, comedy, drama,
action, adventure and/or animation; stereo headphones; batteries;
hand-held calculators; audio cassette and CD players; CD ROM
games; hand-held karoke players; telephone, cordless
telephones, cellular telephones, radio pagers; short motion picture
film cassettes featuring comedy, drama, action, adventure and/or
animation to be used with hand-held viewers or projectors; video
cassette recorders and players, compact disc players, digital
audio tape recorders and players, electronic diaries; radios;
mouse pads; eyeglasses, sunglasses and cases therefor;
booklets sold with audio tapes as a unit; computer programs,
namely software linking digitized video and audio media to a
global computer information network; game equipment sold as a
unit for playing a parlor-type computer game; video and computer
game programs; video game cartridges and cassettes; encoded
magnetic cards (such as phone cards, credit cards, cash cards,
debit cards and magnetic key cards); and decorative magnets. (2)
Printed matter and paper goods, namely books featuring

characters from animated, action adventure, comedy and/or
drama features, comic books, children’s books, magazines
featuring characters from animated, action adventures, comedy
and/or drama features, coloring books, activity books; stationery,
writing paper, envelopes, notebooks, diaries, note cards, greeting
cards, trading cards; lithographs; pens, pencils, cases therefor,
erasers, crayons, markers, colored pencils, painting sets, chalk
and chalkboards; decals, heat transfers; posters; photographs;
book covers, book marks, calendars, gift wrapping paper; paper
party favors and paper party decorations, namely paper napkins,
paper doilies, paper place mats, crepe paper, paper hats,
invitations, paper table cloths, paper cake decorations; printed
transfers for embroidery or fabric appliqués; printed patterns for
costumes, pajamas, sweatshirts and t-shirts. (3) Clothing for men,
women and children, namely shirts, t-shirts, sweatshirts, jogging
suits, trousers, jeans, shorts, tank tops, rainwear, cloth bibs, skirts,
blouses, dresses, suspenders, sweaters, jackets, coats,
raincoats, snow suits, ties, robes, hats, caps, sunvisors, belts,
scarves, sleepwear, pajamas, lingerie, underwear, swimwear and
costumes comprised of body suits and face masks. (4) Toys and
sporting goods, including games and playthings, namely action
figures and accessories therefor; plush toys; balloons; bathtub
toys; ride-on toys; equipment sold as a unit for playing cards; toy
vehicles; dolls; flying discs; hand-held unit for playing electronic
games; a board game, a card game, a manipulative game, a parlor
game, a parlor-type computer game, an action type target game;
stand alone video output game machines; jigsaw and
manipulative puzzles; paper face masks; skateboards; ice skates;
water squirting toys; balls namely playground balls, soccer balls,
baseballs, basketballs; baseball gloves; swimming floats for
recreational use; kickboard flotation devices for recreational use;
surfboards; swim boards for recreational use; swim fins; toy zip
guns; toy bakeware and toy cookware; toy banks and Christmas
tree ornaments. SERVICES: (1) Entertainment services in the
nature of a live-action comedy, drama and/or animated television
programs; production of live-action comedy, drama and/or
animated television programs; a live-action comedy, drama and/or
animated motion picture theatrical films; production of live-action,
comedy, drama and/or animated motion picture theatrical films;
and theatrical performances both animated and live action. (2)
Internet services providing information via an electronic global
computer network in the field of entertainment relating specifically
to music, movies and television series; providing general interest
news; entertainment and educational information via a global
computer network; and providing information for and/or actual
entertainment via electronic global communications network in the
nature of live action, comedy, drama and/or animated television
program and production of live-action comedy, action and/or
animated motion picture films for television. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Films cinématographiques présentant des
comédies, pièces dramatiques, action, aventures et/ou animation,
et films cinématographiques de télédiffusion présentant
comédies, pièces dramatiques, action, aventures et/ou animation;
disques en vinyle, bandes sonores, bandes audio-vidéo,
cassettes audio-vidéo, disques audio-vidéo et disques
numériques polyvalents préenregistrés présentant musique,
comédies, pièces dramatiques, action, aventures et/ou animation;
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casques d’écoute stéréophoniques; batteries; calculettes; lecteurs
d’audiocassettes et de disques compacts; lecteurs portatifs à
karaoké, téléphones, téléphones sans fil, téléphones cellulaires,
téléavertisseurs téléphoniques et/ou radio; courts métrages
cinématographiques en cassette présentant comédies, pièces
dramatiques, action, aventures et/ou animation, à utiliser avec des
visionneuses à main ou des projecteurs; magnétoscopes et
lecteurs de vidéocassette, lecteurs de disque compact,
enregistreurs et lecteurs de bande audionumérique, agendas
électroniques; appareils-radio; tapis de souris; lunettes, lunettes
de soleil et étuis connexes; livrets vendus avec bandes sonores
comme un tout; programmes informatiques, nommément logiciels
pour relier des supports vidéo et audio numériques à un réseau
mondial d’information sur ordinateur; matériel de jeu vendu
comme un tout pour jouer à un jeu informatique de type jeu de
société; vidéo et ludiciels; cartouches de jeux vidéo et cassettes;
cartes magnétiques codées (tels que télécartes, cartes de crédit,
cartes de paiement, cartes de débit et cartes-clé magnétiques); et
aimants décoratifs. (2) Imprimés et articles en papier,
nommément livres contenant des personnages provenant de
longs métrages animés, d’action et d’aventure, de comédie et/ou
de drame, illustrés, livres pour enfants, magazines contenant des
personnage provenant de longs métrages animés, d’action et
d’aventure, de comédie et/ou de drame, livres à colorier, livres
d’activités; papeterie, papier à écrire, enveloppes, cahiers,
agendas, cartes de correspondance, cartes de souhaits, cartes à
échanger; lithographies; stylos, crayons, étuis connexes, gommes
à effacer, crayons à dessiner, marqueurs, crayons de couleur,
ensembles de peintures, craie et ardoises; décalcomanies,
décalcomanies à chaud; affiches; photographies; couvertures de
livre, signets, calendriers, papier à emballer les cadeaux; cotillons
en papier et décorations en papier pour fêtes, nommément
serviettes de table en papier, napperons en papier, papier crêpé,
chapeaux en papier, invitations, nappes en papier, décorations en
papier pour gâteaux; transferts imprimés pour broderie ou
appliqués en tissu; patrons imprimés pour costumes, pyjamas,
pulls d’entraînement et tee-shirts. (3) Vêtements pour hommes,
femmes et enfants, nommément chemises, tee-shirts, pulls
d’entraînement, tenues de jogging, pantalons, jeans, shorts,
débardeurs, vêtements imperméables, bavoirs en tissu, jupes,
chemisiers, robes, bretelles, chandails, vestes, manteaux,
imperméables, habits de neige, cravates, peignoirs, chapeaux,
casquettes, visières, ceintures, foulards, vêtements de nuit,
pyjamas, lingerie, sous-vêtements, maillots de bain et costumes
composés de corsages-culottes et masques faciaux. (4) Jouets et
articles de sport, y compris jeux et articles de jeu, nommément
figurines d’action et accessoires connexes; jouets en peluche;
ballons; jouets pour le bain; jouets enfourchables; équipement
vendu comme un tout pour cartes à jouer; véhicules-jouets;
poupées; disques volants; appareil à main pour jouer à des jeux
électroniques; jeu de combinaison, jeu de cartes, jeu de
manipulation, jeu de société, jeu informatique de type jeu de
société, jeu d’action avec cibles; machines de jeux vidéo
autonomes; casse-tête et casse-tête à manipuler; masques en
papier; planches à roulettes; patins à glace; jouets arroseurs à
presser; balles et ballons, nommément balles de terrain de jeu,
ballons de soccer, balles de base-ball, ballons de basket-ball;
gants de base-ball; flotteurs pour usage récréatif; flotteurs de
natation pour usage récréatif; planches de surf; planches de

natation pour usage récréatif; palmes de plongée; pistolets-jouets
bricolés; articles de cuisson jouets et batteries de cuisine jouet;
tirelires et ornements d’arbre de Noël. SERVICES: (1) Services de
divertissement sous forme d’émissions de télévision sur le vif
comprenant des comédies, des drames et/ou des productions
animées; production d’émissions de télévision sur le vif
comprenant des comédies, des drames et/ou des productions
animées; films de cinéma sur le vif comprenant des comédies, des
drames et/ou des productions animées; production de films de
cinéma sur le vif comprenant des comédies, des drames et/ou des
productions animées; et présentations théâtrales animées et sur
le vif. (2) Services d’Internet qui fournissent de l’information au
moyen d’un réseau électronique d’informatique mondial dans le
domaine du divertissement relié particulièrement à la musique,
aux films et aux séries d’émissions télévisées; fourniture de
nouvelles d’intérêt général; divertissement et informations
pédagogiques au moyen d’un réseau mondial d’informatique; et
fourniture d’information et/ou de divertissement réel au moyen
d’un réseau électronique de communications mondial sous forme
d’émissions de télévision sur le vif comprenant des comédies, des
drames et/ou des productions animées et production de films
cinématographiques sur le vif comprenant des comédies, des
drames et/ou des productions animées pour la télévision. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,040,665. 1999/12/22. TIME WARNER ENTERTAINMENT
COMPANY, L.P., 75 Rockefeller Plaza, New York, New York,
10019, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

QUIDDITCH 
WARES: (1) Motion pictures films featuring comedy, drama,
action, adventure and/or animation, and motion picture films for
broadcast on television featuring comedy, drama, action,
adventure and/or animation; prerecorded vinyl records, audio
tapes, audio-video tapes, audio video cassettes, audio video
discs, and digital versatile discs featuring music, comedy, drama,
action, adventure and/or animation; stereo headphones; batteries;
hand-held calculators; audio cassette and CD players; CD ROM
games; hand-held karoke players; telephone, cordless
telephones, cellular telephones, radio pagers; short motion picture
film cassettes featuring comedy, drama, action, adventure and/or
animation to be used with hand-held viewers or projectors; video
cassette recorders and players, compact disc players, digital
audio tape recorders and players, electronic diaries; radios;
mouse pads; eyeglasses, sunglasses and cases therefor;
booklets sold with audio tapes as a unit; computer programs,
namely software linking digitized video and audio media to a
global computer information network; game equipment sold as a
unit for playing a parlor-type computer game; video and computer
game programs; video game cartridges and cassettes; encoded
magnetic cards (such as phone cards, credit cards, cash cards,
debit cards and magnetic key cards); and decorative magnets. (2)
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Printed matter and paper goods, namely books featuring
characters from animated, action adventure, comedy and/or
drama features, comic books, children’s books, magazines
featuring characters from animated, action adventures, comedy
and/or drama features, coloring books, activity books; stationery,
writing paper, envelopes, notebooks, diaries, note cards, greeting
cards, trading cards; lithographs; pens, pencils, cases therefor,
erasers, crayons, markers, colored pencils, painting sets, chalk
and chalkboards; decals, heat transfers; posters; photographs;
book covers, book marks, calendars, gift wrapping paper; paper
party favors and paper party decorations, namely paper napkins,
paper doilies, paper place mats, crepe paper, paper hats,
invitations, paper table cloths, paper cake decorations; printed
transfers for embroidery or fabric appliqués; printed patterns for
costumes, pajamas, sweatshirts and t-shirts. (3) Clothing for men,
women and children, namely shirts, t-shirts, sweatshirts, jogging
suits, trousers, jeans, shorts, tank tops, rainwear, cloth bibs, skirts,
blouses, dresses, suspenders, sweaters, jackets, coats,
raincoats, snow suits, ties, robes, hats, caps, sunvisors, belts,
scarves, sleepwear, pajamas, lingerie, underwear, swimwear and
costumes comprised of body suits and face masks. (4) Toys and
sporting goods, including games and playthings, namely action
figures and accessories therefor; plush toys; balloons; bathtub
toys; ride-on toys; equipment sold as a unit for playing cards; toy
vehicles; dolls; flying discs; hand-held unit for playing electronic
games; a board game, a card game, a manipulative game, a parlor
game, a parlor-type computer game, an action type target game;
stand alone video output game machines; jigsaw and
manipulative puzzles; paper face masks; skateboards; ice skates;
water squirting toys; balls namely playground balls, soccer balls,
baseballs, basketballs; baseball gloves; swimming floats for
recreational use; kickboard flotation devices for recreational use;
surfboards; swim boards for recreational use; swim fins; toy zip
guns; toy bakeware and toy cookware; toy banks and Christmas
tree ornaments. SERVICES: (1) Entertainment services in the
nature of a live-action comedy, drama and/or animated television
programs; production of live-action comedy, drama and/or
animated television programs; a live-action comedy, drama and/or
animated motion picture theatrical films; production of live-action,
comedy, drama and/or animated motion picture theatrical films;
and theatrical performances both animated and live action. (2)
Internet services providing information via an electronic global
computer network in the field of entertainment relating specifically
to music, movies and television series; providing general interest
news; entertainment and educational information via a global
computer network; and providing information for and/or actual
entertainment via electronic global communications network in the
nature of live action, comedy, drama and/or animated television
program and production of live-action comedy, action and/or
animated motion picture films for television. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Films cinématographiques présentant des
comédies, pièces dramatiques, action, aventures et/ou animation,
et films cinématographiques de télédiffusion présentant
comédies, pièces dramatiques, action, aventures et/ou animation;
disques en vinyle, bandes sonores, bandes audio-vidéo,
cassettes audio-vidéo, disques audio-vidéo et disques
numériques polyvalents préenregistrés présentant musique,

comédies, pièces dramatiques, action, aventures et/ou animation;
casques d’écoute stéréophoniques; batteries; calculettes; lecteurs
d’audiocassettes et de disques compacts; lecteurs portatifs à
karaoké, téléphones, téléphones sans fil, téléphones cellulaires,
téléavertisseurs téléphoniques et/ou radio; courts métrages
cinématographiques en cassette présentant comédies, pièces
dramatiques, action, aventures et/ou animation, à utiliser avec des
visionneuses à main ou des projecteurs; magnétoscopes et
lecteurs de vidéocassette, lecteurs de disque compact,
enregistreurs et lecteurs de bande audionumérique, agendas
électroniques; appareils-radio; tapis de souris; lunettes, lunettes
de soleil et étuis connexes; livrets vendus avec bandes sonores
comme un tout; programmes informatiques, nommément logiciels
pour relier des supports vidéo et audio numériques à un réseau
mondial d’information sur ordinateur; matériel de jeu vendu
comme un tout pour jouer à un jeu informatique de type jeu de
société; vidéo et ludiciels; cartouches de jeux vidéo et cassettes;
cartes magnétiques codées (tels que télécartes, cartes de crédit,
cartes de paiement, cartes de débit et cartes-clé magnétiques); et
aimants décoratifs. (2) Imprimés et articles en papier,
nommément livres contenant des personnages provenant de
longs métrages animés, d’action et d’aventure, de comédie et/ou
de drame, illustrés, livres pour enfants, magazines contenant des
personnage provenant de longs métrages animés, d’action et
d’aventure, de comédie et/ou de drame, livres à colorier, livres
d’activités; papeterie, papier à écrire, enveloppes, cahiers,
agendas, cartes de correspondance, cartes de souhaits, cartes à
échanger; lithographies; stylos, crayons, étuis connexes, gommes
à effacer, crayons à dessiner, marqueurs, crayons de couleur,
ensembles de peintures, craie et ardoises; décalcomanies,
décalcomanies à chaud; affiches; photographies; couvertures de
livre, signets, calendriers, papier à emballer les cadeaux; cotillons
en papier et décorations en papier pour fêtes, nommément
serviettes de table en papier, napperons en papier, papier crêpé,
chapeaux en papier, invitations, nappes en papier, décorations en
papier pour gâteaux; transferts imprimés pour broderie ou
appliqués en tissu; patrons imprimés pour costumes, pyjamas,
pulls d’entraînement et tee-shirts. (3) Vêtements pour hommes,
femmes et enfants, nommément chemises, tee-shirts, pulls
d’entraînement, tenues de jogging, pantalons, jeans, shorts,
débardeurs, vêtements imperméables, bavoirs en tissu, jupes,
chemisiers, robes, bretelles, chandails, vestes, manteaux,
imperméables, habits de neige, cravates, peignoirs, chapeaux,
casquettes, visières, ceintures, foulards, vêtements de nuit,
pyjamas, lingerie, sous-vêtements, maillots de bain et costumes
composés de corsages-culottes et masques faciaux. (4) Jouets et
articles de sport, y compris jeux et articles de jeu, nommément
figurines d’action et accessoires connexes; jouets en peluche;
ballons; jouets pour le bain; jouets enfourchables; équipement
vendu comme un tout pour cartes à jouer; véhicules-jouets;
poupées; disques volants; appareil à main pour jouer à des jeux
électroniques; jeu de combinaison, jeu de cartes, jeu de
manipulation, jeu de société, jeu informatique de type jeu de
société, jeu d’action avec cibles; machines de jeux vidéo
autonomes; casse-tête et casse-tête à manipuler; masques en
papier; planches à roulettes; patins à glace; jouets arroseurs à
presser; balles et ballons, nommément balles de terrain de jeu, 
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ballons de soccer, balles de base-ball, ballons de basket-ball;
gants de base-ball; flotteurs pour usage récréatif; flotteurs de
natation pour usage récréatif; planches de surf; planches de
natation pour usage récréatif; palmes de plongée; pistolets-jouets
bricolés; articles de cuisson jouets et batteries de cuisine jouet;
tirelires et ornements d’arbre de Noël. SERVICES: (1) Services de
divertissement sous forme d’émissions de télévision sur le vif
comprenant des comédies, des drames et/ou des productions
animées; production d’émissions de télévision sur le vif
comprenant des comédies, des drames et/ou des productions
animées; films de cinéma sur le vif comprenant des comédies, des
drames et/ou des productions animées; production de films de
cinéma sur le vif comprenant des comédies, des drames et/ou des
productions animées; et présentations théâtrales animées et sur
le vif. (2) Services d’Internet qui fournissent de l’information au
moyen d’un réseau électronique d’informatique mondial dans le
domaine du divertissement relié particulièrement à la musique,
aux films et aux séries d’émissions télévisées; fourniture de
nouvelles d’intérêt général; divertissement et informations
pédagogiques au moyen d’un réseau mondial d’informatique; et
fourniture d’information et/ou de divertissement réel au moyen
d’un réseau électronique de communications mondial sous forme
d’émissions de télévision sur le vif comprenant des comédies, des
drames et/ou des productions animées et production de films
cinématographiques sur le vif comprenant des comédies, des
drames et/ou des productions animées pour la télévision. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,040,722. 1999/12/23. Rising Tide Seafood Inc., 22 Limekiln
Road, L’Etang, NEW BRUNSWICK, E5C2A6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RAYMOND T.
FRENCH, (PATTERSON PALMER HUNT MURPHY), ONE
BRUNSWICK SQUARE, SUITE 1500, P.O. BOX 1324, SAINT
JOHN, NEW BRUNSWICK, E2L4H8 

OCEAN LEGACY 
SERVICES: Sale of aquaculturally grown Atlantic salmon.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Vente de saumon de l’Atlantique élevé par
aquaculture. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,040,947. 1999/12/23. Stylus Inc., 1470 Peel Street, Suite 400,
Montreal, QUEBEC, H3A1T1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GASCON & ASSOCIES,
1100 DE LA GAUCHETIÈRE WEST, SUITE 280, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2S2 

IR-LIVE 

WARES: Suite of software products which provide interactive
internet broadcasting services, which can be used to broadcast
presentations, meetings and conferences over the internet.
SERVICES: Services of implementing the broadcasting of a
presentation, meeting or conference using the software products
described above. Used in CANADA since at least as early as April
1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Ensemble de produits logiciels fournissant
des services de diffusion interactifs sur Internet, pouvant être
utilisés pour diffuser des exposés, des réunions et des
conférences par Internet. SERVICES: Services de mise en
oeuvre de la diffusion un exposé, de réunions ou de conférences
en utilisant les produits logiciels décrits plus haut. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1999 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,041,114. 1999/12/30. PROMPT INSTITUTE, INC., 27 Pan de
Vida, Sante Fe, New Mexico, 87505, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CAROL ANNE MATTHEWS, CARLTON ON THE
PARK, 120 CARLTON STREET, SUITE 204, TORONTO,
ONTARIO, M5A4K2 

PROMPT 
WARES: Printed publications for the purpose of teaching speech-
language pathologists and others a therapuetic system to teach
children and adults associated with developmental or acquired
speech production disorders, namely instruction books, teaching
aids, reference manuals and worksheets. SERVICES: Operation
of training and educational workshops for speech-pathologists
and others associated with developmental or acquired speech
production disorders, and treatment of developmental or acquired
speech production disorders. Used in CANADA since 1994 on
services. Used in CANADA since at least 1980 on wares.

MARCHANDISES: Publications imprimées pour enseigner aux
orthophonistes et à des tiers un système thérapeutique servant à
éduquer les enfants et les adultes atteints de troubles de
développement ou de troubles acquis de production de la parole,
nommément livret d’instructions, matériel didactique, manuels de
référence et feuilles de travail. SERVICES: Exploitation d’ateliers
de formation et d’éducation pour phoniatres et tiers s’occupant
des troubles de développement ou des troubles acquis de
production de la parole, et du traitement de ces troubles.
Employée au CANADA depuis 1994 en liaison avec les services.
Employée au CANADA depuis au moins 1980 en liaison avec les
marchandises.
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1,041,222. 1999/12/29. SERVO ROBOT INC., 635, boulevard
Clairevue Ouest, SAINT-BRUNO, QUÉBEC, J3V6B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

MobiTrac 
Le droit à l’usage exclusif de TRAC en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Petit robot à 3 axes sur rail pour le soudage à
l’arc, équipé d’un système de vision artificielle pour le guidage de
son outil (torche). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of TRAC is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Small, 3-axle robot for arc welding, equipped with an
artificial vision system for guiding its tool (torch). Proposed Use in
CANADA on wares.

1,041,285. 1999/12/30. CRS Robotics Corporation, 5344 John
Lucas Drive, Burlington, ONTARIO, L7L6A6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

CRS ROBOTICS 
The right to the exclusive use of the word ROBOTICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Robots for industrial, institutional, laboratory and
educational applications. SERVICES: Provision of automated
operational processes to the life sciences and manufacturing
industries through applications of advanced motion and software
technologies. Used in CANADA since at least as early as 1985 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROBOTICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Robots pour applications industrielles,
institutionnelles, de laboratoire et éducatives. SERVICES:
Fourniture de processus opérationnels automatisés au secteur
des sciences de la vie et à l’industrie manufacturière par des
applications de technologies perfectionnées de production et de
logiciel. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1985 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,041,562. 2000/01/05. LIFELONG LEARNING, INC., a
corporation organized under the laws of California, 101
Columbia, #150, Aliso Viejo, California 92656, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SEABY & ASSOCIATES, SUITE 603, 880
WELLINGTON STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 

ADVENTURES IN ART 

The right to the exclusive use of the words ADVENTURES and
ART is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Arranging excursions in art for tourists. Used in
CANADA since at least as early as December 1999 on services.
Priority Filing Date: July 26, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/759,497 in association with the
same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ADVENTURES et ART en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation d’excursions d’art pour touristes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1999 en liaison avec les services. Date de priorité de production:
26 juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/759,497 en liaison avec le même genre de services.

1,041,603. 2000/01/11. GES TECHNOLOGIES INC., 6705, rue
Jean-Talon Est, bureau 100, Montréal, QUÉBEC, H1S1N2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIMON LEMAY, (LAVERY DE BILLY), 925 CHEMIN ST-LOUIS,
BUREAU 500, SILLERY, QUÉBEC, G1S1C1 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots BEST, BUILDING et FACILITY
MANAGEMENT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: logiciels nommément, logiciels de gestion de
l’entretien sanitaire ; logiciels de gestion de l’entretien électro-
mécanique des bâtiments et de gestion des inventaires et des
achats ; logiciels de gestion et conservation de l’énergie pour les
bâtiments ; logiciels de gestion des espaces pour les bâtiments et
logiciels de navigation pour les bases de données. SERVICES:
(1) services-conseils en gestion de la performance des bâtiments,
nommément : analyse, conception et implantation de systèmes de
gestion de maintenance ; analyse des besoins en gestion des
espaces ; analyse de l’efficacité du bâtiment relativement à la
consommation d’énergie ; analyse, conception et implantation de
systèmes d’entretien sanitaire. (2) services-conseils, nommément
: analyse de la performance en gestion alimentaire. (3) services-
conseils, nommément : analyse environnementale et
développement de système de gestion environnementale. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the words BEST, BUILDING and
FACILITY MANAGEMENT is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Computer software, namely, computer software for the
management of sanitation maintenance; computer software for
the management of building electrical and mechanical
maintenance and the management of inventory and purchasing;
computer software for building energy management and
conservation; computer software for the management of building
space and computer software for database navigation.
SERVICES: (1) Consulting services relating to the management
of building performance, namely: analysis, design and
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implementation of maintenance management systems; analysis of
requirements for space management; analysis of building energy
efficiency; analysis, design and implementation of sanitary
maintenance systems. (2) Consulting services, namely: analysis
of food-management performance. (3) Consulting services,
namely: environmental analysis and development of
environmental management systems. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

1,041,663. 2000/06/16. HEAVENLY HOOKERS INC., 3501
Pollard Road, Newcastle, ONTARIO, L1B1L9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHERWIN H.
SHAPIRO, 3100 STEELES AVENUE WEST, SUITE 309,
CONCORD, ONTARIO, L4K3R1 

HEAVENLY HOOKERS 
WARES: Printed publications namely books and magazines
containing patterns and designs for knitting and crocheting.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres et
revues contenant des patrons et des dessins pour tricot et crochet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,041,799. 2000/01/05. VINCOR (QUÉBEC) INC., 175, chemin
Marieville, Rougement, QUÉBEC, J0L1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 
 

La marque de commerce consiste en la couleur blanche appliquée
sur la surface visible (sauf le goulot) de la bouteille particulière
montrée en pointillés dans le dessin.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 octobre 1984 en liaison avec les
marchandises.

The trade-mark consists of the colour white applied on the visible
surface of the single bottle (except the neck) shown in a stipple
pattern in the drawing.

WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as
October 31, 1984 on wares.

1,041,826. 2000/01/07. Murray R. Long, trading as Murray Long
Communications & Policy Consulting, 640 LaVerendrye Drive,
Gloucester, ONTARIO, K1J7C4 

PRIVACYSCAN 
SERVICES: Commercial provision of information to the public
concerning personal information protection in Canada. Used in
CANADA since at least as early as October 1998 on services.

SERVICES: Fourniture commerciale de renseignements au public
concernant la protection des renseignements personnels au
Canada. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 1998 en liaison avec les services.

1,041,852. 2000/01/07. Coral Engineering Limited, 3, 4303 -14
Street NE, Calgary, ALBERTA, T2E7A9 

Victoria Refrigeration 
The right to the exclusive use of the word REFRIGERATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mechanical services namely, heating, ventilation, air
conditioning and refrigeration services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot REFRIGERATION en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de mécanique, nommément services de
chauffage, de ventilation, de conditionnement d’air et de
réfrigération. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,041,995. 2000/01/10. Caviar Centre Inc., 220 Duncan Mill
Road, Suite 611, Toronto, ONTARIO, M3B3J5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DEETH
WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK
STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 
 

The right to the exclusive use of the word CAVIAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Seafood products, namely pickled roe of sturgeon and
orther large fish. Used in CANADA since at least as early as
October 16, 1992 on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot CAVIAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de fruits de mer, nommément oeufs
marinés d’esturgeon et d’autres grands poissons. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16 octobre 1992 en
liaison avec les marchandises.

1,042,080. 2000/01/11. 650271 Ontario Limited, 55 Regal Road,
Unit 2, Guelph, ONTARIO, N1K1B6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WHITE, DUNCAN, OSTNER
& LINTON, P.O. BOX 457, 45 ERB STREET EAST,
WATERLOO, ONTARIO, N2J4B5 

ONE SOURCE - ONE SOLUTION
SERVICES: Wholesale distributor of industrial anchoring
systems. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Distributeur en gros de systèmes d’ancrage
industriels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,042,166. 2000/01/11. American Psychological Association, 750
First Street, N.E., Washington, D.C. 20002-4242, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

AMERICAN PSYCHOLOGICAL 
ASSOCIATION 

The right to the exclusive use of the words PSYCHOLOGICAL and
ASSOCIATION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Publications, namely journals, newsletters, magazines,
pamphlets, books, monographs, all pertaining to the psychological
and social sciences; electronic transmission of information
pertaining to the psychological and social sciences. SERVICES:
Arranging and conducting conventions and forums in the social
and psychological sciences; association services, namely,
promoting the interests of social scientists and psychologists;
computer services, namely, providing computerized access to
data bases in the field of the psychological and social sciences
and information dissemination services, namely retrieving and
providing printed and electronically disseminated articles
pertaining to the psychological and social sciences. Used in
CANADA since at least as early as January 09, 1925 on wares
and on services. Priority Filing Date: November 02, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/837
641 in association with the same kind of wares and in association
with the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PSYCHOLOGICAL et
ASSOCIATION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Publications, nommément journaux, bulletins,
magazines, brochures, livres, monographies, tous ayant trait à la
psychologie et aux sciences sociales; transmission électronique
d’information ayant trait à la psychologie et aux sciences sociales.
SERVICES: Organisation et direction de congrès et de
conférences dans le domaine des sciences sociales et de la
psychologie; services liés aux associations, nommément
promotion de l’intérêt des spécialistes en sciences sociales et en
psychologie; services d’informatique, nommément fourniture à
l’accès informatisé de bases de données dans le domaine de la
psychologie et des sciences sociales et services de diffusion
d’information, nommément récupérer et fournir des articles écrits
et électroniques diffusés ayant trait à la psychologie et aux
sciences sociales. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 09 janvier 1925 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 02
novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/837 641 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services.

1,042,273. 2000/01/12. FROG’S BREATH FOUNDATION, P.O.
Box 130, New Liskeard, ONTARIO, P0J1P0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

FROG’S BREATH 
WARES: Golf course maintenance and grooming equipment,
namely, lawn mowers, power operated grass/weed trimmers, tree
knives, scissors, shears and sand trap rakes, irrigation sprinklers,
irrigation systems, comprised of valves, filters and regulators;
motorized and non-motorized golf carts; promotional literature,
namely, promotional pamphlets and brochures promoting the
goods and services of others relating to golf, golf courses and golf
equipment of all types; clothing for men and women, namely,
shoes, shirts, hats, caps, visors, sweaters, t-shirts, jackets, pants,
wind resistant jackets, rain wear and galoshes; golf course
decorations and ornaments, namely, distance markers, yard
markers, water hazard markers, golf flags; golf equipment,
namely, tees, balls, clubs, bags and golf gloves. SERVICES: Golf
pro-shop retail store services featuring golf equipment and
clothing; operation of a golf course and related service facilities,
namely, golf course and golf club services. Used in CANADA
since at least as early as July 01, 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES: Équipement d’entretien et de tonte de terrain
de golf, nommément tondeuses à gazon, coupe-gazon
électriques/tondeuses électriques à fil nylon, lames d’émondage,
ciseaux, cisailles et râteaux à fosse de sable, asperseurs
d’irrigation, systèmes d’irrigation comprenant robinets, filtres et
régulateurs de débit; chariots de golf motorisés et non motorisés;
documents publicitaires, nommément prospectus et dépliants
publicitaires promouvant les biens et services de tiers ayant trait 
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au golf, aux terrains de golf et à l’équipement de golf de toutes
sortes; vêtements pour hommes et dames, nommément
chaussures, chemises, chapeaux, casquettes, visières, chandails,
tee-shirts, vestes, pantalons, blousons coupe-vent, vêtements de
pluie et couvre-chaussures; décorations et ornements de terrain
de golf, nommément marqueurs de distance, marqueurs de
verges, marqueurs de présence d’eau, fanions de golf;
équipement de golf, nommément tés, balles, bâtons, sacs et gants
de golf. SERVICES: Services de magasin de détail pour golfeurs
professionnels spécialisé dans l’équipement et les vêtements de
golf; exploitation d’un terrain de golf et d’installations d’entretien
connexes, nommément services de terrain de golf et de club de
golf. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
juillet 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,042,286. 2000/01/12. PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

DOWNY ENHANCER 
WARES: Fabric conditioner. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Conditionneur de tissu. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,042,302. 2000/01/12. EXABYTE CORPORATION, 1685 38th
Street, Boulder, Colorado 80301, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

SUPPORTSUITE 
SERVICES: Business management services in the nature of
vendor management; providing a comprehensive portfolio of
warranty, extended warranty and post warranty services in the
field of computer data storage systems including factory expedited
repairs and conversions and technical hardware and software
support services therefor, including on-site services; consulting
services in the field of computer data storage systems. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on December 21, 1999 under
No. 2,301,643 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de gestion des entreprises sous forme de
gestion des fournisseurs; fourniture d’un portefeuille détaillé de
garantie, de services de garantie prolongée et d’après-garantie
dans le domaine des systèmes de stockage des données
informatiques, y compris des réparations et des conversions
effectuées en usine, et des services connexes de soutien
technique en matériel informatique et en logiciels, y compris des

services sur place; services de consultation dans le domaine des
systèmes de stockage des données informatiques. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 décembre 1999
sous le No. 2,301,643 en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,042,389. 2000/01/13. UNIVERSITY OF WASHINGTON, 1107
N.E. 45th Street, Seattle, Washington 98105, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

UWTV 
WARES: Pre-recorded videotapes, compact discs, laser discs,
DVDs, all featuring television programs. SERVICES:
Broadcasting programs via a global computer network; cable
broadcasting services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares and on services. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on October 03, 2000 under No. 2,390,939 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Bandes vidéo préenregistrées, disques
compacts, disques lasers, DVD, tous ayant trait à des émissions
de télévision. SERVICES: Diffusion de programmes au moyen
d’un réseau informatique mondial; services de câblodistribution.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 octobre 2000 sous le No.
2,390,939 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,042,406. 2000/01/13. MOULURES ÉCONOMIQUES INC./
ECONO MOULDINGS INC., 61 Premier Rang, St. Antonin,
Rivière-du-Loup, QUEBEC, G0L2J0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DESJARDINS
DUCHARME STEIN MONAST, BUREAU 2400, 600, RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3B4L8 

ECONO MOULDINGS 
The right to the exclusive use of the word MOULDINGS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Wholesale distributorships featuring building
materials; retail store services featuring building materials. Used
in CANADA since at least as early as December 24, 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOULDINGS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Franchise de distribution en gros spécialisée dans
les matériaux de construction; services de magasin de détail
spécialisé dans les matériaux de construction. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 24 décembre 1999 en
liaison avec les services.
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1,042,563. 2000/01/11. RONA INC., 220, Chemin du Tremblay,
Boucherville, QUÉBEC, J4B8H7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: JAUNE pour le fond de la marque sous les mots
LOCATION D’OUTILS et l’ensemble de la machinerie.

Le droit à l’usage exclusif des mots LOCATION D’OUTILS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Location et réparation d’outils. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

The applicant claims the colours as features of the mark, namely:
yellow for the background of the mark under the words LOCATION
D’OUTILS and all the machinery.

The right to the exclusive use of the words LOCATION D’OUTILS
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Tool rental and repair. Proposed Use in CANADA on
services.

1,042,619. 2000/02/01. ARMAND DESROCHES, 852 RANG 10,
INVERNESS, QUÉBEC, QUÉBEC, QUÉBEC, G0S1K0 
 

SERVICES: Édition de livres de psychologie évolutionaire.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Publishing of books on evolutionary psychology.
Proposed Use in CANADA on services.

1,042,894. 2000/01/17. RANBACH MUSIC LTD., c/o Stohn
Henderson, 77 Mowat Avenue, Suite 300, Toronto, ONTARIO,
M6K3E3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

 

The right to the exclusive use of REGISTRY OF INTELLECTUAL
PROPERTY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Services in the nature of a database and repository
for the submission, acknowledgement, registration, maintenance,
compilation, searching and retrieval of information pertaining to
original creative works. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de REGISTRY OF INTELLECTUAL
PROPERTY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services sous forme d’une base de données et d’un
gisement de données pour la demande, l’accusé de reception,
l’enregistrement, la mise à jour, la compilation, la recherche et
l’extraction d’information ayant trait à des oeuvres créatives
originales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,042,999. 2000/01/25. Dundee Bancorp Inc., 40 King Street
West, Scotia Plaza, 55th Floor, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

VISCOUNT CANADIAN EQUITY POOL 
The right to the exclusive use of the words CANADIAN EQUITY
POOL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Managing mutual funds. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN EQUITY POOL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,043,000. 2000/01/25. Dundee Bancorp Inc., 40 King Street
West, Scotia Plaza, 55th Floor, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

VISCOUNT U.S. EQUITY POOL 
The right to the exclusive use of the words U.S. EQUITY POOL is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Managing mutual funds. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots U.S. EQUITY POOL en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,043,001. 2000/01/25. Dundee Bancorp Inc., 40 King Street
West, Scotia Plaza, 55th Floor, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

VISCOUNT INTERNATIONAL EQUITY 
POOL 

The right to the exclusive use of the words INTERNATIONAL
EQUITY POOL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Managing mutual funds. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERNATIONAL EQUITY
POOL en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,043,002. 2000/01/25. Dundee Bancorp Inc., 40 King Street
West, Scotia Plaza, 55th Floor, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

VISCOUNT CANADIAN BOND POOL 
The right to the exclusive use of the words CANADIAN BOND
POOL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Managing mutual funds. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN BOND POOL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,043,004. 2000/01/25. Dundee Bancorp Inc., 40 King Street
West, Scotia Plaza, 55th Floor, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

VISCOUNT RSP U.S. INDEX POOL 
The right to the exclusive use of the words RSP U.S. INDEX
POOL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Managing mutual funds. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots RSP U.S. INDEX POOL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,043,005. 2000/01/25. Dundee Bancorp Inc., 40 King Street
West, Scotia Plaza, 55th Floor, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

VISCOUNT RSP INTERNATIONAL 
INDEX POOL 

The right to the exclusive use of the words RSP INTERNATIONAL
INDEX POOL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Managing mutual funds. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots RSP INTERNATIONAL
INDEX POOL en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,043,088. 2000/01/18. BMG Music, 1540 Broadway, New York,
New York 10036, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word RECORDINGS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Audio and visual recordings on disc, tape, DVD; printed
matter namely, posters, books, concert programs, magazines,
newsletters; clothing and clothing accessories namely, hats, caps,
neckerchiefs, t-shirts, sweatshirts, jackets; decorative buttons,
pins, key chains, knapsacks; coasters, mugs, drinking glasses,
drinking glass covers. SERVICES: Entertainment services in the
nature of musical performances and broadcasts. Used in
CANADA since at least as early as 1997 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RECORDINGS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Enregistrements sonores et visuels sur
disque, ruban, disque DVD; imprimés, nommément affiches,
livres, programmes de concert, revues, bulletins; vêtements et
accessoires vestimentaires, nommément chapeaux, casquettes,
mouchoirs de cou, tee-shirts, pulls d’entraînement, vestes;
boutons décoratifs, épingles, chaînettes porte-clés, havresacs;
dessous de verres, grosses tasses, verres à boissons, couvre-
verres à boissons. SERVICES: Services de divertissement sous
forme de représentations musicales et de diffusions. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1997 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,043,120. 2000/01/18. PAUL GODIN, c/o 411 Nashville Rd.,
RR#1, Kleinberg, ONTARIO, L0J1C9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

GOGOZOOTV 
SERVICES: Multimedia education program encompassing the
Internet, television and other media to promote lifestyle decisions
for children and young adults. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Programme éducatif multimédia englobant l’Internet,
la télévision et autres médias, pour promouvoir les décisions de
style de vie pour enfants et jeunes adultes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,043,121. 2000/01/18. PAUL GODIN, c/o 411 Nashville Rd.,
RR#1, Kleinberg, ONTARIO, L0J1C0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

GGZTV 
SERVICES: Multimedia education program encompassing the
Internet, television and other media to promote lifestyle decisions
for children and young adults. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Programme éducatif multimédia englobant l’Internet,
la télévision et autres médias, pour promouvoir les décisions de
style de vie pour enfants et jeunes adultes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,043,131. 2000/01/18. Biocor Animal Health Inc., a Delaware
corporation, 2720 North 84th Street, Omaha, Nebraska 68134,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

BRONCHICINE 

WARES: (1) Veterinary vaccines. (2) Veterinary vaccines for
dogs. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on February 06,
1996 under No. 1,954,253 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Vaccins destinés aux animaux. (2) Vaccins
pour chiens. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 février 1996 sous le No. 1,954,253 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,043,268. 2000/01/20. INTERVOICE LIMITED PARTNERSHIP
composed of as its sole general partner INTERVOICE GP, INC,
639 Isbell Road, Suite 390, Reno, Nevada 89509, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

SOUND TECHNOLOGY. SOUND 
BUSINESS. 

WARES: interactive telecommunications and information
systems, comprised of computer software and computer hardware
for processing telephone calls and data telecommunications
across a communication network, interactive voice response
communications, graphical telephony application development,
inbound/outbound call distribution and enhanced telephony
services. SERVICES: Management and support of interactive
telecommunications and information systems for others. Priority
Filing Date: July 21, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/756,881 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Systèmes interactifs de télécommunications
et d’information, comprenant logiciels et matériel informatique
pour le traitement d’appels téléphoniques et transmission de
données par un réseau de communication, communications de
réponse vocale dialoguée, développement d’applications pour
téléphonie graphique, distribution d’appels d’entrée/de sortie et
amélioration des services téléphoniques. SERVICES: Gestion et
support de télécommunications interactives et systèmes
d’information pour des tiers. Date de priorité de production: 21
juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
756,881 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2440

August 01, 2001 95 01 août 2001

1,043,479. 2000/01/20. HANDELSKWEKERIJ H. APPELBOOM
B.V., Aalsmeerderweg 896, 1435 EX Rijsenhout,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE
480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES: Living plants and flowers; and parts thereof, such as
cuttings, seeds and leaves. Priority Filing Date: July 20, 1999,
Country: BENELUX, Application No: 942687 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Plantes vivantes et fleurs; et éléments
connexes telles boutures, graines et feuilles. Date de priorité de
production: 20 juillet 1999, pays: BENELUX, demande no: 942687
en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,043,530. 2000/01/21. MONTEGO IMPORTS AND EXPORTS
LIMITED, 805 Middlefield Road, Unit 1-3, Scarborough,
ONTARIO, M1V4Z6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: J. GUY POTVIN, (POTVIN LAW OFFICE/
CABINET D’AVOCATS), 141 LAURIER AVE. WEST/OUEST,
SUITE 1000, OTTAWA, ONTARIO, K1P5J3 

MONTEGO 
WARES: Vegetables, fruits, jams & jellies, sauces, browning for
gravies, meat tenderizers, flavouring syrups, spices, seasonings
in general, extracts used as flavouring for foods and drinks,
essences used as flavouring to make drinks and baked goods,
food and drink flavourings, artificial flavours for food and drinks,
baking powder, rice, vegetable and fruit juices and carbonated soft
drink beverages. Used in CANADA since at least as early as 1985
on wares.

MARCHANDISES: Légumes, fruits, confitures et gelées, sauces,
produit de brunissement pour sauces au jus de viande,
attendrisseurs à viande, sirops aromatisants, épices,
assaisonnements en général, extraits utilisés comme
aromatisants pour les aliments et les boissons, essences utilisées
comme aromatisants pour préparer des boissons et des produits
de boulangerie, aromatisants pour aliments et boissons, arômes
artificiels pour aliments et boissons, levure chimique, riz, jus de
légumes et de fruits et boissons gazeuses. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1985 en liaison avec les
marchandises.

1,043,591. 2000/01/21. Nabisco Ltd, 10 Park Lawn Road,
Etobicoke, ONTARIO, M8Y3H8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KRAFT CANADA INC.,
LEGAL AFFAIRS, 95 MOATFIELD DRIVE, P.O. BOX 1200, DON
MILLS, ONTARIO, M3B3L6 

NUTRITION A APPORTER 
The right to the exclusive use of the word NUTRITION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cookies, crackers, biscuits and snack cakes. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NUTRITION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Biscuits, craquelins, biscuits à levure
chimique et gâteaux à collation. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,043,832. 2000/01/24. GLAXO GROUP LIMITED, Glaxo
Wellcome House, Berkeley Avenue, Greenford, Middlesex UB6
ONN, England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ZOFRAN ODT 
WARES: Pharmaceutical and medicinal preparations and
substances for the treatment of cancer. Used in CANADA since at
least as early as March 31, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
et médicinales pour le traitement du cancer. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 mars 1999 en liaison
avec les marchandises.
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1,043,836. 2000/01/24. CYBEX COMPUTER PRODUCTS
CORPORATION, 4991 Corporate Drive, Huntsville, Alabama
35805-5906, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Computer hardware, namely, display terminals,
monitors and interface cards, and computer operating software.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on December 15, 1998 under
No. 2,210,382 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément terminaux
d’affichage, moniteurs et cartes interface, et logiciels
d’exploitation. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 décembre 1998 sous le No. 2,210,382 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,043,837. 2000/01/24. CYBEX COMPUTER PRODUCTS
CORPORATION, 4991 Corporate Drive, Huntsville, Alabama
35805-5906, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

SMARTGLAS 
WARES: Computer hardware, namely, display terminals,
monitors and interface cards, and computer operating software.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on December 29, 1998 under
No. 2,213,975 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément terminaux
d’affichage, moniteurs et cartes interface, et logiciels
d’exploitation. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 décembre 1998 sous le No. 2,213,975 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,043,859. 2000/01/24. Applied Industrial Technologies, Inc.
Ohio corporation, One Applied Plaza, Cleveland, Ohio 44115-
5056, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

FARM WAREHOUSE 
SERVICES: Distributorship services for industrial components
used in farm equipment. Used in CANADA since at least as early
as March 1999 on services.

SERVICES: Services de franchise de distribution pour
composants industriels de matériel agricole. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1999 en liaison avec
les services.

1,044,065. 2000/01/24. DURAFLAME, INC., 2894 Monte Diablo
Avenue, Stockton, California, 95203, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

XTRATIME 
WARES: (1) Artificial fire logs. (2) Artificial fireplace logs. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on July 14, 1998 under No.
2,173,955 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Bûches de foyer artificielles. (2) Bûches de
foyer artificielles. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 juillet 1998 sous le No. 2,173,955 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,044,066. 2000/01/24. DURAFLAME, INC., 2894 Monte Diablo
Avenue, Stockton, California, 95203, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

ANYTIME 
WARES: (1) Artificial fire logs. (2) Artificial fireplace logs. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on July 14, 1998 under No.
2,173,962 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).
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MARCHANDISES: (1) Bûches de foyer artificielles. (2) Bûches de
foyer artificielles. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 juillet 1998 sous le No. 2,173,962 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,044,067. 2000/01/24. DURAFLAME, INC., 2894 Monte Diablo
Avenue, Stockton, California, 95203, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

EASYTIME 
WARES: (1) Artificial fire logs. (2) Artificial fireplace logs. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on June 16, 1998 under No.
2,166,605 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Bûches de foyer artificielles. (2) Bûches de
foyer artificielles. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 juin 1998 sous le No. 2,166,605 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,044,293. 2000/01/26. STERLING SOFTWARE, INC., a legal
entity, 300 Crescent Court, Suite 1200, Dallas, Texas, 75201,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SANRM 
WARES: Computer software for managing resources in a storage
area network which enables user to monitor, query and report on
the contents and operability of the storage area network and
provides capabilities to insure optimal use of the storage area
network and the data stored therein and printed instructional
manuals, therefor, sold as a unit. Priority Filing Date: August 04,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/767,690 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion des ressources dans
un réseau de stockage qui permet à l’utilisateur de surveiller, de
consulter et de faire état des contenus et de l’opérabilité du réseau
de stockage et donne les moyens d’assurer une utilisation
optimale du réseau de stockage et des données stockées à cet
égard, et guides d’instruction imprimés connexes vendus comme
un tout. Date de priorité de production: 04 août 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/767,690 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,044,414. 2000/01/28. CONSOLIDATED FREIGHTWAYS
CORPORATION, 175 Linfield Drive, Menlo Park, California
94025, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CLICK EXPRESS SHORTCUT 
The right to the exclusive use of the word EXPRESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Transportation of the goods of others by truck, rail, air
and ship and arranging for the transportation of goods of others by
truck, rail, air and ship. Priority Filing Date: August 25, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
785,638 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXPRESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport des marchandises de tiers par camion,
train, avion et bateau, et préparation, pour fins de transport, des
marchandises de tiers par camion, train, avion et bateau. Date de
priorité de production: 25 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/785,638 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,044,451. 2000/01/31. FABASOFT AG, Karl-Leitl-Strasse 1, A-
4040, Punchenau, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Data processing equipment, computers, computer
programs namely, software for business process management
and workflow management including the areas of multimedia,
internet and intranet and for communication, cooperation,
knowledge representation and retrieval and in the area of
computer consultation and programming services; prerecorded
magnetic discs containing the aforementioned software.
SERVICES: Training and instruction in the field of electronically
supported data processing, conducting seminars; professional
consulting (with the exception of management consulting) in the
field of electronically supported data processing and information
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technology; computer programming services. Priority Filing Date:
October 12, 1999, Country: AUSTRIA in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Used in AUSTRIA on wares and on services. Registered in
AUSTRIA on January 28, 2000 under No. 185, 881 on wares and
on services.

MARCHANDISES: Équipement de traitement de données,
ordinateurs, programmes informatiques, nommément logiciels
pour entreprise en gestion des processus et gestion de flux de
travaux, y compris les domaines du multimédia, Internet et intranet
et pour la communication, la coopération, la représentation et la
récupération des connaissances et dans le domaine de la
consultation en informatique et des services de programmation;
disques magnétiques préenregistrés contenant les logiciels
susmentionnés. SERVICES: Formation et enseignement dans le
domaine du soutien électronique du traitement des données,
tenue de séminaires; consultation professionnelle (à l’exception
de la consultation en gestion) dans le domaine du soutien
électronique du traitement des données et de la technologie de
l’information; services de programmation informatique. Date de
priorité de production: 12 octobre 1999, pays: AUTRICHE en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: AUTRICHE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
AUTRICHE le 28 janvier 2000 sous le No. 185, 881 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,044,490. 2000/01/28. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St.Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO, M4V3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the words TENDER and
CHICKEN and the representation of the eleven-point maple leaf is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Prepared and frozen poultry; printed matter, namely
newsletters, pamphlets, brochures and flyers. SERVICES:
Promoting the sale of goods through the distribution of printed
material and/or broadcast media; advertising and promotional
services with respect to poultry products through contests and
distribution of coupons. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TENDER et CHICKEN et de
la représentation de la feuille d’érable à onze pointes en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Volaille préparée et surgelée; imprimés,
nommément bulletins, prospectus, brochures et dépliants.
SERVICES: Promotion de vente de marchandises par distribution
de publication imprimée et/ou de presse électronique; services de
publicité et de promotion relativement aux produits de volaille, au
moyen de concours et de distribution de bons de réduction.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,044,588. 2000/01/31. NOVARTIS AG, 4002, Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

NK 
WARES: Seeds, brochures. SERVICES: Seminars relating to
agriculture. Used in CANADA since at least as early as January
1997 on wares and on services.

MARCHANDISES: Graines, brochures. SERVICES: Séminaires
ayant trait à l’agriculture. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1997 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,044,597. 2000/02/01. DIGITAL MEDIA SOLUTIONS, INC., 117
Eastman Street, Easton, Massachusetts 02375, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MCAST 
WARES: Computer software for sending streaming media over a
computer network. Priority Filing Date: August 06, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/769,230 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on May 30, 2000 under No. 2,353,826 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Logiciels pour envoyer des séquences en
continu par un réseau informatique. Date de priorité de
production: 06 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/769,230 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 mai 2000 sous le No. 2,353,826 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,044,815. 2000/01/28. ELECTRONICS FOR IMAGING, INC., a
legal entity, 303 Velocity Way, Foster City, California, 94404,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

EBEAM 
WARES: Computer hardware and software for use with electronic
meeting boards, namely, marking pen sleeves with signal
transmitters, signal capture bars for attachment to meeting boards
and software that conveys data transmitted from the pen sleeves
and capture bar to a PC via global computer networks. Priority
Filing Date: August 04, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/767,844 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour
utilisation dans des téléréunions, nommément stylo marqueur
muni d’un capuchon émetteur de signaux, signalisation de barre
de saisie pour accessoires de téléréunions et logiciels qui
acheminent les données transmises à partir d’un stylo marqueur
muni d’un capuchon émetteur de signaux et barre de saisie au
moyen de réseaux informatiques mondiaux. Date de priorité de
production: 04 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/767,844 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,044,816. 2000/01/28. MEAD JOHNSON & COMPANY, a legal
entity, 2400 West Lloyd Expressway, Evansville, Indiana, 47121-
0001, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ENERGY THAT LETS YOU 
APPRECIATE IT ALL 

WARES: Nutritional supplements, namely, vitamins, minerals.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs, nommément vitamines,
minéraux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,044,863. 2000/02/02. UAP INC., 7025, rue Ontario Est,
Montréal, QUÉBEC, H1N2B3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DESJARDINS DUCHARME
STEIN MONAST, BUREAU 2400, 600, RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4L8 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots SPÉCIALISTE EN
PROTECTION DU MOTEUR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’inspection détaillée et services d’entretien
de moteurs et de pièces pour véhicules automobiles et véhicules
lourds. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words SPÉCIALISTE EN
PROTECTION DU MOTEUR is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Services related to the detailed inspection of and
services related to the maintenance of the engine and parts of
automobiles and heavy vehicles. Proposed Use in CANADA on
services.

1,044,942. 2000/02/02. SARAMAX APPAREL GROUP, INC.,
1372 Broadway, 7th floor, New York, New York, 10018, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THE WORLD’S GREATEST FITTING 
UNDERWEAR 

The right to the exclusive use of the words GREATEST FITTING
UNDERWEAR is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Panties, underwear. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GREATEST FITTING
UNDERWEAR en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Culottes, sous-vêtements. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,044,961. 2000/02/03. Shachihata Inc. (U.S.A.), a California
corporation, 3305 Kashiwa Street, Torrance, California 90505,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JEANANNE K. KIRWIN,
(KIRWIN AYOTTE), MAIN FLOOR, WEST TOWER, 14310-111
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5M3Z7 

SPIN ’N STAMP 
The right to the exclusive use of the word STAMP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pre-inked rubber stamps. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STAMP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tampons en caoutchouc préencrés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,045,059. 2000/02/01. MINNESOTA MINING AND
MANUFACTURING COMPANY, 3M Center, 2501 Hudson Road,
St. Paul, Minnesota 55144, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PRECISE MOUSING SURFACE 
The right to the exclusive use of the words MOUSING SURFACE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Polymer sheet material for placement on work surface to
improve grip and traction of computer mouse ball. Used in
CANADA since at least as early as May 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MOUSING SURFACE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Feuilles de polymère à placer sur les surfaces
de travail pour améliorer l’adhérence de la boule des souris
d’ordinateur. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mai 1996 en liaison avec les marchandises.

1,045,110. 2000/02/03. R.J. MILLER & ASSOCIATES (1986)
LTD., Suite 904, 1708 Dolphin Avenue, Kelowna, BRITISH
COLUMBIA, V1Y9S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BISHOP & COMPANY,
CENTURY PLACE, SUITE 206 - 347 LEON AVE., KELOWNA,
BRITISH COLUMBIA, V1Y8C7 

MILLER MEDALIST 
The right to the exclusive use of the word MILLER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clay target shotgun. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MILLER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fusil de chasse de tir sur plateaux d’argile.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,045,324. 2000/02/07. THE ALLIANCE FOR CAPITALIZING ON
CHANGE, #300, 639 - 5th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA,
T2P0M9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FIELD ATKINSON PERRATON, 1900 FIRST
CANADIAN CENTRE, 350 - 7TH AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3N9 

CAPITALIZING ON CHANGE 
SERVICES: (1) Educational services in the fields of strategic
thinking, strategic foresight and futures research, namely
organizing and conducting symposia, conferences, dialogues,
workshops, retreats and seminars, recruiting researchers and
lecturers, conducting research, and providing information to
persons and organizations in written and other forms. (2)
Consulting services, namely providing strategic foresight
consulting services to persons and organizations. Used in
CANADA since at least as early as June 1999 on services.

SERVICES: (1) Services éducatifs dans les domaines de la
réflexion stratégique, des prévisions stratégiques et de la
prospective, nommément organisation et tenue de symposiums,
de conférences, de dialogues, d’ateliers, de retraites et de
séminaires, recrutement de chercheurs et de conférenciers, tenue
de recherches, et fourniture d’informations aux personnes et aux
organismes sous forme écrite et sous d’autres formes. (2)
Services de consultation, nommément fourniture de services de
consultation en prévision stratégique aux personnes et aux
organismes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juin 1999 en liaison avec les services.

1,045,403. 2000/02/02. NUNO DO AMARAL CORREIA
RICARDO ROMAO, Rue Marechal Saldanha, 1029-2×, Dto,
4150-659 Porto, PORTUGAL Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

S-WAVE 
WARES: Footwear, namely shoes, boots ,sandals, slippers and
clogs. Priority Filing Date: August 06, 1999, Country: OHIM
(Alicante Office), Application No: 001269463 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément souliers,
bottes, sandales, pantoufles et sabots. Date de priorité de
production: 06 août 1999, pays: OHMI (Office d’Alicante),
demande no: 001269463 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,045,580. 2000/02/04. HELENA RUBINSTEIN Société en nom
collectif, 129, rue du Faubourg Saint-Honoré, 75008 Paris,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif de NIGHT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour
le bain et la douche; savons de toilette; déodorants corporels;
cosmétiques nommément crèmes, laits, lotions, gels et poudres
pour le visage, le corps et les mains; laits, gels et huiles de
bronzage et après-soleil; produits de maquillage, nommément,
rouge à lèvres, ombre à paupières, crayons, mascaras, vernis à
ongles, fond de teint, fard à joues. (2) Shampooings pour le corps
et les cheveux; huiles essentielles pour le corps, dentifrices.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of NIGHT is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: (1) Perfumes, toilet water; gels and salts for bath and
shower; personal soap; personal deodorants; cosmetics namely
creams, milks, lotions, gels and face powders, body and hands;
milks, tanning and after-sun gels and oils; make-up products,
namely, lipstick, eye shadow, pencils, mascaras, nail polish,
make-up foundation, blush. (2) Shampoo for the body and hair;
essential oils for the body, dentifrices. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,045,606. 2000/02/04. BRANDERA.COM INC., 5255 Yonge
Street, Suite #705, Toronto, ONTARIO, M2N6P4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

BRANDERA 
SERVICES: Operation of a web site on a global computer network
for the exchange of information for creative, advertising and
marketing professionals. Used in CANADA since at least as early
as August 13, 1999 on services.

SERVICES: Exploitation d’un site Web sur un réseau mondial
d’informatique pour l’échange d’information destinée aux
professionnels de la création, de la publicité et de la
commercialisation. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 13 août 1999 en liaison avec les services.

1,045,607. 2000/02/04. BRANDERA.COM INC., 5255 Yonge
Street, Suite #705, Toronto, ONTARIO, M2N6P4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the words MARKETING and
.COM is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a web site on a global computer network
for the exchange of information for creative, advertising and
marketing professionals. Used in CANADA since at least as early
as August 13, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MARKETING et .COM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un site Web sur un réseau mondial
d’informatique pour l’échange d’information destinée aux
professionnels de la création, de la publicité et de la
commercialisation. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 13 août 1999 en liaison avec les services.
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1,045,608. 2000/02/04. BRANDERA.COM INC., 5255 Yonge
Street, Suite #705, Toronto, ONTARIO, M2N6P4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the words MARKETER’S,
MARKETPLACE and .COM is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Operation of a web site on a global computer network
for the exchange of information for creative, advertising and
marketing professionals. Used in CANADA since at least as early
as August 13, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MARKETER’S,
MARKETPLACE et .COM en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un site Web sur un réseau mondial
d’informatique pour l’échange d’information destinée aux
professionnels de la création, de la publicité et de la
commercialisation. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 13 août 1999 en liaison avec les services.

1,045,695. 2000/02/08. WAL-MART STORES, INC., 702 SW 8th
Street, Bentonville, Arkansas, 72716-8095, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

SELECT EDITION 
The right to the exclusive use of the word SELECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Kitchen gadgets, namely, peelers, spatulas, wooden
spoons, strainers, measuring spoons and cups, cutting boards,
graters, bottle openers; cookwear, namely, pots and pans,
bakewear, namely, cooking dishes, casseroles, and pans made of
metal, ceramic or glass; skillets, flatware, namely, knives, spoons
and forks; dish and drink sets made of china, stonewear,
glasswear, and poly-resin; kitchen appliances, namely electric can

openers, electric graters, blenders, mixers, coffee bean grinders;
cooking appliances, namely electric Dutch ovens, food steamers,
electric skillets, fryers, microwaves, toasters, breadmakers,
popcorn poppers, waffle irons, coffee pots; electric slow cookers,
food steamers, electric skillets, fryers, microwaves, toasters,
bread machines, waffle irons, coffee makers, and electrical lamps;
outdoor furniture, cushions; home furniture, namely, folding
furniture, namely, tables and chairs; cabinets, chests, computer
furniture, wooden storage containers, desks, bedroom furniture,
living room furniture, house mirrors, and picture frames.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SELECT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gadgets de cuisine, nommément peleuses,
spatules, cuillers de bois, crépines, cuillères et tasses à mesurer,
planches à découper, râpes, décapsuleurs; batterie de cuisine,
nommément casseroles, équipement de cuisson, nommément
plats de cuisson, cocottes, et plaques en métal, céramique ou
verre; poêles, coutellerie, nommément couteaux, cuillères et
fourchettes; ensembles de vaisselle et de verrerie faite de
porcelaine chinoise, poterie, verrerie et polyrésine; petits
appareils de cuisine, nommément ouvre-boîtes électriques, râpes
électriques, mélangeurs, malaxeurs, moulins à café; appareils de
cuisson, nommément faitouts électriques, étuveuses, poêles
électriques, friteuses, fours à micro-ondes, grille-pain, multirobots
boulangers, éclateurs de maïs, gaufriers, cafetières; mijoteuses
électriques, étuveuses, poêles électriques, friteuses, fours à
micro-ondes, grille-pain, machines à pain, gaufriers, cafetières
automatiques et lampes électriques; meubles d’extérieur,
coussins; ameublement de maison, nommément meubles
pliables, nommément tables et chaises; armoires, coffres,
meubles d’ordinateur, récipients de stockage en bois, bureaux,
meubles de chambre à coucher, meubles de salle de séjour,
miroirs de maison et cadres. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,045,736. 2000/02/09. La Capitale assurances MFQ inc., 625,
rue St-Amable, Québec, QUÉBEC, G1R2G5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: NATHALIE
LAMONTAGNE, 625, RUE SAINT-AMABLE, CASE POSTALE
16 040, QUEBEC, QUÉBEC, G1K7X8 

HOSTELLERIE AU COEUR DU BOURG 
Le droit à l’usage exclusif du mot HOSTELLERIE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’exploitation de résidence pour personnes
âgées nommément: gestion de résidence, construction et
entretien d’édifices, travaux de construction, services
d’hébergement et de restauration, services d’aide aux personnes
âgées relativement à tous leurs besoins médicaux, nommément la
surveillance des médicaments utilisés par les personnes âgées et
le transport chez le médecin, à l’hôpital ou à la pharmacie,
services rendus par des salons de coiffure, service d’aide aux
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personnes âgées au niveau de leur hygiène corporelle
personnelle nommément l’aide au bain ou à la douche, au rasage,
à la coiffure, services d’entretien général et ménager, service de
buanderie, dépanneur, bibliothèque et services des loisirs pour
personnes âgées. Employée au CANADA depuis 01 novembre
1999 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word HOSTELLERIE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Seniors’ residential operating services, namely:
residence management, building construction and maintenance,
construction work, accommodation and restoration services,
support services for elderly individuals with regard to all medical
needs, namely monitoring of medications used by the elderly
individuals and transportation to the doctor, hospital or pharmacy,
services provided by hairstyling salons, personal hygiene services
for elderly individuals namely help in the bath or shower, with
shaving, hairstyling, general and household maintenance
services, laundry service, convenience store, library and leisure
services for elderly individuals. Used in CANADA since November
01, 1999 on services.

1,045,737. 2000/02/09. La Capitale assurances MFQ inc., 625,
rue St-Amable, Québec, QUÉBEC, G1R2G5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: NATHALIE
LAMONTAGNE, 625, RUE SAINT-AMABLE, CASE POSTALE
16 040, QUEBEC, QUÉBEC, G1K7X8 

HOSTELLERIE PARC DES BRAVES 
Le droit à l’usage exclusif du mot HOSTELLERIE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’exploitation de résidence pour personnes
âgées nommément: gestion de résidence, construction et
entretien d’édifices, travaux de construction, services
d’hébergement et de restauration, services d’aide aux personnes
âgées relativement à tous leurs besoins médicaux, nommément la
surveillance des médicaments utilisés par les personnes âgées et
le transport chez le médecin, à l’hôpital ou à la pharmacie,
services rendus par des salons de coiffure, service d’aide aux
personnes âgées au niveau de leur hygiène corporelle
personnelle nommément l’aide au bain ou à la douche, au rasage,
à la coiffure, services d’entretien général et ménager, service de
buanderie, dépanneur, bibliothèque et services des loisirs pour
personnes âgées. Employée au CANADA depuis 01 février 1975
en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word HOSTELLERIE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Seniors’ residential operating services, namely:
residence management, building construction and maintenance,
construction work, accommodation and restoration services,
support services for elderly individuals with regard to all medical
needs, namely monitoring of medications used by the elderly
individuals and transportation to the doctor, hospital or pharmacy,

services provided by hairstyling salons, personal hygiene services
for elderly individuals namely help in the bath or shower, with
shaving, hairstyling, general and household maintenance
services, laundry service, convenience store, library and leisure
services for elderly individuals. Used in CANADA since February
01, 1975 on services.

1,045,802. 2000/02/09. Digital Medical Systems, Inc., a Delaware
Corporation, Burton Hills III, 20 Burton Hills Boulevard, Suite 100,
Nashville, Tennessee, 37215, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

PHYVE 
WARES: Computer infrastructure software, namely, information
security software for communicating confidential information over
computer networks, including the Internet. SERVICES:
Consulting, designing, developing, programming, and deploying
of software application delivery systems and computer
infrastructure software in the healthcare field. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels d’infrastructure, nommément
logiciels sur la sécurité de l’information pour communication
d’information confidentielle par réseaux d’ordinateurs, y compris
Internet. SERVICES: Consultation, conception, élaboration,
programmation, et mise en place de l’application de logiciels de
systèmes et logiciels d’infrastructure dans le domaine des soins
de santé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,045,804. 2000/02/09. Digital Medical Systems, Inc., a Delaware
Corporation, Burton Hills III, 20 Burton Hills Boulevard, Suite 100,
Nashville, Tennessee, 37215, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

WARES: Computer infrastructure software, namely, information
security software for communicating confidential information over
computer networks, including the Internet. SERVICES:
Consulting, designing, developing, programming, and deploying
of software application delivery systems and computer
infrastructure software in the healthcare field. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Logiciels d’infrastructure, nommément
logiciels sur la sécurité de l’information pour communication
d’information confidentielle par réseaux d’ordinateurs, y compris
Internet. SERVICES: Consultation, conception, élaboration,
programmation, et mise en place de l’application de logiciels de
systèmes et logiciels d’infrastructure dans le domaine des soins
de santé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,045,828. 2000/02/09. GBA Productions Inc., 137 Indian Road,
Suite 5, Toronto, ONTARIO, M6R2V5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHN D.
MCELWAIN, 238 DAVENPORT ROAD, P.O. BOX 5, TORONTO,
ONTARIO, M5R1J6 

GUTTER BALL ALLEY 
The right to the exclusive use of the word BALL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Films for television broadcast and presentation on pre-
recorded audio cassettes, compact discs, video cassettes and
digital videodiscs, not containing computer software and shirts,
jackets, caps, hats, bowling balls, stickers. SERVICES:
Entertainment services through the medium of television
productions of comedy presentations. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BALL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Films pour émission de télévision et
présentation sur audiocassettes préenregistrées, disques
compacts, cassettes vidéo et DVD n’ayant pas de logiciels, et
chemises, vestes, casquettes, chapeaux, boules de quille,
autocollants. SERVICES: Services de divertissement au moyen
de productions télévisées de comédies. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,045,898. 2000/02/10. Pfizer Canada Inc., 17,300 Trans Canada
Highway, Kirkland, QUEBEC, H9J2M5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word CALF is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Vaccination program for calves to help enhance their
immunity to respiratory and clostridial diseases. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CALF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programme de vaccination pour les veaux pour aider
à améliorer leur immunité contre les maladies respiratoires et
clostridiales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,045,900. 2000/02/10. Pfizer Canada Inc., 17,300 Trans Canada
Highway, Kirkland, QUEBEC, H9J2M5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word CATTLEMEN is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Information/educational program, utilising internal
and/or external presenters, discussing a variety of topics of
interest to Canadian cattle producers. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CATTLEMEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programme d’information et émission éducative
faisant appel à des conférenciers locaux ou de l’extérieur,
discutant de divers sujets dans l’intérêt des éleveurs canadiens de
bétail. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,045,969. 2000/02/09. WILLIAM F. WHITE LIMITED, 1030
Islington Avenue, Toronto, ONTARIO, M8Z6A4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

SERVICES: The operation of a business engaged in the sale and
rental of cameras, lighting, generators and related production
equipment to the motion picture, television and theatrical
industries. Used in CANADA since at least as early as 1975 on
services.
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SERVICES: Exploitation d’une entreprise s’occupant de la vente
et de la location de caméras, de matériel d’éclairage, de groupes
électrogènes et d’équipement de production connexe pour les
industries du cinéma, de la télévision et du théatre. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1975 en liaison avec les
services.

1,046,028. 2000/02/10. HILL’S PET NUTRITION, INC., 400 S.W.
8th, P.O. Box 148, Topeka, Kansas 66601-0148, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

HILL’S SCIENCE DIET LIGHT SENIOR 
The right to the exclusive use of the words DIET, LIGHT and
SENIOR is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pet food; veterinarian-supervised dietary pet food,
animal foods for dogs, cats and other domesticated household
pets. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DIET, LIGHT et SENIOR en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie;
aliments diététiques contrôlés par un vétérinaire pour les animaux
de compagnie, aliments pour chiens, chats et autres animaux de
compagnie domestiqués. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,046,029. 2000/02/10. HILL’S PET NUTRITION, INC., 400 S.W.
8th, P.O. Box 148, Topeka, Kansas 66601-0148, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

HILL’S SCIENCE DIET LAMB MEAL & 
RICE FORMULA SENIOR 

The right to the exclusive use of the words DIET, LAMB MEAL &
RICE FORMULA and SENIOR is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Pet food; veterinarian-supervised dietary pet food,
animal foods for dogs, cats and other domesticated household
pets. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DIET, LAMB MEAL & RICE
FORMULA et SENIOR en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie;
aliments diététiques contrôlés par un vétérinaire pour les animaux
de compagnie, aliments pour chiens, chats et autres animaux de
compagnie domestiqués. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,046,030. 2000/02/10. HILL’S PET NUTRITION, INC., 400 S.W.
8th, P.O. Box 148, Topeka, Kansas 66601-0148, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

HILL’S SCIENCE DIET LAMB MEAL & 
RICE FORMULA GROWTH 

The right to the exclusive use of the words DIET, LAMB MEAL, &
RICE FORMULA and GROWTH is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Pet food; veterinarian-supervised dietary pet food,
animal foods for dogs, cats and other domesticated household
pets. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DIET, LAMB MEAL, & RICE
FORMULA et GROWTH en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie;
aliments diététiques contrôlés par un vétérinaire pour les animaux
de compagnie, aliments pour chiens, chats et autres animaux de
compagnie domestiqués. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,046,031. 2000/02/10. HILL’S PET NUTRITION, INC., 400 S.W.
8th, P.O. Box 148, Topeka, Kansas 66601-0148, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

HILL’S SCIENCE DIET LAMB MEAL & 
RICE FORMULA ADULT 

The right to the exclusive use of the words DIET, LAMB MEAL, &
RICE FORMULA and ADULT is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Pet food; veterinarian-supervised dietary pet food,
animal foods for dogs, cats and other domesticated household
pets. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DIET, LAMB MEAL, & RICE
FORMULA et ADULT en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie;
aliments diététiques contrôlés par un vétérinaire pour les animaux
de compagnie, aliments pour chiens, chats et autres animaux de
compagnie domestiqués. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,046,032. 2000/02/10. HILL’S PET NUTRITION, INC., 400 S.W.
8th, P.O. Box 148, Topeka, Kansas 66601-0148, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

HILL’S SCIENCE DIET ACTIVE 
The right to the exclusive use of the words DIET and ACTIVE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pet food; veterinarian-supervised dietary pet food,
animal foods for dogs, cats and other domesticated household
pets. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DIET et ACTIVE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie;
aliments diététiques contrôlés par un vétérinaire pour les animaux
de compagnie, aliments pour chiens, chats et autres animaux de
compagnie domestiqués. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,046,033. 2000/02/10. HILL’S PET NUTRITION, INC., 400 S.W.
8th, P.O. Box 148, Topeka, Kansas 66601-0148, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

HILL’S SCIENCE DIET SMALL BITES 
LIGHT ADULT 

The right to the exclusive use of the words DIET, SMALL BITES,
LIGHT and ADULT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pet food; veterinarian-supervised dietary pet food,
animal foods for dogs, cats and other domesticated household
pets. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DIET, SMALL BITES, LIGHT
et ADULT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie;
aliments diététiques contrôlés par un vétérinaire pour les animaux
de compagnie, aliments pour chiens, chats et autres animaux de
compagnie domestiqués. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,046,034. 2000/02/10. HILL’S PET NUTRITION, INC., 400 S.W.
8th, P.O. Box 148, Topeka, Kansas 66601-0148, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

HILL’S SCIENCE DIET SMALL BITES 
ADULT 

The right to the exclusive use of the words DIET, SMALL BITES
and ADULT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pet food; veterinarian-supervised dietary pet food,
animal foods for dogs, cats and other domesticated household
pets. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DIET, SMALL BITES et
ADULT en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie;
aliments diététiques contrôlés par un vétérinaire pour les animaux
de compagnie, aliments pour chiens, chats et autres animaux de
compagnie domestiqués. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,046,035. 2000/02/10. HILL’S PET NUTRITION, INC., 400 S.W.
8th, P.O. Box 148, Topeka, Kansas 66601-0148, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

HILL’S SCIENCE DIET ADULT 
The right to the exclusive use of the words DIET and ADULT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pet food; veterinarian-supervised dietary pet food,
animal foods for dogs, cats and other domesticated household
pets. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DIET et ADULT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie;
aliments diététiques contrôlés par un vétérinaire pour les animaux
de compagnie, aliments pour chiens, chats et autres animaux de
compagnie domestiqués. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,046,036. 2000/02/10. HILL’S PET NUTRITION, INC., 400 S.W.
8th, P.O. Box 148, Topeka, Kansas 66601-0148, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

HILL’S SCIENCE DIET LIGHT 
The right to the exclusive use of the words DIET and LIGHT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pet food; veterinarian-supervised dietary pet food,
animal foods for dogs, cats and other domesticated household
pets. Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif des mots DIET et LIGHT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie;
aliments diététiques contrôlés par un vétérinaire pour les animaux
de compagnie, aliments pour chiens, chats et autres animaux de
compagnie domestiqués. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,046,037. 2000/02/10. HILL’S PET NUTRITION, INC., 400 S.W.
8th, P.O. Box 148, Topeka, Kansas 66601-0148, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

HILL’S SCIENCE DIET LARGE BREED 
GROWTH 

The right to the exclusive use of the words DIET and LARGE
BREED GROWTH is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pet food; veterinarian-supervised dietary pet food,
animal foods for dogs, cats and other domesticated household
pets. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DIET et LARGE BREED
GROWTH en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie;
aliments diététiques contrôlés par un vétérinaire pour les animaux
de compagnie, aliments pour chiens, chats et autres animaux de
compagnie domestiqués. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,046,038. 2000/02/10. HILL’S PET NUTRITION, INC., 400 S.W.
8th, P.O. Box 148, Topeka, Kansas 66601-0148, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

HILL’S SCIENCE DIET SMALL BITES 
SENIOR 

The right to the exclusive use of the words DIET, SMALL BITES
and SENIOR is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pet food; veterinarian-supervised dietary pet food,
animal foods for dogs, cats and other domesticated household
pets. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DIET, SMALL BITES and
SENIOR en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie;
aliments diététiques contrôlés par un vétérinaire pour les animaux
de compagnie, aliments pour chiens, chats et autres animaux de
compagnie domestiqués. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,046,039. 2000/02/10. HILL’S PET NUTRITION, INC., 400 S.W.
8th, P.O. Box 148, Topeka, Kansas 66601-0148, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

HILL’S SCIENCE DIET SMALL BITES 
GROWTH 

The right to the exclusive use of the words DIET, SMALL BITES
and GROWTH is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pet food; veterinarian-supervised dietary pet food,
animal foods for dogs, cats and other domesticated household
pets. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DIET, SMALL BITES et
GROWTH en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie;
aliments diététiques contrôlés par un vétérinaire pour les animaux
de compagnie, aliments pour chiens, chats et autres animaux de
compagnie domestiqués. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,046,040. 2000/02/10. HILL’S PET NUTRITION, INC., 400 S.W.
8th, P.O. Box 148, Topeka, Kansas 66601-0148, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

HILL’S SCIENCE DIET SENIOR 
The right to the exclusive use of the words DIET and SENIOR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pet food; veterinarian-supervised dietary pet food,
animal foods for dogs, cats and other domesticated household
pets. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DIET et SENIOR en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie;
aliments diététiques contrôlés par un vétérinaire pour les animaux
de compagnie, aliments pour chiens, chats et autres animaux de
compagnie domestiqués. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,046,041. 2000/02/10. HILL’S PET NUTRITION, INC., 400 S.W.
8th, P.O. Box 148, Topeka, Kansas 66601-0148, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

HILL’S SCIENCE DIET GROWTH 
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The right to the exclusive use of the words DIET and GROWTH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pet food; veterinarian-supervised dietary pet food,
animal foods for dogs, cats and other domesticated household
pets. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DIET et GROWTH en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie;
aliments diététiques contrôlés par un vétérinaire pour les animaux
de compagnie, aliments pour chiens, chats et autres animaux de
compagnie domestiqués. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,046,054. 2000/02/10. BFC INVESTMENTS, L.P., Suite 202,
One Little Falls Centre, 2711 Centerville Road, Wilmington,
Delaware 19808, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

IT’S MAC & CHEESE ANYTIME 
The right to the exclusive use of the word CHEESE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Entrees and side dishes consisting primarily of pasta
and/or rice. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHEESE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Plats de résistance et plats
d’accompagnement comprenant principalement pâtes
alimentaires et/ou riz. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,046,112. 2000/02/15. MCM Integrated Technologies Ltd., 221-
2323 Quebec Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5T3A3 

netRAQ 
The right to the exclusive use of the word NET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer Server for the Internet Service Provider. Used
in CANADA since September 16, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Serveur pour fournisseur d’accès Internet.
Employée au CANADA depuis 16 septembre 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,046,163. 2000/02/11. CARBIZ.COM INC., 180 Lesmill Road,
Toronto, ONTARIO, M3B2T5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 

FULL SPECTRUM 2000 
WARES: (1) Software for use in automobile dealership
management support and consumer location and financing of
automobile. (2) Car care products, namely, creams, rust
protectors, lotions and waxes. SERVICES: (1) Information
services, namely, providing on-line information and electronic
transaction services relating to pricing, leasing, financing for car
dealers. (2) Brokerage services, namely, providing on-line auto
loan credit, warranty coverage to automobile dealers, suppliers
and customers. (3) Communication services, namely, providing an
on-line communication network for dealers relating to
automobiles. (4) Advertising services, namely, an electronic
advertising service associated with the automotive industry for
others. (5) Web site design, development and maintenance
services for others. (6) Operating and maintaining a database
accessed through electronic communications relating to the
pricing, financing, leasing and maintenance of automobiles. (7)
Electronic commerce financial services, namely, providing
account information. (8) Information services, namely, providing
information services relating to pricing, leasing, financing for car
dealers. (9) Brokerage services, namely, providing auto loan
credit, warranty coverage to automobile dealers, suppliers and
customers. (10) Advertising services. (11) Information services,
namely, providing on-line information and electronic transaction
services relating to pricing, leasing, consumer financing for
qualification. Used in CANADA since at least as early as 1998 on
services (8), (9), (10). Used in CANADA since at least January 20,
2000 on services (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7). Proposed Use in
CANADA on wares and on services (11).

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour le soutien de la gestion des
concessions d’automobiles et la localisation des clients et le
financement des automobiles. (2) Produits d’entretien pour
automobiles, nommément crèmes, produits de protection
antirouille, lotions et cires. SERVICES: (1) Services d’information,
nommément fourniture de services d’information en ligne et de
transactions électroniques ayant trait à l’établissement des prix,
au crédit-bail, au financement pour les concessionnaires
d’automobiles. (2) Services de courtage, nommément fourniture
de prêts-auto et de garanties en ligne aux concessionnaires
d’automobiles, aux fournisseurs et aux clients. (3) Services de
communication, nommément fourniture d’un réseau de
communication en ligne pour les concessionnaires d’automobiles.
(4) Services de publicité, nommément services de publicité
électronique associée à l’industrie automobile pour des tiers. (5)
Services de conception, de développement et de maintenance de
sites Web pour des tiers. (6) Exploitation et mise à jour d’une base
de données accessible au moyen de communications
électroniques ayant trait à l’établissement des prix, au
financement, au crédit-bail et à l’entretien des automobiles. (7)
Services financiers commerciaux électroniques, nommément
fourniture de renseignements sur les comptes. (8) Services
d’information, nommément fourniture de services d’information
ayant trait à l’établissement des prix, au crédit-bail, au
financement pour les concessionnaires d’automobiles. (9)
Services de courtage, nommément fourniture de prêts-auto et de 
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garanties aux concessionnaires d’automobiles, aux fournisseurs
et aux clients. (10) Services de publicité. (11) Services
d’information, nommément fourniture de services d’information en
ligne et de transactions électroniques ayant trait à l’établissement
des prix, au crédit-bail, à l’admission des clients au financement.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1998 en
liaison avec les services (8), (9), (10). Employée au CANADA
depuis au moins 20 janvier 2000 en liaison avec les services (1),
(2), (3), (4), (5), (6), (7). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services (11).

1,046,397. 2000/02/15. EUROFASE INC., 4590 Dufferin Street,
North York, ONTARIO, M3H5S5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SAMY OUANOUNOU,
CENTERPOINT MALL, SUITE 200, 6400 YONGE STREET,
NORTH YORK, ONTARIO, M2M3X4 

EASY LITE 
The right to the exclusive use of the word LIGHT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Light fixtures, namely recessed light fixtures, miniature
cabinet recessed lights, track lighting, chandeliers, wall sconces,
ceiling mount light fixtures, pendant light fixtures, table lamps, floor
lamps, cable lighting, incandescent lamps, fluorescent lamps,
halogen floor lamps, halogen wall lamps, low voltage halogen
spotlights, incandescent spotlights; accessories, namely:
recessed trims, housings, transformers, incandescent bulbs,
halogen bulbs, cables wire, glass shades, metal shades, ceramic
shades, rail tracks. Used in CANADA since at least as early as
March 01, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIGHT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Luminaires, nommément luminaires
encastrés, luminaires encastrés miniaturisés pour meubles,
luminaires sur rail, lustres, bras de lumière mural, luminaires de
plafond, luminaires suspendus, lampes de table, lampes à pied,
luminaires à câble, lampes à incandescence, lampes
fluorescentes, lampes halogènes à pied, lampes halogènes
murales, projecteurs halogènes basse tension, projecteurs
incandescents; accessoires, nommément : rebords encastrés,
boîtiers, transformateurs, ampoules incandescentes, ampoules
halogènes, conducteurs de câbles, abat-jours en verre, abat-jours
en métal, abat-jours en céramique, rails. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 mars 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,046,439. 2000/02/09. NEW CITY COMMUNICATIONS, INC.,
an Illinois Corporation, 770 N. Halsted, Suite 208, Chicago,
Illinois 60622, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

NEWCITY 

WARES: Newspaper for general circulation and printed
publications namely newspapers featuring syndicated local and
national news, sports, entertainment, restaurants, nightclubs,
education, arts, music, culture, popular culture, civic events,
current events and attractions. SERVICES: Computer services
namely, providing on-line newspapers in the field of local and
national news, sports, entertainment, restaurants, nightclubs,
education, arts, music, culture, popular culture, civic events,
attractions, city services and businesses located in and around
certain cities. Used in CANADA since at least as early as
September 28, 1995 on services. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Journaux pour circulation générale et
publications imprimées, nommément journaux contenant articles
d’abonnement locaux et nationaux, sports, divertissement,
informations sur les restaurants, informations sur les boîtes de
nuit, éducation, arts, musique, culture, culture populaire,
événements civiques, événements courants et attractions.
SERVICES: Services d’informatique, nommément journaux en
ligne dans les domaines suivants : nouvelles locales et nationales,
sports, divertissement, informations sur les restaurants,
informations sur les boîtes de nuit, éducation, arts, musique,
culture, culture populaire, événements civiques, attractions,
services municipaux et entreprises situées dans certaines villes et
en périphérie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 28 septembre 1995 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,046,506. 2000/02/11. MEAD JOHNSON & COMPANY, 2400
West Lloyd Expressway, Evansville, Indiana, 47121-0001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Nutritional supplements, namely, vitamins, minerals.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs, nommément vitamines,
minéraux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,046,547. 2000/02/14. La Société d’Experts-Conseils
ProMainTech inc., 1550 rue Ampère, bureau 311, Boucherville,
QUÉBEC, J4B7L4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SYLVIE LEQUIN, 935 DECARIE, BUREAU
202, MONTREAL, QUÉBEC, H4L3M3 

SOLUTION SUPERVISION 
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Le droit à l’usage exclusif du mot SUPERVISION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de formation, de suivi, de soutien et de
coaching pour les superviseurs dans les domaines de la gestion,
de la production et des ressources humaines. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 27 janvier 2000 en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word SUPERVISION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Training, follow-up, support and coaching services
for supervisors in the field of management, production and human
resources. Used in CANADA since as early as January 27, 2000
on services.

1,046,682. 2000/02/17. Golda’s Kitchen Inc., 459 Turnberry
Crescent, Mississauga, ONTARIO, L4Z3W5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMITH LYONS LLP,
SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

GOLDA’S KITCHEN 
The right to the exclusive use of the word KITCHEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: kitchenware products namely pots, pans, skillets,
knives, cutting boards, knife blocks, sharpeners, measuring cups,
measuring spoons, thermometers, timers, scales, barbeque
tongs, barbeque turners, can openers, mixing bowls, spatulas,
pastry brushes, rolling pins, cookie cutters, coffee presses, tea
strainers, cooking turners, spoons, forks, ladles, strainers,
colanders, sifters, melon ballers, apple corers, peelers, vegetable
slicers, graters, food grinders, potato mashers, pizzelle bakers,
food storage containers, food servicing utensils, tea towels,
aprons, oven mitts, kitchen china namely, plates, cups and
saucers, drinking glasses; specialty cake decorating supplies,
namely, cake pans, cake boards, cake stands, piping tools;
chocolate and candy-making supplies, namely, food colours,
gourmet flavourings, chocolate molds and chocolate dipping tools;
and kitchen tools, namely, pasta machines, pasta formers,
blenders, drink mixers, food processors, hand and stand mixers,
ice cream makers, yogurt makers, juicers, waffle makers. Used in
CANADA since November 12, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot Cuisine. en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits et articles de cuisine, nommément
marmites, plaques de cuisson, poêles, couteaux, planches à
découper, blocs porte-couteaux, aiguisoirs, tasses à mesurer,
cuillères à mesurer, thermomètres, chronomètres, balances,
pinces à barbecue, palettes à barbecue, ouvre-boîtes, bols à
mélanger, spatules, pinceaux à pâtisserie, rouleaux à pâtisserie,
découpe-biscuits, presses à café, passoires à thé, palettes de
cuisson, cuillères, fourchettes, louches, crépines, passoires,
tamis, cuillères tire-boules pour melon, vide-pommes, peleuses,
coupe-légumes, râpes, trancheuses à aliments, pilons à pommes
de terre, casseroles à pizzelle , récipients d’entreposage
d’aliments, ustensiles pour le service des aliments, torchons à

vaisselle, tabliers, gants de cuisine, cuisine de porcelaine
chinoise, nommément assiettes, tasses et soucoupes, verres à
boire; articles de décoration de gâteau spécialisés, nommément
moules à gâteaux, plaque à gâteau, supports à gâteau, douilles à
pâtisserie; fournitures pour la préparation de chocolats et de
bonbons, nommément colorants alimentaires, arômes
gastronomiques, moules à chocolat et outils pour le trempage du
chocolat; et ustensiles de cuisine, nommément machines à pâtes,
moulins à pâtes alimentaires, mélangeurs, mélangeurs à boisson,
robots culinaires, mélangeurs à main et sur pieds, appareils de
préparation de glace, yaourtières, presse-fruits, gaufriers.
Employée au CANADA depuis 12 novembre 1999 en liaison avec
les marchandises.

1,046,727. 2000/02/15. Uniglobe Travel (International) Inc., 1199
West Pender Street, Suite 900, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6E2R1 

UNIGLOBEVACATIONS.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Travel agency services. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agence de voyage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,046,729. 2000/02/15. Uniglobe Travel (International) Inc., 1199
West Pender Street, Suite 900, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6E2R1 

UNIGLOBE VACATIONS 
The right to the exclusive use of the word VACATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Travel agency services. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VACATIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agence de voyage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,046,752. 2000/02/16. HDC Human Development Consultants
Ltd., 100, 9618 - 42 Avenue, Edmonton, ALBERTA, T6E5Y4 

LO-PEMEO 
WARES: (1) Books, training manuals, and lists of questions or
criteria adapted specifically for individual businesses, all relating
to job performance, organizational applications, personal
development and management in all media forms (including but
not limited to written and electronic media). (2) Promotional and
marketing materials in connections with (1) above in the form of 
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checklists, newsletters, brochures, promotional CDs,
advertisements, flyers, pens, cups, t-shirts, jackets, and hats.
SERVICES: Training, workshops, presentations, and consulting
services to businesses regarding job performance, organizational
applications, personal development, and management skills and
techniques delivered in all media forms. Used in CANADA since
March 01, 1994 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Livres, manuels de formation, et
questionnaires ou critères adaptés spécifiquement aux
entreprises individuelles, tous ayant trait au rendement au travail,
aux applications organisationnelles, au perfectionnement
personnel et à la gestion dans toutes les formes médiatiques
(comprenant au moins les médias de la presse et la presse
électronique). (2) Matériels publicitaires et articles de
commercialisation en rapport avec les sujets susmentionnés en
(1), sous les formes suivantes : listes de contrôle, bulletins,
brochures, disques compacts promotionnels, annonces
publicitaires, prospectus, stylos, tasses, tee-shirts, vestes et
chapeaux. SERVICES: Services de formation, d’ateliers, de
présentations et de consultation auprès des entreprises
concernant le rendement au travail, les applications
organisationnelles, le perfectionnement personnel, et les
compétences et techniques de gestion produites dans toutes les
formes médiatiques. Employée au CANADA depuis 01 mars
1994 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,046,846. 2000/02/14. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

VOYAGEUR TRAVEL INSURANCE 
The right to the exclusive use of the words VOYAGEUR and
TRAVEL INSURANCE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots VOYAGEUR et TRAVEL
INSURANCE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,046,921. 2000/02/16. CANADIAN PACIFIC LIMITED, 1800
Bankers Hall East, 855 - 2nd Street S.W., Calgary, ALBERTA,
T2P4Z5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CPR MEX 
The right to the exclusive use of the word MEX is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Transportation of goods between Canada, the United
States of America and Mexico by rail; the intermodal
transportation of goods between Canada, the United States of
America and Mexico by rail and road; the operation of intermodal
terminals for the transmission of goods between rail and road.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport de marchandises entre le Canada, les
États-Unis et le Mexique par chemin de fer; transport multimodal
de marchandises entre le Canada, les États-Unis et le Mexique
par chemin de fer et route; exploitation de terminaux multimodaux
pour le transfert de marchandises entre chemin de fer et route.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,046,922. 2000/02/16. CANADIAN PACIFIC LIMITED, 1800
Bankers Hall East, 855 - 2nd Street S.W., Calgary, ALBERTA,
T2P4Z5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word MEX is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Transportation of goods between Canada, the United
States of America and Mexico by rail; the intermodal
transportation of goods between Canada, the United States of
America and Mexico by rail and road; the operation of intermodal
terminals for the transmission of goods between rail and road.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport de marchandises entre le Canada, les
États-Unis et le Mexique par chemin de fer; transport multimodal
de marchandises entre le Canada, les États-Unis et le Mexique
par chemin de fer et route; exploitation de terminaux multimodaux
pour le transfert de marchandises entre chemin de fer et route.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,046,985. 2000/02/16. MOTOROLA, INC., 1303 E. Algonquin
Road, Schaumburg, Illinois, 60196, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MDTV 
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WARES: Circuit boards, integrated circuits and associated
computer programs for converting digital video signals and digital
audio signals to formats capable of display on conventional
television receivers for use in the manufacture of television
equipment. Priority Filing Date: August 19, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/779,619 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cartes de circuits imprimés, circuits intégrés
et programmes informatiques associés pour convertir les signaux
vidéo numériques et signaux audionumériques en formats
pouvant s’afficher sur des récepteurs de télévision conventionnels
pour utilisation dans la fabrication d’équipement de télévision.
Date de priorité de production: 19 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/779,619 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,046,986. 2000/02/16. MOTOROLA, INC., 1303 E. Algonquin
Road, Schaumburg, Illinois, 60196, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

M-DTV 
WARES: Circuit boards, integrated circuits and associated
computer programs for converting digital video signals and digital
audio signals to formats capable of display on conventional
television receivers for use in the manufacture of television
equipment. Priority Filing Date: August 19, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/779,614 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cartes de circuits imprimés, circuits intégrés
et programmes informatiques associés pour concertir les signaux
vidéo numériques et signaux audionumériques en formats
pouvant s’afficher sur des récepteurs de télévision conventionnels
pour utilisation dans la fabrication d’équipement de télévision.
Date de priorité de production: 19 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/779,614 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,047,017. 2000/02/22. GES TECHNOLOGIES INC., 6705 rue
Jean-Talon Est, bureau 100, Montréal, QUÉBEC, H1S1N2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIMON LEMAY, (LAVERY DE BILLY), 925 CHEMIN ST-LOUIS,
BUREAU 500, SILLERY, QUÉBEC, G1S1C1 

 

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGIES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels nommément, logiciels de gestion de
l’entretien sanitaire; logiciels de gestion de l’entretien électro-
mécanique des bâtiments et de gestion des inventaires et des
achats; logiciels de gestion et conservation de l’énergie pour les
bâtiments; logiciels de gestion des espaces pour les bâtiments et
logiciels de navigation pour les bases de données. SERVICES:
Services-conseils en gestion de la performance des bâtiments,
nommément : analyse, conception et implantation de systèmes de
gestion de maintenance; analyse des besoins en gestion des
espaces; analyse de l’efficacité du bâtiment relativement à la
consommation d’énergie; analyse, conception et implantation de
systèmes d’entretien sanitaire; services-conseils, nommément :
analyse de la performance en gestion alimentaire; services-
conseils, nommément : analyse environnementale et
développement de systèmes de gestion environnementale.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software, namely, computer software for the
management of sanitation maintenance; computer software for
the management of building electrical and mechanical
maintenance and the management of inventory and purchasing;
computer software for building energy management and
conservation; computer software for the management of building
space and computer software for database navigation.
SERVICES: Consulting services relating to the management of
building performance, namely: analysis, design and
implementation of maintenance management systems; analysis of
requirements for space management; analysis of building energy
efficiency; analysis, design and implementation of sanitary
maintenance systems; consulting services, namely: analysis of
food-management performance; consulting services, namely:
environmental analysis and development of environmental
management systems. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.
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1,047,110. 2000/02/17. IWC International Watch Co. AG,
Baumgartenstrasse 15, 8201 Schaffhausen, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The English translation of the word PORTUGIESER is Portugese
as provided by the applicant.

WARES: Horology and chronometric instruments, namely,
watches and parts thereof. Used in CANADA since at least as
early as December 1996 on wares. Priority Filing Date: October
29, 1999, Country: SWITZERLAND, Application No: 06793/1999
in association with the same kind of wares.

La traduction en anglais du mot PORTUGIESER est Portugese
telle que fournie par le requérant.

MARCHANDISES: Instruments d’horlogerie et de
chronométrage, nommément montres et pièces connexes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1996 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 29 octobre 1999, pays: SUISSE, demande no: 06793/
1999 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,047,162. 2000/02/18. CONSOLIDATED FREIGHTWAYS
CORPORATION, 175 Linfield Drive, Menlo Park, California
94025, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CLICK EXPRESS 
The right to the exclusive use of the word EXPRESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing an interactive computer database featuring
information on the transportation of goods via a global
communications network. Priority Filing Date: August 18, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
778,347 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXPRESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’une base de données informatisées
interactive contenant de l’information sur le transport des
marchandises, au moyen d’un réseau mondial de
communications. Date de priorité de production: 18 août 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/778,347 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,047,179. 2000/02/18. Rahana Iqbal, 2180 Laurelwood Drive,
Oakville, ONTARIO, L6H4S9 

 

The drawing appears in colour as follows: the outline of the star,
the outline of the rectangle, the lines connecting the star to the
corners of the rectangle and the letters S & R appear in red. The
background on the outside of the star and on the inside of the
rectangle appear in blue. The darker shading of the globe and the
lines on the globe appear in blue. The remaining background
inside the star and including the unshaded portion of the globe
appear in white. Colour is claimed as a feature of the mark.

WARES: (1) Bed sheet sets, pillowshams, bed skirts, duvet
covers, cushion covers, sofa covers, bed sheet fabric, fabric rolls.
(2) Towels including face, hand, bath, jumbo size, bathrobes,
tablecloths, napkins, placemats, curtains. Used in CANADA since
May 08, 1999 on wares.

Le dessin comprend les couleurs suivantes: le contour de l’étoile,
le contour du rectangle, les lignes reliant l’étoile aux coins du
rectangle et les lettres S & R sont en rouge. L’arrière-plan à
l’extérieur de l’étoile et à l’intérieur du rectangle est en bleu. La
partie hachurée foncée du globe et les lignes du globe sont en
bleu. Le reste de l’arrière-plan à l’intérieur de l’étoile et y compris
la partie non hachurée du globe est en blanc. La couleur est
revendiquée comme une caractéristique de la marque.

MARCHANDISES: (1) Ensembles de draps de lit, couvre-
oreillers, juponnages de lit, housses de couette, housses de
coussin, housses de canapé, tissus pour draps, rouleaux de tissu.
(2) Serviettes, y compris débarbouillettes, essuie-main, serviettes
de bain, serviettes extra-grandes, sorties-de-bain, nappes,
serviettes de table, napperons, rideaux. Employée au CANADA
depuis 08 mai 1999 en liaison avec les marchandises.

1,047,254. 2000/02/21. CHARLENE P. STILLINGS, 2164
FERNDALE ROAD, VICTORIA, BRITISH COLUMBIA, V8N2Z1 
 

The right to the exclusive use of the word HEART and the phrase
PET TREATS is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Pet food, pet treats, non-food accessories namely, pet
water and food dishes, pet sport water bottles, pet biscuit and/or
cookie jars, cat toys, dog toys, pet leads, pet collars, flea collars,
catlitter, animal kennels, animal deodorizers and filters, animal
shampoo and soap, pet blankets, pet clothing, pet pooper and
scooper items, pet fire decals (alerting pets on premise), fridge
magnets, birthday candles, Christmas ornaments, and T-shirts.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de Le mot HEART et la phrase PET
TREATS. en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux familiers, régals pour
animaux familiers, accessoires autres qu’alimentaires,
nommément auges et gamelles pour animaux familiers, bidons
d’eau pour animaux familiers, biscuits et/ou pots à biscuits pour
animaux familiers, jouets pour chats, jouets pour chiens, laisses
pour animaux familiers, colliers pour animaux familiers, colliers
anti-puces, litière pour chats, chenils, déodorants et filtres pour
animaux, shampoing et savon pour animaux, couvertures pour
animaux familiers, vêtements pour animaux familiers, pelles
ramasse-crotte pour animaux familiers, décalcomanies
d’avertissement d’animaux familiers (prévenant de la présence d’
animaux familiers sur les lieux), aimants pour réfrigérateur,
bougies d’anniversaire, décorations de Noël et tee-shirts. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,047,484. 2000/02/18. Holland Neway International, Inc., a
Michigan corporation, 1950 Industrial Boulevard , Muskegon,
Michigan, 49443, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

V-STEER II 
WARES: Suspension systems for motor vehicles. Used in
CANADA since at least as early as January 1999 on wares.
Priority Filing Date: September 13, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/796,683 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on April 24, 2001 under No. 2,445,822 on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de suspension pour véhicules
motorisés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 13 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/796,683 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 avril 2001 sous le No. 2,445,822 en liaison
avec les marchandises.

1,047,661. 2000/02/22. ARBOR MEMORIAL SERVICES INC., 2
Jane Street, Toronto, ONTARIO, M6S4W8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

REMEMBRANCE SERVICES 
The right to the exclusive use of the word SERVICES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Funeral and funeral home services, cremation
services. Used in CANADA since at least as early as 1994 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERVICES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de pompes funèbres et de salon funéraire,
services d’incinération. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1994 en liaison avec les services.

1,047,662. 2000/02/22. ARBOR MEMORIAL SERVICES INC., 2
Jane Street, Toronto, ONTARIO, M6S4W8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TRILLIUM FUNERAL SERVICES 
The right to the exclusive use of the words FUNERAL SERVICES
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Funeral and funeral home services, cremation
services. Used in CANADA since at least as early as 1987 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FUNERAL SERVICES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de pompes funèbres et de salon funéraire,
services d’incinération. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1987 en liaison avec les services.

1,047,663. 2000/02/22. ARBOR MEMORIAL SERVICES INC., 2
Jane Street, Toronto, ONTARIO, M6S4W8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ARBOR MEMORIAL SERVICES 
The right to the exclusive use of the words MEMORIAL
SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Funeral and funeral home services, cremation
services, cemetery services. Used in CANADA since at least as
early as 1994 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MEMORIAL SERVICES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de pompes funèbres et de salon funéraire,
services d’incinération, services de cimetière. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1994 en liaison avec les
services.
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1,047,664. 2000/02/22. ARBOR MEMORIAL SERVICES INC., 2
Jane Street, Toronto, ONTARIO, M6S4W8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

MEMORIAL GARDENS 
The right to the exclusive use of the word MEMORIAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Funeral and funeral home services, cremation
services, cemetery services. Used in CANADA since at least as
early as 1978 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEMORIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de pompes funèbres et de salon funéraire,
services d’incinération, services de cimetière. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1978 en liaison avec les
services.

1,047,797. 2000/02/23. PLAZMIC INC., 425 Bloor Street East,
Suite 300, Toronto, ONTARIO, M4W3R5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

PLAZMIC 
WARES: Computer hardware; computer software for use in
computer animation, computer graphics, animation and visual
simulation. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique; logiciels pour utilisation
dans l’animatique, infographie, animation et simulation visuelle.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,047,798. 2000/02/23. PLAZMIC INC., 425 Bloor Street East,
Suite 300, Toronto, ONTARIO, M4W3R5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

PLAZMIC.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer hardware; computer software for use in
computer animation, computer graphics, animation and visual
simulation. SERVICES: Operation of a website providing
information and retail services in relation to computer software and
systems for computer animation, computer graphics, animation
and visual simulation. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique; logiciels pour utilisation
dans l’animatique, infographie, animation et simulation visuelle.
SERVICES: Exploitation d’un site Web qui fournit de l’information
et services de détail en rapport avec les logiciels et systèmes pour
l’animatique, l’infographie, et la simulation visuelle. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,047,904. 2000/02/22. Visible Genetics Inc., 700 Bay Street,
Suite 1000, Toronto, ONTARIO, M5G1Z6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARGUERITE F.
ETHIER, VISIBLE GENETICS INC., 700 BAY STREET, SUITE
1000, TORONTO, ONTARIO, M5G1Z6 
 

WARES: Electrophoresis apparatus namely, electrophoretic
separation apparatus and computer software for controlling
electrophoresis separation apparatus and analyzing data obtained
from such apparatus, sold separately or in combination,
disposable components for use in electrophoretic separation;
Reagents and chemicals for medical diagnostics; brochures,
guides and manuals for promotion, instruction and use of the
above noted wares. SERVICES: Molecular diagnosis of medical
conditions. Used in CANADA since at least as early as January
29, 2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils d’électrophorèse, nommément
séparateurs électrophorétiques et logiciels pour commander les
séparateurs électrophorétiques et analyser les données obtenues
au moyen de ces appareils, vendus séparément ou en
combinaison, composants jetables pour séparateurs
électrophorétiques; réactifs et produits chimiques pour les
diagnostics médicaux; brochures, guides et manuels de
promotion et d’instructions d’utilisation des marchandises
susmentionnées. SERVICES: Diagnostic moléculaire des
troubles médicaux. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 29 janvier 2000 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.
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1,047,935. 2000/02/24. Blue Nile, Inc., a Delaware corporation,
2025 First Avenue, Seattle, Washington 98121, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

BLUE NILE 
WARES: Diamonds, jewelry and watches. SERVICES:
Computerized on-line ordering services in the field of diamonds,
jewelry and watches. Priority Filing Date: September 02, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
791,780 in association with the same kind of wares; September
02, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/791,794 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Diamants, bijoux et montres. SERVICES:
Services de commandes informatisées en ligne dans le domaine
des diamants, bijoux et montres. Date de priorité de production:
02 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/791,780 en liaison avec le même genre de marchandises;
02 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/791,794 en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,047,956. 2000/02/24. Tetra Laval Holdings & Finance S.A.,
Avenue Général-Guisan 70, CH-1009, Pully, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

TETRA ALDOSE 
WARES: Equipment for dosing of additives to liquid food products.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement pour le dosage des additifs dans
les produits alimentaires en liquide. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,047,957. 2000/02/24. Tetra Laval Holdings & Finance S.A.,
Avenue Général-Guisan 70, CH-1009, Pully, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

TETRA ALMIX 
WARES: Equipment for recombination or reconstitution of liquid
food products. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement pour recombinaison ou
reconstitution de produits alimentaires liquides. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,047,959. 2000/02/24. Tetra Laval Holdings & Finance S.A.,
Avenue Général-Guisan 70, CH-1009, Pully, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

TETRA ALBLEND 
WARES: Equipment for blending of liquid food products.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement pour le mélange de produits
alimentaires liquides. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,047,998. 2000/02/24. CUMBERLAND BAY WASH INC., 2001 -
715 Hewitson Street, Thunder Bay, ONTARIO, P7B6B5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

BAYWASH 
SERVICES: Operation of a car wash. Used in CANADA since at
least as early as March 1999 on services.

SERVICES: Exploitation d’un lave-auto. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1999 en liaison avec les
services.

1,048,074. 2000/02/25. Rebecca Leung, Unit #24, 505 Hood
Road, Markham, ONTARIO, L3R5V6 

H2O EYEWEAR 
The right to the exclusive use of the word EYEWEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Eyewear, namely optical frames, optical eye lens,
sunglasses, clip-on auxiliary lens, clip-on auxiliary optical frames
and eyewear cases and eyewear bags. Used in CANADA since
July 02, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EYEWEAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de lunetterie, nommément montures
de lunettes, lentilles de lunettes, lunettes de soleil, lunettes à
pinces, montures de lunettes à pinces et étuis à lunettes et sacs à
lunettes. Employée au CANADA depuis 02 juillet 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,048,097. 2000/03/01. KEN GORDON, 2387 WEST 41ST
AVENUE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6M2A3 

Tomorrow Never Lies 
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WARES: Book. SERVICES: Sale of book. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Livres. SERVICES: Vente de livres. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,048,126. 2000/02/23. Skalli - Fortan De France, 278, avenue
du Maréchal Juin, 34200 Sete, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as
March 22, 1999 on wares. Priority Filing Date: November 30,
1999, Country: FRANCE, Application No: 99 826154 in
association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 22 mars 1999 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 30 novembre 1999,
pays: FRANCE, demande no: 99 826154 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,048,172. 2000/02/24. Ballin Inc., 2825 Brabant Marineau, Ville
St. Laurent, QUEBEC, H4S1R8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

TENDANCE 
WARES: Articles of clothing, namely pants, ties, jackets, t-shirts,
dress shirts, jogging suits, shorts, jeans, socks, vests and suits.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément
pantalons, cravates, vestes, tee-shirts, chemises habillées,
survêtements, shorts, jeans, chaussettes, gilets et costumes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,048,224. 2000/02/28. La Maison d’affinage Maurice Dufour
Inc., 1339 Boul. Mgr de Laval, Baie St-Paul, QUÉBEC, G3Z2X6 

Le Migneron 
MARCHANDISES: Produit laitier nomément fromage affiné à
croûte lavée et à pâte demi-ferme. Employée au CANADA depuis
15 mars 1995 en liaison avec les marchandises.

WARES: Dairy product namely ripened cheese with washed rind
and semi-firm cheese. Used in CANADA since March 15, 1995 on
wares.

1,048,360. 2000/02/25. THE CADILLAC FAIRVIEW
CORPORATION LIMITED, 20 Queen Street West, 5th Floor,
Toronto, ONTARIO, M5H3R4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

The right to the exclusive use of the word MALL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Articles of clothing namely t-shirts, souvenirs namely
pens, pencils, hats, lunch bags, carrying bags, shopping bags,
mugs, gift wrapping items namely wrapping paper, bags, bows,
and ribbon; novelty items namely, balloons, post cards, stuffed
animals. SERVICES: Development, operation, and management
of real estate projects comprising retail stores, restaurants,
entertainment and recreational facilities, and space for offices and
commercial purposes. Used in CANADA since at least as early as
November 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MALL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément tee-
shirts; souvenirs, nommément stylos, crayons, chapeaux, sacs-
repas, sacs de transport, sacs à provisions, grosses tasses,
articles d’emballage de cadeaux, nommément papier
d’emballage, sacs, noeuds et rubans; articles de fantaisie,
nommément ballons, cartes postales, animaux rembourrés.
SERVICES: Developpement, exploitation et gestion de projets
immobiliers comprenant magasins de détail, restaurants,
installtions de divertissement et installations récréatives, et
espaces pour bureaux et espaces commerciaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1998 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,048,374. 2000/02/25. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 
 

The right to the exclusive use of the words MADE IN AUSTRALIA
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Mustard, sauces, namely vegetable, meat, poultry, fish,
seafood, rice, pasta and potato sauces and spices. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MADE IN AUSTRALIA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Moutarde, sauces, nommément sauces et
épices de légumes, viande, volaille, poisson, fruits de mer, riz,
pâtes alimentaires et pommes de terre. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,048,474. 2000/02/29. Origins Natural Resources Inc., 767 Fifth
Avenue, New York, New York, 10153, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ORIGINS RE-CONFORT 
WARES: Cosmetics, namely skin cream. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément crème pour la
peau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,048,554. 2000/02/29. Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH,
Binger Strasse 173, D-55216 Ingelheim am Rhein, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

CALVENZA 
WARES: Veterinary preparations, namely vetenary vaccines.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations vétérinaires, nommément
vaccins destinés aux animaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,048,555. 2000/02/29. Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH,
Binger Strasse 173, D-55216 Ingelheim am Rhein, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

EQUOVUM 
WARES: Veterinary preparations, namely veterinary vaccines.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations vétérinaires, nommément
vaccins destinés aux animaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,048,620. 2000/02/28. Kimberly-Clark Corporation, 401 North
Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin, 54957-0349,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

EXPRESSIONS 
WARES: Facial tissue. Used in CANADA since at least as early
as February 04, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Papiers-mouchoirs. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 04 février 1997 en liaison avec
les marchandises.

1,048,681. 2000/03/01. FINISAR CORPORATION, 1308 Moffett
Park Drive, Sunnyvale, California 94089-1133, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

OPTICITY 
WARES: Optoelectronic transceivers and communication hubs
for fiber communication networks. Priority Filing Date: September
02, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/791,783 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Émetteurs-récepteurs optoélectronique et
noyaux de communication pour réseaux de communication par
fibres. Date de priorité de production: 02 septembre 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/791,783 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,048,731. 2000/03/01. NewQuant Capital Inc., Suite 3300,
Scotia Plaza, P.O. Box 1008, 40 King Street W., Toronto,
ONTARIO, M5H3Y2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NQ 
WARES: Computer software for investment management, namely
software for a management system for initiating securities trades;
trade reconciliation; investment risk assessment and
management; investment accounting and tracking; and analyzing
and reporting investment performance. SERVICES: Investment
management services, fund management services and
investment dealer services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour gestion de placements,
nommément logiciels pour un système de gestion permettant
d’engager des opérations sur valeurs; rapprochement des
données sur le commerce; évaluation des risques
d’investissement et gestion; compte de placement et recherche; et
analyse et rapport sur le rendement des placements. SERVICES:
Services de gestion de placements, services de gestion de fonds
et services de courtiers en investissement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,049,113. 2000/03/06. ITT INDUSTRIES, INC., 4 West Red Oak
Lane, White Plains, , New York, 10604, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

SERVICES: Custom design of specialty valves for others. Used in
CANADA since at least as early as February 1999 on services.

SERVICES: Conception à la demande d’éléments de robinetterie
spécialisés pour des tiers. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que février 1999 en liaison avec les services.

1,049,177. 2000/03/01. Borden Ladner Gervais, LLP, 1000 - 60
Queen Street, Ottawa, ONTARIO, K1P5Y7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

BLG 
SERVICES: Carrying on the business of providing legal services
to others; patent and trade-mark agency services; information
services relating to legal matters. Used in CANADA since at least
as early as March 01, 2000 on services.

SERVICES: Entreprise de fourniture de services juridiques à des
tiers; services d’agence de brevets et de marques de commerce;
services d’information ayant trait aux questions de droit.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars
2000 en liaison avec les services.

1,049,289. 2000/03/03. Douglas F. Detwiller, 309 Shoal Lookout,
Gibsons, BRITISH COLUMBIA, V0N1V0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: COASTAL
TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

SPROCKIDS 
WARES: (1) Posters; prerecorded instructional video tapes;
clothing namely, T-shirts, sweatshirts, shorts. (2) Printed
materials, namely instructional manuals on the subjects of
mountain biking and teaching mountain biking to children. (3)
Decals; clothing, namely jerseys. SERVICES: (1) A recreational
program designed to develop skills and values in children through
the sport of mountain biking. (2) Operation of a web site on the
global communications network providing information on
mountain biking, mountain biking events, mountain biking
instruction and programs related to mountain biking. Used in
CANADA since at least September 1990 on services (1); October
1992 on wares (2); 1994 on wares (3); 1997 on services (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Affiches; bandes-vidéo d’instruction
préenregistrées; vêtements nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, shorts. (2) Imprimés, nommément manuels
d’instruction sur le vélo de montagne et l’enseignement du vélo de
montagne pour les enfants. (3) Décalcomanies; vêtements,
nommément jerseys. SERVICES: (1) Un programme récréatif
conçu pour développer les compétences et les valeurs chez les
enfants par le biais du vélo de montagne. (2) Exploitation d’un site
Web sur le réseau mondial de communications qui fournit de
l’information sur le vélo de montagne, les événements ayant trait
au vélo de montagne, enseignement du vélo de montagne et
programmes concernant le vélo de montagne. Employée au
CANADA depuis au moins septembre 1990 en liaison avec les
services (1); octobre 1992 en liaison avec les marchandises (2);
1994 en liaison avec les marchandises (3); 1997 en liaison avec
les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,049,334. 2000/03/06. TECHNOLOGIES MULTIPARTN’R (TMI)
INC., 2327, boul. du Versant-Nord, bureau 220, Sainte-Foy,
QUÉBEC, G1N4C2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUÉBEC, H3A3C1 

COMMERCE TOTAL 
Le droit à l’usage exclusif du mot COMMERCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.



Vol. 48, No. 2440 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

01 août 2001 120 August 01, 2001

SERVICES: Accès au moyen d’un réseau informatique mondial à
un centre d’achat virtuel regroupant plusieurs magasins à partir
duquel il est possible d’acheter en ligne divers produits et services
de tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mai 1999 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word COMMERCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Access via a worldwide computer-based network to a
virtual shopping centre consisting of several stores where various
products and third-party services can be purchased online. Used
in CANADA since at least as early as May 1999 on services.

1,049,361. 2000/03/06. Tatra Shoe Manufacturing Inc., 330
Ramsey Drive, Box 86 , Dunnville, ONTARIO, N1A2X1 

ULTRA FLEXMET 
The right to the exclusive use of the word ULTRA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Safety and Outdoor footwear namely, boots and shoes.
Used in CANADA since February 01, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ULTRA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles chaussants de sécurité et de plein air,
nommément bottes et souliers. Employée au CANADA depuis 01
février 2000 en liaison avec les marchandises.

1,049,406. 2000/03/01. PLUMEUS INC., 12250, avenue de
Poutrincourt, Montreal, QUEBEC, H3M2B2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

QUEENDOM.COM 
The right to the exclusive use of the word .com is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Internet based magazine dedicated to providing men
and women with psychological and physical counseling. Used in
CANADA since at least as early as August 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot .com en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Magazine sur Internet spécialisé qui fournit à
des hommes et des femmes de l’aide psychologique et physique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1996
en liaison avec les marchandises.

1,049,446. 2000/03/03. CONTECH CONSTRUCTION
PRODUCTS INC., an Ohio corporation, 1001 Grove Street,
Middletown, Ohio 45044, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

QUICK STAB 

WARES: Metal couplings for corrugated metal pipes for use in the
culvert and drainage pipe markets; and plastic couplings for
corrugated metal pipes for use in the culvert and drainage pipe
markets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Raccords métalliques pour tuyaux métalliques
ondulés pour utilisation dans les marchés du tuyau de ponceau et
du tuyau de drainage; et raccords de plastique pour tuyaux
métalliques ondulés pour utilisation dans les marchés du tuyau de
ponceau et du tuyau de drainage. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,049,455. 2000/03/03. BONAVISTA MANAGEMENT LTD., P.O.
Box 91158, West Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7V3N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ORGANICROBOTICS 
WARES: Electronic and robotic controls for toys and for industry.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Contrôles électroniques et robotiques pour
jouets et pour industrie. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,049,456. 2000/03/03. BONAVISTA MANAGEMENT LTD., P.O.
Box 91158, West Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7V3N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ORGANICELECTRONICS 
WARES: Electronic and robotic controls for toys and for industry.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Contrôles électroniques et robotiques pour
jouets et pour industrie. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,049,599. 2000/03/07. DOMENICO DOLCE and STEFANO
GABBANA d/b/a DOLCE & GABBANA, Via Mozart 2, 20122
Milano, ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 
 

WARES: Watches, clocks, wristwatches, table clocks, pocket
watches, alarm clocks, digital clocks, waterproof clocks, timers,
watch cases, watch chains, watch crystals, watch glasses, watch
straps, chronographs, jewellery articles, costume jewellery
articles. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Montres, horloges, montres-bracelets,
horloges de table, montres de poche, réveils, numérique horloges,
horloges étanches, chronomètres, boîtiers de montre, chaînes de
montre, verres de montre, bracelets de montre, chronographes,
articles de bijouterie, articles de bijouterie de fantaisie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,049,627. 2000/03/07. PYROTENAX CABLES LIMITED, Hall
Lane, Prescot, Merseyside L34 5TJ, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

PYROTENAX DESIGNER 
The right to the exclusive use of the word DESIGNER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for use in the electric wire and cable
industry to allow a user to determine the amount and type of
cables needed and to create cable to complete a project. Used in
CANADA since at least as early as 1985 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DESIGNER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans l’industrie du fil
électrique et câblière pour permettre à l’utilisateur de déterminer
la quantité et le type de câbles nécessaires pour créer le câblage
requis pour mener à bien un projet. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1985 en liaison avec les
marchandises.

1,049,646. 2000/03/07. GAYLE GORDON, 2134 Hurontario
Street, Mississauga, ONTARIO, L5B1M8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK PARKWAY,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 

THANKYOU-KNOT 
WARES: Illuminated Christmas tree ornaments; non-illuminated
Christmas tree ornaments not of confectionery; key chains; paper
weights; picture frames; candle holders; flower vases; glass
decanters; perfume; plush toys; teething rings; money banks;
jewellery; children’s costume jewellery; hair ornaments; hair
bands; hair pins; barrettes; hair buckles; hair combs; scrunchies
for hair; hair brushes; hair clips and tiaras; gold and silver
jewellery; paper and cardboard sheet material having adhesive
coating on both sides thereof for attachment to walls or other
vertical surfaces to hold displays or other messages in place;
stationery notes containing adhesive on one side for attachment
to surfaces; adhesive tape for home and office use; cover-up
tapes; tape flags; adhesive backed easel paper and easel pads;
refrigerator magnets; labels, stampers and tattoos; candies and
chocolates; gift boxes; pens; pencils; money clips; memo holders;
business card holders; clocks; athletic clothing; casual clothing;
formal clothing; lingerie for women; belts; belt buckles; handbags
and straps therefor; wallets; lapel pins; zipper pulls; eyeglasses

and chains therefor; money belts; ornamental snaps and buttons
for clothing; athletic footwear; beach footwear; children’s footwear;
infant footwear; exercise footwear; evening footwear; bridal
footwear; coasters; decanters; goblets; drinking glasses; wine
glasses; champagne flutes; cocktail glasses; silverware; trivets;
votive holders; napkin rings; ornamental handles for cupboards;
light switch cover plates; door mats; napkin holders; candles;
licorice; lipstick; blush; eye shadow; nail polish; eye pencils; lip
pencils; mascara; lip gloss; eye make-up; facial make-up;
foundation make-up. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ornements d’arbre de Noël lumineux;
ornements d’arbre de Noël non lumineux et qui ne sont pas des
confiseries; chaînes porte-clés; presse-papiers; cadres;
bougeoirs; vases à fleurs; carafes en verre; parfums; jouets en
peluche; anneaux de dentition; tirelires; bijoux; bijoux de fantaisie
pour enfants; ornements de cheveux; bandeaux serre-tête;
épingles à cheveux; barrettes; boucles pour les cheveux; peignes;
anneaux attache-cheveux élastiques en tissu pour cheveux;
brosses à cheveux; pinces pour cheveux et diadèmes; bijoux en
or et en argent; feuilles de papier et de carton avec revêtement
adhésif sur les deux côtés pour adhésion aux murs ou à d’autres
surfaces verticales pour retenir des affiches ou d’autres
messages; notes de papier avec adhésif à l’endos pour adhésion
aux surfaces; ruban adhésif pour la maison et le bureau; rubans
masques; languettes adhésives; papier autoadhésif pour
chevalets et blocs de papier pour chevalets; aimants pour
réfrigérateur; étiquettes, timbreurs et tatouages; friandises et
chocolats; boîtes à cadeaux; stylos; crayons; pinces à billets;
supports de notes de service; porte-cartes d’affaires; horloges;
vêtements d’exercice; vêtements de sport; vêtements habillés;
lingerie pour femmes; ceintures; boucles de ceinture; sacs à main
et sangles connexes; portefeuilles; épingles de revers; tirettes de
fermeture à glissière; lunettes et chaînes connexes; ceintures
porte-monnaie; boutons-pression décoratifs et boutons pour
vêtements; chaussures d’athlétisme; chaussures de plage;
chaussures pour enfants; chaussures pour bébés; chaussures
d’exercice; chaussures de soirée; chaussures de mariée; sous-
verre; carafes; gobelets; verres à boire; verres à vin; flûtes à
champagne; verres à cocktail; argenterie; dessous-de-plat; porte-
bougie; anneaux pour serviettes de table; poignées décoratives
pour armoires; plaques d’interrupteur d’éclairage; essuie-pieds;
porte-serviettes de table; bougies; réglisse; rouge à lèvres; fard à
joues; ombre à paupières; vernis à ongles; crayons à paupières;
crayons à lèvres; fard à cils; brillant à lèvres; maquillage pour les
yeux; maquillage pour le visage; fond de teint. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,049,647. 2000/03/07. GAYLE GORDON, 2134 Hurontario
Street, Mississauga, ONTARIO, L5B1M8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK PARKWAY,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 

FORGIVE-ME-KNOT 
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WARES: Illuminated Christmas tree ornaments; non-illuminated
Christmas tree ornaments not of confectionery; key chains; paper
weights; picture frames; candle holders; flower vases; glass
decanters; perfume; plush toys; teething rings; money banks;
jewellery; children’s costume jewellery; hair ornaments; hair
bands; hair pins; barrettes; hair buckles; hair combs; scrunchies
for hair; hair brushes; hair clips and tiaras; gold and silver
jewellery; paper and cardboard sheet material having adhesive
coating on both sides thereof for attachment to walls or other
vertical surfaces to hold displays or other messages in place;
stationery notes containing adhesive on one side for attachment
to surfaces; adhesive tape for home and office use; cover-up
tapes; tape flags; adhesive backed easel paper and easel pads;
refrigerator magnets; labels, stampers and tattoos; candies and
chocolates; gift boxes; pens; pencils; money clips; memo holders;
business card holders; clocks; athletic clothing; casual clothing;
formal clothing; lingerie for women; belts; belt buckles; handbags
and straps therefor; wallets; lapel pins; zipper pulls; eyeglasses
and chains therefor; money belts; ornamental snaps and buttons
for clothing; athletic footwear; beach footwear; children’s footwear;
infant footwear; exercise footwear; evening footwear; bridal
footwear; coasters; decanters; goblets; drinking glasses; wine
glasses; champagne flutes; cocktail glasses; silverware; trivets;
votive holders; napkin rings; ornamental handles for cupboards;
light switch cover plates; door mats; napkin holders; candles;
licorice; lipstick; blush; eye shadow; nail polish; eye pencils; lip
pencils; mascara; lip gloss; eye make-up; facial make-up;
foundation make-up. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ornements d’arbre de Noël lumineux;
ornements d’arbre de Noël non lumineux et qui ne sont pas des
confiseries; chaînes porte-clés; presse-papiers; cadres;
bougeoirs; vases à fleurs; carafes en verre; parfums; jouets en
peluche; anneaux de dentition; tirelires; bijoux; bijoux de fantaisie
pour enfants; ornements de cheveux; bandeaux serre-tête;
épingles à cheveux; barrettes; boucles pour les cheveux; peignes;
anneaux attache-cheveux élastiques en tissu pour cheveux;
brosses à cheveux; pinces pour cheveux et diadèmes; bijoux en
or et en argent; feuilles de papier et de carton avec revêtement
adhésif sur les deux côtés pour adhésion aux murs ou à d’autres
surfaces verticales pour retenir des affiches ou d’autres
messages; notes de papier avec adhésif à l’endos pour adhésion
aux surfaces; ruban adhésif pour la maison et le bureau; rubans
masques; languettes adhésives; papier autoadhésif pour
chevalets et blocs de papier pour chevalets; aimants pour
réfrigérateur; étiquettes, timbreurs et tatouages; friandises et
chocolats; boîtes à cadeaux; stylos; crayons; pinces à billets;
supports de notes de service; porte-cartes d’affaires; horloges;
vêtements d’exercice; vêtements de sport; vêtements habillés;
lingerie pour femmes; ceintures; boucles de ceinture; sacs à main
et sangles connexes; portefeuilles; épingles de revers; tirettes de
fermeture à glissière; lunettes et chaînes connexes; ceintures
porte-monnaie; boutons-pression décoratifs et boutons pour
vêtements; chaussures d’athlétisme; chaussures de plage;
chaussures pour enfants; chaussures pour bébés; chaussures
d’exercice; chaussures de soirée; chaussures de mariée; sous-
verre; carafes; gobelets; verres à boire; verres à vin; flûtes à
champagne; verres à cocktail; argenterie; dessous-de-plat; porte-
bougie; anneaux pour serviettes de table; poignées décoratives

pour armoires; plaques d’interrupteur d’éclairage; essuie-pieds;
porte-serviettes de table; bougies; réglisse; rouge à lèvres; fard à
joues; ombre à paupières; vernis à ongles; crayons à paupières;
crayons à lèvres; fard à cils; brillant à lèvres; maquillage pour les
yeux; maquillage pour le visage; fond de teint. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,049,648. 2000/03/07. GAYLE GORDON, 2134 Hurontario
Street, Mississauga, ONTARIO, L5B1M8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK PARKWAY,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 

ETERNITY-KNOT 
WARES: Illuminated Christmas tree ornaments; non-illuminated
Christmas tree ornaments not of confectionery; key chains; paper
weights; picture frames; candle holders; flower vases; glass
decanters; perfume; plush toys; teething rings; money banks;
jewellery; children’s costume jewellery; hair ornaments; hair
bands; hair pins; barrettes; hair buckles; hair combs; scrunchies
for hair; hair brushes; hair clips and tiaras; gold and silver
jewellery; paper and cardboard sheet material having adhesive
coating on both sides thereof for attachment to walls or other
vertical surfaces to hold displays or other messages in place;
stationery notes containing adhesive on one side for attachment
to surfaces; adhesive tape for home and office use; cover-up
tapes; tape flags; adhesive backed easel paper and easel pads;
refrigerator magnets; labels, stampers and tattoos; candies and
chocolates; gift boxes; pens; pencils; money clips; memo holders;
business card holders; clocks; athletic clothing; casual clothing;
formal clothing; lingerie for women; belts; belt buckles; handbags
and straps therefor; wallets; lapel pins; zipper pulls; eyeglasses
and chains therefor; money belts; ornamental snaps and buttons
for clothing; athletic footwear; beach footwear; children’s footwear;
infant footwear; exercise footwear; evening footwear; bridal
footwear; coasters; decanters; goblets; drinking glasses; wine
glasses; champagne flutes; cocktail glasses; silverware; trivets;
votive holders; napkin rings; ornamental handles for cupboards;
light switch cover plates; door mats; napkin holders; candles;
licorice; lipstick; blush; eye shadow; nail polish; eye pencils; lip
pencils; mascara; lip gloss; eye make-up; facial make-up;
foundation make-up. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ornements d’arbre de Noël lumineux;
ornements d’arbre de Noël non lumineux et qui ne sont pas des
confiseries; chaînes porte-clés; presse-papiers; cadres;
bougeoirs; vases à fleurs; carafes en verre; parfums; jouets en
peluche; anneaux de dentition; tirelires; bijoux; bijoux de fantaisie
pour enfants; ornements de cheveux; bandeaux serre-tête;
épingles à cheveux; barrettes; boucles pour les cheveux; peignes;
anneaux attache-cheveux élastiques en tissu pour cheveux;
brosses à cheveux; pinces pour cheveux et diadèmes; bijoux en
or et en argent; feuilles de papier et de carton avec revêtement
adhésif sur les deux côtés pour adhésion aux murs ou à d’autres
surfaces verticales pour retenir des affiches ou d’autres
messages; notes de papier avec adhésif à l’endos pour adhésion
aux surfaces; ruban adhésif pour la maison et le bureau; rubans
masques; languettes adhésives; papier autoadhésif pour
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chevalets et blocs de papier pour chevalets; aimants pour
réfrigérateur; étiquettes, timbreurs et tatouages; friandises et
chocolats; boîtes à cadeaux; stylos; crayons; pinces à billets;
supports de notes de service; porte-cartes d’affaires; horloges;
vêtements d’exercice; vêtements de sport; vêtements habillés;
lingerie pour femmes; ceintures; boucles de ceinture; sacs à main
et sangles connexes; portefeuilles; épingles de revers; tirettes de
fermeture à glissière; lunettes et chaînes connexes; ceintures
porte-monnaie; boutons-pression décoratifs et boutons pour
vêtements; chaussures d’athlétisme; chaussures de plage;
chaussures pour enfants; chaussures pour bébés; chaussures
d’exercice; chaussures de soirée; chaussures de mariée; sous-
verre; carafes; gobelets; verres à boire; verres à vin; flûtes à
champagne; verres à cocktail; argenterie; dessous-de-plat; porte-
bougie; anneaux pour serviettes de table; poignées décoratives
pour armoires; plaques d’interrupteur d’éclairage; essuie-pieds;
porte-serviettes de table; bougies; réglisse; rouge à lèvres; fard à
joues; ombre à paupières; vernis à ongles; crayons à paupières;
crayons à lèvres; fard à cils; brillant à lèvres; maquillage pour les
yeux; maquillage pour le visage; fond de teint. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,049,655. 2000/03/07. ALZA CORPORATION, a Delaware
Corporation, 1900 Charleston Road, Mountain View, California
94039-7210, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

DOXIL 
WARES: Pharmaceutical preparations and formulations used for
the treatment of cancer. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et formulations
pharmaceutiques pour le traitement du cancer. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,049,711. 2000/03/08. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

STAND & GO 
WARES: Disposable diapers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Couches jetables. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,049,743. 2000/03/08. AutoSkill International Inc., 85 Albert
Street, 10th Floor, Ottawa, ONTARIO, K1P6A4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKS &
CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

ACADEMY OF READING 
The right to the exclusive use of the word READING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for the enhancement of reading
skills and manuals sold therewith. Used in CANADA since at least
as early as November 1994 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot READING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour la mise en valeur des habiletés
de lecture et manuels vendus avec. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que novembre 1994 en liaison avec les
marchandises.

1,049,835. 2000/03/07. REMINGTON HEALTH PRODUCTS,
L.L.C., 804 Blue Mound Road, Forth Worth, Texas 76131,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

NICOCIN 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely, medications for
suppressing, reducing, or eliminating smoking and the urge to
smoke. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
médicaments pour supprimer, réduire ou éliminer l’habitude de
fumer et le besoin de fumer. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,049,867. 2000/03/07. THE MEAD CORPORATION, a legal
entity, Courthouse Plaza Northeast, Dayton, Ohio, 45463,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

XL 
WARES: Binders, planners, zipper pouches and backpacks.
Used in CANADA since at least as early as February 23, 1997 on
wares.

MARCHANDISES: Reliures, agendas, petits sacs à fermeture-
éclair et sacs à dos à armature. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 23 février 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,049,905. 2000/03/08. LANIA AGENCIES LTD., 1740
Summerlands Crescent, Orleans, ONTARIO, K1E2Y2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHN D. PEART, (LOW, MURCHISON), SUITE 1200, 220
LAURIER AVENUE WEST, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Z9 

LANIA 
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WARES: Household goods namely glass and crystal vases,
bowls, decanters, jugs, ice buckets, stemware, tumblers, beer
mugs, baskets and comports, glass and crystal plates, cups,
mirrors, ashtrays, plates, coffeepots, teapots and dishes, trays,
cutlery, wine racks. Used in CANADA since February 22, 1999 on
wares.

MARCHANDISES: Articles ménagers, nommément vases de
verre et de cristal, bols, carafes, cruches, seaux à glace, service
de verres à pieds, gobelets, chopes à bière, paniers et compotiers,
assiettes en verre et en cristal, tasses, miroirs, cendriers,
assiettes, cafetières, théières et vaisselle, plateaux, coutellerie,
porte-bouteilles de vin. Employée au CANADA depuis 22 février
1999 en liaison avec les marchandises.

1,050,008. 2000/03/09. Alexandre Pépin, 1771, rue St-Hubert #1-
A, Montréal, QUÉBEC, H2L3Z1 
 

MARCHANDISES: Bicyclettes en position allongées
(recumbents), les accessoires s’y rattachant, nommément;
drapeaux, pneus, guidons, sièges, tissus pour les sièges,
déflecteurs (fairings), porte-bagages, sacs de transport pour
bicyclettes, tous phares, lampes et feux arrières pour bicyclettes
fonctionnant à piles et dynamophares, béquilles de bicyclettes en
position allongées (recumbents), garde-boue pour bicyclettes en
position allongées (recumbents), sacoches de transport pour
mettre sur porte-bagages, bouteilles à eau ou à liquide pour
bicyclettes ainsi que les marchandises nommément; chandails,
coupe-vent, imperméables, tous souliers d’entrainement, de
compétition et/ou de randonnée conçu pour faire de la bicyclette,
shorts, pantalons d’été ou d’hiver, manteaux d’été ou d’hiver,
gants d’hiver, tuques, mitaines, bandeaux, casquettes variées,
épinglettes (pins), bijoux divers, montres, bracelets, affiches, ainsi
que toutes marchandises touchant toutes formes d’art,
nommément les bibelots, peintures, photos, sculptures, gravures
sur bois, métaux précieux ou non, gravures sur plastique et ses
dérivés, les posters laminés ou non, les crayons à l’encre et/ou à
mine et/ou feutre, les supports pour bicyclettes, les housses de
protection pour bicyclettes, les outils de réparation pour
bicyclettes, les avertisseurs sonores ou cloches pour bicyclettes,
réflecteurs et/ou bandes réfléchissantes pour bicyclettes qu’ils
soient statiques ou en mouvements; réflecteurs pour rayons de
roues, réflecteurs pour sacoches de vélo, bandes réfléchissantes
sur le vélo, les vêtements, les déflecteurs, les casques protecteurs
de bicyclettes, les housses protectrices pour casques de
bicyclettes, tous feux clignotants avant et arrière pour bicyclettes
fonctionnant à piles et avec dynamophares, feux servant à la
sécurité des cyclistes sur leurs bicyclettes, toutes housses
pouvant recouvrir les casques protecteurs pour les cyclistes, les
cadres (frames) de toutes bicyclettes en position allongées
(recumbents), tous sous-vêtements qu’ils soient isolants ou non,
miroirs pour bicyclettes (rétroviseurs). SERVICES: Services
d’information offerts par téléphone dans le monde cycliste, de tous
services de cours de mécanique de bicyclettes qu’ils soient
théoriques et/ou pratiques, de services d’information et de

consultation en matières cyclables, de services d’édition de
revues, magazines, bulletins, mémos, chroniques, textes et cartes
postales. De services de consultation et d’information dans la
planification de randonnées cyclistes. De services de cours de
formation d’encadreurs cyclistes sur toutes voies cyclables au
Canada. De services dans la création et l’élaboration de festivals,
symposiums et clubs qui sont directement liés au monde cycliste.
De services dans la formation et l’encadrement de personnel qu’ils
soient rémunérés ou non dans le domaine cycliste. De tous
services dans la formation et l’encadrement de personnel agissant
à titre d’agent d’information dans le domaine cycliste. De services
dans la planification et la réalisation de voies cyclables au
Canada. De tous services d’information télévisuels, radiodiffusés
et imprimés concernant le domaine cycliste. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: Reclining (recumbant) bicycles, related accessories,
namely; flags, tires, handlebars, seating, fabrics for the seats,
deflectors (fairings), roof racks, carrying bags for bicycles, all
headlamps, battery- and dynamo-operated lamps and taillights for
bicycles, kickstands for reclining (recumbant) bicycles, mudguard
for reclining (recumbant) bicycles, saddle bags for baggage racks,
bottles for water or other liquids for bicycles as well as goods
namely; sweaters, wind-resistant jackets, raincoats, all types of
shoes for training, competing and/or touring on a bicycle, shorts,
summer and winter pants, summer and winter coats, winter
gloves, toques, mitts, headbands, various peak caps, pins,
various jewellery, watches, bracelets, posters, as well as all types
of goods related to all forms of art, namely curios, paintings,
photos, sculptures, wood engravings, precious and other metals,
engravings on plastic and its derivatives, laminated and non-
laminated posters, ink and/or lead and/or felt pencils, bicycle
racks, protective covers for bicycles, repair tools for bicycles,
horns or bells for bicycles, static and moving reflectors for
bicycles; reflectors for wheel spokes, reflectors for paniers,
reflective strips for bicycles, clothing, deflectors, bicycle helmets,
all types of battery- and dynamo-operated blinking headlights and
taillamps for bicycles, safety lights for cyclists on their bicycles, all
types of protective covers for bicycle helmets, frames for all types
of reclining (recumbant) bicycles, all types of underclothing, both
insulated and non-insulated, mirrors for bicycles (rear-view
mirrors). SERVICES: Information services offered by telephone in
the cycling world, all types of services offering courses on bicycle
mechanics both classroom and/or practical, information and
consulting services on cycling topics, publishing services for
journals, magazines, newsletters, memos, feature articles, texts
and post cards. Consulting and information services for planning
cycling tours. Services offering training courses for cycling
coaches on all cycling tracks in Canada. Services relating to the
establishment and development of festivals, symposiums and
clubs that are directly connected to the cycling world. Services
related to training and coaching paid and unpaid cycling staff. All
services related to training and coaching staff serving as
information officers in the cycling world. Services related to the
planning and creation of cycling tracks in Canada. All broadcast
and printed information services relating to the field of cycling.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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1,050,044. 2000/03/10. Michel Lanouette, 2944 ave de Boulogne,
Ste Foy, QUÉBEC, G1W2C3 
 

MARCHANDISES: (1) Bijoux de métaux précieux (or, argent,
platine) en leurs différents alliages et qualités dans toutes les
formes populaires nommément colliers, bracelets, bagues, joncs,
broches, épinglettes, épingles à cravatte, boutons de manchettes,
fibules, breloques, pendants d’oreilles, chaînes, broches à
chapeau, barrettes, peignes. (2) Bijoux fabriqués de métaux et de
matières nommément le niobium, le cuivre, le laiton, l’étain, l’acier,
le bronze, l’aluminium, le nacre, la perle, l’ivoire, le corail, le verre,
la pierre, le bois, les résines et matières plastiques, et ce dans
toutes les formes populaires. (3) Ouvrages de coutellerie. (4)
Ouvrages d’orfèvrerie et de dinanderie nommément chandeliers,
couverts de table, vases, coffrets, boîtiers, reliures, objets
décoratifs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: (1) Jewellery made of precious metal (gold, silver,
platinum), various alloys and qualities in all popular forms, namely
necklaces, bracelets, rings, wedding bands, brooches, pins, tie
pins, cuff links, fibulas, charms, earrings, chains, hat pins,
barrettes, combs. (2) Jewellery made of metal and various
materials, namely niobium, copper, brass, tin, steel, bronze,
aluminum, mother-of-pearl, pearl, ivory, coral, glass, stone, wood,
resins and plastic materials, and in all popular forms. (3) Articles
of cutlery. (4) Articles of fancy metal ware and brassware namely
candleholders, flatware, vases, boxes, cases, bindings,
decorative objects. Proposed Use in CANADA on wares.

1,050,062. 2000/03/07. Price Costco International, Inc., 999 Lake
Drive, Issaquah, Washington, 98027, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 
 

WARES: Gasoline. SERVICES: Retail sales of gasoline. Used in
CANADA since at least as early as November 17, 1998 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Essence. SERVICES: Vente d’essence au
détail. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17
novembre 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,050,063. 2000/03/07. Price Costco International, Inc., 999 Lake
Drive, Issaquah, Washington, 98027, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

COSTCO 
WARES: Gasoline. SERVICES: Retail sales of gasoline. Used in
CANADA since at least as early as November 17, 1998 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Essence. SERVICES: Vente d’essence au
détail. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17
novembre 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,050,076. 2000/03/08. Crossroads Productions Inc., 320 East
5th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5T1H4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

REAL WORLD 
SERVICES: Creative consultancy services in relation to
advertising and promotion, all forms of entertainment, webcasts,
and the dissemination of information to targeted individuals,
businesses, organizations and governments using interactive and
non-interactive media; and production and post-production
services in relation to films, videos, animation, audio recordings,
web sites, broadcasts, webcasts and e-commerce. Used in
CANADA since at least as early as 1990 on services.

SERVICES: Services de consultation créative en rapport avec la
publicité et la promotion, tous les genres de divertissement,
diffusion sur le Web, et diffusion d’informations aux particuliers,
entreprises, organismes et paliers de gouvernement ciblés, au
moyen de médias interactifs et non interactifs; et services de
production et de post-production en rapport avec les sujets
suivants : films, vidéos, animation, enregistrements sonores, sites
Web, diffusions, diffusions sur le Web et commerce électronique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1990 en
liaison avec les services.
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1,050,160. 2000/03/10. Marks & Clerk, a Partnership, 280 Slater
Street, Suite 1800, Ottawa, ONTARIO, K1P1C2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKS &
CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

PROTECTING TOMORROW’S 
TECHNOLOGY TODAY 

The right to the exclusive use of the words PROTECTING and
TECHNOLOGY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Patent and trade-mark agency services. Used in
CANADA since at least as early as March 09, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PROTECTING et
TECHNOLOGY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services d’agence de brevets et de marques de
commerce. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 09 mars 2000 en liaison avec les services.

1,050,250. 2000/03/24. Plasmafire Industries International Inc.,
115B 19705 Fraser Highway, Langley, BRITISH COLUMBIA,
V3A7E9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GREENWAY LEGAL CENTRE, WILLOWBROOK
MALL, 115B-19705 FRASER HWY., LANGLEY, BRITISH
COLUMBIA, V3A7E9 

PLASMAFIRE 
WARES: (1) Cold plasma ozone generators. (2) Cold plasma
glass tubes. Used in CANADA since September 1995 on wares.

MARCHANDISES: (1) Ozoniseurs à plasma froid. (2) Tubes de
verre à plasma froid. Employée au CANADA depuis septembre
1995 en liaison avec les marchandises.

1,050,251. 2000/03/08. Access Foundation, Suite 1800, 1055
Dunsmuir Street, Four Bentall Centre, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V7X1A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

CIRMATRIX 
SERVICES: Educational and social services, namely operation of
a performing arts instructional program for high-risk children/
youth, including the production and performance of theatrical,
musical, circus and video productions. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services éducatifs et sociaux, nommément
exploitation d’un programme d’enseignement des arts du
spectacle pour enfants/jeunes très vulnérables, y compris la
réalisation et la tenue de productions théâtrales, musicales, de
cirque et vidéo. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,050,253. 2000/03/08. PACIFIC MARKET, INC., a corporation of
the State of Washington, 2125 Western Avenue, Suite 501,
Seattle, Washington 98121, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

MIGO 
WARES: Insulated drinkware; toys and sporting goods, namely,
wetsuits and towable, inflatable watercraft; clothing, namely hats;
briefcases; backpacks; golf bags; luggage and umbrellas.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Verrerie isotherme; jouets et articles de sport,
nommément combinaisons isothermiques et serviettes, bateaux
gonflables; vêtements, nommément chapeaux; porte-documents;
sacs à dos; sacs de golf; bagagerie et parapluies. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,050,255. 2000/03/08. WRP PRODUCTIONS INC., a
Corporation duly incorporated under the laws of Canada, 87E
Brunswick Blvd., Dollard-des-Ormeaux, QUEBEC, H9B2J5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARD N. GAREAU, 4601, CONNAUGHT, MONTREAL,
QUEBEC, H4B1X5 

PORNAUDITION 
WARES: Pre-recorded video cassettes, DVDs and CD-ROMs
featuring adult interviews, photo shoots, video clips and
entertainment for adults, generally. SERVICES: Computer
services, namely, providing on-line subscription services featuring
adult-themed images, video clips, chat rooms and adult
entertainment generally. Used in CANADA since as early as
January 01, 2000 on services; March 01, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Vidéocassettes préenregistrées, DVD et CD-
ROMs avec entrevues entre adultes, photos, vidéo clips et, de
façon générale, divertissement pour adultes. SERVICES:
Services informatiques, nommément fourniture de services
d’abonnement en ligne avec des images pour adultes, vidéo clips,
groupe de discussion et, de façon générale, divertissement pour
adultes. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 01 janvier
2000 en liaison avec les services; 01 mars 2000 en liaison avec
les marchandises.

1,050,267. 2000/03/09. ORPHAN MEDICAL, INC., a legal entity,
13911 Ridgedale Drive, Suite 475, Minnetonka, Minnesota
55305, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CYSTADANE 
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WARES: Pharmaceutical preparation for use in treatment of the
disease homocystinuria. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on April
22, 1997 under No. 2,055,894 on wares.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique pour le
traitement de l’homocystinurie. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 avril 1997 sous le No.
2,055,894 en liaison avec les marchandises.

1,050,474. 2000/03/10. Swiss-Master Foods Corp, 68 Pinnacle
Road, Toronto, ONTARIO, M2L2V8 

SWISS MASTER 
The right to the exclusive use of the word SWISS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a retail establishment dealing in the
distribution of foods, gifts, and clothing, and manufacturing of
foods and beverages, and in business consulting. Used in
CANADA since December 20, 1982 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SWISS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un établissement de vente au détail
spécialisé dans la distribution des aliments, cadeaux et
vêtements, et dans la préparation d’aliments et de boissons, et en
consultation en administration des affaires. Employée au
CANADA depuis 20 décembre 1982 en liaison avec les services.

1,050,478. 2000/03/10. TOKOM INC., 862, Sherbrooke est,
Montréal, QUÉBEC, H2L1K9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100
RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B5C9 
 

SERVICES: (1) Conception et réalisation de sites web, de sites
intranet, de sites extranet et de sites de commerce électronique;
consultation dans le domaine du commerce électronique;
consultation dans le domaine du marketing; consultation en
communication sur Internet et en commerce électronique. (2)
Services de formation dans le domaine informatique; services de
consultation dans le domaine de l’investissement financier et de la
stratégie financière. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juillet 1999 en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (2).

SERVICES: (1) Design and implementation of web sites, intranet
sites, extranet sites and electronic commerce sites; consulting in
the field of electronic commerce; consulting in the field of
marketing; consulting on Internet communication and electronic
commerce. (2) Training services in the field information
technology; consulting services in the field of financial investment
and financial strategy. Used in CANADA since at least as early as
July 1999 on services (1). Proposed Use in CANADA on services
(2).

1,050,531. 2000/03/13. LESAFFRE & CIE, société en
commandite par actions, 41, rue Etienne Marcel, 75001 Paris,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B4W5 
 

MARCHANDISES: (1) Farine, levure, poudre à lever, améliorant
de panification, ferments panaires, levain, enzymes alimentaires,
arômes alimentaires. (2) Levure pour pizza. Employée: FRANCE
en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée: FRANCE le 08
avril 1997 sous le No. 97/673206 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

WARES: (1) Flour, yeast, baking powder, bread improver, bread
enzymes, sourdough, food enzymes, food flavourings. (2) Yeast
for pizza. Used in FRANCE on wares (2). Registered in FRANCE
on April 08, 1997 under No. 97/673206 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).
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1,050,544. 2000/03/13. PARLUX FRAGRANCES, INC., 3725
S.W. 30th Avenue, Fort Lauderdale, Florida 33312, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

WARES: Men’s and women’s perfumes and colognes, namely,
eau de toilette, eau de parfum; after-shave lotion, after-shave
balm; non-medicated face moisturizer; perfumed bath and body
products, namely, perfumed creams, perfumed lotions, perfumed
oils, gels, soaps, powders, and stick deodorants. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfums et eau de Cologne pour hommes et
femmes, nommément eau de toilette, eau de parfum; lotion après-
rasage, baume après-rasage; hydratant non médicamenté pour le
visage; produits parfumés pour le bain et le corps, nommément
crèmes parfumées, lotions parfumées, huiles parfumées, gels,
savons, poudres, et déodorants en bâton. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,050,551. 2000/03/13. FINANCIAL FUSION, INC., a Delaware
corporation, 55 Greens Farm Road, Westport, Connecticut
06880, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL B.
BÉLANGER, 740, SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL,
QUEBEC, H3C1L5 

FINANCIAL FUSION 
The right to the exclusive use of the word FINANCIAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Housemark for a complete end-to-end platform for
the delivery of highly customized global computer network-based
financial services, namely computer consultation services,
software development, systems integration, development and
maintenance of web sites and providing interactive environments.
Priority Filing Date: December 09, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/868366 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FINANCIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Marque maison pour une plate-forme complète de
bout en bout qui permet la livraison de services financiers très
personnalisés faisant appel à des réseaux mondiaux
d’informatique, nommément services de consultation en
informatique, élaboration de logiciels, intégration de systèmes,
développement et mise à jour de sites Web et fourniture
d’environnements interactifs. Date de priorité de production: 09
décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/868366 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,050,559. 2000/03/13. REP-PHARM INC., 1041 North Service
Road East, Suite 200, Oakville, ONTARIO, L6H1A6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

REP-PHARM 
SERVICES: Distribution of pharmaceutical products, personal
care products and health care products. Used in CANADA since
at least as early as 1996 on services.

SERVICES: Distribution de produits pharmaceutiques, de
produits d’hygiène corporelle et de produits médicaux. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996 en liaison avec
les services.

1,050,571. 2000/03/13. PARLUX FRAGRANCES, INC., 3725
S.W. 30th Avenue, Fort Lauderdale, Florida 33312, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

CHALEUR D’ANIMALE 
WARES: Men’s and women’s perfumes and colognes, namely,
eau de toilette, eau de parfum; after-shave lotion, after-shave
balms; non-medicated face moisturizer; perfumed bath and body
products, namely, perfumed creams, perfumed lotions, perfumed
oils, gels, soaps, powders, and stick deodorants. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfums et eau de Cologne pour hommes et
femmes, nommément eau de toilette, eau de parfum; lotion après-
rasage, baume après-rasage; hydratant non médicamenté pour le
visage; produits parfumés pour le bain et le corps, nommément
crèmes parfumées, lotions parfumées, huiles parfumées, gels,
savons, poudres, et déodorants en bâton. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,050,618. 2000/03/14. Unilever PLC, Port Sunlight, Wirral,
Merseyside, England, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

BRUMMEL & BROWN 
WARES: Edible oils and edible fats, yoghurt, frozen yoghurt,
yoghurt desserts, puddings, mayonnaise, salad dressings, dips
and spreads. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Huiles alimentaires et graisses alimentaires,
yogourts, yogourts surgelés, desserts au yogourt, crèmes-
desserts, mayonnaise, vinaigrettes, trempettes et tartinades.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,050,699. 2000/03/14. Maple Leaf Sports & Entertainment Ltd.,
40 Bay Street, Suite 400, Toronto, ONTARIO, M5J2X2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BE LEAF 
WARES: (1) Clothing, namely, bandannas, beach cover-ups,
belts, body suits, boxer shorts, caps, cloth bibs, dresses, ear
muffs, footwear, namely shoes, boots, sandals and slippers,
globes, hats, headbands, hosiery, housecoats, jackets, leggings,
leotards, mittens, nightshirts, pajamas, pants, raincoats, scarves,
shirts, shorts, skirts, socks, suits, sun visors, suspenders,
sweaters, sweatpants, sweatshirts, swimsuits, t-shirts, ties,
toques, underwear, vests, warm-up suits and wristbands. (2)
Clothing accessories, namely, cuff links, lapel pins, tie clips and tie
pins. (3) Infant accessories, namely, baby bottles, bassinets, bibs,
bunting bags, carriers, diapers, diaper covers, diaper liners,
dressing tables, high chairs, infant seats pacifiers, rattles,
receiving blankets and teething rings. (4) Hockey equipment,
namely, skates, elbow pads, shin pads, knee pads, protective
headgear, namely helmets and face masks, hockey sticks, goalie
masks, protective gloves and pucks. (5) Address books, banners,
binders, book covers, book marks, booklets, books, brochures,
bumper stickers, business card cases, buttons, change purses,
coffee mugs, decals, disposable lighters, door knob hanger signs,
drinking glasses, garbage cans, golf bags, golf balls, golf tees, golf
head covers, key chains, knapsacks, lampshades, licence plates,
magazines, motion picture films, newsletters, paper pads, pencils,
pennants, pens, photographs, playing cards, plaques, postcards,
posters, pre-recorded video tapes, printed schedules,
programmes, return tops, signs, sticker pads, trading cards and
albums, sports bags, towels, toy vehicles, toy hockey games,
umbrellas, video games, watches, water bottles. SERVICES: (1)
Entertainment services, namely, operating an indoor arena,
booking sports and entertainment events, promoting sports and
entertainment events and presenting sports and entertainment
events to the public. (2) Providing amusement and entertainment
through the medium of hockey; restaurant and bar services. (3)

Providing space facilities and personnel for sports, entertainment
and theatrical events, meetings, trade shows and conventions. (4)
Providing information in the field of sports and entertainment
through an Internet website. (5) E-commerce services, namely
offering for sale, selling and distributing consumer merchandise
on an Internet website. (6) Producing, distributing and
broadcasting sports events and television programs. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément bandanas,
cache-maillots, ceintures, corsages-culottes, caleçons boxeur,
casquettes, bavoirs en tissu, robes, cache-oreilles, articles
chaussants, nommément chaussures, bottes, sandales et
pantoufles, globes, chapeaux, bandeaux, bonneterie, robes
d’intérieur, vestes, caleçons, léotards, mitaines, chemises de nuit,
pyjamas, pantalons, imperméables, foulards, chemises, shorts,
jupes, chaussettes, costumes, visières cache-soleil, bretelles,
chandails, pantalons de survêtement, pulls d’entraînement,
maillots de bain, tee-shirts, cravates, tuques, sous-vêtements,
gilets, survêtements et serre-poignets. (2) Accessoires
vestimentaires, nommément boutons de manchette, épingles de
revers, pinces et épingles à cravate. (3) Accessoires pour bébés,
nommément biberons, berceaux, bavoirs, nids d’ange, porte-
bébé, couches, couvre-couches, doublures de couches, tables à
langer, chaises hautes, sièges pour bébé, suces, hochets, petites
couvertures et anneaux de dentition. (4) Équipement de hockey,
nommément patins, coudières, protège-tibias, genouillères,
casques protecteurs, nommément casques et masques faciaux,
bâtons de hockey, masques de gardien de but, gants de
protection et rondelles. (5) Carnets d’adresses, bannières,
cartables, couvertures de livre, signets, livrets, livres, brochures,
autocollants pour pare-chocs, étuis pour cartes d’affaires,
macarons, porte-monnaie, chopes à café, décalcomanies,
briquets jetables, enseignes de poignée de porte, verres à boire,
poubelles, sacs de golf, balles de golf, tés de golf, capuchons pour
bâtons de golf, chaînes porte-clés, havresacs, abat-jour, plaques
d’immatriculation, magazines, films cinématographiques,
bulletins, bloc-notes, crayons, fanions, stylos, photographies,
cartes à jouer, plaques, cartes postales, affiches, bandes vidéo
préenregistrées, horaires imprimés, programmes, émigrettes,
enseignes, blocs-notes adhésifs, cartes à échanger et albums,
sacs de sport, serviettes, véhicules-jouets, jeux de hockey jouets,
parapluies, jeux vidéo, montres, bidons. SERVICES: (1) Services
de divertissement, nommément exploitation d’une patinoire
intérieure, réservations pour sports et spectacles, promotion de
sports et spectacles et présentation de sports et spectacles au
public. (2) Fourniture d’amusement et de divertissement au
moyen du hockey; services de restauration et de bar. (3)
Fourniture d’espaces et de personnel pour les sports,
divertissements et événements théâtraux, réunions, foires
commerciales et conventions. (4) Fourniture d’informations dans
les domaines des sports et du divertissement au moyen d’un site
Web. (5) Services de commerce électronique, nommément mise
en vente, vente et distribution de marchandises au consommateur
à partir d’un site Web. (6) Production, distribution et diffusion
d’événements sportifs et d’émissions de télévision. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,050,704. 2000/03/14. BUDUCHNIST CREDIT UNION
LIMITED, 2280 Bloor Street West, Toronto, ONTARIO, M6S1N9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

WE ALL WIN 
SERVICES: Credit union services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de caisse populaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,050,705. 2000/03/14. BUDUCHNIST CREDIT UNION
LIMITED, 2280 Bloor Street West, Toronto, ONTARIO, M6S1N9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

BCU LINK 
SERVICES: Credit union services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de caisse populaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,050,715. 2000/03/14. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois, 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

SUDDEN FORTUNES 
WARES: Currency and credit operated slot machines and gaming
devices, namely, gaming machines for use in gaming
establishments all the above for use in association with a lottery
scheme authorized pursuant to the Criminal Code. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines à sous et dispositifs de jeux et paris
à monnaie ou à crédit, nommément machines de jeux et paris à
utiliser dans les maisons de jeux, tous les appareils
susmentionnés devant être utilisés en association avec un
système de loterie autorisé, conformément au Code criminel.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,050,716. 2000/03/14. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois, 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

MILLIONAIRE’S ZONE 
WARES: Currency and credit operated slot machines and gaming
devices, namely, gaming machines for use in gaming
establishments all the above for use in association with a lottery
scheme authorized pursuant to the Criminal Code. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines à sous et dispositifs de jeux et paris
à monnaie ou à crédit, nommément machines de jeux et paris à
utiliser dans les maisons de jeux, tous les appareils
susmentionnés devant être utilisés en association avec un
système de loterie autorisé, conformément au Code criminel.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,050,736. 2000/03/14. Musky Marketing Inc., 115-4474 Blakie
Road, London, ONTARIO, N6L1G7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

MUSKY MARKETING 
The right to the exclusive use of the word MARKETING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Marketing and promotional services for others;
custom creation of promotional items for others; organization of
marketing and promotional events and programs; custom finishing
of promotional items, namely embroidery, embossing, imprinting,
engraving, screen-printing, pad-printing and other printing
services for embellishing sportswear and other apparel and
products with names, logos, monograms, words and/or pictures.
Used in CANADA since at least as early as March 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARKETING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Commercialisation et services de promotion pour des
tiers; création sur mesure d’articles promotionnels pour des tiers;
organisation de commercialisation et d’activités promotionnelles
et programmes; finition sur mesure d’articles promotionnels,
nommément broderie, gravure en relief, impression, gravure,
sérigraphie, tampographie et autres services d’imprimerie pour
broder des vêtements sport et autres habillement et produits avec
des noms, des logos, des monogrammes, des mots et/ou des
photos. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 1999 en liaison avec les services.

1,050,753. 2000/03/14. Rehau Incorporated. a Delaware
corporation, 1501 Edwards Ferry Road, Leesburg, Virginia
20176, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

SUPER-FLO 
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WARES: Synthetic plastic resins in pellet form for use in further
manufacturing. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Résines plastiques synthétiques en granules
pour la fabrication complémentaire. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,050,812. 2000/03/15. Cooperativa Agricola I Caixa Agraria de
L’Arboç, S.C.C.L., Avenida Verdaguer, 8, 43720 L’Arboç,
Tarragona, SPAIN Representative for Service/Représentant
pour Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL &
MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

PUPITRE 
WARES: Wines, sparkling wines and liqueurs. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins, vins mousseux et liqueurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,050,819. 2000/03/15. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, N.J., 08933-7001, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

PRIMACRYL 
WARES: Absorbable polymer material used in neurology
procedures. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériau de polymère absorbable utilisé dans
les procédures neurologiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,050,820. 2000/03/15. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, N.J., 08933-7001, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

SEALSURE 
WARES: Chemical indicator tape indicating whether a container is
sealed properly. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ruban indicateur chimique qui indique si un
contenant est scellé correctement. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,050,828. 2000/03/20. Dr. Richard Lee, 1348 West 57th
Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6P1S8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL R. SMITH, PAUL SMITH INTELLECTUAL PROPERTY
LAW, SUITE 330 - 1508 WEST BROADWAY, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6J1W8 

NET-A-LOCUM 
SERVICES: Employment and recruitment services for temporary
workers in the health care field. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’emploi et de recrutement pour travailleurs
temporaires dans le domaine des soins de santé. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,050,829. 2000/03/20. MARCO SPYKERMAN, RR3, Smithville,
ONTARIO, L0R2A0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: HOFBAUER ASSOCIATES,
HARBOURVIEW, SUITE 205N, 1455 LAKESHORE ROAD,
BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

SPYKO-SPHERE 
WARES: Games and playthings, namely, hand-held puzzles.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux et articles de jeu, nommément casse-
tête à main. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,050,835. 2000/03/09. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO, M4V3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

MAKE MINE A 
WARES: Prepared, cured, smoked, fresh meats, and poultry,
frozen processed potatoes; printed matter, namely newsletters,
pamphlets, brochures and flyers relating to meat, poultry and
potato products. SERVICES: Promoting the sale of goods through
the distribution of printed material and/or broadcast media;
advertising and promotional services with respect of meat, poultry
and potato products through contest and distribution of coupons.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Viandes et volaille préparées, salaisonnées,
fumées, fraîches, pommes de terre transformées et surgelées;
imprimés, nommément bulletins, prospectus, brochures et
dépliants ayant trait aux produits de viande, de volaille et de
pommes de terre. SERVICES: Promotion de vente de
marchandises par distribution de publications imprimées et/ou de
presse électronique; services de publicité et de promotion
relativement aux produits de viande, de volaille et de pommes de
terre, au moyen de concours et de distribution de bons de
réduction. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,050,864. 2000/03/14. STOCKPOWER, INC., Suite 300, 550
Montgomery Street, San Francisco, California 94111, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

INVESTOMER 
WARES: Computer software that facilitates the sale of securities,
financial investments, products and services via a global computer
network, computer software that facilitates communication
between buyers and sellers via a global computer network,
computer software for digital identification and verification of
identity; clothing, namely, T-shirts, sweatshirts, jackets and caps.
SERVICES: Brokerage in the fields of securities and financial
investments; financial and information services, namely providing
information about and enrolling in direct stock purchase plans;
electronic transmission of messages, documents and data;
promoting the online sale of goods and services web and site
traffic for others by means of incentive award programs.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels qui facilitent la vente de valeurs,
d’investissements financiers, de produits et services au moyen
d’un réseau informatique mondial, logiciels qui facilitent la
communication entre acheteurs et vendeurs au moyen d’un
réseau informatique mondial, logiciels pour identification
numérique et vérification de l’identité; vêtements, nommément
tee-shirts, pulls d’entraînement, vestes et casquettes.
SERVICES: Courtage dans le domaine des valeurs et des
investissements financiers; services financiers et services
d’information, nommément fourniture d’information sur l’adhésion
de plans d’achat d’actions en direct; transmission électronique de
messages, documents et données; promotion de vente de biens
et services et de visite du site Web pour des tiers au moyen de
programmes de primes d’encouragement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,050,865. 2000/03/14. STOCKPOWER, INC., Suite 300, 550
Montgomery Street, San Francisco, California 94111, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

STOCKCLICK 
WARES: Computer software for effecting sales of securities and
related investment opportunities, that may be downloaded from a
global computer network. SERVICES: Communication services
for the transmission of data, messages and documents via a
global computer network; promoting the online sale of goods and
services web and site traffic for others by means of incentive
award programs. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels pour apporter des ventes de valeurs
et des occasions d’investissement connexes, qui peuvent être
téléchargées à partir d’un réseau informatique mondial.
SERVICES: Services de communication pour la transmission de
données, de messages et de documents au moyen d’un réseau
informatique mondial; promotion de vente de biens et services et
de visite du site Web pour des tiers au moyen de programmes de
primes d’encouragement. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,050,866. 2000/03/14. STOCKPOWER, INC., Suite 300, 550
Montgomery Street, San Francisco, California 94111, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

STOCKPOWER 
WARES: Computer software that facilitates the sale of securities,
financial investments, products and services via a global computer
network, computer software that facilitates communication
between buyers and sellers via a global computer network,
computer software for digital identification and verification of
identity. SERVICES: Brokerage in the fields of securities and
financial investments; financial and information services, namely
providing information about and enrolling in direct stock purchase
plans; electronic transmission of messages, documents and data;
promoting the online sale of goods and services web and site
traffic for others by means of incentive award programs.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels qui facilitent la vente de valeurs,
d’investissements financiers, de produits et services au moyen
d’un réseau informatique mondial, logiciels qui facilitent la
communication entre acheteurs et vendeurs au moyen d’un
réseau informatique mondial, logiciels pour identification
numérique et vérification de l’identité. SERVICES: Courtage dans
le domaine des valeurs et des investissements financiers;
services financiers et services d’information, nommément
fourniture d’information sur l’adhésion de plans d’achat d’actions
en direct; transmission électronique de messages, documents et
données; promotion de vente de biens et services en ligne web et
de visite pour des tiers au moyen de programmes de primes
d’encouragement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,050,873. 2000/03/14. Eddie Bauer, Inc., a Delaware
corporation, 15010 Northeast 36th Street, Redmond, Washington
98052, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

MASTERMIND 
WARES: Watches. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Montres. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,050,883. 2000/03/14. AWG NORTHERN INDUSTRIES INC.,
P.O. Box 850, 3424 Highway 16, Smithers, BRITISH COLUMBIA,
V0J2N0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL
CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 
 

The right to the exclusive use of the words QUALITY and
SERVICE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Auto glass, mirrors, windows, storefronts, overhead
doors, solariums, sunrooms, skylights, flat glass, acrylic sheet
plexiglass and synthetic transparent sheets, sealed window units,
window and door hardware, namely door handles, latches, locks,
hinges, door closers, door stops, window hinges, window locks,
overhead door hangers and runners, automatic garage door
openers, door cable, door and window fasteners, nuts, bolts and
screws, window and door rubbers and door vinyls and weather
stripping. SERVICES: Operation of a store selling glass, auto
glass, mirrors, windows, storefronts, overhead doors, solariums,
sunrooms, skylights, flat glass, acrylic sheet plexiglass and
synthetic transparent sheets, sealed window units, window and
door hardware, namely door handles, latches, locks, hinges, door
closers, door stops, window hinges, window locks, overhead door
hangers and runners, automatic garage door openers, door cable,
door and window fasteners, nuts, bolts and screws, window and
door rubbers and vinyls and weather stripping; the operation of a
manufacturing plant; glass installation services. Used in CANADA
since at least as early as July 01, 1999 on services. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots QUALITY et SERVICE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vitres d’automobile, miroirs, fenêtres, vitrines
de magasins, portes basculantes, solariums, vérandas, puits de
lumière, verre plat, feuilles de plexiglass et feuilles synthétiques
transparentes, unités de fenêtres sellées, quincaillerie pour
fenêtres et portes, nommément poignées de portes, loquets,
verrous, charnières, ferme-portes, butoirs de porte, charnières de
fenêtres, serrures pour fenêtres, support de dessus de porte et

tapis de portes, ouvre-portes de garage automatiques, câble de
porte, attaches de porte et de fenêtre, écrou, boulons et vis,
caoutchoucs et plastiques vyniliques et calfeutrage de fenêtre et
de porte. SERVICES: Exploitation d’un commerce de vente de
vitres, fenêtres d’auto, miroirs, fenêtres, vitrines de magasin,
portes basculantes, solariums, vérandas, puits de lumière, verre
plat, feuilles de plexiglass et feuilles synthétiques transparentes,
unités de fenêtre scellées, quincaillerie pour fenêtres et portes,
nommément poignées de porte, loquets, verrous, charnières,
ferme-portes, butoirs de porte, charnières de fenêtre, serrures
pour fenêtres, supports de dessus de porte et tapis de porte,
ouvre-portes de garage automatiques, câble de porte, attaches de
portes et fenêtres, écrous, boulons et vis, caoutchoucs et
plastiques vinyliques et calfeutrage de portes et fenêtres;
exploitation d’une usine de fabrication; services d’installation de
vitres. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
juillet 1999 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,050,930. 2000/03/15. TOYOTA JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA
also trading as TOYOTA MOTOR CORPORATION, 1, Toyota-
cho, Toyota-shi, Aichi-ken, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

LEXUS SC430 
WARES: Motors cars and parts thereof. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles et leurs pièces. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,050,931. 2000/03/15. TOYOTA JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA
also trading as TOYOTA MOTOR CORPORATION, 1, Toyota-
cho, Toyota-shi, Aichi-ken, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

LEXUS GS430 
WARES: Motor cars and parts thereof. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles et leurs pièces. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,050,932. 2000/03/15. TOYOTA JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA
also trading as TOYOTA MOTOR CORPORATION, 1, Toyota-
cho, Toyota-shi, Aichi-ken, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

LEXUS LS430 
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WARES: Motor cars and parts thereof. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles et leurs pièces. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,050,933. 2000/03/15. TOYOTA JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA
also trading as TOYOTA MOTOR CORPORATION, 1, Toyota-
cho, Toyota-shi, Aichi-ken, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

IS300 
WARES: Motor cars and parts thereof. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles et leurs pièces. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,050,934. 2000/03/15. TOYOTA JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA
also trading as TOYOTA MOTOR CORPORATION, 1, Toyota-
cho, Toyota-shi, Aichi-ken, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

SC430 
WARES: Motor cars and parts thereof. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles et leurs pièces. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,050,935. 2000/03/15. TOYOTA JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA
also trading as TOYOTA MOTOR CORPORATION, 1, Toyota-
cho, Toyota-shi, Aichi-ken, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

GS430 
WARES: Motor cars and parts thereof. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles et leurs pièces. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,050,936. 2000/03/15. TOYOTA JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA
also trading as TOYOTA MOTOR CORPORATION, 1, Toyota-
cho, Toyota-shi, Aichi-ken, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

LS430 

WARES: Motor cars and parts thereof. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles et leurs pièces. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,050,958. 2000/03/16. ARON LEE HABERMAN, 87 Caster
Avenue, Woodbridge, ONTARIO, L4L5Z2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SOLOMON,
GROSBERG LLP, SUITE 1704, 55 UNIVERSITY AVENUE,
TORONTO, ONTARIO, M5J2H7 

FMX FASHION SYSTEM 
The right to the exclusive use of the word FASHION is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ladies’ blouses, dresses, pants, jackets, skirts, belts,
sweatshirts, sweatpants, socks, sweaters, t-shirts, jeans and
shoes. Used in CANADA since at least as early as March 1999 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FASHION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chemisiers, et robes, pantalons, vestes,
jupes, ceintures, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement,
chaussettes, chandails, tee-shirts, jeans et chaussures pour
dames. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 1999 en liaison avec les marchandises.

1,050,964. 2000/03/16. Robert Kennedy, carrying on business as
Musclemag International, 6465 Airport Road, Mississauga,
ONTARIO, L4V1E4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

OXYGEN 
WARES: Women’s fitness magazine. Used in CANADA since at
least as early as November 1997 on wares.

MARCHANDISES: Revue de condition physique féminine.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
1997 en liaison avec les marchandises.

1,050,967. 2000/03/16. Pizza Pizza Limited, 580 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M4Y2H9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

MILLENNI-YUM MUNCH! 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2440

August 01, 2001 135 01 août 2001

WARES: Pizza; calzone; sandwiches; breads; pasta dinners;
chicken; dipping sauces; salads; beverages, namely, tea, coffee,
milk, milkshakes, soft drinks, juice, bottled water, beer, wine and
liquor; desserts, namely, pie, cake and fruit cups; sushi and
promotional items namely, t-shirts. SERVICES: Restaurant and
food take-out and delivery services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Pizzas; calzones; sandwiches; pains; repas
de pâtes alimentaires; poulet; sauces à trempette; salades;
boissons, nommément thé, café, lait, laits frappés, boissons
gazeuses, jus, eau embouteillée, bière, vin et liqueurs; desserts,
nommément tarte, gâteau et coupes de fruits; sushi et articles
promotionnels, nommément tee-shirts. SERVICES: Services de
restaurant, et de mets à emporter et de livraison de mets. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,050,979. 2000/03/16. Kevin Wauchope, 28 Marshall Street,
Barrie, ONTARIO, L4N3S5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

ANIMAL SKINS 
WARES: Game equipment, namely coins and instructions sold as
a unit for playing a golf-type coin game. Used in CANADA since
at least as early as July 1997 on wares.

MARCHANDISES: Matériel de jeu, nommément jetons et
instructions vendus comme un tout pour jeu à jetons genre jeu de
golf. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet
1997 en liaison avec les marchandises.

1,050,981. 2000/03/16. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL,
INC., 3900 Morse Street, Denton, Texas 76208, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

PUCKER UPS 
WARES: Lipsticks, non-medicated lip balms, medicated lip balms.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rouges à lèvres, baumes non
médicamenteux pour les lèvres, baumes médicamenteux pour les
lèvres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,050,982. 2000/03/16. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL,
INC., 3900 Morse Street, Denton, Texas 76208, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

PROCLAIM 
WARES: Hair care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,139. 2000/03/16. Solutions Mindready inc., 1375, route
Transcanadienne, Bureau 400, Dorval, QUEBEC, H9P2W8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

MINDREADY 
WARES: Embedded software and communication hardware to
assist telecommunication manufacturers to solve the problems
created by skyrocketing bandwidth demand created by new
categories of IP (internet protocol) applications which use audio
and video in addition to traditional data. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels intégrés et matériel de
communication pour aider les fabricants en télécommunication à
résoudre les problèmes qu’a engendrée l’effervescence de la
demande de largeur de bande par les nouvelles catégories
d’applications IP (protocol Internet ) qui utilisent l’audio et le vidéo
en plus des données conventionnelles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,141. 2000/03/16. DNZ LIMITED PARTNERSHIP (a North
Carolina Partnership), 1801 N 12th Street, Reading,
Pennsylvania 19604 - 1527, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

DAYDREAMS 
WARES: Counted cross stitch and emproidery project kits for
purposes of creating or embellishing pillows, artwork under glass,
essence bottles and keepsake bottles. Used in CANADA since at
least as early as January 2000 on wares.

MARCHANDISES: Trousses de projets de point de croix et de
broderie pour créer ou embellir des oreillers, travail artistique du
verre, bouteilles d’essences et bouteilles souvenirs. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,051,165. 2000/03/17. PortalSphere Inc., 1545 Carling Avenue,
Suite 308, Ottawa, ONTARIO, K1Z8P9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: R. TODD
PLASKACZ, (PLASKACZ AND ASSOCIATES), 451 DALY
AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1N6H6 

PORTALSPHERE 
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WARES: Computer software in the field of internet-enabled
applications development. SERVICES: Computer programming
and training in the field of internet-enabled applications. Used in
CANADA since December 15, 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels dans le domaine du développement
des applications interactive sur Internet. SERVICES:
Programmation informatique et formation dans le domaine des
applications interactives sur Internet. Employée au CANADA
depuis 15 décembre 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,051,185. 2000/03/17. UNIVERSITY OF WATERLOO,
Technology Transfer and Licensing Office, 200 University
Avenue West, Room 3005, Needles Hall, Waterloo, ONTARIO,
N2L3G1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

PHOSPHEX 
WARES: Reactive material for use in removing phosphorous
compounds from contaminated water including subterranean
water; equipment structures, namely tanks, ground liners for use
in association with the removal of phosphorous from water.
SERVICES: Removal of phosphorous from water including
subterranean water to make it more potable or capable of
sustaining aquatic life. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Matériau réactif pour enlever les composés
phosphoreux de l’eau contaminée, y compris l’eau souterraine;
structures d’équipement, nommément réservoirs, membranes de
sol utilisées en association avec l’enlèvement des composés
phosphoreux de l’eau. SERVICES: Enlèvement des composés
phosphoreux de l’eau, y compris de l’eau souterraine pour la
rendre plus potable ou lui permettre de soutenir la vie aquatique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,051,204. 2000/03/17. Sally Beauty International, Inc. (Delaware
corporation), 3900 Morse Street, Denton, Texas 76208, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

WILDEST DREAMS 
WARES: Perfumes, body lotions and sprays, and skin lotions.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfums, lotions et vaporisateurs pour le
corps, et lotions pour la peau. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,051,210. 2000/03/17. EMERSON ELECTRIC CO., 8000 W.
Florissant, St. Louis, Missouri 63136, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CORRO-DUTY 
WARES: Electric motors. Used in CANADA since at least as early
as May 1966 on wares.

MARCHANDISES: Moteurs électriques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mai 1966 en liaison avec les
marchandises.

1,051,231. 2000/03/17. TECHSPACE, INC., 666 Fifth Avenue,
24th Floor, New York, New York, 10103, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 

TECHSPACE 
SERVICES: Commercial real estate brokerage services, namely,
providing tenant representation and agency representation,
leasing temporary space to technology, new media and
entertainment companies; financial services, namely, providing
venture capital and investment services; and consulting services
in the field of strategic technology planning, network design and
infrastructure, managed network services and virtual data storage
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de courtage immobilier commercial,
nommément fourniture de représentation de locataire et de
représentation d’agence, crédit-bail d’espaces temporaires aux
sociétés de technologie, de nouveaux médias et de
divertissement; services financiers, nommément fourniture de
services de capitaux à risque et de services d’investissement; et
services de consultation dans les domaines suivants : services de
planification de technologie stratégique, de conception et
infrastructure de réseaux, réseaux gérés et services de stockage
de données virtuelles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.
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1,051,233. 2000/03/17. SNAPPLE BEVERAGE CORP., 709
Westchester Avenue, Suite 410, White Plains, New York 10604,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Fruit juices and fruit flavoured soft drinks. Priority Filing
Date: December 23, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/877920 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jus de fruits et boissons gazeuses
aromatisées aux fruits. Date de priorité de production: 23
décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/877920 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,234. 2000/03/17. SNAPPLE BEVERAGE CORP., 709
Westchester Avenue, Suite 410, White Plains, New York 10604,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Fruit juices and fruit flavoured soft drinks. Priority Filing
Date: December 23, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/877919 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jus de fruits et boissons gazeuses
aromatisées aux fruits. Date de priorité de production: 23
décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/877919 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,262. 2000/03/17. Jonathan Gerald, Graca Lock and
Veronica Pang, a partnership trading as Design Infinity, 219
Carlton Street, Unit 2, Toronto, ONTARIO, M5A2L2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MICHAEL A. TIBOLLO, 920 YONGE STREET, SUITE 900,
TORONTO, ONTARIO, M4W3C7 

Design Infinity 
The right to the exclusive use of Design is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Graphic Design services, namely design and
packaging solutions for all media and on all medium. Used in
CANADA since June 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif de Design en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de conception graphique, nommément
solutions de conception et de présentation applicables à toutes les
sortes de médias. Employée au CANADA depuis juin 1996 en
liaison avec les services.

1,051,263. 2000/03/17. Jonathan Gerald, Graca Lock and
Veronica Pang, a partnership trading as Design Infinity, 219
Carlton Street, Unit 2, Toronto, ONTARIO, M5A2L2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MICHAEL A. TIBOLLO, 920 YONGE STREET, SUITE 900,
TORONTO, ONTARIO, M4W3C7 
 

The right to the exclusive use of Design is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Graphic Design services, namely design and
packaging solutions for all media and on all medium. Used in
CANADA since June 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif de Design en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de conception graphique, nommément
solutions de conception et de présentation applicables à toutes les
sortes de médias. Employée au CANADA depuis juin 1996 en
liaison avec les services.
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1,051,303. 2000/03/17. MILT REIMER, doing business as
Factory Racewear, Box 163, Sanford, MANITOBA, R0G2J0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

FXR 
WARES: Snowmobile clothing, namely, jackets, pants,
sweatshirts, T-shirts, and jerseys; snowmobile accessories,
namely, hats and gloves. Used in CANADA since December 06,
1996 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de motoneigiste, nommément
vestes, pantalons, pulls d’entraînement, tee-shirts et jerseys;
accessoires de motoneigiste, nommément chapeaux et gants.
Employée au CANADA depuis 06 décembre 1996 en liaison avec
les marchandises.

1,051,352. 2000/03/20. Thomas Wilson, 3254 Edith Fabreville,
Laval, QUEBEC, H7P2N4 

GREENSUMMER 
SERVICES: Lawn care industry for the purposes of supplying to
its customers the services of fertilizing, weed and insect control, of
their respective lawns/properties and horticultural activities.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Secteur de l’entretien des pelouses fournissant à ses
clients les services d’épandage d’engrais, de destruction des
mauvaises herbes et des insectes, sur leurs pelouses/propriétés
respectives, et travaux horticoles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,051,357. 2000/03/20. Goldsmiths Workshop Inc., 3831 A
BOWTRAIL S.W., CALGARY, ALBERTA, T3C2E8 
 

WARES: Jewelry made of precious metals, namely rings,
pendants, tie tacs, earrings, bolo ties, broaches, money clips,
buckles and bracelets. Used in CANADA since January 17, 2000
on wares.

MARCHANDISES: Bijoux en métaux précieux, nommément
bagues, pendentifs, épingles à cravates, boucles d’oreilles,
cravates western, broches, pinces à billets, boucles et bracelets.
Employée au CANADA depuis 17 janvier 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,051,362. 2000/03/20. DealTime.com, Ltd., 8 Ha’umanut Street,
Netanya South Industrial Park, Netanya 42504, ISRAEL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

DEALAGENT 
SERVICES: Commercial information services, namely, providing
marketing and demographic information related to electronic
commerce. Priority Filing Date: September 20, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/803,658 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de renseignements commerciaux,
nommément fourniture de renseignements de commercialisation
et démographiques ayant trait au commerce électronique. Date
de priorité de production: 20 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/803,658 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,051,380. 2000/03/20. Smith Campbell Technologies, Inc., 14
Glen Street, #209, Glen Cove, New York 11542, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SCULPTIQUE 
WARES: Nutritional supplements, namely, powdered and solid
food supplements consisting of proteins, herbal carbohydrates,
vitamins and minerals; printed material namely, exercise manuals,
newsletters and magazines related to health, exercise, diet, and
nutrition; whey-based carbohydrate and fiber-based food
beverages; dairy-based beverages; frozen and non-frozen pre-
packaged meals consisting primarily of meat, fish, poultry or
vegetables; sport drinks and mixes for making non-alcoholic
beverages. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs, nommément
suppléments alimentaires en poudre et solides comprenant des
protéines, des glucides à base d’herbes, des vitamines et des
minéraux; imprimés, nommément cahiers d’exercice, bulletins et
magazines portant sur la santé, l’exercice, les régimes et la
nutrition; glucides à base de lactosérum et boissons alimentaires
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à base de fibres; boissons à base de produits laitiers; repas pré-
emballés surgelés et non surgelés comprenant principalement de
la viande, du poisson, de la volaille ou des légumes; boissons
destinées aux sportifs et mélanges pour préparer des boissons
non alcoolisées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,051,386. 2000/03/20. TOMBOW PENCIL CO., LTD., 6-10-12,
Toshima, Kita-Ku, Tokyo 114-8583, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ABT 
WARES: Writing instruments, namely, art making pens. Used in
CANADA since April 01, 1995 on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément stylos
d’artiste. Employée au CANADA depuis 01 avril 1995 en liaison
avec les marchandises.

1,051,391. 2000/03/20. Alberta Aerospace Corp., 7015 MacLeod
Trail South, Suite 718, Calgary, ALBERTA, T2M2K6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

PHOENIX FANJET 
WARES: Aircraft and parts thereof. SERVICES: Construction and
refurbishment of aircraft. Priority Filing Date: September 23,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/806,927 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services; September 23, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
806,653 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Aéronefs et leurs pièces. SERVICES:
Construction et remise à neuf d’aéronefs. Date de priorité de
production: 23 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/806,927 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services; 23 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/806,653 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,051,393. 2000/03/20. Alberta Aerospace Corp., 7015 MacLeod
Trail South, Suite 718, Calgary, ALBERTA, T2M2K6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

 

WARES: Aircraft and parts thereof. SERVICES: Construction and
refurbishment of aircraft. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Aéronefs et leurs pièces. SERVICES:
Construction et remise à neuf d’aéronefs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,051,397. 2000/03/20. SAMDO CORPORATION, a corporation
organized and existing under the laws of the Republic of Korea,
#1-170, Soonhwa-dong, Chung-Ku, Seoul, REPUBLIC OF
KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

DLN 
WARES: Belt ornaments (not of precious metal), buckles for
clothing accessories (not of precious metal), brooches for clothing
accessories (not of precious metal), feathers (clothing
accessories), buttons, slide fasteners (zippers), eyes for clothing,
eyelets for clothing, hooks for clothing, press buttons. Used in
REPUBLIC OF KOREA on wares. Registered in REPUBLIC OF
KOREA on May 31, 1999 under No. 0448634 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Décorations de ceinture (pas en métal
précieux), boucles pour accessoires vestimentaires (pas en métal
précieux), broches pour accessoires vestimentaires (pas en métal
précieux), aigrettes (accessoires vestimentaires), macarons,
fermetures à glissière (fermetures éclairs), oeilletons pour
vêtements, oeillets pour vêtements, crochets pour vêtements,
boutons-poussoirs. Employée: RÉPUBLIQUE DE CORÉE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: RÉPUBLIQUE DE
CORÉE le 31 mai 1999 sous le No. 0448634 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,051,400. 2000/03/20. Honda Canada Inc., 715 Milner Avenue,
Scarborough, ONTARIO, M1B2K8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

EROGOACTIVE 
WARES: Lawn mowers and parts therefor. Used in CANADA
since at least as early as January 31, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Tondeuses à gazon et pièces connexes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
janvier 2000 en liaison avec les marchandises.

1,051,414. 2000/03/20. The Calgary Airport Authority, a company
incorporated under the Regional Airport Authorities Act of
Alberta, 2000 Airport Road, N.E., Calgary, ALBERTA, T2E6W5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PETER E. HAYVREN, (CARSCALLEN LOCKWOOD LLP),
#1500, 407 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P2Y3 

GATEWAY TO NEW OPPORTUNITIES 
SERVICES: Operation of an international airport; information
services, namely providing the public with information relating to
the services, operations and facilities of the Calgary Airport
Authority. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’un aéroport international; services de
renseignements, nommément fourniture au public de
renseignements ayant trait aux services, à l’exploitation et aux
installations du Calgary Airport Authority. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,051,422. 2000/03/20. Matrikon Applications Inc., Suite 1800,
10405 Jasper Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5J3N4 

PROCESSNET 
WARES: Computer software namely; a seamless front-end for
accessing data from multiple sources within a company using a
standard web browser on any platform. Used in CANADA since
February 01, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément un avant-plan continu
pour accéder aux données à partir de sources multiples à
l’intérieur d’une entreprise utilisant un navigateur simple sur
n’importe lequel des systèmes d’exploitation. Employée au
CANADA depuis 01 février 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,051,429. 2000/03/20. HILL’S PET NUTRITION, INC., 400 SW
Eighth Street, Topeka, Kansas, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

HILL’S SCIENCE DIET TREATS WITH 
REAL CHICKEN GROWTH 

The right to the exclusive use of the words DIET, TREATS,
CHICKEN and GROWTH is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Veterinarian-supervised dietary pet food; animal foods
for dogs, cats and other domesticated household pets. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DIET, TREATS, CHICKEN et
GROWTH en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie;
aliments diététiques contrôlés par un vétérinaire pour les animaux
de compagnie, aliments pour chiens, chats et autres animaux de
compagnie domestiqués. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,051,430. 2000/03/20. HILL’S PET NUTRITION, INC., 400 SW
Eighth Street, Topeka, Kansas, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

HILL’S SCIENCE DIET TREATS WITH 
REAL CHICKEN SENIOR 

The right to the exclusive use of the words DIET, TREATS,
CHICKEN and SENIOR is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Veterinarian-supervised dietary pet food; animal foods
for dogs, cats and other domesticated household pets. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DIET, TREATS, CHICKEN et
SENIOR en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie;
aliments diététiques contrôlés par un vétérinaire pour les animaux
de compagnie, aliments pour chiens, chats et autres animaux de
compagnie domestiqués. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,051,431. 2000/03/20. HILL’S PET NUTRITION, INC., 400 SW
Eighth Street, Topeka, Kansas, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

HILL’S SCIENCE DIET TREATS WITH 
REAL CHICKEN LIGHT 

The right to the exclusive use of the words DIET, TREATS,
CHICKEN and LIGHT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Veterinarian-supervised dietary pet food; animal foods
for dogs, cats and other domesticated household pets. Proposed
Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif des mots DIET, TREATS, CHICKEN et
LIGHT en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie;
aliments diététiques contrôlés par un vétérinaire pour les animaux
de compagnie, aliments pour chiens, chats et autres animaux de
compagnie domestiqués. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,051,432. 2000/03/20. HILL’S PET NUTRITION, INC., 400 SW
Eighth Street, Topeka, Kansas, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

HILL’S SCIENCE DIET TREATS WITH 
REAL CHICKEN ADULT 

The right to the exclusive use of the words DIET, TREATS,
CHICKEN and ADULT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Veterinarian-supervised dietary pet food; animal foods
for dogs, cats and other domesticated household pets. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DIET, TREATS, CHICKEN et
ADULT en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie;
aliments diététiques contrôlés par un vétérinaire pour les animaux
de compagnie, aliments pour chiens, chats et autres animaux de
compagnie domestiqués. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,051,485. 2000/03/20. THE PRUDENTIAL INSURANCE
COMPANY OF AMERICA, 751 Broad Street, Newark , New
Jersey 07102-3777, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ECERTIFIED 
SERVICES: Real estate brokerage services featuring real estate
professionals certified in the specialized use of electronic
technologies and on-line commerce; educational services namely,
providing training and continuing instruction to certify the
proficiency of real estate professionals in utilizing electronic
technology and on-line commerce. Used in CANADA since at
least as early as September 1998 on services.

SERVICES: Services de courtage immobilier faisant appel à des
professionnels de l’immobilier certifiés dans l’utilisation
spécialisée de la technologie électronique et du commerce en
ligne; services éducatifs, nommément fourniture de formation et
d’éducation permanente pour certifier la compétence des
professionnels de l’immobilier dans l’utilisation de la technologie
électronique et du commerce en ligne. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 1998 en liaison avec les
services.

1,051,486. 2000/03/20. THE PRUDENTIAL INSURANCE
COMPANY OF AMERICA, 751 Broad Street, Newark, New
Jersey 07102-3777, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

SERVICES: Real estate brokerage services featuring real estate
professionals certified in the specialized use of electronic
technologies and on-line commerce; educational services namely,
providing training and continuing instruction to certify the
proficiency of real estate professionals in utilizing electronic
technology and on-line commerce. Used in CANADA since at
least as early as September 1998 on services.

SERVICES: Services de courtage immobilier faisant appel à des
professionnels de l’immobilier certifiés dans l’utilisation
spécialisée de la technologie électronique et du commerce en
ligne; services éducatifs, nommément fourniture de formation et
d’éducation permanente pour certifier la compétence des
professionnels de l’immobilier dans l’utilisation de la technologie
électronique et du commerce en ligne. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 1998 en liaison avec les
services.

1,051,493. 1999/10/15. Coranco Corporation 2000 Inc., 5650,
Trans-Canada Highway, Pointe-Claire, QUEBEC, H9R1B9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, ATTN: TRADE-MARK
PARALEGAL, 1000 DE LA GAUCHETIERE STREET WEST,
SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 

PRO-FORGE 
WARES: Cookware and kitchen accessories, namely kettles,
saucepans, sauté pans, frying pans, skillets, pots, metal cooking
pans, casseroles, colanders, steamers, utensils, cutlery and
knives. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Batterie de cuisine et accessoires de cuisine,
nommément bouilloires, casseroles, sauteuses, poêles à frire,
poêles, marmites, casseroles en métal, cocottes, passoires,
étuveuses, ustensiles, coutellerie et couteaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,051,505. 2000/03/17. FOURNIER INDUSTRIE ET SANTE une
société anonyme, 38, avenue Hoche, 75008 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CELLIMIS 
MARCHANDISES: Médicament immunorégulateur. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Immunomodulating medication. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,051,510. 2000/03/17. CORPORATION DE CHAUFFAGE
URBAINE DE MONTRÉAL (CCUM), 555, boul. René-Lévesque
Ouest, bureau 1560, Montréal, QUÉBEC, H2Z1B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEGRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W5 
 

SERVICES: Services de la production, vente et distribution de
l’enérgie transmise par vapeur, eau chaude et eau refroidie, le
développement de technologies, réseaux et équipement liés
l’enérgie transmise par vapeur, eau chaude et eau refroidie, et les
services d’expert-conseil dans l’industrie de l’enérgie transmise
par vapeur, eau chaude et eau refroidie. Employée au CANADA
depuis 1990 en liaison avec les services.

SERVICES: Services involved in the production, sale and
distribution of steam, hot-water and cold-water energy, the
development of technologies, networks and equipment related to
steam, hot-water and cold-water energy, and consulting services
in the steam, hot-water and cold-water energy industry. Used in
CANADA since 1990 on services.

1,051,511. 2000/03/17. CORPORATION DE CHAUFFAGE
URBAINE DE MONTRÉAL (CCUM), 555, boul. René-Lévesque
Ouest, bureau 1560, Montréal, QUÉBEC, H2Z1B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEGRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W5 

CCUM 
SERVICES: Services de la production, vente et distribution de
l’enérgie transmise par vapeur, eau chaude et eau refroidie, le
développement de technologies, réseaux et équipement liés
l’enérgie transmise par vapeur, eau chaude et eau refroidie, et les
services d’expert-conseil dans l’industrie de l’enérgie transmise
par vapeur, eau chaude et eau refroidie. Employée au CANADA
depuis 1990 en liaison avec les services.

SERVICES: Services involved in the production, sale and
distribution of steam, hot-water and cold-water energy, the
development of technologies, networks and equipment related to
steam, hot-water and cold-water energy, and consulting services
in the steam, hot-water and cold-water energy industry. Used in
CANADA since 1990 on services.

1,051,512. 2000/03/17. Bioz Agri Products Inc., R.R. #1, S.40,
C.17, Oliver, BRITISH COLUMBIA, V0H1T0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: COASTAL
TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

SUPERFLOW 
WARES: Agricultural natural soap for use as a wetting agent or
surfactant. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Savon naturel agricole pour utilisation comme
agent mouillant ou surfactant. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,051,515. 2000/03/17. Ginette Leduc, 297, boul. Cité des
Jeunes, St-Clet, QUÉBEC, J0P1S0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: IPC-INTELLECTUAL
PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE PROPRIETE
INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL, SUITE 1717,
MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot SPORTIVE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements sports pour femmes de taille forte,
nommément: bermudas, polos, pantalons, jackets, vestes,
chandails, bas, casquettes, visières, tuques, foulards, bandeaux,
cols roulés, sous-vêtements, anoraks, parkas, shorts, T-shirts,
blouses, jupes. SERVICES: Vente au détail ou en gros de
vêtements sport pour femmes de taille forte via le commerce
électronique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word SPORTIVE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sportswear for larger women, namely: Bermuda shorts,
polos, pants, jackets, vests, sweaters, hose, peak caps, visor hats,
toques, scarves, headbands, turtleneck, underclothing, anoraks,
parkas, shorts, T-shirts, blouses, skirts. SERVICES: Retail or
wholesale sale of casual wear for larger women via electronic
commerce. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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1,051,522. 2000/03/20. H2GO SYSTEMS INC., 303 - 140 East
17th Street, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7L2V5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LONG AND CAMERON, SUITE 1401 - 1166 ALBERNI STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3Z3 

THE THIRST SOLUTION 
WARES: Point of sale water purification and dispensing units and
beverage dispensing units. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Purificateurs et distributeurs d’eau, et
distributeurs de boissons au point de vente. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,591. 2000/03/21. AM GENERAL CORPORATION (a
Delaware corporation), 105 North Niles Avenue, South Bend,
Indiana 46617, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HUMVEE 
WARES: Bicycles. Priority Filing Date: November 09, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
846,064 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bicyclettes. Date de priorité de production: 09
novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/846,064 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,598. 2000/03/21. HP Intellectual Corp., c/o John P.
Garniewski, Jr., 2751 Centerville Road, Suite 352, Wilmington,
Delaware 19803, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SMARTBOIL 
WARES: Electric kettles for domestic use. Priority Filing Date:
March 17, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/002,910 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bouilloires électriques pour usage
domestique. Date de priorité de production: 17 mars 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/002,910 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,600. 2000/03/21. HP Intellectual Corp., c/o John P.
Garniewski, Jr., 2751 Centerville Road, Suite 352, Wilmington,
Delaware 19803, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SMARTBOIL PLUS 
WARES: Electric kettles for domestic use. Priority Filing Date:
March 17, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/002,909 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bouilloires électriques pour usage
domestique. Date de priorité de production: 17 mars 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/002,909 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,642. 2000/03/21. FRANCISCO HERNANDEZ VIDAL, S.A.,
Avda. Gutiérrez Mellado, s/n., 30500 Molina de Segura (Murcia),
SPAIN Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROGERS LAW OFFICE, SUITE 1004, 357 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5H2T7 

POPFIGHTER 
WARES: Candy, sweets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bonbons, sucreries. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,715. 2000/03/22. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

PEROXYL 
WARES: Mouth rinse. Used in CANADA since at least as early as
1994 on wares.

MARCHANDISES: Rince-bouche. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1994 en liaison avec les
marchandises.
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1,051,727. 2000/03/22. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

WARES: Wipes for external vaginal and perineal cleansing;
catamenial products, namely, maxi pads, mini pads and
pantiliners. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Débarbouillettes pour le nettoyage externe du
vagin et du périnée; produits cataméniaux, nommément maxi-
serviettes hygiéniques, mini-serviettes hygiéniques et garnitures
de slip. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,051,747. 2000/03/21. MAX MARA FASHION GROUP S.R.L.,
Via del Carmine, 10, 10122 Torino, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

MARINA RINALDI 
The right to the exclusive use of the word RINALDI is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: The operation of retail fashion clothing and
accessories shops, and fashion clothing and accessories
departments within retail stores; franchising services, namely
providing advice and technical assistance in the establishment
and operation of retail fashion clothing and accessories shops and
departments. Used in CANADA since at least as early as March
1991 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RINALDI en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de boutiques de vêtements et
d’accessoires de mode au détail, et de rayons de vêtements et
d’accessoires de mode dans des magasins de détail; services de
franchisage, nommément fourniture de conseils et d’aide
technique dans l’établissement et l’exploitation de boutiques et de
rayons de vêtements et d’accessoires de mode au détail.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1991
en liaison avec les services.

1,051,801. 2000/03/22. DANBEL INC., 222 Islington Avenue,
Toronto, ONTARIO, M8V3W7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: IVOR M. HUGHES, SUITE
200, 175 COMMERCE VALLEY DRIVE WEST, THORNHILL,
ONTARIO, L3T7P6 

AMERICAN LANTERN 
The right to the exclusive use of the word LANTERN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Indoor and outdoor lighting fixtures. Used in CANADA
since at least as early as October 09, 1975 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LANTERN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils d’éclairage pour l’intérieur et
l’extérieur. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 09 octobre 1975 en liaison avec les marchandises.

1,051,803. 2000/03/22. RALSTON PURINA COMPANY,
Checkerboard Square, St. Louis, Missouri 63164, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RALSTON PURINA
CANADA INC., 2500 ROYAL WINDSOR DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5J1K8 

MAXX SCOOP MULTI-CAT 
WARES: Cat box filler. Used in CANADA since as early as March
01, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Litière pour chats. Employée au CANADA
depuis aussi tôt que 01 mars 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,051,804. 2000/03/22. RALSTON PURINA COMPANY,
Checkerboard Square, St. Louis, Missouri 63164, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RALSTON PURINA
CANADA INC., 2500 ROYAL WINDSOR DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5J1K8 

MAXX SCOOP MULTI-CHAT 
WARES: Cat box filler. Used in CANADA since as early as March
01, 2000 on wares.
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MARCHANDISES: Litière pour chats. Employée au CANADA
depuis aussi tôt que 01 mars 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,051,835. 2000/03/22. BASF Corporation (a Delaware
Corporation), 3000 Continental Drive North, Mount Olive, New
Jersey 07828, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

MAINEVENT 
WARES: Insecticides, larvicides, fungicides, herbicides,
pesticides, molluscicides, nematocides, rodenticides and
preparations for killing weeds and destroying vermin. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Insecticides, larvicides, fongicides,
herbicides, pesticides, molluscicides, nématocides, rodenticides
et préparations pour détruire les mauvaises herbes et la vermine.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,929. 2000/03/23. ECOSOL SOLAR TECHNOLOGIES
INC., 300 - 50 O’Connor Street, Ottawa, ONTARIO, K1P6L2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, 50 O’CONNOR STREET, SUITE 300,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Photovoltaic cells and rechargeable batteries for use in
environmentally responsible electronic products. SERVICES: (1)
Development of battery technology. (2) Wholesale sale of
electronic consumer products, namely cellular telephones and
radios, powered by photo-voltaic cells and rechargeable batteries.
Used in CANADA since at least as early as May 1996 on wares
and on services (2). Proposed Use in CANADA on services (1).

MARCHANDISES: Cellules photovoltaïques et piles
rechargeables pour utiliser écologiquement avec des produits
électroniques. SERVICES: (1) Développement de la technologie
des piles. (2) Vente en gros de produits électroniques grand
public, nommément téléphones cellulaires et appareils-radio,
fonctionnant avec des cellules photovoltaïques et des piles
rechargeables. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mai 1996 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (1).

1,051,930. 2000/03/23. ECOSOL SOLAR TECHNOLOGIES
INC., 300 - 50 O’Connor Street, Ottawa, ONTARIO, K1P6L2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, 50 O’CONNOR STREET, SUITE 300,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ECOSOL 
WARES: Photovoltaic cells and rechargeable batteries for use in
environmentally responsible electronic products. SERVICES: (1)
Development of battery technology. (2) Wholesale sale of
electronic consumer products, namely cellular telephones and
radios, powered by photo-voltaic cells and rechargeable batteries.
Used in CANADA since at least as early as May 1996 on wares
and on services (2). Proposed Use in CANADA on services (1).

MARCHANDISES: Cellules photovoltaïques et piles
rechargeables pour utiliser écologiquement avec des produits
électroniques. SERVICES: (1) Développement de la technologie
des piles. (2) Vente en gros de produits électroniques grand
public, nommément téléphones cellulaires et appareils-radio,
fonctionnant avec des cellules photovoltaïques et des piles
rechargeables. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mai 1996 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (1).

1,051,943. 2000/03/22. VENMAR VENTILATION INC., 1715
Haggerty, Drummondville, QUÉBEC, J2C5P7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 
 

MARCHANDISES: Système central résidentiel de filtration de
l’air. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Residential central air filtration system. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,051,945. 2000/03/22. VENMAR VENTILATION INC., 1715
Haggerty, Drummondville, QUÉBEC, J2C5P7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 
 

MARCHANDISES: Ventilateurs et leurs composantes
nommément: détecteur de polluants, purificateur-ionisateur d’air,
déshumidistat, dispositif de dérivage, réducteur de bruit et
vibrations. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 23 mars 1998 en liaison avec les marchandises.
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WARES: Ventilation units and their components namely: pollutant
detectors, air purifier-ioniser, dehumidistat, defrosting device,
noice and vibration reduction unit. Used in CANADA since at least
as early as March 23, 1998 on wares.

1,051,946. 2000/03/22. VENMAR VENTILATION INC., 1715
Haggerty, Drummondville, QUÉBEC, J2C5P7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 
 

MARCHANDISES: Ventilateurs et leurs composantes
nommément: détecteur de polluants, purificateur-ionisateur d’air,
déshumidistat, dispositif de dégivrage, réducteur de bruit et
vibrations. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 23 mars 1998 en liaison avec les marchandises.

WARES: Ventilation units and their components namely: pollutant
detectors, air purifier-ioniser, dehumidistat, defrosting device,
noice and vibration reduction unit. Used in CANADA since at least
as early as March 23, 1998 on wares.

1,051,957. 2000/03/22. STB INVESTOR SOFTWARE INC.,
13848 - 56th Avenue, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3X2Z8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

STB PARTNER 
WARES: Computer software for use in selecting and tracking
investments. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour choisir et repérer les
investissements. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,051,968. 2000/07/18. MARTIN CINTRON, ARIEL
HERNANDEZ, HUMBERTO HERNANDEZ, A PARTNERSHIP,
1020 Meridian Avenue, Suite 909, Miami Beach, Florida, 33139,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

NO MERCY 

WARES: Musical sound recordings; prerecorded records, audio
cassettes, compact discs and CD-ROMs featuring music and
lyrics; prerecorded video tapes featuring musical entertainment;
laser discs featuring musical entertainment; video discs featuring
musical entertainment; multimedia software recorded on CD-ROM
featuring musical entertainment. SERVICES: Entertainment in the
nature of live performances by a musical group. Priority Filing
Date: February 15, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/917,320 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Enregistrements musicaux; disques
préenregistrés, audiocassettes, disques compacts et CD-ROM
contenant de la musique et des paroles; bandes vidéo
préenregistrées contenant du divertissement musical; disques
lasers contenant du divertissement musical; vidéodisques
contenant du divertissement musical; logiciels multimédia
enregistrés sur CD-ROM contenant du divertissement musical.
SERVICES: Divertissement sous forme de représentations en
direct d’un groupe musical. Date de priorité de production: 15
février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
917,320 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,051,975. 2000/03/23. Soltec, Inc., 21 Berkshire Boulevard,
Bethel, Connecticut, 06801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
R. CRAIG ARMSTRONG, (ARMSTRONG & ASSOCIATES), 285
FOUNTAIN STREET SOUTH, CAMBRIDGE, ONTARIO,
N3H1J2 

SILTEF 
WARES: Flexible well plate mats presenting arrayed pluralities of
protruding septa plug closures for corresponding arrayed
pluralities of open-topped vials held in well plates for use in
spectrophotometry. Priority Filing Date: January 04, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
886,993 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tapis flexibles pour plaques à cupules logeant
des capuchons de toutes sortes disposés en grilles, pour débris
de cloison, correspondant à des flacons ouverts de toutes sortes
disposés en grilles sur des plaques à cupules pour utilisation en
spectrophotométrie. Date de priorité de production: 04 janvier
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
886,993 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,051,980. 2000/03/23. CONGOLEUM CORPORATION, a
corporation of Delaware, 3705 Quakerbridge Road, Mercerville,
New Jersey 08619, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ULTIMA 
WARES: Plastic floor covering having a water resistant, smooth or
embossed surface in rolls or tiles. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Couvre-plancher en plastique comprenant
une surface hydrorésistante, lisse ou gaufrée, en rouleaux ou en
carreaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,052,098. 2000/03/23. BIONICHE LIFE SCIENCES INC., 231
Dundas Street East, Belleville, ONTARIO, K8N5C2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020,
COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

PROSTACIDIN 
WARES: Pharmaceuticals for the treatment of cancer of the
prostate; biological preparations for the treatment of cancer of the
prostate. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques pour le traitement
du cancer de la prostate; préparations biologiques pour le
traitement du cancer de la prostate. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,052,099. 2000/03/23. FRANCE TELECOM. une société
anonyme, 6, Place d’Alleray, 75015 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 

PHILSOFT 
MARCHANDISES: Appareils pour l’émission, l’enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images
nommément tourne-disques, lecteurs de disques compacts,
magnétoscopes, magnétophones, téléviseurs, radios,
amplificateurs; supports d’enregistrements magnétiques
nommément bandes magnétiques vierges ou pré-enregistrées,
cassettes vierges ou pré-enregistrées; caisses enregistreuses;
machines à calculer; appareils pour le traitement de l’information
nommément ordinateurs, mémoires pour ordinateurs, modems,
bandes magnétiques vierges ou pré-enregistrées, télécopieurs,
supports optiques ou magnétiques pour l’information nommément
câbles, satellites, vidéodisques, disques optiques numériques
vierges ou pré-enregistrés, câbles électriques, satellites,

vidéodisques, disques optiques numériques, appareils laser, non
à usage médical nommément lecteurs de disques compacts,
imprimantes, claviers nommément claviers d’ordinateurs, circuits
imprimés, émetteurs de télécommunications nommément
téléviseurs, ordinateurs, télécopieurs, téléphones, radios,
modems, logiciels pour utilisation dans la gestion de bases de
données, comme tableur, pour le traitement de texte, logiciels
d’exploitation, appareils téléphoniques nommément téléphones,
téléphones cellulaires, répondeurs, écrans de visualisation pour
ordinateurs, appareils audiovisuels nommément appareils vidéo,
chaînes audio, téléviseurs, lecteurs de CD, équipements de
saisie, de stockage, de traitement des informations ou données
nommément ordinateurs, claviers d’ordinateurs, écrans de
visualisation pour ordinateurs, imprimantes; supports pour
l’enregistrement et la reproduction des sons, images ou signaux
nommément disquettes vierges ou pré-enregistrées, cassettes
vierges ou pré-enregistrées, bandes magnétiques vierges ou pré-
enregistrées; matériel de connexion d’un équipement
informatique nommément modems, calculatrices et calculateurs
de processus, ordinateurs pour le traitement des données et de
texte, terminaux pour ordinateurs, imprimantes d’ordinateurs,
disques vierges ou pré-enregistrés, bandes magnétiques vierges
ou pré-enregistrées; lecteurs de micro-films et composants de
commande connexes, cartes de circuits imprimés, cartes à
mémoire enregistrée, cartes à circuits électroniques, cartes
d’identification électronique, appareils et instruments de lecture
optique, d’informations codées nommément disquettes pour
ordinateurs. SERVICES: Surveillance, traitement, émission et
réception de données, de signaux et d’informations traitées par
ordinateurs ou par appareils et instruments de
télécommunications; télécommunications nommément
communication par terminaux d’ordinateurs, communications
radiophoniques, communications télégraphiques,
communications téléphoniques, radiotéléphonie mobile, services
télématiques nommément mise en communication d’un terminal
d’ordinateur avec d’autres ordinateurs ou mémoires d’ordinateurs
permettant l’exploitation et la maintenance de réseaux exploitant
les services télématiques pour la communication, informations
téléphoniques, télévisées, radiophoniques, en matière de
télécommunications, transmission d’informations par
téléscripteurs, transmission de messages, d’images codées;
services de gérance en télécommunication, services d’aide à
l’exploitation et la supervision des réseaux de
télécommunications; transmission de télégrammes, services de
conversion de codes et formats entre différents types de textes;
services de courrier électronique; location de logiciel; location
d’appareils et d’installation de télécommunication, d’installation
électroniques et de traitement de données; services d’ingénierie
nommément travaux de programmation pour ordinateurs et tous
conseils dans le domaine informatique et des technologies de
pointe, services de transposition d’application du logiciel, services
de gérance informatique, services d’aide à l’exploitation et à la
supervision des réseaux informatiques; services d’assistance
technique dans le domaine informatiques et des
télécommunications; programmation pour ordinateurs, location
d’ordinateurs, exploitations de brevets nommément transfert
(mise à disposition) de savoir-faire, concession de licences; 
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création (conception) de programmes pour le traitement de
données et de textes d’entreprises, duplication de programmes
d’ordinateurs; consultations et recherches dans le domaine des
télécommunications, organisations, consultations et conseils
techniques dans le domaine des télécommunications et de
l’informatique; location de programmes sur supports
informatiques et par moyen de télécommunications; conception
(élaboration) de systèmes informatiques et de systèmes de
télécommunications; services de conseils et d’étude dans le
domaine de l’analyse et la programmation de l’exploitation des
ordinateurs; études et recherches dans le domaine de
l’exploitation et de la maintenance de matériels informatiques et
de télécommunications; services d’imprimerie, services de
conseils techniques en informatique; création et conception de
sites informatiques et de logiciels. Date de priorité de production:
24 septembre 1999, pays: FRANCE, demande no: 99 813 911 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Apparatus for broadcasting, recording, transmitting and
reproducing sound and images, namely turntables, compact disc
readers, tape recorders, video cassette recorders, televisions,
radios, amplifiers; magnetic recording media, namely blank and
pre-recorded magnetic tapes, blank and pre-recorded cassettes;
cash registers; calculating machines, data processing equipment
namely computers, computer memories, modems, blank and pre-
recorded magnetic tapes, facsimiles, optical and magnetic media
for data namely cables, satellites, video discs, blank or pre-
recorded digital optical discs, electrical cables, satellites, video
discs, digital optical discs, laser apparatus, not for medical use
namely compact disc readers, printers, keyboards namely
computer keyboards, printed circuits, telecommunications
transmitters, namely televisions, computers, facsimiles,
telephones, radios, modems, software for use in database
management, such as spreadsheets, for word processing,
operating programs, telephone equipment namely telephones,
cellular telephones, answering machines, computer screens,
audiovisual apparatus namely video devices, sound systems,
televisions, CD readers, equipment for recording, storing and
processing information and data namely computers, computer
keyboards, computer screens, printers, media for recording and
reproducing sounds, images and signals namely blank and pre-
recorded discs, blank and pre-recorded cassettes, blank and pre-
recorded magnetic tapes; equipment for connecting computer
equipment namely modems, calculators and process calculators,
computers for data and word processing, computer terminals,
computer printers, blank and pre-recorded discs, blank and pre-
recorded magnetic tapes, micro-film readers and related
command components, printed circuit boards, pre-recorded
memory boards, electronic circuit boards, electronic identification
cards, apparatus and instruments for optical reading of coded
information namely computer discs. SERVICES: Monitoring,
processing, sending and receiving data, signals and information
processed by computers or by telecommunications apparatus and
instruments; telecommunications, namely communication by
computer terminals, radio communication, telegraphic
communication, telephonic communication, mobile
radiotelephony, telematics services, namely connection of a

computer terminal with other computers or computer memories in
order to operate and maintain networks that utilize telematic
services for communication, telephone, televised, radiophonic
information, in the area of telecommunications, transmission of
information by teletypewriters, transmission of messages, of
coded images; telecommunications management services,
operation support services and monitoring of telecommunications
networks; transmission of telegrams, services involving
conversion of codes and formats between various types of texts;
electronic mail services; software rental; rental of apparatus and
telecommunication installation, of electronic installation and data
processing; engineering services, namely computer programming
and all types of advice in the field of information technology and
advanced technology, software transposition services, computer
management services, support services for operating and
monitoring computer networks; technical support services in the
field of computers and telecommunications; computer
programming, rental of computers, patent application, namely
transfer (hand-over) of procedural knowledge, licensing; creation
(design) of programs for the processing of company texts and
data, duplication de computer programs; consultations and
research in the field of telecommunications, organizat ions,
consultations and technical advice in the field of
telecommunications and information technology; rental of
programs on computer media and by telecommunications
methods; design (development) of computer and
telecommunications systems; advice and study in the field of
computer operation analysis and programming; study and
research in the field of the operation and maintenance data
processing and telecommunications equipment; printing services,
technical consulting services in the field of information technology;
creation and design of computer sites and computer software.
Priority Filing Date: September 24, 1999, Country: FRANCE,
Application No: 99 813 911 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,052,152. 2000/03/24. MARTA -T CORPORATION LTD., 1150
Eglinton Avenue East, #21, Mississauga, ONTARIO, L4W2M6 

UNIVERSAL PILLOW 
The right to the exclusive use of the word PILLOW is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pillows. Used in CANADA since March 01, 2000 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PILLOW en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Oreillers. Employée au CANADA depuis 01
mars 2000 en liaison avec les marchandises.

1,052,219. 2000/03/24. LES EQUIPEMENTS APOCOM
CANADA LTEE, 4561 est, Ste-Catherine, Montréal, QUÉBEC,
H1V1Y8 

PEDIGEL 
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MARCHANDISES: Produits podologiques nommément
coussinets protecteurs. Employée au CANADA depuis juin 1999
en liaison avec les marchandises.

WARES: Podiatry products, namely protective pads. Used in
CANADA since June 1999 on wares.

1,052,310. 2000/03/24. SOCIETE D’IMPORTATION DE
DIFFUSION OU DISTRIBUTION D’ARTICLES DE SPORT -
S.I.D.A.S. une société anonyme, ZAC le Parvis, 38500 Voiron,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

OPCT 
MARCHANDISES: Semelles orthopédiques, semelles
orthopédiques faites en matériaux thermoformables. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1996 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Orthotic inserts, orthotic inserts made of thermoformable
materials. Used in CANADA since at least as early as December
1996 on wares.

1,052,684. 2000/03/28. JAGER INDUSTRIES INC., 8835
Macleod Trail SW, CALGARY, ALBERTA, T2H0M3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

JSI 
WARES: Wood joists. Used in CANADA since 1989 on wares.

MARCHANDISES: Solives en bois. Employée au CANADA
depuis 1989 en liaison avec les marchandises.

1,052,696. 2000/03/28. R.J. Reynolds Tobacco Company, 401
North Main Street, Winston-Salem, NC 27102, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

MONDO 
WARES: Cigarettes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cigarettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,052,706. 2000/03/28. Textron Inc., 40 Westminster Street,
Providence, Rhode Island 02903, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

GK 

WARES: Lawnmowers. Used in CANADA since at least as early
as December 31, 1984 on wares. Priority Filing Date: September
28, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/812,158 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Tondeuses à gazon. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 décembre 1984 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 28
septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/812,158 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,052,738. 2000/03/29. CENTRAL GARDEN & PET COMPANY,
a legal entity, 3697 Mt. Diablo Blvd., Suite 150, Lafayette,
California, 94549, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

NEXENT 
SERVICES: In-store display arrangement services of pet
products, for others; distributorship in the field of pet products;
delivery and transportation of pet products by truck. Priority Filing
Date: October 19, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/825955 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’aménagement d’étalages intérieurs de
produits pour animaux familiers, pour des tiers; franchise de
distribution dans le domaine des produits pour animaux familiers;
livraison et transport de produits pour animaux familiers par
camion. Date de priorité de production: 19 octobre 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/825955 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,052,754. 2000/03/29. The Hogue Cellars, Ltd., Wine Country
Road, P.O. Box 31, Prosser, Washington, 99350, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

GENESIS 
WARES: Wine. Used in CANADA since at least as early as March
31, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Vin. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 31 mars 1998 en liaison avec les marchandises.
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1,052,773. 2000/03/29. E.I. DU PONT DE NEMOURS AND
COMPANY, 1007 Market Street, D-4064, Wilmington, Delaware,
19898, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

ELASPAN 
WARES: Synthetic fiber for textile use. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fibre synthétique pour usage textile. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,052,832. 2000/03/29. BAYER AG, K-RP Markenschutz, Q-26,
D-51368 Leverkusen, Bayerwerk, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PONCHO 
WARES: Chemical preparations for use in agriculture, horticulture
and forestry, chemical preparations for the treatment of seeds,
fertilizer; preparations for killing weeds and destroying vermin,
insecticides, herbicides, fungicides. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Préparations de produits chimiques pour
utilisation en agriculture, horticulture et foresterie, préparations de
produits chimiques pour le traitement des semences, fertilisant;
préparations pour détruire les mauvaises herbes et la vermine,
insecticides, herbicides, fongicides. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,052,914. 2000/03/28. COMPUTER ANIMATED STAGE AND
TELEVISION LIGHTING LIMITED, 296 Richmond Street West,
Suite 603, Toronto, ONTARIO, M5V1X2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER H.
KOZLOWSKI, (KOZLOWSKI & COMPANY), 5468 DUNDAS
STREET WEST, SUITE 401, ETOBICOKE, ONTARIO, M9B6E3 

WYSIPAPER 
WARES: Computer software, namely, computer software to enter,
manipulate and output lighting data. Used in CANADA since at
least February 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels pour entrer,
manipuler et sortir les données d’éclairage. Employée au
CANADA depuis au moins 01 février 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,052,929. 2000/03/29. SYNERGY SPORTS PERFORMANCE
CONSULTANTS LTD., 16 - 2641 Whistler Road, Whistler,
BRITISH COLUMBIA, V0N1B2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: TAMARA A. HUCULAK,
(LANDO & COMPANY), SUITE 2010, 1055 WEST GEORGIA
STREET, P.O. BOX 11140, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3P3 

SYNERGY 
SERVICES: Analysis of human function and kinesiology in sports.
Used in CANADA since at least December 15, 1999 on services.

SERVICES: Analyse des fonctions humaines et kinésiologie
sportive. Employée au CANADA depuis au moins 15 décembre
1999 en liaison avec les services.

1,052,931. 2000/03/29. HIMGAURI KULKARNI doing business
as GOLD COUTURE, 6406 Kinglet Way, Carlsbad, California,
92009, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: KOZLOWSKI &
COMPANY, 5468 DUNDAS STREET WEST, SUITE 401,
ETOBICOKE, ONTARIO, M9B6E3 

GCDJ 
WARES: Jewelry. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,053,835. 2000/04/04. THE PRUDENTIAL INSURANCE
COMPANY OF AMERICA, 751 Broad Street, Newark, New
Jersey 07102 - 3777, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ECERTIFIED PRO 
SERVICES: Real estate brokerage services featuring real estate
professionals certified in the specialized use of electronic
technologies and on-line commerce; educational services namely,
providing training and continuing instruction to certify the
proficiency of real estate professionals in utilizing electronic
techonology and on-line commerce. Proposed Use in CANADA
on services.
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SERVICES: Services de courtage immobilier faisant appel à des
professionnels de l’immobilier certifiés dans l’utilisation
spécialisée de la technologie électronique et du commerce en
ligne; services éducatifs, nommément fourniture de formation et
d’éducation permanente pour certifier la compétence des
professionnels de l’immobilier dans l’utilisation de la technologie
électronique et du commerce en ligne. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,054,112. 2000/04/04. H2GO SYSTEMS INC., 303 - 140 East
17th Street, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7L2V5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LONG AND CAMERON, SUITE 1401 - 1166 ALBERNI STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3Z3 

THE THIRSTY SOLUTION 
WARES: Point of sale water purification and dispensing units and
beverage dispensing units. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Purificateurs et distributeurs d’eau, et
distributeurs de boissons au point de vente. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,054,248. 2000/04/07. DOW AGROSCIENCES LLC, a
Delaware limited liability company, 9330 Zionsville Road,
Indianapolis, Indiana 46268, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TORPEDO 
WARES: Herbicides for agricultural use. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Herbicides à usage agricole. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,054,249. 2000/04/07. DOW AGROSCIENCES LLC, a
Delaware limited liability company, 9330 Zionsville Road,
Indianapolis, Indiana 46268, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

REGIMENT 
WARES: Herbicides for agricultural use. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Herbicides à usage agricole. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,417. 2000/05/17. THE BODY SHOP INTERNATIONAL
PLC, Watersmead Business Park, Littlehampton, West Susses,
BN17 6LS, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

 

WARES: Shower gel, soap, exfoliating body wash and body
lotion. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gel pour la douche, savon, produit de lavage
corporel exfoliant et lotion pour le corps. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,079,891. 2000/10/30. NETACTIVE INC., a corporation
constituted under the laws of Canada, 120 Colonnade Rd.,
Ottawa, ONTARIO, K2E7J5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAYO ODUTOLA,
(ODUTOLA LAW CHAMBERS), 280 ALBERT STREET, SUITE
204, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 

AUDIENCE MANAGEMENT 
The right to the exclusive use of the word MANAGEMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer software for creating, managing and
manipulating digital content, namely audio, text, graphics and
animation; User manuals and publications related thereto, namely
user guides, manuals, books, charts, instruction sheets as
leaflets; Clothing namely, t-shirts, caps, sweatshirts, sweaters,
and key chains and mouse pads. (2) Computer software for the
collection, analysis and management of data namely, tracking
purchasing needs, preferences, pattern analysis, forecasting and
response in the area of digital content and web based computer
applications. (3) Computers software in the area of digital content
and web based computer software appliations for use on local,
wide area and global computer networks, including extranets,
intranet, and the worldwide web, user manuals and publications
related thereto, namely user guides, manuals, books, charts,
instruction sheets as leaflets. SERVICES: (1) Computer
consultancy services in the areas of computer software modules
for digital assets, namely audio, animation, graphics, images,
video and text analysis and response; development, programming
and installation of computer software modules for digital assets,
digital assets user analysis, response and forecasting; provision of
advice and instructions in installation and operation of computer 
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software applications for digital assets, digital assets under
analysis, response and forecasting; technical support services for
computer software; electronic transmission of data via local, wide
area and global computer networks, including extranets, intranet
and the worldwide web; provision of virtual on-line communities for
bulletin board, instant and electronic messaging services
accessible via a global computer network; development of
computer and user manuals. (2) Sale, delivery, rental and
tracking, processing of computer software modules sales via a
global computer network. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MANAGEMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour création, gestion et
manipulation de contenu numérique, nommément audio, texte,
graphiques et animation; manuels d’utilisateur et publications à
cet égard, nommément guides de l’utilisateur, manuels, livres,
diagrammes, feuilles d’instruction comme des dépliants;
vêtements, nommément tee-shirts, casquettes, pulls
d’entraînement, chandails, et porte-clés et tapis de souris. (2)
Logiciels pour la collecte, l’analyse et la gestion de données,
nommément suivi des besoins d’achats, préférences, analyse de
modèle, prévision et réponse dans le domaine du contenu
numérique et des formulaires Web. (3) Logiciel dans le domaine
des applications logicielles à contenu numérique et qui s’articulent
autour du Web, à utiliser sur des réseaux informatiques locaux,
étendus et mondiaux, y compris Extranet, Intranet et World Wide
Web, manuels de l’utilisateur et publications y ayant trait,
nommément guides de l’utilisateur, manuels, livres, diagrammes,
fiches d’instruction, comme des feuillets. SERVICES: (1) Services
de consultation en informatique dans les domaines des modules
logiciels pour actifs numériques, nommément analyse et réponse
audio, d’animation, graphiques, d’images, vidéo et de textes; mise
au point, programmation et installation de modules logiciels pour
actifs numériques, analyse, réponse et prévision des actifs
numériques; fourniture de conseils et d’instructions dans les
applications logicielles d’installation et d’exploitation pour les
actifs numériques, les actifs numériques d’analyse, de réponse et
de prévision; services de soutien technique pour logiciels;
transmission électronique de données au moyen de réseaux
informatiques locaux, étendus et mondiaux, y compris Extranet,
intranet et World Wide Web; fourniture de communautés virtuelles
en ligne pour services de babillard, de messagerie instantanée et
électronique, au moyen d’un réseau mondial d’informatique;
élaboration de manuels d’informatique et de manuels de
l’utilisateur. (2) Vente, livraison, location et recherche, traitement
de vente de modules logiciels au moyen d’un réseau mondial
d’informatique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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312,510-1. 2000/03/29. (TMA161,903--1969/03/28) Holiday
Luggage (Canada) Inc./Bagages Holiday (Canada) Inc., 4875
Des Grandes Prairies Blvd., Montreal, QUEBEC, H1R1X4 

ELEGANCE 
WARES: Umbrellas. Used in CANADA since February 14, 2000
on wares.

MARCHANDISES: Parapluies. Employée au CANADA depuis
14 février 2000 en liaison avec les marchandises.

517,825-1. 2000/03/14. (TMA301,432--1985/03/29)
PROFESSIONAL PUBLISHING ASSOCIATES LIMITED, 269
Richmond Street West, Toronto, ONTARIO, M5V1X1 

TODAY’S PARENT 
SERVICES: Television programming services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de programmation télévisuelle. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

607,499-1. 1999/12/15. (TMA510,022--1999/03/25)
SWAROVSKI AKTIENGESELLSCHAFT, FL-9495 TRIESEN,
LIECHTENSTEIN 
 

WARES: Watches. Used in CANADA since at least as early as
September 15, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Montres. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 15 septembre 1999 en liaison avec les
marchandises.

618,225-1. 1999/12/09. (TMA373,971--1990/10/05) KEG
RESTAURANTS LTD., 150 - 10760 SHELLBRIDGE WAY,
RICHMOND, BRITISH COLUMBIA, V6X3H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

 

The right to the exclusive use of the words QUALITY and
GUARANTEED is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Desserts, namely pies, cakes and tarts; appetizers,
entrees, dressings, namely salad dressings and vegetable dip;
frozen drink concentrates. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots QUALITY et GUARANTEED
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Desserts, nommément tartes, gâteaux et
tartelettes; hors d’oeuvres, plats de résistance; vinaigrettes,
nommément vinaigrettes et trempettes de légumes; concentrés
de boissons surgelés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

858,689-1. 2000/03/16. (TMA512,662--1999/07/06) SEARS,
ROEBUCK AND CO., DEPARTMENT 766, 3333 BEVERLY
ROAD, HOFFMAN ESTATES, ILLINOIS 60719, UNITED
STATES OF AMERICA 
 

WARES: Bikes and bike accessories namely, helmets, locks,
seats, water bottles, kick stands, handlebar/seat bags; fitness
equipment namely, exercise balls, stretch straps, steps, and
weights; reading racks for stationary bikes; stationary bikes; heart
rate monitors; pedometers; mini trampolines. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bicyclettes et accessoires, nommément
casques, dispositifs de verrouillage, sièges, bidons, béquilles de
vélo, sacs de guidon/siège; équipement de conditionnement
physique, nommément balles d’exercice, sangles extensibles,
marchepieds d’exercice et poids; supports de lecture pour vélo
d’exercice; vélos d’exercice; moniteurs de fréquence cardiaque;
pédomètres; mini-trampolines. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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1,029,352. 1999/09/17. DOCCO MANUFACTURING LTD., 253
Centre Street East, Richmond Hill, ONTARIO, L4C1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the words RINK and RAKE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: A tool for use in fabricating and maintaining artificial and
natural flooded ice surfaces. Proposed Use in CANADA on
wares.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of May 09, 2001

Le droit à l’usage exclusif des mots RINK et RAKE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Outil à utiliser dans la fabrication et l’entretien
des surfaces de glace inondée artificielle et naturelle. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 09 mai 2001 

Demandes re-publiées
Applications Re-advertised
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TMA547,997. July 12, 2001. Appln No. 835,152. Vol.45 Issue 
2275. June 03, 1998. SCHWAN-STABILO SCHWANHAÜSSER 
GMBH & CO.

TMA547,998. July 12, 2001. Appln No. 888,968. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. SHISEIDO CO., LTD.

TMA547,999. July 12, 2001. Appln No. 878,626. Vol.48 Issue 
2415. February 07, 2001. Beijing Peking University Founder 
Group Corporation.

TMA548,000. July 12, 2001. Appln No. 864,975. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. WNBA Enterprises, LLC.

TMA548,001. July 12, 2001. Appln No. 865,019. Vol.45 Issue 
2283. July 29, 1998. 3194701 Canada Inc.

TMA548,002. July 12, 2001. Appln No. 1,023,131. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. VIÑA CALITERRA S.A.,.

TMA548,003. July 12, 2001. Appln No. 1,036,916. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. LOBLAWS INC.,.

TMA548,004. July 12, 2001. Appln No. 1,037,992. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. HILTI AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA548,005. July 12, 2001. Appln No. 1,014,239. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. Colgate-Palmolive Canada Inc.,.

TMA548,006. July 12, 2001. Appln No. 1,023,337. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. DAIMLERCHRYSLER AG.,.

TMA548,007. July 12, 2001. Appln No. 1,023,365. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. Rocky Aurelio and John Costa a part-
nership.

TMA548,008. July 12, 2001. Appln No. 1,023,453. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. P & D COLNAGHI & CO. LTD.

TMA548,009. July 12, 2001. Appln No. 1,023,499. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. CTI Paper USA, Inc.,.

TMA548,010. July 12, 2001. Appln No. 1,035,356. Vol.48 Issue 
2415. February 07, 2001. Princess House, Inc.,a Delaware cor-
poration,.

TMA548,011. July 12, 2001. Appln No. 1,024,426. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. SINYIH CERAMIC CO., LTD.

TMA548,012. July 12, 2001. Appln No. 1,038,819. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. ORION CORPORATION,.

TMA548,013. July 12, 2001. Appln No. 1,039,239. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. Noranda Inc.,.

TMA548,014. July 12, 2001. Appln No. 1,039,240. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. Noranda Inc.,.

TMA548,015. July 12, 2001. Appln No. 1,034,201. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. SEARS, ROEBUCK AND CO.,.

TMA548,016. July 12, 2001. Appln No. 1,034,202. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. SEARS, ROEBUCK AND CO.,.

TMA548,017. July 12, 2001. Appln No. 1,034,218. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. THE FOREIGN CANDY COMPANY, 
INC.

TMA548,018. July 12, 2001. Appln No. 1,035,332. Vol.48 Issue 
2415. February 07, 2001. COMPUTER ASSOCIATES THINK, 
INC.

TMA548,019. July 12, 2001. Appln No. 1,035,532. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. MITSUBISHI ENPITSU KABUSHIKI 
KAISHA (MITSUBISHI PENCIL CO., LTD.),.

TMA548,020. July 12, 2001. Appln No. 1,025,059. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY.

TMA548,021. July 12, 2001. Appln No. 897,033. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. BOUVIER HYDRO INC.

TMA548,022. July 12, 2001. Appln No. 1,017,717. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. CANADA POST CORPORATION,.

TMA548,023. July 12, 2001. Appln No. 851,790. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. NOKIA TELECOMMUNICATIONS OY.

TMA548,024. July 12, 2001. Appln No. 774,693. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. STAN-CANADA INC.,.

TMA548,025. July 12, 2001. Appln No. 883,482. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. SONY KABUSHIKI KAISHA A/T/A 
SONY CORPORATION.

TMA548,026. July 12, 2001. Appln No. 894,677. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. MG2 S.P.A.

TMA548,027. July 12, 2001. Appln No. 1,020,211. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. S.p.A. EGIDIO GALBANI,.

TMA548,028. July 12, 2001. Appln No. 1,013,094. Vol.47 Issue 
2384. July 05, 2000. COATS CANADA INC.,.

TMA548,029. July 12, 2001. Appln No. 1,010,675. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. COATS CANADA INC.,.

TMA548,030. July 12, 2001. Appln No. 1,030,997. Vol.48 Issue 
2416. February 14, 2001. REELCRAFT INDUSTRIES, INC.,.

Enregistrement
Registration
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TMA548,031. July 12, 2001. Appln No. 883,376. Vol.46 Issue 
2316. March 17, 1999. THE TORONTO-DOMINION BANK.

TMA548,032. July 12, 2001. Appln No. 1,013,277. Vol.47 Issue 
2390. August 16, 2000. KODIAK GROUP INC.

TMA548,033. July 12, 2001. Appln No. 1,013,278. Vol.47 Issue 
2390. August 16, 2000. KODIAK GROUP INC.

TMA548,034. July 12, 2001. Appln No. 1,013,357. Vol.47 Issue 
2391. August 23, 2000. KODIAK GROUP INC.

TMA548,035. July 12, 2001. Appln No. 1,037,269. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. Irly Distributors Ltd.

TMA548,036. July 12, 2001. Appln No. 1,037,378. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. INTERNATIONAL STARS S.A.H.

TMA548,037. July 12, 2001. Appln No. 1,037,393. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. IBK Capital Corp.,.

TMA548,038. July 12, 2001. Appln No. 1,037,669. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. METROLAND PRINTING, PUBLISHING & 
DISTRIBUTING LTD.,.

TMA548,039. July 12, 2001. Appln No. 1,037,953. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. COOKE AQUACULTURE, INC.,.

TMA548,040. July 12, 2001. Appln No. 883,288. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU 
QUÉBEC.

TMA548,041. July 12, 2001. Appln No. 1,015,659. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. COTTET S.A.,une entité légale,.

TMA548,042. July 12, 2001. Appln No. 862,798. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. AALBORG INDUSTRIES A/S.

TMA548,043. July 12, 2001. Appln No. 883,371. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. H. J. HEINZ COMPANY OF CANADA 
LTD.

TMA548,044. July 12, 2001. Appln No. 883,364. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. IntelliCAD Technology Consortium.

TMA548,045. July 12, 2001. Appln No. 883,362. Vol.46 Issue 
2313. February 24, 1999. EDMONTON HOSPITALITY LIMITED 
PARTNERSHIP, A LIMITED PARTNERSHIP, OPERATING 
UNDER THE CONTROL OF A GENERAL PARTNER, EDMON-
TON OPERATING CORP.

TMA548,046. July 12, 2001. Appln No. 888,498. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. HARRIS ENGINEERING, INC.A KEN-
TUCKY CORPORATION.

TMA548,047. July 12, 2001. Appln No. 861,190. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. 936267 ONTARIO LIMITED, d.b.a. 
PILOS RESTAURANT.

TMA548,048. July 12, 2001. Appln No. 1,011,978. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. MOLSON CANADA.

TMA548,049. July 12, 2001. Appln No. 885,070. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. KALI UND SALZ GMBH.

TMA548,050. July 12, 2001. Appln No. 885,294. Vol.46 Issue 
2315. March 10, 1999. BIC INC.

TMA548,051. July 12, 2001. Appln No. 1,011,904. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. Tequila Cuervo, S.A. de C.V.

TMA548,052. July 12, 2001. Appln No. 1,011,037. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. KIMBERLY-CLARK CORPORATION,.

TMA548,053. July 12, 2001. Appln No. 860,863. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTE 
& CIESociété en nom collectif.

TMA548,054. July 12, 2001. Appln No. 1,010,279. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. WALINGA INC.

TMA548,055. July 12, 2001. Appln No. 865,534. Vol.46 Issue 
2314. March 03, 1999. TV AZTECA, S.A. DE C.V.

TMA548,056. July 12, 2001. Appln No. 1,022,944. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. Sika Chemie GmbH,.

TMA548,057. July 12, 2001. Appln No. 856,765. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. MASON SHOE MANUFACTURING CO.

TMA548,058. July 12, 2001. Appln No. 1,022,692. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. THE PRESS GALLERY INC.,.

TMA548,059. July 12, 2001. Appln No. 884,889. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. BECHTEL GROUP INC.

TMA548,060. July 12, 2001. Appln No. 884,061. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. ETIENNE AIGNER, INC.

TMA548,061. July 12, 2001. Appln No. 884,043. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. ILLBRUCK GMBH.

TMA548,062. July 12, 2001. Appln No. 883,872. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. SAP Portals, Inc.(a Delaware corpo-
ration).

TMA548,063. July 12, 2001. Appln No. 875,632. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. TECH INTERNATIONAL, INC. d/b/a 
HEALTH TECH d/b/a/ TECH ENTERPRISESA CORPORATION 
OF THE STATE OF GEORGIA.

TMA548,064. July 12, 2001. Appln No. 897,493. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. SONY COMPUTER ENTERTAIN-
MENT AMERICA INC.

TMA548,065. July 12, 2001. Appln No. 889,611. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. COMPUTER ASSOCIATES THINK, 
INC.A DELAWARE CORPORATION.

TMA548,066. July 12, 2001. Appln No. 899,309. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. TRANSWORLD TRADING, CORP.

TMA548,067. July 12, 2001. Appln No. 890,712. Vol.46 Issue 
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2326. May 26, 1999. HYIA CORPORATION OF THE STATE OF 
CALIFORNIA.

TMA548,068. July 12, 2001. Appln No. 890,827. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. PRISCILLA LIPP.

TMA548,069. July 12, 2001. Appln No. 888,305. Vol.47 Issue 
2394. September 13, 2000. The Procter & Gamble Company.

TMA548,070. July 12, 2001. Appln No. 882,925. Vol.47 Issue 
2397. October 04, 2000. CALLISTO CORPORATION.

TMA548,071. July 12, 2001. Appln No. 873,770. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. U L CANADA INC.

TMA548,072. July 12, 2001. Appln No. 873,561. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. RA Brands, L.L.C.

TMA548,073. July 12, 2001. Appln No. 873,181. Vol.45 Issue 
2292. September 30, 1998. Compass Group Canada (Beaver) 
Ltd.,.

TMA548,074. July 12, 2001. Appln No. 873,180. Vol.45 Issue 
2292. September 30, 1998. Compass Group Canada (Beaver) 
Ltd.,.

TMA548,075. July 12, 2001. Appln No. 1,033,506. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. ILI Technologies Group Inc.

TMA548,076. July 12, 2001. Appln No. 1,033,505. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. ILI Technologies Group Inc.

TMA548,077. July 12, 2001. Appln No. 873,161. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. U L CANADA INC.

TMA548,078. July 12, 2001. Appln No. 1,034,901. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. The St.Clair Entertainment Group Inc.,.

TMA548,079. July 12, 2001. Appln No. 1,034,978. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. Polytech Products Inc.,.

TMA548,080. July 12, 2001. Appln No. 1,032,576. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. INTEX MARKETING LTD.,.

TMA548,081. July 12, 2001. Appln No. 1,033,504. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. ILI Technologies Group Inc.

TMA548,082. July 12, 2001. Appln No. 883,028. Vol.46 Issue 
2313. February 24, 1999. DUN & BRADSTREET INTERNA-
TIONAL, LTD.

TMA548,083. July 12, 2001. Appln No. 1,016,168. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. Mabina S.r.l.

TMA548,084. July 12, 2001. Appln No. 1,015,426. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. Yurtland Consulting Services, Inc.,.

TMA548,085. July 12, 2001. Appln No. 1,015,181. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. Eric van Damme.

TMA548,086. July 12, 2001. Appln No. 1,013,487. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. Jonathan Stone, Ltd.

TMA548,087. July 12, 2001. Appln No. 1,013,053. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. Build-a-Bear Workshop, Inc.(a Dela-
ware Corporation).

TMA548,088. July 12, 2001. Appln No. 1,013,054. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. Build-a-Bear Workshop, Inc.(a Dela-
ware Corporation).

TMA548,089. July 12, 2001. Appln No. 1,004,454. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. DOKKEN DOG SUPPLY, INC.

TMA548,090. July 13, 2001. Appln No. 1,035,644. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. MADAWASKA HARDWOOD FLOORING 
INC.

TMA548,091. July 13, 2001. Appln No. 895,773. Vol.47 Issue 
2375. May 03, 2000. STARWOOD HOTELS & RESORTS 
WORLDWIDE, INC.

TMA548,092. July 13, 2001. Appln No. 800,909. Vol.44 Issue 
2206. February 05, 1997. LES ENTREPRISES MARIO CIARLA 
INC.,.

TMA548,093. July 13, 2001. Appln No. 1,006,936. Vol.47 Issue 
2392. August 30, 2000. MORINDA, INC.

TMA548,094. July 13, 2001. Appln No. 1,033,234. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. FOURNIER INDUSTRIE ET SANTE 
une société anonyme.

TMA548,095. July 13, 2001. Appln No. 876,184. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. INTERNATIONAL AIR TRANSPORT 
ASSOCIATION.

TMA548,096. July 13, 2001. Appln No. 888,306. Vol.47 Issue 
2394. September 13, 2000. The Procter & Gamble Company.

TMA548,097. July 13, 2001. Appln No. 897,066. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. INSTITUT PASTEUR.

TMA548,098. July 13, 2001. Appln No. 883,245. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. Anitech Enterprises Inc.

TMA548,099. July 13, 2001. Appln No. 883,129. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. JOHN KEFFER.

TMA548,100. July 13, 2001. Appln No. 883,128. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. JOHN KEFFER.

TMA548,101. July 13, 2001. Appln No. 883,127. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. JOHN KEFFER.

TMA548,102. July 13, 2001. Appln No. 883,110. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. JOHN KEFFER.

TMA548,103. July 13, 2001. Appln No. 1,075,027. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. HDN DEVELOPMENT CORPORA-
TION,.

TMA548,104. July 13, 2001. Appln No. 898,170. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. PRATT & WHITNEY CANADA 
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TMA548,105. July 13, 2001. Appln No. 896,963. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. CENTRE STEPHANOIS DE RECHER-
CHES MECANIQUES HYDROMECANIQUE ET FROTTEMEN-
TUNE SOCIÉTÉ ANONYME.

TMA548,106. July 13, 2001. Appln No. 1,075,026. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. HDN DEVELOPMENT CORPORA-
TION,.

TMA548,107. July 13, 2001. Appln No. 1,075,021. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. HDN DEVELOPMENT CORPORA-
TION,.

TMA548,108. July 13, 2001. Appln No. 1,058,812. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. Abatis International, LLC.

TMA548,109. July 13, 2001. Appln No. 1,040,097. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. Sifco Industries, Inc.,.

TMA548,110. July 13, 2001. Appln No. 1,075,009. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. HDN DEVELOPMENT CORPORA-
TION,.

TMA548,111. July 13, 2001. Appln No. 1,018,284. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. Zoic Clothing Mfg., Inc.

TMA548,112. July 13, 2001. Appln No. 1,019,137. Vol.48 Issue 
2410. January 03, 2001. Tetra Laval Holdings & Finance S.A.,.

TMA548,113. July 13, 2001. Appln No. 1,018,184. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. CAREERBUILDER, INC.

TMA548,114. July 13, 2001. Appln No. 1,034,673. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. J.A. LARUE INC.,.

TMA548,115. July 13, 2001. Appln No. 1,034,674. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. J.A. LARUE INC.,.

TMA548,116. July 13, 2001. Appln No. 883,457. Vol.46 Issue 
2315. March 10, 1999. SONITEC INC.

TMA548,117. July 13, 2001. Appln No. 1,012,338. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. Babcock & Wilcox Canada Ltd.

TMA548,118. July 13, 2001. Appln No. 1,020,080. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. THE PROCTER & GAMBLE COM-
PANY,.

TMA548,119. July 13, 2001. Appln No. 1,019,503. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. ILDI WINTER,.

TMA548,120. July 13, 2001. Appln No. 1,019,296. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. BELL FLAVORS & FRAGRANCES, 
INC.

TMA548,121. July 13, 2001. Appln No. 862,457. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. André Voyer.

TMA548,122. July 13, 2001. Appln No. 1,017,815. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. HUGO BOSS AG.

TMA548,123. July 13, 2001. Appln No. 867,487. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. HUGO BOSS AG.

TMA548,124. July 13, 2001. Appln No. 855,235. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. BIC Inc.

TMA548,125. July 13, 2001. Appln No. 851,253. Vol.44 Issue 
2238. September 17, 1997. SARA LEE CORPORATIONA Mary-
land Corporation.

TMA548,126. July 13, 2001. Appln No. 865,379. Vol.46 Issue 
2320. April 14, 1999. Yokahama Tire Corporation.

TMA548,127. July 13, 2001. Appln No. 898,571. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. SKOOKUM JIM FRIENDSHIP CEN-
TRE.

TMA548,128. July 13, 2001. Appln No. 873,975. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. CANAC INC.

TMA548,129. July 13, 2001. Appln No. 883,854. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. HSM HOLOGRAPHIC SYSTEMS 
MUNCHEN GMBH.

TMA548,130. July 13, 2001. Appln No. 872,038. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. NetActive Inc.

TMA548,131. July 13, 2001. Appln No. 885,281. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. OWENS CORNING.

TMA548,132. July 13, 2001. Appln No. 1,036,307. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. THE AVENUE, INC.,a U.S., Delaware Cor-
poration,.

TMA548,133. July 13, 2001. Appln No. 1,036,082. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. ITEMAX INTERNATIONAL INC.

TMA548,134. July 13, 2001. Appln No. 1,035,712. Vol.48 Issue 
2416. February 14, 2001. SUSHI TIME JAPANESE RESTAU-
RANT INC.,.

TMA548,135. July 13, 2001. Appln No. 883,361. Vol.46 Issue 
2312. February 17, 1999. EDMONTON HOSPITALITY LIMITED 
PARTNERSHIP, A LIMITED PARTNERSHIP, OPERATING 
UNDER THE CONTROL OF A GENERAL PARTNER, EDMON-
TON OPERATING CORP.

TMA548,136. July 13, 2001. Appln No. 883,305. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. TRANSCONTINENTAL SALES INC./
LES VENTES TRANSCONTINENTALES INC.

TMA548,137. July 13, 2001. Appln No. 1,014,295. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. MYND CORPORATION, F/K/A THE 
LEVERAGE GROUP, INC.

TMA548,138. July 13, 2001. Appln No. 1,015,486. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. 984235 N.W.T. Ltd.,.

TMA548,139. July 13, 2001. Appln No. 1,016,703. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. Leonor Cardoso,.
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TMA548,140. July 13, 2001. Appln No. 1,016,685. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. The Quizno’s Corporation,a corpora-
tion of Colorado,.

TMA548,141. July 13, 2001. Appln No. 1,016,566. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. DaimlerChrysler AG,.

TMA548,142. July 13, 2001. Appln No. 1,016,461. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. PIONEER CLUBS (a corporation orga-
nized under the laws of the State of Illinois).

TMA548,143. July 13, 2001. Appln No. 1,016,179. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. KONSORTIUM FÜR DIE 
FÖRDERUNG DES SÜDTIROLER MARKENSPECKS,.

TMA548,144. July 13, 2001. Appln No. 1,014,544. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. Bank of Montreal,.

TMA548,145. July 13, 2001. Appln No. 1,032,107. Vol.48 Issue 
2416. February 14, 2001. Remington Corporation, L.L.C.

TMA548,146. July 13, 2001. Appln No. 1,037,991. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. Anheuser-Busch, Incorporated.

TMA548,147. July 13, 2001. Appln No. 1,035,635. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. Mario Fabris,.

TMA548,148. July 13, 2001. Appln No. 875,177. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. SiGEM Inc.

TMA548,149. July 13, 2001. Appln No. 885,228. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. Condea Servo B.V.

TMA548,150. July 13, 2001. Appln No. 881,970. Vol.47 Issue 
2363. February 09, 2000. ADJ Industrial Systems Inc.,.

TMA548,151. July 13, 2001. Appln No. 893,537. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. FRASER MACHINERY LTD.

TMA548,152. July 13, 2001. Appln No. 1,028,747. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. Mohamed Haji.

TMA548,153. July 13, 2001. Appln No. 1,021,755. Vol.48 Issue 
2416. February 14, 2001. SCOR.

TMA548,154. July 13, 2001. Appln No. 1,021,754. Vol.48 Issue 
2415. February 07, 2001. SCOR.

TMA548,155. July 13, 2001. Appln No. 1,021,426. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. The Toronto Stock Exchange Inc.

TMA548,156. July 13, 2001. Appln No. 1,021,209. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. BLOCKBUSTER INC.,.

TMA548,157. July 13, 2001. Appln No. 880,708. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. MERCURY ELECTRIC CORPORATION.

TMA548,158. July 13, 2001. Appln No. 1,021,204. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. NATIONAL REFRACTORIES & MIN-
ERALS CORPORATION,.

TMA548,159. July 13, 2001. Appln No. 788,317. Vol.43 Issue 
2154. February 07, 1996. Sears Canada Inc.

TMA548,160. July 13, 2001. Appln No. 883,268. Vol.46 Issue 
2313. February 24, 1999. FABRIKANT H.K. TRADING LTD.

TMA548,161. July 13, 2001. Appln No. 824,766. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. RTO ENTERPRISES INC.

TMA548,162. July 13, 2001. Appln No. 885,316. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. BLOOMINGTON, MN., L.T., INC. (MIN-
NESOTA CORPORATION).

TMA548,163. July 13, 2001. Appln No. 1,039,819. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. GARMIN CORPORATION(a Company 
Incorporated under the Laws of Taiwan).

TMA548,164. July 13, 2001. Appln No. 1,039,822. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. GARMIN CORPORATION(a Company 
Incorporated under the Laws of Taiwan).

TMA548,165. July 13, 2001. Appln No. 1,039,285. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. Domtar Inc.

TMA548,166. July 13, 2001. Appln No. 1,039,284. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. Domtar Inc.

TMA548,167. July 13, 2001. Appln No. 1,039,283. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. Domtar Inc.

TMA548,168. July 13, 2001. Appln No. 1,038,565. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. GREAT PACIFIC INDUSTRIES INC.,.

TMA548,169. July 13, 2001. Appln No. 1,021,327. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. The St. Clair Entertainment Group 
Inc.,.

TMA548,170. July 13, 2001. Appln No. 1,038,543. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. J.W. EEDY PUBLICATIONS LIMITED,.

TMA548,171. July 16, 2001. Appln No. 869,774. Vol.45 Issue 
2288. September 02, 1998. PRODUITS PHOENICIA PROD-
UCTS INC.

TMA548,172. July 16, 2001. Appln No. 891,128. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. ECKES-GRANINI GMBH & CO. KG.

TMA548,173. July 16, 2001. Appln No. 1,033,420. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. ALEPIN GAUTHIER, AVOCATS, S.E.N.C.,.

TMA548,174. July 16, 2001. Appln No. 1,033,703. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. BIC Inc.

TMA548,175. July 16, 2001. Appln No. 1,033,782. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. FREE LAND MARKETING INC.,.

TMA548,176. July 16, 2001. Appln No. 1,034,224. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. Capcom Co., Ltd.,.

TMA548,177. July 16, 2001. Appln No. 1,034,544. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. SNAPPLE BEVERAGE CORP.,.
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TMA548,178. July 16, 2001. Appln No. 1,017,898. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. Gilles Caron.

TMA548,179. July 16, 2001. Appln No. 780,923. Vol.43 Issue 
2185. September 11, 1996. Sears Canada Inc.

TMA548,180. July 16, 2001. Appln No. 721,023. Vol.40 Issue 
2026. August 25, 1993. PHARMACIA & UPJOHN COMPANY.

TMA548,181. July 16, 2001. Appln No. 870,937. Vol.45 Issue 
2286. August 19, 1998. PRODUITS PHOENICIA PRODUCTS 
INC.

TMA548,182. July 16, 2001. Appln No. 847,366. Vol.44 Issue 
2251. December 17, 1997. TELEVISION COMPUTER, INC.

TMA548,183. July 16, 2001. Appln No. 1,034,339. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. Neurosearch Developpements Inc,.

TMA548,184. July 16, 2001. Appln No. 788,542. Vol.43 Issue 
2169. May 22, 1996. Sears Canada Inc.

TMA548,185. July 16, 2001. Appln No. 767,574. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. RHODIA INC.(a Delaware corpora-
tion).

TMA548,186. July 16, 2001. Appln No. 1,019,200. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. PROMO-FRUIT AG.

TMA548,187. July 16, 2001. Appln No. 1,017,616. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. JOHN G. POSA,.

TMA548,188. July 16, 2001. Appln No. 1,016,713. Vol.47 Issue 
2397. October 04, 2000. Jenny Désilier.

TMA548,189. July 16, 2001. Appln No. 1,015,141. Vol.47 Issue 
2395. September 20, 2000. Watson Laboratories, Inc.

TMA548,190. July 16, 2001. Appln No. 886,257. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. CAROLINE DAIGLE.

TMA548,191. July 16, 2001. Appln No. 882,817. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. SYNERGY ASSET MANAGEMENT INC.

TMA548,192. July 16, 2001. Appln No. 878,985. Vol.46 Issue 
2335. July 28, 1999. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTE & 
CIESociété en nom collectif.

TMA548,193. July 16, 2001. Appln No. 887,308. Vol.46 Issue 
2318. March 31, 1999. ELASTOMERS CANADA INC.

TMA548,194. July 16, 2001. Appln No. 851,144. Vol.46 Issue 
2321. April 21, 1999. SERVAL Société Anonyme.

TMA548,195. July 16, 2001. Appln No. 886,076. Vol.46 Issue 
2319. April 07, 1999. NEC Corporation.

TMA548,196. July 16, 2001. Appln No. 882,977. Vol.46 Issue 
2316. March 17, 1999. Adherex Technologies Inc.

TMA548,197. July 16, 2001. Appln No. 882,635. Vol.46 Issue 

2356. December 22, 1999. MONSANTO COMPANY.

TMA548,198. July 16, 2001. Appln No. 882,520. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. OMNOVA Solutions Inc.(an Ohio 
Corporation).

TMA548,199. July 16, 2001. Appln No. 882,417. Vol.46 Issue 
2312. February 17, 1999. BACOU USA SAFETY, INC.a Dela-
ware Corporation.

TMA548,200. July 16, 2001. Appln No. 881,771. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. Craftsman Collision (1981) Ltd.

TMA548,201. July 16, 2001. Appln No. 880,855. Vol.46 Issue 
2317. March 24, 1999. DUNDEE BANCORP INC.

TMA548,202. July 16, 2001. Appln No. 880,490. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. The Toronto Stock Exchange Inc.

TMA548,203. July 16, 2001. Appln No. 880,475. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. FILODORO CALZE S.P.A.

TMA548,204. July 16, 2001. Appln No. 882,630. Vol.46 Issue 
2313. February 24, 1999. Hyperion Solutions Corporation(a Dela-
ware Corporation).

TMA548,205. July 17, 2001. Appln No. 887,594. Vol.46 Issue 
2320. April 14, 1999. MEDTRONIC, INC.A CORPORATION OF 
THE STATE OF MINNESOTA.

TMA548,206. July 17, 2001. Appln No. 891,540. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. Nortel Networks Limited.

TMA548,207. July 17, 2001. Appln No. 891,738. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. JUST GREAT BAKERS INC.

TMA548,208. July 17, 2001. Appln No. 892,196. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. SYFILCO LTD.

TMA548,209. July 17, 2001. Appln No. 892,197. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. SYFILCO LTD.

TMA548,210. July 17, 2001. Appln No. 1,032,298. Vol.48 Issue 
2415. February 07, 2001. Counterpoint Communications Inc.,.

TMA548,211. July 17, 2001. Appln No. 1,032,299. Vol.48 Issue 
2415. February 07, 2001. Counterpoint Communications Inc.,.

TMA548,212. July 17, 2001. Appln No. 1,033,365. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. PCL CONSTRUCTION HOLDINGS LTD.

TMA548,213. July 17, 2001. Appln No. 1,032,801. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. BARRIE STAFFORD,.

TMA548,214. July 17, 2001. Appln No. 1,032,564. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. Manfred Leiser,.

TMA548,215. July 17, 2001. Appln No. 768,287. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. HITACHI, LTD.,.

TMA548,216. July 17, 2001. Appln No. 1,031,866. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. Fame Jeans Inc.,.
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TMA548,217. July 17, 2001. Appln No. 1,031,865. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. Fame Jeans Inc.,.

TMA548,218. July 17, 2001. Appln No. 1,031,017. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. LESLIE-BELLE MANUFACTURING 
LTD.,.

TMA548,219. July 17, 2001. Appln No. 1,031,956. Vol.48 Issue 
2410. January 03, 2001. FANTOM TECHNOLOGIES INC.

TMA548,220. July 17, 2001. Appln No. 883,894. Vol.47 Issue 
2391. August 23, 2000. ARTESYN TECHNOLOGIES, INC.

TMA548,221. July 17, 2001. Appln No. 882,610. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. THE BANK OF NOVA SCOTIA.

TMA548,222. July 17, 2001. Appln No. 1,031,468. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. PIONEER CLUBS (a corporation orga-
nized under the laws of the State of Illinois),.

TMA548,223. July 17, 2001. Appln No. 891,645. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. ROBERT KRUPS GMBH & CO. KG.

TMA548,224. July 17, 2001. Appln No. 887,405. Vol.46 Issue 
2319. April 07, 1999. OKI ELECTRIC INDUSTRY CO., LTD.a 
Japanese corporation.

TMA548,225. July 17, 2001. Appln No. 842,143. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. ENTERPRISE RENT-A-CAR COM-
PANY.

TMA548,226. July 17, 2001. Appln No. 1,020,006. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. Eyevelocity, Inc.

TMA548,227. July 17, 2001. Appln No. 1,020,005. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. Eyevelocity, Inc.

TMA548,228. July 17, 2001. Appln No. 1,019,926. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. L’OREALSociété anonyme.

TMA548,229. July 17, 2001. Appln No. 1,019,886. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. GEM-DANDY, INC.,a legal entity,.

TMA548,230. July 17, 2001. Appln No. 1,019,835. Vol.47 Issue 
2389. August 09, 2000. BIO-LAB CANADA INC.

TMA548,231. July 17, 2001. Appln No. 1,030,697. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. SANTA MARIA FOODS CORPORATION.

TMA548,232. July 17, 2001. Appln No. 880,270. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. U L Canada Inc.

TMA548,233. July 17, 2001. Appln No. 880,269. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. U L Canada Inc.

TMA548,234. July 17, 2001. Appln No. 1,032,300. Vol.48 Issue 
2415. February 07, 2001. Counterpoint Communications Inc.,.

TMA548,235. July 17, 2001. Appln No. 1,029,880. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. Roger Reimers,.

TMA548,236. July 17, 2001. Appln No. 1,026,787. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. HUSQVARNA AKTIEBOLAG,.

TMA548,237. July 17, 2001. Appln No. 1,026,979. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. NOVOPHARM LIMITED,a legal entity,.

TMA548,238. July 17, 2001. Appln No. 1,023,600. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. Southern Alberta Land Trust Society,.

TMA548,239. July 17, 2001. Appln No. 1,024,062. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. Tadiran Batteries Ltd.,.

TMA548,240. July 17, 2001. Appln No. 1,024,143. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. DAVWILL CONSULTING INC.,.

TMA548,241. July 17, 2001. Appln No. 1,024,594. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. Quixtar Investments, Inc.(a Michigan cor-
poration).

TMA548,242. July 17, 2001. Appln No. 1,025,365. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. YUPOONG & CO., Ltd.,.

TMA548,243. July 17, 2001. Appln No. 879,923. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. BROOKSIDE FOODS LTD.

TMA548,244. July 17, 2001. Appln No. 1,019,707. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. Canadian National Railway Company.

TMA548,245. July 17, 2001. Appln No. 1,026,679. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. Kicking Horse Coffee Ltd.

TMA548,246. July 17, 2001. Appln No. 863,936. Vol.45 Issue 
2308. January 20, 1999. BANANA REPUBLIC (ITM) INC.

TMA548,247. July 17, 2001. Appln No. 1,021,055. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. Amer.com Corp.

TMA548,248. July 17, 2001. Appln No. 1,021,056. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. Amer.com Corp.

TMA548,249. July 17, 2001. Appln No. 892,534. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. Newfoundland Newspaper Group ULC,.

TMA548,250. July 17, 2001. Appln No. 1,023,300. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. The Procter & Gamble Company(an 
Ohio Corporation).

TMA548,251. July 17, 2001. Appln No. 1,023,299. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. The Procter & Gamble Company(an 
Ohio Corporation).

TMA548,252. July 17, 2001. Appln No. 1,023,014. Vol.48 Issue 
2416. February 14, 2001. THE MANUFACTURERS LIFE INSUR-
ANCE COMPANY,.

TMA548,253. July 17, 2001. Appln No. 875,944. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. SOFTWARE DYNAMICS, INCORPO-
RATED.

TMA548,254. July 17, 2001. Appln No. 1,029,985. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. Coach USA, Inc.
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TMA548,255. July 17, 2001. Appln No. 1,036,907. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. 1287547 Ontario Limited,.

TMA548,256. July 17, 2001. Appln No. 1,008,812. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. Bank of Montreal,.

TMA548,257. July 17, 2001. Appln No. 1,007,325. Vol.47 Issue 
2387. July 26, 2000. CARTIERE FEDRIGONI E C. S.P.A.

TMA548,258. July 17, 2001. Appln No. 885,729. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. JAMES S.C. FLEMING.

TMA548,259. July 17, 2001. Appln No. 1,029,717. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. Cedara Software Corp.

TMA548,260. July 17, 2001. Appln No. 1,038,117. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. KPMG International.

TMA548,261. July 17, 2001. Appln No. 1,038,129. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. DA VINCI PAINT CO., INC.(a California 
corporation).

TMA548,262. July 17, 2001. Appln No. 1,038,575. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. DIVERSIFIED DESIGN ASSOCIATES 
LTD.

TMA548,263. July 17, 2001. Appln No. 1,026,259. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. Stephen Plummer, trading as Plummer & 
Associates,.

TMA548,264. July 17, 2001. Appln No. 1,026,258. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. Stephen Plummer, trading as Plummer & 
Associates,.

TMA548,265. July 17, 2001. Appln No. 1,025,372. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. PREDATOR RIDGE GOLF CLUB LTD.

TMA548,266. July 17, 2001. Appln No. 1,027,213. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. Del Monte Fresh Produce N.A., Inc.

TMA548,267. July 17, 2001. Appln No. 1,027,250. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. IMS SOFTWARE SERVICES LTD.,.

TMA548,268. July 17, 2001. Appln No. 1,027,765. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. CLARIANT AG.

TMA548,269. July 17, 2001. Appln No. 1,027,920. Vol.48 Issue 
2415. February 07, 2001. Pet Life Foods, Inc.

TMA548,270. July 17, 2001. Appln No. 1,027,980. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. ZI CORPORATION.

TMA548,271. July 17, 2001. Appln No. 1,036,924. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. SOFTBOOK PRESS, INC.,a legal 
entity,.

TMA548,272. July 17, 2001. Appln No. 1,028,296. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. HO HO HO FOOD PRODUCTS.

TMA548,273. July 17, 2001. Appln No. 1,029,634. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. Fort Garry Industries Ltd.,.

TMA548,274. July 17, 2001. Appln No. 1,036,376. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. BIC Inc.

TMA548,275. July 17, 2001. Appln No. 1,029,731. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. Clinique Laboratories, Inc.

TMA548,276. July 17, 2001. Appln No. 1,029,734. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. AGC, INC.

TMA548,277. July 17, 2001. Appln No. 1,029,865. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. Buystream Inc.,.

TMA548,278. July 17, 2001. Appln No. 1,026,557. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. STERLING SOFTWARE, INC.,a legal 
entity,.

TMA548,279. July 17, 2001. Appln No. 883,202. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. ANASTASIOS TSEPRAILIDIS.

TMA548,280. July 17, 2001. Appln No. 1,036,158. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. TOYS "R" US (CANADA) LTD.,.

TMA548,281. July 17, 2001. Appln No. 1,026,294. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. BWIA INTERNATIONAL AIRWAYS 
LIMITED.

TMA548,282. July 17, 2001. Appln No. 883,226. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. FILLE À SUIVRE INC.

TMA548,283. July 17, 2001. Appln No. 1,036,113. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. Optik K & R inc.,.

TMA548,284. July 17, 2001. Appln No. 883,107. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. LUCENT TECHNOLOGIES INC.

TMA548,285. July 17, 2001. Appln No. 883,002. Vol.46 Issue 
2321. April 21, 1999. Flexible Products Company(a Georgia Cor-
poration).

TMA548,286. July 17, 2001. Appln No. 1,005,497. Vol.47 Issue 
2383. June 28, 2000. M.S. BASADUR & ASSOCIATES, INC.

TMA548,287. July 17, 2001. Appln No. 1,035,843. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. Callaway Golf Company(a Delaware 
Corporation),.

TMA548,288. July 17, 2001. Appln No. 882,952. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. EJA ENGINEERING LTD.

TMA548,289. July 17, 2001. Appln No. 882,881. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. STATE FARM MUTUAL AUTOMOBILE 
INSURANCE COMPANY.

TMA548,290. July 17, 2001. Appln No. 882,825. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. ARTDINK CORPORATION.

TMA548,291. July 17, 2001. Appln No. 1,022,599. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. SHU UEMURA COSMETICS INC.,.

TMA548,292. July 17, 2001. Appln No. 758,623. Vol.43 Issue 
2151. January 17, 1996. HEALTH GUARD PRODUCTS INC.,.
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TMA548,293. July 17, 2001. Appln No. 857,680. Vol.45 Issue 
2297. November 04, 1998. KANUK INC.

TMA548,294. July 17, 2001. Appln No. 1,021,208. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. BLOCKBUSTER INC.,.

TMA548,295. July 17, 2001. Appln No. 1,022,515. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. Longarm Products Inc.,.

TMA548,296. July 17, 2001. Appln No. 1,021,867. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. Miskito Coast Ventures Inc.,a corpora-
tion of the province of Saskatchewan,.

TMA548,297. July 17, 2001. Appln No. 857,274. Vol.45 Issue 
2294. October 14, 1998. KANUK INC.

TMA548,298. July 17, 2001. Appln No. 839,202. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. Canfin Holdings Inc.

TMA548,299. July 17, 2001. Appln No. 1,035,824. Vol.48 Issue 
2415. February 07, 2001. Remington Corporation, L.L.C.,.

TMA548,300. July 17, 2001. Appln No. 1,035,568. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. Parmasters Golf Training Centers 
LLC,(a Nevada Corporation),.

TMA548,301. July 17, 2001. Appln No. 865,114. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. WABCO STANDARD TRANE INC.

TMA548,302. July 17, 2001. Appln No. 872,552. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. SWIFT CURRENT TIER 1 FRANCHISE 
INC.

TMA548,303. July 17, 2001. Appln No. 1,035,566. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. Papier Masson Ltée.

TMA548,304. July 18, 2001. Appln No. 867,516. Vol.45 Issue 
2298. November 11, 1998. DGH INTERNATIONAL BUSINESS 
COMPONENTS INC.

TMA548,305. July 18, 2001. Appln No. 841,876. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. THE J. PAUL GETTY TRUST. 
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TMDA38673. Amended July 12, 2001. Appln No. 110,323-2. 
Vol.45 Issue 2286. August 19, 1998. HERSHEY CANADA INC.

TMA187,648. Amended July 13, 2001. Appln No. 348,851-1. 
Vol.38 Issue 1899. March 20, 1991. MARRIOTT WORLDWIDE 
CORPORATION,.

TMA283,245. Amended July 17, 2001. Appln No. 478,401-1. 
Vol.45 Issue 2300. November 25, 1998. KANUK INC. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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913,297. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(i) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as represented by the
Minister of National Defence of the mark shown above.

913,297. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(i) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the Queen in Right
of Canada, as represented by the Minister of National Defence de
la marque reproduite ci-dessus.

 

913,280. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by THE
UNIVERSITY OF WINNIPEG of the mark shown above.

The stylized UW is red and the phrase The University of Winnipeg
is black with the words The and of set up with a superscript font.

913,280. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par THE UNIVERSITY OF
WINNIPEG de la marque reproduite ci-dessus.

L’abréviation stylisée UW est en rouge et la phrase The University
of Winnipeg est en noir, avec les mots The et of en exposant.

 

913,124. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Communication-
Jeunesse de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

913,124. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Communication-Jeunesse of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

 

913,172. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
BANK OF CANADA of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

The design was incorrectly advertised in the trade-marks Journal
of May 30, 2001.

913,172. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par BANK OF CANADA
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

Le dessin a été incorrectement publié dans le Journal des
marques de commerce du 30 mai 2001.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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913,190. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Alberta Professional Outfitters Society of the mark shown above,
as an official mark for services.

913,190. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Alberta Professional
Outfitters Society de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

APOS 
913,235. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Alberta Professional Outfitters Society of the mark shown above,
as an official mark for services.

913,235. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Alberta Professional
Outfitters Society de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

THE TOMORROW PROJECT 
913,264. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Alberta Cancer Foundation of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

913,264. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Alberta Cancer
Foundation de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

ESPACE À LOUER 
913,278. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Space Agency of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

913,278. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Space
Agency de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

SPACE FOR RENT 
913,279. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Space Agency of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

913,279. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Space
Agency de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

MAGICAL MEMORIES FOR SPECIAL 
KIDS 

913,293. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
DREAMS TAKE FLIGHT (CANADA)/VOYAGE DE RÊVES
(CANADA) of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

913,293. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par DREAMS TAKE
FLIGHT (CANADA)/VOYAGE DE RÊVES (CANADA) de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

ALBERTA INSTITUTE FOR CARDIAC 
EXCELLENCE 

913,295. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Capital Health Authority of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

913,295. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Capital Health
Authority de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

NIAGARA CULINARY INSTITUTE 
913,296. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
NIAGARA COLLEGE OF APPLIED ARTS AND TECHNOLOGY
of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

913,296. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par NIAGARA
COLLEGE OF APPLIED ARTS AND TECHNOLOGY de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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913,299. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
British Columbia Pension Corporation of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

913,299. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par British Columbia
Pension Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

FOUNDATION FOR ONTARIO NATURE 
913,300. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Federation of Ontario Naturalists of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,300. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Federation of Ontario
Naturalists de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

True Sport 
913,316. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Centre for Ethics in Sport of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

913,316. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Centre for
Ethics in Sport de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

913,327. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
British Columbia Pension Corporation of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

913,327. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par British Columbia
Pension Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

913,330. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HYDRO-QUÉBEC
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

913,330. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HYDRO-QUÉBEC of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger la publication.

04 juillet 2001

1,048,342 - Le nom l’applicant a été incorrectement publié dans le
Journal des marques de commerce du 4 juillet 2001.

11 juillet 2001

1,048,392 - Le nom de l’applicant a été incorrectement publié
dans le Journal des marques de commerce du 11 juillet 2001. 

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.

July 04, 2001

1,048,342 - The applicant’s name was incorrectly advertised in the
trade-marks Journal of July 4, 2001.

July 11, 2001

1,048,392 - The applicant’s name was incorrectly advertised in the
trade-marks Journal of July 11, 2001. 
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